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AIRPRESS ‘ compressoren

WARNING! - UWAGA! - ATTENTION! - WAARSCHUWING! - ACHTUNG! - MEGJEGYZES! - ATENTIE! - UPOZORNENIE! - BRIDINAJUMS! - DEMESIO! - PAZNJA! - VYSTRAHA! -
HOIATUS! - NOTA! - NOTA!- jATENCION! - YBATA! - HUOM! - ADVARSEL! - BHUMAHME! - KERKO! - UPLATA! - VARNING! - ADVARSEL! - OPOZORILO!

EN | Preserve this handbook for future reference.
PL | Zachowaj ten podrecznik na przysztosc.
FR | Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement.

NL | Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging.

DE | Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren.

HU | Tartsa meg ezt a hasznélati itmutatét a késébbi hasznalatra.
RO | Pastrati acest manual pentru consultari ulterioare.
SK | Uschovajte si tito prirucku pre budtce pouZitie.

SI | Shrani to prirocnik za kasnej$o referenco.

<

| Uzglabajiet $o lietoSanas pamacibu turpmakai lietosanai.

LT | Saugokite §j naudojimo vadova, kad galétuméte juo naudotis ateityje.
HR | Sacuvajte ovaj prirucnik s uputama za buducu upotrebu.

cz | Uschovejte tuto prirucku pro budouci potiebu.

EE | Hoida kdesolev kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

IT | Conservare il presente manuale di istruzioni per future consultazioni.
PT | Guarde este manual de instrugtes para referéncia futura.

ES | Guarde el manual para futuras consultas.

UA | 36epiraiTe L0 iIHCTPYKLtO ANA NOAAMBLIOTO BUKOPUCTaHHS.

FI | Sailyta tama kayttoohje mydhempéaa kayttoa varten.

NO | Behold denne handboken for fremtidig referanse.

MK | 3auyBajTe ro 0Boj NpyUpayHuK 3a NaHW pedepeHLm.

QA | Ruajeni kété manual pér referencé té ardhshme.

SR | ZadrZite ovaj prirucnik za buduce reference.

sV | Spara denna handbok for framtida referens.

DK | Behold denne vejledning til fremtidig reference.

EN | KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

PL | LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

FR | LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE FIGURANT SUR LES PRODUITS
NL | VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP PRODUCTEN

DE | ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN DEN PRODUKTEN
HU | A TERMEKEKEN TALALHATO FIGYELMEZTETG JELZESEK LEGENDAJA
RO | LEGENDA SEMNELOR DE AVERTIZARE DE PE PRODUSE

SK | LEGENDA VYSTRAZNYCH ZNACIEK NA VYROBKOCH

S| | KLJUE DO SIMBOLOV VARNOSTI PROIZVODA

v | PRODUKTU DROSIBAS ZIMJU NOZIME

LT | JSPEJAMUJUY ZENKLY ANT GAMINIY LEGENDA

HR | LEGENDA ZNAKOVA UPOZORENJA NA PROIZVODIMA

cz | LEGENDA K BEZPECNOSTNIM ZNACKAM NA VYROBKU

EE | TOODETE HOIATUSMARGISTE LEGENDID

T | LEGENDA DEI CARTELLI DI AVVERTIMENTO SUI PRODOTTI

PT | LEGENDA DOS SINAIS DE AVISO NOS PRODUTOS

ES | LEYENDA PARA SIMBOLOS DE SEGURIDAD DE LOS PRODUCTOS
UA | NEFEHA MPO MOMEPEKYBAJIbHI 3HAKN HA MPOLYKTAX

Fl | TUOTTEISSA OLEVIEN VAROITUSMERKKIEN SELITYKSET

NO | NOKKEL TIL PRODUKTSIKKERHETSSKILDER
MK | KJTYY 3A CUMBOJIUTE HA BE3BEHOCT HA MPOM3BOAOT

QA | GELESI PER SIMBOLET E SIGURISE SE PRODUKTIT

SR | KLJUC ZA SIMBOLE BEZBEDNOSTI PROIZVODA

sV | NYCKEL TILL PRODUKTSAKERHETSSYMBOLER

DK | NOGLE TIL PRODUKTSIKKERHEDSSYMBOLER

EN | All identification data: manufacturer, model, code and serial number are printed on EC label.
PL | Wszystkie dane identyfikacyjne: producent, model, kod i numer seryjny zostaty wskazane na oznaczeniu CE.

Toutes les données d'identification : fabricant, modéle, code et numéro de série sont imprimées sur

FR [
I'étiquette CE.

NL | Alle identificatiegegevens: fabrikant, model, code en serienummer zijn op het EC-label afgedrukt.

DE | Samtliche Geratedaten wie Hersteller, Modell, Artikel- und Seriennummer sind auf der CE-Plakette angefiihrt.
HU | A CE-jeldlésen minden azonosité adat: gyartd, modell, kod és sorozatszam szerepel.

RO | Toate datele de identificare: producator, model, cod si numar de serie sunt indicate pe marcajul CE.

SK | Vsetky identifikacné Uidaje: vyrobca, model, kéd a vyrobné Eislo st uvedené na CE oznaceni.

Sl | Vsi identifikacijski podatki: proizvajalec, model, koda in serijska Stevilka so natisnjeni na EC nalepki.

v | Visi identifikacijas dati: razotajs, modelis, kods un sérijas numurs ir noraditi CE marké&juma.

LT | Visi identifikavimo duomenys: gamintojas, modelis, kodas ir serijos numeris nurodomi CE zenkle.

HR | Svi identifikacijski podaci: proizvoda¢, model, kod i serijski broj navedeni su na CE oznaci.

cz | Vsechny identifikacni tidaje: vyrobce, typ, kéd a sériové Cislo jsou uvedené na stitku EC.

EE | Koik identifitseerimisandmed: tootja, mudel, kood ja seerianumber on mérgitud CE-margisele.

IT | Tutti i dati di identificazione: produttore, modello, codice e numero di serie sono indicati sulla marcatura CE.

Todos os dados de identificagéo: fabricante, modelo, cédigo e nimero de série estdo impressos no
rétulo EC.

Todos los datos de identificacion: fabricante, modelo, cédigo y nimero de serie estan impresos en
la etiqueta CE.

UA | Bci ineHTudikaLjiiiHi AaHi: BUPOGHWUK, MOAENb, KOZ, i CepiiiHMiA HOMep BKa3aHi Ha MapKyBaHHi CE.
Fl | Kaikki tunnistetiedot: valmistaja, malli, koodi ja sarjanumero ilmoitetaan CE-merkinnassa.
NO | Alle identifikasjonsdata: produsent, modell, kode og serienummer er trykt pa EC-merket.

CuTe MAeHTUGMKALIMCKY NOAATOLM: POU3BOANTES, MOIEN, KOA U CepUjCKM 6pOj Ce OTrneyaTeHn Ha
EC eTukeTaTa.

MK

QA | Té dhénat e identifikimit: prodhuesi, modeli, kodi dhe numri serial jané té shtypura né etiketén EC.
SR | Svi podaci o identifikaciji: proizvodac, model, kod i serijski broj su Stampani na EC etiketi.
sV | Alla identifieringsdata: tillverkare, modell, kod och serienummer &r tryckta pa EC-etiketten.

DK | Alle identifikationsdata: producent, model, kode og serienummer er trykt p4 EC-maerkaten.

®e

EN | Hearing, sight and respiratory protection must be worn.

PL | Obowiazkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe.

FR | Port obligatoire de protections auditive, oculaire et respiratoire.

NL | Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen.

DE | Gehoor- zicht- en ademhalingsbescherming moet worden gedragen.
HU | Kbtelez6 védeni a hallst, a latast és a légutakat.

RO | Protejati obligatoriu urechile, ochii si cile respiratorii.

SK | Musi sa nosit ochrana sluchu, zraku a dychania.

Sl Nositi je treba zas¢ito za sluh, vid in dihanje.
Lv | Javalka dzirdes, redzes un elpo$anas aizsardziba.
LT Privaloma dévéti klausos, regéjimo ir kvépavimo apsauga.

|
|
|
HR | Morate nositi zastitu za sluh, vid i disanje.
|
|
|

Cz | PouZijte ochranu sluchu, zraku a dychacich cest.
EE Kuulmis-, ndgemis- ja hingamisteede kaitse kohustuslik.
IT E necessario indossare protezione per I'udito, la vista e la respirazione.

PT | Enecessério usar protegdo auditiva, ocular e respiratéria.
ES | Protecciones auditiva, ocular y respiratoria son obligatorias.
UA | Heo6xiAHO HOCUTI 3aXVCT CryXy, 30pY Ta ANXaHHS.

FI | Kuulo-, n&ks- ja hengityssuojaus on kaytettava.

NO | Horsel, syn og dndedrettsvern ma brukes.

MK I Mopa aa ce Hocy 3alUTUTa Ha CyXOT, BUAOT U INLLIEHETO.

QA | Duhet t& mbani mbrojtje pér jimin, shikimin dhe frymémarrjen.
SR | Morate nositi zastitu za sluh, vid i disanje.
SV | Horsel, syn- och andningsskydd méste béras.

DK | Here, syns- og &ndedreetsbeskyttelse skal bruges.
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EN | Dangerous voltage. EN | Wamning, hot surfaces.
PL | Uwaga, niebezpieczeristwo porazenia pradem elektrycznym. PL | Uwaga, grozi poparzeniem.
FR | Attention: présence de courant électrique. FR | Risque de brilures.
NL | Attentie, elektrische stroom. NL | Gevaar voor brandwonden.
DE | Achtung, elektrische Spannung. DE | Verbrennungsgefahr.
HU | Vigyazat, dramiités veszélye. HU | Magas hémérséklet okozta veszély.
RO | Atentie, pericol de electrocutare. RO | Atentie, pericol de arsuri.
SK | Pozor, nebezpegenstvo trazu elektrickym pradom. SK | Pozor, nebezpecenstvo popalenia.
sl | Ogrozajoce napetosti. Sl | Opozorilo, vroce povrsine.
LV | Uzmanibuy, elektrosoka drauds. LV | Uzmanibu, apdegumu risks.
LT | Atsargiai,elektros smigio pavojus. LT | Pavojus dél aukstos temperatiiros.
HR | Opasna napetost. HR | Opasnost zbog visoke temperature.
CZ | Nebezpeéné napéti. CzZ | Nebezpeipopéleni.
EE | Ettevaatust, elektrilodgi oht. EE | Ettevaatust, pdletusoht.
IT | Attenzione, rischio di scossa elettrica. IT | Pericolo causato dalle alte temperature.
PT | Cuidado, risco de choque elétrico. PT | Perigo causado por temperaturas elevadas.
ES | Peligro: alto voltaje. ES | Peligro: superficie caliente.
UA | 06epexHO, PU3NK YPaxKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM. UA | He6eaneka, cnpuunHeHa BUCOKMMI TeMrnepaTypamu.
FI | Varoitus, sahkdiskun vaara. FI | Korkean lampétilan aiheuttama vaara.
NO | Fare for elektrisk stot. NO | Advarsel, varme overflater.
MK | OnacHo Hanojysatbe. MK | Mpesynpesysarbe, XeLuky NoBpLIMHM.
QA | Tension i rrezikshém. QA | Kujdes, sipérfage té nxehta.
SR | Opasninapon. SR | Upozorenje, vruée povrsine.
sv | Farlig spanning. SV | Vaming, heta ytor.
DK | Farlig speending. DK | Advarsel, varme overflader.
EN | Beforeuse, read the handbook carefully.
pL Przed gzyciem nalezy doktadnie zapoznac sie z instrukcjami
obstugi.
FR | Lire attentivement le présent manuel avant toute utilisation.
NL | Lees voor gebruik aandachtig de handleiding door.
DE | VorInbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
HU Kérj'"_ ,a munka megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el ezt
akeézikonyvet.
RO | Cititi cu atentie instructiunile inainte de utilizare.
SK | Pred pouzitim sa dokladne oboznémte s ndvodom na obsluhu.
sI | Pred uporabo natanéno preberite prirocnik.
W Pirms Iig_toéanas rUpigi iepazistieties ar pievienoto lietoSanas
instrukeiju.
LT | Pries pradédami darbq atidziai perskaitykite & vadova.
HR | Prije podetka rada pazljivo procitajte ovaj priruénik.
Cz | Pred pouzitim si pedlivé predtéte prirucku.
EE | Ennekasutamist tutvuda hoolikalt kasutusjuhendiga.
IT | Leggere attentamente questo manuale prima di iniziare il lavoro.
PT | Leiaatentamente este manual antes de comegar a trabalhar.
ES | Antesde usar, lea el manual atentamente.
VA Byab nacka, yBa)kHO npoumnTaitTe Lito iHCTPYKLO Nepes no4YaTkom
po6oTu.
FI | Luetdma kéyttdohje huolellisesti ennen tysn aloittamista.
NO | Les handboken ngye for bruk.
MK | MpounTajTe ro NPUpPaYHUKOT BHUMATENHO Npez, ynoTpeba.
QA | Para se té pérdorni, lexoni me kujdes manualin.
SR | Prenego sto poénete, pazljivo procitajte priruénik.
SV | Las noggrant manualen fére anvéndning.
DK | Lees vejledningen omhyggeligt, far du bruger den.

EN |
PL |
FR |
NL |
DE |
HU |
RO |
sK |
st |
w |
T |
HR |
cz |
EE |
T |
PT |
ES |
UA |
F |
NO |
MK |
QA |
SR |
sv |
DK |

Danger - automatic startup.

Uwaga, niebezpieczeristwo automatycznego uruchomienia sie.
Risque de démarrage automatique.

Gevaar voor automatisch starten.

Gefahr durch automatischen Anlauf.

Vigyézat, az automatikus indulds veszélye.

Riscul de pornire automata.

Pozor, nebezpecenstvo automatického spustenia.
Opozorilo - samodejni zagon.

Uzmanibu, automatiskas palai$anas drauds.
Atsargiai, automatinio paleidimo pavojus.
Upozorenje: opasnost od automatskog pokretanja.
Pozor — nebezpeci automatického spusténi.
Ettevaatust, automaatse aktiveerimise oht.
Attenzione, pericolo di avvio automatico.
Cuidado, perigo de arranque automatico.

Peligro: control automético (circuito cerrado).
06epexHo, Hebeareka aBTOMATUUHOrO 3arycKy.
Varoitus, automaattisen kaynnistyksen vaara.
Fare - automatisk oppstart.

OracHOCT - aBBTOMATCKO BKJly4yBarbe.

Rrezik - ndezje automatike.

Opasnost - automatsko pokretanje.

Fara - automatisk start.

Fare - automatisk opstart.
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TABLE OF SPECIFICATIONS

= 360903-CG 360903-C1 360903-C

filtpg 8712418409826 8712418412253 8712418409819
|| 750x465x 1144 mm 465 x 750 x 1144 mm 750 x 465 x 1144 mm
[\ 105 kg 105 kg 105 kg

@ 100/0 (%) 100/0 (%) 100/0 (%)

- 3.0HP /2.2 kW 3.0HP /2.2 kW 3.0HP /2.2 kW
- 9L 90 L 90 L

Gz Yes No No

@ 10 bar 10 bar 10 bar

2 261 (L/min) 261 (L/min) 261 (L/min)

&\ 172" 172" 1/2"

E 1 1 1

® 400V /50 Hz / 3 Ph 230V /50 Hz /1 Ph 400V / 50 Hz / 3 Ph
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DECLARATION OF CONFORMITY

This declaration is attached to the air compressor in the original copy.
All identification data (producer, model, code, and serial number) are stamped on the CE label.
For any request for copies, it is ESSENTIAL to provide ALL data stamped on the CE label.

The producer declares under its sole responsibility that the compressor described above

complies with all relevant regulations of the following EU directives: 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN | 2011/65/EU.

The following harmonised standards have been applied in the latest version published on the

Official Journal of the European Union: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

TABLE OF CONTENTS

GENERAL INFORMATION
OVERALL DIMENSIONS (IN MM)
SAFETY REGULATIONS
INSTALLATION

TECHNICAL DATA
CONTROLS AND SETTINGS
ALARMS

OPERATION

. MAINTENANCE

10. TROUBLESHOOTING

11. WIRING DIAGRAM

©CENDOAWN

1. GENERAL INFORMATION

STANDARD EQUIPMENT
The following accessories are supplied with the compressor:
» operating and maintenance manual
« anti-vibration pads
» oil/condensate drain pipe
Please check that the above accessories are available upon delivery and acceptance. Once the goods
have been delivered and accepted, no complaints will be accepted.

MACHINE CONDITION AT THE TIME OF DELIVERY

Each compressor is tested under workshop conditions and delivered ready for installation and
commissioning.
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2. OVERALL DIMENSIONS (IN MM)
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3. SAFETY REGULATIONS

GENERAL WARNINGS

« Screw compressors are intended for heavy continuous industrial use. They are especially
suitable for industrial applications requiring high air consumption over a long period.

*  The compressor should be operated only in compliance with the instructions provided in this
manual. Keep this manual in a known and easily reachable place throughout the compressor
working life.

* A supervisor should be appointed within the company where the compressor is installed.
This person should be responsible for compressor inspections, adjustments, and
maintenance. Should a substitute be appointed for the supervisor, s/he must carefully read
this operating and maintenance manual, as well as any remarks about prior service and
maintenance carried out.

EN

SYMBOLS USED IN THIS MANUAL

Some symbols are used to highlight dangerous situations, provide recommendations, or indicate
important information. These symbols are usually positioned next to relevant text, figures, or at
the top of a page (indicating that the symbols apply to all topics discussed on that page). Please
read the meanings of the below symbols carefully.

WARNING!

Important description of service, dangerous
situations, safety measures, accident
prevention recommendations, and/or critical
information.

MACHINE STOPPED!

POWER OFF!
All operations must only be carried
out when the power is switched off.

SPECIALIZED PERSONNEL!

All operations indicated by this symbol must All operations marked with this

be strictly carried out only the machine has symbol must only be carried out by
been stopped. qualified technical personnel.

== [ X

NI

SYMBOLS SIGNED ON THE COMPRESSOR
There are stickers on the compressor indicating potential hazards and correct operating
procedures in such situations. It is essential to comply with these instructions.

Warning symbols Prohibition symbols

Do not open doors when the

High temperature risk machine is operating

If necessary, always use the
emergency stop button and NOT
the line breaker

Electric shock risk

®

Risk from hot or dangerous " Do not use water to extinguish
gases in the work area fires on electrical equipment

Pressurised container Obligation symbols

Moving mechanical parts Carefully read this manual.

O

Maintenance in progress

Machine with automatic start-up

>B>BPD>BB
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Read this page carefully before operating the compressor.

TO DO:

Make sure that_the mains voltage corresponds to the voltage indicated on the CE label and that cables
with the appropriate cross-section are used for electrical connections.

Always check the oil level before starting the compressor.

Understand how to stop the compressor rapidly and familiarize yourself with the operation of all
controls.

Turn off the power before performing any maintenance work to avoid accidental starting.

Ensure that all parts are correctly reassembled after any maintenance.

Keep children and animals away from the working area to avoid injuries caused by devices connected
to the compressor.

Ensure that_the working environment temperature remains between +5°C and +50 °C.

The compressor must be installed and operated in a non-explosive environment and away from
flames.

Allow at least 80 cm of space between the compressor and the wall to ensure proper airflow to the fan.
Press the emergency button on the control panel only in case of an actual emergency to avoid
potential injury to people or damage to the compressor.

When requesting technical assistance and/or advice, always mention the model, code, and serial
number indicated on the CE label.

Always follow the maintenance schedule specified in the manual.

NOT TO DO:

Do not touch internal parts and pipes as they become very hot during compressor operation and
remain hot for some time after the compressor stops.

Do not place flammable items or nylon and cloth items near or on top of the compressor.

Do not move the compressor when the tank is under pressure.

Do not operate the compressor if the power cable is damaged or defective, or if the connection is
unstable.

Do not operate the compressor in wet or dusty environments.

Never aim the air jet at people or animals.

Do not allow anyone to operate the compressor without first providing them with all required
instructions.

Do not strike the fans with blunt or metal objects as they may break during compressor operation.
Never operate the compressor without an air filter and/or pre-filter.

Do not tamper with_safety and adjustment devices.

Never operate the compressor when doors or panels are open or removed.

PRODUCT IDENTIFICATION
The compressor you have purchased is identified by the CE label, which displays the following data:
1. Producer’s data.

2. Year of manufacture.

3. TYPE = name,
CODE = code, N
SERIAL NO. = serial ) (€=
number (this must N -
always be provided i
when calling for @ Conics
technical assistance). (4) LIMIN Be bar-= —
4. Technical data: air N R ik D Tok - —g\fb\
delivery, max. operating (5) dB(A) o p
pressure, tank capacity, - A V= Hz= A= kW= HP= \5>
rotations per minute, and | 20 (2
weight. NS

5. Electrical data: voltage,
frequency, absorption, power.
6. Noise level.
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INSTALLATION

4,

The compressor consists essentially of the following components:

COMPRESSOR DESCRIPTION (Fig. 1-1a)

8. QOil filter

1. Electrical equipment
2. Electronic controller

3. Qil cooler

9. Oil separator filter

10. Minimum pressure valve

11. Electric motor

12. Housing

4. Air intake filter

5. Suction regulator

6. Screw module
7. QOil separator

13. 90-litre air tank

10



EN

UNPACKING AND ASSEMBLY

When delivered, the compressor top is protected by cardboard packing.

Wear suitable protective gloves to remove the outer straps and cardboard. Check the machine condition
before moving it. Ensure no parts are damaged and that all accessories are included.

Use a forklift to lift the machine. Place anti-vibration pads in their proper position and move the
compressor carefully to its designated location.

Keep all packaging materials for at least the warranty period for future movement, as it may be needed
when shipping to the technical support.

Dispose of packaging materials according to local regulations.

LOCATION (Fig. 2)

Remove the compressor from the wooden pallet used for _ _ ,
transport and position it on the floor, using shock-absorbers H = 300 cm (min) | 2
if supplied. The wooden pallet is used for transport purposes “ '
only and should not be kept under the machine during
operation.

. BOcm (min)

The room chosen for the installation of the compressor
should meet the following requirements and comply with what =
is specified in the current safety and accident prevention socm |
regulations: RLLE
* Alow percentage of dust in the air
*  Proper room ventilation and a size that ensures the
room temperature remains under 50°C. In case of
inadequate hot air discharge, install exhaust fans as
high as possible.
Condensate should be collected in a pit or a tank.
The room dimensions are provided as guidelines, but it is recommended to follow them as closely as
possible.

300 em {min)

_80 [m [rnin) |

90 cm (min) _

350 cm (min)

ELECTRICAL CONNECTION (Fig. 3)

* Ensure that the mains cable has an adequate cross-
section for the compressor power and includes the
no. 3 phase wires and no. 1 earth wire.

+ Install a fused or magnetothermal switch near the
cable entry point into the machine, between the mains
cable and the compressor control panel.

* The switch (A) should be easily accessible for the
operator. Ensure the cables used are of appropriate
type and have the appropriate protection (minimum
IP44 rating).

NOTE: To determine the cable cross-section, follow sizing - -

guides for the cables, based on the VDE 0100 Standard (Parts \¢ 5t LS L

430 and 523), ensuring the presence of a star-delta starter, L e

that the room temperature is 30°C and the cable does not -

exceed 50 metres.

If the compressor has been stopped for more than 30 days, it is necessary to manually add some
oil into the air-end to insure it is lubricated during the first start, as described in the “Screw
Compressors - Fast Start-up”. Failing to comply with this procedure could lead to seizing of the air-
end. Contact your supplier for more details.

Instruction manual for owner’s use AIRPRESS ‘ compressoren
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5. TECHNICAL DATA

Instruction manual for owner’s use

Technical characteristics Type 22M 2.2
Operating pressure bar g 8 | 10 8 | 10
Pumping unit type FS 14
Air delivery (ISO 1217 annex C) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Oil quantity L 2,3
Quantity of top up oil L 0,3
Maximum final air overtemperature °C 3 3
Removed heat kJ/h 7524 7524
Fan flow rate m3/h 600
Oil residuals in air mg/m3 2-4
Electric motor type 90 MC/2 90 MC/2
Rated power kW 2,2 2,2
Maximum input power from mains including ventilation kW 2,7 | 31 | 27 | 3.1
Electrical cabinet protection rating IP 54
Ambient temperature limit °C (+)2 — (+)45
Sound pressure (according to Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65

Electrical data
Supply voltage V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Auxiliary voltage V/Ph/Hz 24/1~/50
Maximum input current including ventilation A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
Electric motor protection, degree of insulation IP 55/F
Service factor 1 | 1,15
Protective devices
Qil circuit maximum temperature °C 110
Qil circuit pre-alarm calibration °C 105
Motor electronic relay calibration A PTC | PTC
Safety valve calibration bar 14
Dimensions and weight
Length mm 618 (765 with handle)
Width mm 465
Height mm 600
Weight kg 68 | 68
Air outlet G 1/2”
Dimensions and weight with the 90-litre tank

Length mm 750
Width mm 465
Height mm 1144
Weight kg 105 | 105
Air outlet G 1/2”

EN
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6. CONTROLS AND SETTINGS

CONTROL PANEL

This version is equipped with an electronic controller
which manages all compressor functions (Fig. 4):
1. START key: Controls the start-up of the

compressor.

2. UP ARROW key/PLUS key:
UP ARROW: Scrolls the menu items up.
PLUS key: Increases the value of the
parameter during editing.

3. DOWN ARROW key/MINUS key:
DOWN ARROW: Scrolls the menu items

down.

MINUS key: Decreases the value of the
parameter during editing.

Display: Shows information.

Alarm warning lights: Light up in case of an

ok

alarm.

6. OK key: Allows access to the displayed menu.
Allows confirming the value during the

parameter editing.

7. Emergency shutdown button: Causes the compressor to stop immediately. Use it only in

case of real need.

GENERAL DESCRIPTION OF OPERATION
The control panel directly controls all parameters and sensor indications to operate the screw
compressor through start and stop cycles.

OPERATION

If there are no alarms after start-up, the display shows a shade alternating with the status of the
compressor. The + or - keys can be pressed to change the display according to the Display Table.
When the keys are not used for 20 seconds, the display reverts to display no. 1.

Display Table:
1. Compressor status alternates with pressure for 1.5 seconds
- On Compressor is ON
- Con Compressor is ON + charge solenoid valve is active
- Off Compressor is OFF
- StaBy Compressor is in standby mode
- Time Compressor is waiting for standby mode
Pressure
- P.10.8 For bar P10.8
- P.156 For Psi P156
2. Temperature
- 090C for °C
- 123F for °F
3. OL. - 0012 OL. and line hours flash
4. OC. -00007 | OC. and load hours flash
5. OM. - 01000 | OM. and service hours flash
6. Ci. - 00254 Ci and motor start cycles flash

13
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Start-up procedure:

Press the ON/OFF KEY to perform the compressor start cycle.

1) Waiting for start-up: The display shows TIME and waits for 20 seconds to elapse since the
last motor shutdown.

2) Compressor start-up: The display shows ON and the motor starts.

3) Compressor loading phase: The display shows C ON, and the solenoid valve relay is
energized. This phase lasts until the pressure set by the “01 Offload pressure” parameter
is reached.

4) Stand-by phase: The “01 Offload pressure” parameter is reached, the display shows
STA.BY, the solenoid valve relay is de-energized and the motor stops. If the pressure has
fallen below the “02 Loading pressure” parameter, the cycle resumes from step 2;
otherwise, the compressor remains in stand-by.

Shutdown procedure:
Press the ON/OFF key to start the shutdown procedure. The loading solenoid valve is de-
energized. The control unit enters shutdown and the display shows OFF.

PARAMETERS MENU:

Reading and programming parameters

When the compressor is stopped, press the OK key for 3 seconds. The display will show PASS. Press
the OK key to access the user parameters.

After accessing the menu, the parameter number will flash (e.g. Par. 01). The + and — keys can be used
to scroll through the parameters. Pressing OK displays the parameter value. Use the + or — keys to
adjust the value, then press OK to confirm. MEM will be displayed to confirm that the parameter is saved.
Each parameter has its maximum and minimum values, along with a unit of measurement, as shown in
the parameter table. Press the ON/OFF key to exit the user parameters.

Table of parameters that can be programmed:

Parameter Description Default | min | max Unit of

no. measure
User menu
01 Offload pressure 10 0.5 16 bar
02 Loading pressure 8.5 0.5 16 bar
03 Bar/PSI pressure unit of measure 1 1 2
04 Temperature unit of measure (1 =°C or 2 = °F) 1 1 2
USER MENU:

01 Offload pressure: Sets the pressure at which the compressor must stop. The maximum value that
can be set is defined by the “Maximum value to be set’ parameter in the factory menu.

02 Loading pressure: Sets the residual pressure required to restart the compressor. The maximum
value that can be set is locked to 0.5 bar less than the value set by the “Offload pressure” parameter.
03 Bar/PSI unit of measure: Sets the pressure unit of measure.

04 Temperature unit of measure: Sets the temperature unit of measure (1 = °C or 2 = °F).
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7. ALARMS

ALARMS AND MAINTENANCE

« During operation, alarms may occur, which are shown on the display and by means of the red
ALARM LED.

+ The ALARM LED remains active only if there are alarms.

AIRPRESS ‘ compressoren

+ The alarms shown on the display can be reset if no longer active, by briefly pressing the OK key.

Alarm list:
Alarms that stop the machine
ALL.00 Emergency input
ALL.01 Motor PTC
ALL.02 Fan thermal breaker
ALL.03 Maximum temperature
ALL.04 Minimum temperature
ALL.05 Temperature sensor faulty
ALL.06 Pressure sensor faulty
ALL.07 Wrong rotation direction or phase absent
ALL.08 Maximum pressure

Alarms that do not stop the machine

ALL.10

Oil temperature pre-alarm

ALL.11

Maintenance

15
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8. OPERATION

SAFETY AND CONTROL DEVICES (Fig. 5)

1)
2)
3)
4)

HEATER ELEMENT (OPTIONAL KIT) (Fig. 6)
Recommended for machines with non-continuous operating
cycles.

The

6) keeps it hot and prevents excessive condensation.

When installed, the operation is automatically controlled by the
electronic control unit. The heater element is powered only during
the standby stage under specific conditions.

OPERATING CYCLE (Fig. 7)

1)

2)

3)
4)

5)

6)
7)
8)
9)

10)

Pressure transducer: Regulates STOP and START
pressure.

Safety valve: Opens the air vent to the safety value.
Minimum pressure valve: Prevents leakage of compressed
air if the pressure is below the calibration value of the valve.
Maximum temperature probe: Shuts down motor when
110°C is exceeded.

heater element immersed in the oil of the oil trap tank (Fig.

At start-up, the motor starts directly; it reaches standard
speed after 5-7 seconds.

The solenoid valve (1) receives current and closes. The
suction regulator (2) opens and takes in atmospheric air
through the filter (3).

At this stage, the compressor runs at full speed and
begins to compress the air in the tank (6).

The compressed air cannot come out from the minimum
pressure valve set at 3+4 bar.

The compressed air compresses the oil in the tank (6)
and forces it to flow through the filter (8) and pipe (7) to
the radiator (9).

If the oil temperature is below 75°C, the electric fan
remains still.

If the oil temperature exceeds 75°C, the fan starts
operating, and cooled oil returns to the compressor through pipes (5).

The oil reaches the compressor (4), mixing with the intake air and creating an air/oil mixture which
ensures the seal and the lubrication of the moving parts of the compressor.

The air/oil mixture returns to the tank (6), where the air is pre-separated. A final separation of the
oil takes place through the oil separator filter (10), and the oil is conveyed to the distribution network.
Upon standby or shutdown, the motor stops, the solenoid valve (1) is no longer powered, and it
opens, allowing the oil separator tank (6) to be depressurised.
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9. MAINTENANCE

AIRPRESS ‘ compressoren

Proper maintenance is crucial for achieving maximum efficiency and extending the

operational life of your compressor.

. It is important to follow the recommended maintenance intervals, but keep in mind that
these intervals are based on the assumption that the compressor operates under optimal
environmental conditions (see the “Installation” chapter).

. The maintenance intervals may therefore need to be shortened if the compressor operates
in less than optimal environmental conditions.
. The recommended oil is FSN Original Oil. Using a different type of oil may not guarantee the

same efficiency or compliance with the maintenance intervals.

*  The maintenance tasks described in the table below and throughout the following pages
must be performed by authorized personnel only.

Maintenance table

Type of maintenance

Maintenance schedule

work hours or at least

Drain condensate from air tank (if present) 50 weekly

Drain condensate from the oil separator tank 50 weekly

Qil check and top up if necessary 500 once a month
Check radiator for clogging and clean it 500 500 once a month
Replace air filter after first 500/every 1000 once a year
Replace oil filter after first 500/every 1000 once a year
Change oll after first 500/every 1000 once a year

Change oil separator filter 4000 every two years
Replace drain one-way valve 4000 every two years
Overhaul intake valve 4000
Overhaul minimum pressure valve 8000
Replace solenoid valve 8000
Replace hoses 8000
Overhaul and/or replace screw unit 16000

Refer to the motor manual and/or to the motor data plate for electric motor bearing maintenance.

Perform the following checks after the first 100 hours of operation:

1) Check the oil level and top up with the same type of oil if necessary.
2) Check for proper screw tightening, in particular the power electric connection screws.

3) Visually inspect that all fittings are properly sealed.

4) Verify the room temperature.

BEFORE PERFORMING MAINTENANCE, ALWAYS DO THE FOLLOWING:
\ Press the machine automatic stop button (do not use the emergency button).

\ Switch off the power via the external switch on the wall.

v Close the line cock.

\ Ensure no compressed air remains in the oil separator tank.

\ Remove covers and/or panels.

17
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CONDENSATION DRAIN

The oil/air mixture cooling is set to a higher
temperature that the dew point of the air (under
standard operating conditions of the compressor).
However, the condensate in the oil cannot be fully
removed.

The drain the condensation, open cock A and close
it once the oil starts flowing out instead of water.
Check the oil level and top up if necessary.

CONDENSATE IS A POLLUTING MIXTURE! st /
It must not be disposed of in the sewers. V);&’J \/ ‘

iy

OIL CHECK AND TOP UP IN CASE OF NEED 7/
Check the oil level by means of indicator on the left -
side of the oil separator tank. If the level is below the
maximum, top up through the port F. For the quantity
of oil required to top up from the minimum to the
maximum level, see the technical data table.

CLEANING / REPLACEMENT OF AIR FILTER
Clean the air filter C by blowing compressed air from
the inside to the outside. Inspect the filter for any
cuts by checking it against the light. If any damage is
found, replace the filter. When reassembling, make
sure the filter cartridge and cover are installed
carefully to prevent dust from entering the
compression unit.

CLEANING THE RADIATOR

Clean the radiator if the temperature exceeds
recommended levels or at least once a year. Here’s
how:

* Remove the radiator unit and spray it (with a
spray gun + solvent) from the outside to the
inside.

«  Ensure proper air flow through the radiator.

OIL FILTER CHANGE

The oil filter D must be replaced when the tank is not
under pressure and is free of oil.

Before refitting it manually, always apply some oil to
the O-ring seal of the filter.

OIL SEPARATOR FILTER CHANGE

The oil separator filter E cannot be cleaned but must
be replaced. Follow these steps:

* Unscrew filter manually (or if necessary, use an
appropriate filter tool) turning it anticlockwise.

« Slightly grease the oil separator filter seal and O-
ring before fitting the new filter by turning it
counterclockwise.

WARNING: The replacements must be performed simultaneously with the oil change.
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OIL CHANGE
When the compressor temperature exceeds 70°C,
change the oil as follows:

Insert the supplied hose onto cock A.

Remove the used oil separator filter H.

Open cock A and let the oil flow into a collection
tray until completely drained. Close the cock and
remove the pipe.

Remove cap G and pour new oil from port F
(refer to the technical data table for the quantity
needed for complete refilling).

Close cap G.

Install the new oil separator filter H.

Power on the machine.

Start the machine and wait for 5 minutes, then
stop it.

Vent all air.

Wait for 5 minutes and check the oil level. Top
up if necessary. SPENT OIL CAN POLLUTE
THE ENVIRONMENT! Dispose of it in
accordance with current environmental
protection laws.

The oil used for the first time is FSN Original Oil.
The following types are included:

AIRPRESS ‘ compressoren

Description Type of oil

RotEnergyPlus 46¢ST Syr_lthenc I_ubrlcant 1ISO 46
for industrial use.

Synthetic lubricant ISO 46

RotEnergyFood 46¢cST for foodstuff use.

11

Mineral lubricant ISO 46 for
industrial use.

RotarECOFLUID 46¢ST

A label attached to the compressor tank indicates the exact type of oil used before the first installation.
It is recommended to use this type of oil for all future oil changes as per the scheduled maintenance
intervals (refer to the maintenance table).
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10. TROUBLESHOOTING

Issue

Cause

EN

Instruction manual for owner’s use

Solution

Motor stopped (thermal relay operation
signal).

Voltage too low.

Overtemperature.

Overtemperature of the electric fan
motor.

Check voltage, press Reset and then
restart.

Check motor absorption and relay
setting. In case of regular absorption,
press Reset and restart.

Check the fan motor and its overload
switch.

High oil consumption.

Faulty drainage.

Oil level too high.

Oil separator filter broken.

Oil separator filter seal leaking.

Check oil drain hose and check valve.

Check oil level and drain some if
necessary.

Replace oil separator filter.

Replace oil separator nipple seals.

Intake filter leaks oil.

Suction regulator stays open.

Check regulator and solenoid valve.

Safety valve opening.

Pressure too high.

Suction regulator does not close at the
end of the cycle.

Oil separator filter clogged.

Check service pressure switch setting.

Check regulator and solenoid valve.

Replace oil separator filter.

Sensor for compressor temperature
triggered.

Room temperature too high.

Radiator clogged.
QOil level too low.

Electric fan does not start.

Increase ventilation.

Clean radiator with solvent.
Top up oil.

Check the fan motor and its overload
switch.

Poor compressor performance.

Air filter dirty or clogged.

Clean or replace the filter.

Compressor does not compress air
while running.

Regulator closed. It cannot open
because it is dirty.

Remove intake filter and check for
proper manual opening. Remove and
clean, if necessary.

Compressor compresses air beyond
max. pressure value.

Regulator open. It cannot close
because it is dirty.

Remove and clean regulator.

Compressor does not start.

Oil separator filter clogged.

Min. pressure valve does not close
perfectly.

Replace oil separator filter.

Remove the valve, clean, and replace
seal, if necessary.

Compressor hard to start.

Voltage too low.

Pipes leaking.

Check mains voltage.

Tighten fittings.
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11. WIRING DIAGRAM
11.1 Single-phase Version:

AIRPRESS ‘ compressoren

0GIN-2 ONTR
(N2
3. Mo ;_:f | ,' _ T CTwig] '_’1_' '
| ' | UREERE
= 3 | |f
Ref. Denomination 2.2 KW
TC TRANSFORMER 80 VA 230 V-0 V
Sec. 24 V-0V
ST TEMPERATURE PROBE
BP PRESSURE SENSOR
SB EMERGENCY BUTTON + no.2
NC 230 V10 A
FU1-FU2 | Transformer CERAMIC FUSES 1A
FU3 2x CERAMIC FUSE 230 V Motor 16 A
FU4 Secondary CERAMIC FUSE 24 V 1A
FU5 CERAMIC FUSE 230 V relay 2A
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11.2 Three-phase Version:
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PL Instrukcje obstugi AIRPRESS ‘ compressoren
(Ttumaczenie oryginalnej instrukgji)

INFORMACJE OGOLNE

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejsza deklaracja jest dotgczona do sprezarki powietrza w oryginalnym egzemplarzu. Wszystkie dane
identyfikacyjne (producent, model, kod i numer seryjny) sg wybite na etykiecie CE. W przypadku kazdego
wniosku o wydanie kopii KONIECZNE jest podanie WSZYSTKICH danych umieszczonych na etykiecie CE.

Producent oswiadcza na wtasng odpowiedzialnos¢, ze opisana powyzej sprezarka
spetnia wszystkie odpowiednie wymagania nastepujgcych dyrektyw UE: 2006/42/WE,

PL 2014/30/UE, 2011/65/UE. Zastosowano nastepujgce normy zharmonizowane w najnow-
szej wersji opublikowanej w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej: EN 1012-1, EN
60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

SPIS TRESCI

1. INFORMACJE OGOLNE 3
2. WYMIARY GABARYTOWE 4
3. ZASADY BEZPIECZENSTWA 6
4. MONTAZ 8
5. DANE TECHNICZNE 10
6. STEROWANIE | USTAWIENIA 11
7. ALARMY 13
8. OBSLUGA 14
9. SERWISOWANIE 15
10. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW 18
11. SCHEMAT ELEKTRYCZNY 19

WYPOSZENIE STANDARDOWE

Kompresor dostarczany jest wraz z nastepujgcym akcesoriami:

instrukcja obstugi i eksploatacji,
podktadki antywibracyjne,
przewdd spustowy oleju/kondensatu.

Zawsze nalezy sprawdzi¢ czy, powyzsze akcesoria znajdujg sie w zestawie. Po dostarczeniu i przyjeciu urzadzenia reklamacje nie beda
uwzgledniane.

STAN MASZYNY W MOMENCIE DOSTARCZENIA

Kazda sprezarka jest przetestowana w warunkach warsztatowych i dostarczana gotowa do montazu i uruchomienia.
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WYMIARY GABARYTOWE

2.1.

N

0

I

il

406
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WYMIARY GABARYTOWE

2.2.

AAANY
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3.1. ZASADY BEZPIECZENSTWA

UWAGI OGOLNE ODNOSNIE BEZPIECZENSTWA

Sprezarki Srubowe przeznaczone sa do pracy w cigzkich warunkach w ruchu ciggtym w przemysle.
+  Kompresor powinien by¢ eksploatowany tylko i wytacznie zgodnie z zasadami zawartymi w instrukcji obstugi.
Instrukcja obstugi powinna byé przechowywana w tatwo dostepnym miejscu przez caty okres eksploatacji urzadzenia.
W firmie, w ktdrej zainstalowana jest sprezarka nalezy wyznaczy¢ personel upowazniony do obstugi maszyny. Personel ten
powinien by¢ odpowiedzialny za przeglady, regulacje i konserwacje kompresora. W wypadku gdy zostanie wyznaczony
personel zastepczy powinien on zapoznac¢ sie z instrukcjg obstugi oraz dotychczasowa historig eksploatacji i serwisu.

OZNACZENIA UZYWANE W INSTRUKCJI OBSLUGI

Niektére symbole sg uzywane do podkreslenia sytuacji niebezpiecznych i udzielenia informacji lub rekomendacji. Symbole te sg
zazwyczaj umieszczone obok tekstu, ilustracji lub na gérze strony (w tym przypadku odnoszg sie do wszystkich tematdw porusza-
nych na tej stronie).

OSTRZEZENIE! / WYLACZENIE ZASILANIA
Wazne opisy dotyczace zalecen serwisowych, / Wskazane czynnosci nalezy wykonywac
niebezpiecznych sytuacji, zalecenia dotyczace 7 wytacznie po wytgczeniu zasilania.
zapobiegania wypadkom i/lub bardzo wazne
informacje.
o=, | MASZYNA STOP! ® WYSPECJALIZOWANY PERSONEL!
( Wszystkie czynnosci oznaczone tym symbo- Wszystkie czynnosci oznaczone tym symbo-
N lem moga by¢ wykonywane tylko po zatrzyma- | lem moga by¢ wykonywane wytacznie przez

niu maszyny. wykwalifikowany personel techniczny.

SYMBOLE UMIESZCZONE NA KOMPRESORZE
Na sprezarce znajduja sie naklejki wskazujace na potencjalne zagroienia oraz informujace o prawid’rowym sposobie eksploatacji

Znaki ostrzegawcze Znaki zakazu

Ryzyko oparzenia Nie otwiera¢ ostony podczas pracy

maszyny

Ryzyko porazenia pragdem W razie konieczno$ci uzywaj przycisku

Zagrozenie gorgcymi lub
niebezpiecznymi gazami
W miejscu pracy

Nie nalezy uzywac wody do ugaszenia
ognia na urzadzeniu znajdujgcym sie
pod napieciem.

Zbiornik pod cisnieniem
Znaki nakazu

Ruch . hani Nalezy uwaznie przeczytac
uchome czesci mechaniczne instrukcje obstugi

Konserwacja w toku

Maszyna uruchamia sie automatycznie

Jod g g odid

awaryjnego, a nie wytgcznika sieciowego
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3.2. ZASADY DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy doktadnie przeczyta¢ te strone przed rozpoczeciem eksploatacji sprezarki

NALEZY:

Upewnic sig, czy napigcie zasilajgce odpowiada napigciu podanemu na tabliczce znamionowej i ze do podtgczenia urzadzenia
zostaty uzyte przewody o odpowiednim przekroju.

Sprawdzi¢ poziom oleju kazdorazowo przed uruchomieniem kompresora.

Zapoznac sie z procedurg wytgczenia awaryjnego oraz wszystkimi elementami sterujgcymi.

Odtaczy¢ zasilanie przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych, w celu zmniejszenia ryzyka wypadku.

Upewnic sie, ze wszystkie czesci zdemontowane podczas prac serwisowych/konserwacyjnych zostaty ponownie prawidtowo
zamontowane.

Utrzymywac dzieci i zwierzeta poza obszarem roboczym sprezarki i urzadzen z nig wspotpracujgcych, w celu zmniejszenia ryzyka
wypadku.

Upewnic sie, ze temperatura otoczenia sprezarki zawiera sie w przedziale od 5 do 50 [*C].

Umiescic i eksploatowaé sprezarke w atmosferze nie zagrazajgcej wybuchem oraz z dala od otwartego ognia.

Umiesci¢ sprezarke w odlegtosci minimum 80 cm od Sciany aby zapewni¢ swobodny doptyw powietrza chtodzacego.

Wytacznika awaryjnego nalezy uzywac tylko w nagtych wypadkach, gdy wystapi niebezpieczeristwo urazu cztowieka lub uszkodze-
nia kompresora.

Nalezy poda¢ model oraz numer seryjny maszyny podczas kontaktu z pomoca techniczng producenta. Numer seryjny znajduje sie
na tabliczce znamionowej.

Nalezy zawsze przestrzega¢ harmonogramu serwisowego podanego w instrukcji obstugi.

NIE NALEZY:

Nie nalezy dotykaé¢ wewnetrznych czesci i rur, poniewaz nagrzewajg sie one podczas pracy kompresora i pozostajg gorgce przez
jakis czas po zakonczeniu jego pracy.

Nie nalezy umieszczac¢ przedmiotéw tatwopalnych lub wykonanych z nylonu lub materiatéw ptéciennych w poblizu i/lub na sprezarce.
Nie nalezy przemieszcza¢ kompresora, gdy jest on pod cienieniem.

Nie nalezy uruchamiaé sprezarki, gdy przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub lub parametry pradu zasilania sg niestabilne.

Nie nalezy uzywac sprezarki w srodowisku wilgotnym lub zapylonym.

Nie nalezy kierowa¢ strumienia sprezonego powietrza na ludzi lub zwierzgta.

Nie nalezy dopuszcza¢ do pracy z kompresorem kogokolwiek nieprzeszkolonego z jego obstugi i niezaznajomionego

z niniejszg instrukcja.

Nie nalezy uderza¢ w wentylator metalowymi lub innymi przedmiotami podczas pracy poniewaz moze to spowodowacé jego pekniecie.
Nie nalezy uzywac sprezarki bez filtra powietrza i/ lub zassawnego.

Nie nalezy samodzielnie manipulowaé przy urzadzeniach zabezpieczajacych i regulacyjnych.

Nigdy nie uruchamiaj kompresora, gdy jego ostony sg zdemontowane.

IDETYFIKACJA PRODUKTU

Zakupiony kompresor mozna zidentyfikowaé na podstawie tabliczki znamionowej ze znakiem CE, na ktdrej znajduja sie nastepujace dane:
1. Dane producenta

2. Rok produkgciji

3. TYP =nazwa,

KOD= numer produktu,

NUMER SERYJNY = numer seryjny (nalezy poda¢ go podczas kontaktu z pomoca techniczng).

Dane techniczne: wydajnos¢, maksymalne cisnienie robocze, pojemnos¢ zbiornika powietrza, obroty na minute, masa.

Dane elektryczne: napiecie, czestotliwosci, natezenie, moc

Natezenie dzwieku.

S

(€x

TYPE
Modello
CODE
Codice
SIN

LIMIN - bar =

CFM %3 D Tank = 1 ( >
RPM

dB(A) ko=
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MONTAZ

DESCRIPTION OF THE COMPRESSOR (fig. 1-1a)

r
]
=
«—
o
0
5
£
2
o
©
w“
)
=
=]
Y—
)
%)
2
R
7]
c
1)
13}
>
g
52
]
»
o
QS
. O
[SJRo)
? —
»®©
o O
Lo
+
Es
O w
)
c
T1

)
=
©
>
)
[
o5
= n
E v
e D
S s
S e
85
o £
2e
o=
.o
o —
=
2
©
—_
=
c
o
Cr
Q28
c o
° 35
oL
QL =
w o

11. Electric motor

12. Casing
13. 90l tank

Air filter

Suction regulator
Screw compressor
Oil separator tank
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5. MONTAZ

ROZPAKOWANIE | MONTAZ MASZYNY

W momencie dostawy sprezarka jest zabezpieczona od goéry opakowaniem kartonowym. W celu rozpakowania urzgdzenia nalezy
zatozy¢ odpowiednie rekawice ochronne, a nastepnie przecig¢ zewnetrzne tasmy zabezpieczajgce i zdjgé karton. Przed rozruchem
urzadzenia nalezy sprawdzié, czy na zewnatrz sprezarka nie ma sladéw uszkodzen. Nalezy sprawdzi¢ wizualnie czy, zadne po-
dzespoty sprezarki nie sg uszkodzone. Nalezy upewnic sie réwniez, ze w zestawie sg wszystkie akcesoria, ktére powinny zosta¢
dostarczone wraz z urzagdzeniem.

Nastepnie nalezy podnie$¢ maszyne za pomocg woézka widtowego, w celu umieszczenia podktadek antywibracyjnych we wtasci-
wych miejscach i ostroznego posadowienia maszyny w wybranym pomieszczeniu.

Wszystkie materiaty opakowaniowe nalezy zachowac przynajmniej przez okres gwarancji. Opakowanie moze by¢ potrzebne jezeli
wystapitaby koniecznos¢ wysyiki urzadzenia do serwisu.

Nastepnie nalezy zutylizowaé materiaty opakowaniowe zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

H = 300 cm (min) ‘ E

LOKALIZACJA (Rys. 2)

Zdja¢ sprezarke z drewnianej palety transportowej i umiesci¢ na ziemi na
podktadkach antywibracyjnych jezeli zostaty dostarczone razem z urzadze-
niem. Drewniana paleta stuzy tylko do transportu i maszyna nie mozne by¢
na niej umieszczona w czasie pracy.

80 cm (min)

Pomieszczenie wybrane do instalacji sprezarki powinno spetnia¢ ponizsze
kryteria i by¢ zgodne z aktualnymi przepisami odnosnie bezpieczenstwa i T:QIE
zapobiegania wypadkom: o —
+ niski poziom zawartosci pytu w powietrzu 50 cm
- prawidtowy poziom wentylacji i wymiany powietrza umozliwiajacy (min)
zapewnienie temperatury ponizej 50°C w pomieszczeniu

300 cm (min)

SOCm (min)

W przypadku gdy z pomieszczenia nie jest w wystarczajgcym stopniu ’ ‘
samoczynnie odprowadzane gorgce powietrze, nalezy zainstalowac | j
wentylator wymuszajgcy wyptyw gorgcego powietrza z pomieszczenia. 90 cm (min)
Wentylator nalezy zainstalowa¢ w najwyzszym punkcie pomieszczenia. ) .
Kondensat powinien by¢ odprowadzany do instalacji Sciekowej (wytgcz-
nie po jego oczyszczeniu z oleju rezydualnego) lub zbierany w zbiorniku.
Wymiary pomieszczenia podane na rysunku sg wytgcznie orientacyjne, ale
wskazane jest ich przestrzeganie jesli tylko jest to mozliwe.

350 cm (min)

PODLACZENIE ELEKTRYCZNE (Rys. 3)

- Przekréj gtéwnego przewodu zasilajgcego powinien by¢ dostosowany
do mocy sprezarki i powinien mie¢ trzy przewody fazowe i jeden przewéd
uziemienia.

- Wytacznik fazowy lub termiczny musi by¢ zainstalowany w poblizu miej-
sca w ktérym kabel zasilajgcy dochodzi do maszyny, pomiedzy gtéwnym
kablem, a panelem sterowania kompresora.

- Wigcznik oznaczony na rysunku jako (A) powinien by¢ tatwo dostepny
dla operatora. Kable zasilajgce powinny mieé stopien ochrony: minimum
1P44.

UWAGI: Aby okresli¢ odpowiedni przekréj przewodu zasilajgcego nalezy
postepowacé zgodnie z zasadami wymiarowania podanymi w ,VDE 0100
czes¢ 430 523" dla: wiacznik gwiazda-tréjkat, temperatura otoczenia
30°C i dtugos¢ kabla ponizej 50 metrow.

L L

Jezeli sprezarka nie byta eksploatowana przez wiecej niz 30 dni nalezy zaaplikowaé¢ manualnie olej do modutu srubowego, aby byt on
odpowiednio nasmarowany przy uruchomieniu tak, jak opisano to w ,Sprezarka srubowa - szybkie uruchomienie”. Nie przestrzeganie
tego wymogu moze doprowadzi¢ do zatarcia modutu srubowego. W celu uzyskania bardziej szczegétowych informacji nalezy skon-
taktowac sie ze sprzedawca.
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6. DANE TECHNICZNE

Charakterystyka techniczna Typ 22M 2,2
Cisnienie robocze bar g 8 | 10 8 | 10
Modut $rubowy typ FS14
Wydajnogé (zgodnie z norma ISO 1217 zatacznik C) I/min 292 | 261 292 | 261
llos¢ oleju | 2,3
llos¢ oleju do uzupetnienia | 0,3
Maksymalna dopuszczalne przekroczenie temperatury °C 3 3
llo$¢ wydzielanego ciepta kJ/h 7524 7524
Obroty wentylatora m3/h 600
Pozostatosci oleju w powietrzu mg/m?® 2-4
Silnik elektryczny typ 90 MC/2 90 MC/2
Moc znamionowa kW 2,2 2,2
Maksymalna moc wejsciowa z sieci wraz z wentylacja kW 2,7 3,1 2,7 3,1
Stopien ochrony dla szaf elektrycznych IP 54
Wartosci graniczne temperatury otoczenia °C +2 - +45
Cisnienie akustyczne (wg Pneurop / Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65 | 65

Dane elektryczne
Napiecie zasilania V/Ph/Hz 230/1~/50 | 400/3~/50
Napiecie pomocnicze V/Ph/Hz 24/1~/50
Maksymalne natezenie pradu wejsciowego z uwzglednieniem wentylacji A 12,2 14,1 | 4,5 52
,Ochrona silnika elektrycznego, stopien izolacji” IP 55/F
Czynniki serwisowe 1 | 1,15
Urzadzenia ochronne
Maksymalna temperatura oleju w obiegu °C 110
Nastawa alarmu obwodu olejowego °C 105
Nastawa przekaznika obwodu elektrycznego silnika A PTC PTC
Nastawa zaworu bezpieczenstwa bar 14
Wymiary i masa
Dtugos¢ mm 618 (765 with handle)
Szerokos¢ mm 465
Wysokosc mm 600
Masa kg 68 | 68
Srednica wylotu powietrza G 1/2"
Srednica i masa wraz ze zbiornikiem powietrza 90I

Dtugos¢ mm 750
Szerokos¢ mm 465
Wysokosé mm 1144
Waga kg 105 105
Srednica wylotu powietrza G 1/2"
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7.1.

PANEL KONTROLNY

Kompresor jest wyposazony w sterownik elektroniczny, ktéry
zarzadza wszystkimi funkcjami sprezarki, Rys. 4:

1. Przycisk START:

steruje uruchomieniem sprezarki.

2. Klawisz STRZALKA W GORE/klawisz PLUS:

- STRZALKA W GORE: przewija pozycje menu w goére.

- Klawisz PLUS: zwieksza warto$é parametru

podczas edycji.

3. STRZALKA W DOL / klawisz MINUS:

- STRZALKA W DOL: przewija pozycje menu w dot.

- Klawisz MINUS: zmniejsza warto$¢ parametru podczas edycji.
4. Wyswietlacz:

pokazuje informacje.

5. Kontrolki alarmowe:

Wiaczaja sie w przypadku alarmu.

6. Przycisk OK:

Umozliwia dostep do wyswietlanego menu.

Pozwala to na potwierdzenie wartosci podczas regulowania

parametréw.

7. Przycisk wytaczenia awaryjnego:

Nacisniecie tego przycisku powoduje natychmiastowe zatrzyma-
nie sprezarki.

Nalezy go stosowac tylko i wytacznie w przypadku gdy zaistnieje

STEROWANIE | USTAWIENIA

AIRPRESS ‘ compressoren

rzeczywista potrzeba.

OGOLNY OPIS DZIALANIA

Panel sterowania sprezarki bezposrednio kontroluje wszystkie parametry i wskazania czujnikow do obstugi sprezarki srubowej
poprzez cykle uruchamiania i zatrzymywania.

OBSLUGA

Jesli po uruchomieniu nie ma zadnych alarméw, na wyswietlaczu pokazywane jest cienienie naprzemiennie ze stanem sprezarki,
mozna nacisngc¢ przycisk + lub — aby zmieni¢ wyswietlacz zgodnie z Tabelg wyswietlacza. Gdy klawisze nie sg uzywane przez 20
sekund, wyswietlacz powraca do wyswietlacza nr. 1.

Tabela wyswietlacza:

Cisnienie:

Stan sprezarki naprzemiennie z ci$nieniem przez 1,5 sekundy

on Sprezarka witgczona

Con Sprezarka wigczona+aktywny elektrozawér tadowania
off Sprezarka wytgczona

StaBy Sprezarka w trybie gotowosci

tiMe Sprezarka oczekuje na tryb gotowosci
P10.8 dla bar P10.8

P156 dla Psi P156

Temperatura:

090C dla°C

123F dla °F

OL.-0012 OL. i linie godzinowe migaja

ocC. - 00007 OC. i godziny tadowania migaja

OM. - 01000 OM. i godziny serwisowania migaja
Ci. - 00254 Ci i cykle rozruchu silnika migaja
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7.2. STEROWANIE | USTAWIENIA

Procedura uruchomienia:
Nacis$nij KLAWISZ WL./WYL., aby wywota¢ cykl uruchamiania sprezarki:

1. Oczekiwanie na uruchomienie: wyswietlacz pokazuje CZAS i czeka 20 sekund od ostatniego wytaczenia silnika.

2. Uruchomienie sprezarki: wyswietlacz pokazuje ON i silnik uruchamia sie.

3. Fazatadowania sprezarki: wyswietlacz pokazuje C ON i przekaznik zaworu elektromagnetycznego jest zasilany; ta faza trwa do
osiggniecia cisnienia ustawionego w parametrze ,1 Cisnienie roztadowania”.

4. Faza gotowosci: 1 Cisnienie roztadowania” zostato osiggniete, wyswietlacz pokazuje STA.BY, przekaznik zaworu elektroma-
gnetycznego jest wytgczony i silnik zatrzymuje sig. Jezeli w migdzyczasie cisnienie spadto ponizej ciSnienia ustawionego
parametrem ,2 Cisnienie tadowania”, cykl zostaje wznowiony od kroku 2); w przeciwnym razie sprezarka pozostaje w trybie
czuwania.

Procedura wytaczania:
Nacisnij klawisz ON/OFF, aby rozpocza¢ procedure wytgczania. Elektrozawor tadowania nie jest pod napieciem. Jednostka sterujg-
ca wchodzi w stan wytgczania, a wyswietlacz pokazuje OFF.

MENU PARAMETROW:

Odczytywanie i programowanie parametréw

Gdy sprezarka jest zatrzymana, nacisnij przycisk OK przez 3 sekundy, wyswietlacz pokaze PASS, nacisnij przycisk OK, aby uzyskac¢
dostep do parametréw uzytkownika.

Po wejsciu do menu miga numer parametru (np. PAr.-01), klawisze + i — stuzg do przewijania parametréw, nacisniecie OK wyswietla
warto$¢ parametru, nacisnij klawisze + lub —, aby edytowac wartosc¢ i nacisnij OK, aby potwierdzi¢, wowczas na wyswietlaczu zo-
stanie wyswietlony symbol MEM $wiadczacy o tym, ze parametr zostat zapisany. Kazdy parametr ma swoje maksimum minimum
oraz jednostke miary tak jak pokazano to w tabeli parametrow. Nacisnij klawisz ON/OFF, aby wyj$¢ z parametrow.

Tabela parametrow, ktére mozna edytowaé

Nr. parametru Opis Wartosé domysina | minimalna | maksymalna | Jednostka

Menu uzytkownika

01 Cisnienie roztadowania 10.0 0.5 16.0 Bar
02 Cisnienie tadowania 8.5 0.5 16.0 Bar
03 Jednostki miary ci$nienia BAR/PSI 1 1 2
04 Jednostka miary temperatury 1="C lub 2=°F 1 1 2

MENU UZYTKOWNIKA:

01 Cisnienie roztadowania: Ustawia cisnienie, przy ktérym sprezarka musi si¢ zatrzymac, maksymalna wartos¢, jaka mozna usta-
wié, jest zdefiniowana przez Parametr ,Maksymalna wartos¢ do ustawienia” w menu fabrycznym.

02 Cisnienie tadowania: Ustawia cisnienie minimalne wymagane do ponownego uruchomienia sprezarki, maksymalna wartosé,
jaka mozna ustawic, jest zablokowana i jest to do 0,5 bar mniej niz wartos¢ ustalona przez parametr ,Cisnienie roztadowania”.

03 Pre. jednostka miary: Ustawia jednostke miary cienienia

04 Temp. jawnostka miary: Ustawia jednostke miary temperatury.
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KOMUNIKATY ALARMOWE

ALARMY | KONSERWACJA

- Podczas pracy moga wystgpi¢ alarmy, ktére sg pokazywane na wyswietlaczu oraz za pomoca czerwonej diody ALARM.
- Dioda ALARM pozostaje aktywna tylko wtedy, gdy wystepujg alarmy.

— Alarmy pokazane na wyswietlaczu mozna zresetowad, jesli nie sg juz aktywne, poprzez krotkie nacisniecie przycisku OK.

Lista Alarmow:

AIRPRESS ‘ compressoren

Alarmy ktére powoduje zatrzymanie maszyny
ALL.00 Wyjscie awaryjne
ALL.O1 Silnik PTC
ALL.02 Wytacznik termiczny wentylatora
ALL.03 Temperatura maksymalna
ALL.04 Temperatura minimalna
ALL.05 Czujnik temperatury uszkodzony
ALL.06 Czujnik cisnienia uszkodzony
ALL.07 Niewtasciwy kierunek obrotow silnika lub brak jednej fazy
ALL.08 Cisnienie maksymalne

Alarmy nie powodujace zatrzymania maszyny
ALL.10 Wstepny alarm przekroczenia temperatury oleju
ALL.11 Serwis
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9. OBSLUGA

Urzadzenia kontrolne i zabezpieczajace (Rys. 1)

1) Przetwornik ci$nienia:

reguluje cisnienie STOP i START

2) Zawor bezpieczenstwa:

otwiera odpowietrznik przy ustawionej wartosci cienienia bezpie-
czenstwa

3) Zawor cisnienia minimalnego ci$nienia:

zapobiega uchodzeniu sprezonego powietrza, jezeli cisnienie jest
ponizej wartosci kalibracji zaworu

4) Czujnik temperatury maksymalnej:

wytgcza silnik po przekroczeniu tempery 110°C.

PODGRZEWACZ (WYPOSARZENIE OPCJONALNE)
(Rys. 6)

Zalecany do maszyn, ktore nie sg eksploatowane w ruchu ciggtym.
Podgrzewacz zanurzony w w oleju separatora oleju (Rys.6) utrzy-
muje go cieple i zapobiega nadmiernej kondensacji wilgoci.

Kiedy podgrzewacza jest zainstalowany, proces podgrzewania
oleju jest automatycznie kontrolowany przez elektroniczny panel
kontrolny. Podgrzewacz jest zasilany tylko wtedy gdy maszyna
znajduje sie w trybie gotowosci.

CYKL PRACY (Rys. 6)

1) Podczas uruchomienia urzadzenia silnik uruchamia sie bezpo-
$rednio i osigga standardowy poziom obrotéw po 5-7 sekundach.

2) Zawor elektromagnetyczny (1) jest zasilany pradem i zamyka sie.
Regulator za-ssawny otwiera sie i pobiera powietrze atmosferyczne
przez filtr (3).

3) Na tym etapie sprezarka pracuje z petng predkoscia i zaczyna
sprezac powietrze w zbiorniku (6).

4) Sprezone powietrze nie moze zosta¢ uwolnione ze zbiornika jezeli
ci$nienie w nim nie osiggnie minimum (zawér ci$nienia minimalne-
go ustawiony na 3 do 4 bar.

5) Sprezone powietrze sprezg olej w zbiorniku (6) i zmusza go do
przeptywu przez filtr (8) i rure (7)do podgrzewacza 9.

6) Jezeli temperatura oleju jest nizsza niz 75°C wentylator elektrycz-
ny nie uruchamia sie.

7) Gdy temperatura oleju przekroczy 75°C ,wentylator uruchamia sie
i schtodzony olej powraca do sprezarki przez rure 5.

8) Olej dociera do sprezarki (4) i miesza sie z powietrzem wlotowymi
wytwarza mieszanine powietrza i oleju, ktéra zapewnia uszczelnie-
nie i smarowanie ruchomych czesci sprezarki.

9) Mieszanina powietrza i oleju wraca do zbiornika (6), gdzie po-
wietrze jest wstepnie odseparowane, a koricowe oddzielenie oleju
nastepuje w separatorze oleju (10) i ostatecznie powietrze dostaje
sie do instalacji sprezonego powietrza.

10) W trybie gotowosci lub wytgczenia silnik zatrzymuje sie, zawor
elektromagnetyczny (1) nie jest juz zasilany i otwiera sie, co pozwala
na obnizenie cisnienia w zbiorniku separatora oleju (6).
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10.1. SERWISOWANIE

+ Prawidtowa konserwacja ma kluczowe znaczenie dla osiggniecia maksymalnej wydajnosci sprezarki i wydtuzenia jej zywotnosci.
+ Wazne jest rowniez przestrzeganie zalecanych okreséw konserwaciji, ale nalezy pamietac o tym, ze takie interwaty serwisowe sg

AIRPRESS ‘ compressoren

sugerowane przez producenta w przypadku optymalnych warunkéw ($rodowiska pracy) sprezarki (patrz rozdziat ,Instalacja”).
« Interwaty miedzy przegladowe mogg ulec skréceniu w zaleznosci od warunkéw srodowiskowych w jakich pracuje sprezarka.

+ Zalecanym olejem jest oryginalny olej FSN, zastosowanie innego oleju nie gwarantuje zachowania optymalnej wydajnosci i zacho-

wania interwatow serwisowych podanych przez producenta.

» Czynnosci konserwacyjne opisane w ponizszej tabeli i na nastepnych stronach muszg by¢ wykonywane przez upowazniony personel.

Tabela konserwacji

Typ czynnosci serwisowej

Harmonogram przegladow

work hours interwat
Oproznienie zbiornika powietrza z kondensatu (jezeli jest) 50 co tydzien
Opréznienie zbiornika separatora oleju z kondensatu 50 co tydzien
Sprawdzenie poziomu oleju i uzupetnienie jezeli jest taka koniecznos¢ 500 raz w miesigcu
Sprawdzenie chtodnicy pod katem zabrudzenia i oczyszczenie 500 raz w miesigcu

Wymiana filtra powietrza po pierwszych 500/co 1000 raz w roku
Wymiana filtra oleju po pierwszych 500/co 1000 raz w roku
Wymiana oleju po pierwszych 500/co 1000 raz w roku

Wymiana filtra oleju separatora oleju 4000 raz na dwa lata
Wymiana jednokierunkowego zaworu spustowego. 4000 raz na dwa lata
Sprawdzenie i ewentualna wymiana zaworu wlotowego 4000
Sprawdzenie i ewentualna wymiana zaworu cienienia minimalnego 8000
Wymiana elektrozaworu 8000
Wymiana wezy 8000
Serwis i/ lub wymiana modutu srubowego 16000

Zapoznaj sie z instrukcja obstugi silnika i/lub tabliczka znamionowg dotyczacag konserwacji fozysk silnika elektrycznego

Aby zweryfikowaé poprawnosé dziatania maszyny, po pierwszych 100 godzinach pracy nalezy wykonaé nastepujgce czynnosci.

1) SprawdzZ poziom oleju i w rzazie potrzeby uzupetnij jego poziom olejem tego samego typu

2) Sprawdz czy wszystkie sruby sg prawidtowo dokrecone: w szczegdlnosci Sruby potgczen elektrycznych.

3) Sprawdzi¢ wzrokowo, czy wszystkie potaczenia s prawidiowo uszczelnione.

4) Sprawdzenie temperatury w pomieszczeniu.

PRZED ROZPOCZECIEM SERWISOWANIA MASZYNY NALEZY WYKONAC NASTEPUJACE CZYNNOSCI:

v Nacisnij przycisk automatycznego zatrzymania maszyny ( nie nalezy uzywacé przycisku awaryjnego).
v Odtacz urzadzenie od zasilania za pomoca zewnetrznego wytgcznika zasilania umieszczonego na $cianie.

v Zamknij zawér doprowadzajgcy powietrze do instalacji.

v Upewnij sie, ze w zbiorniku separatora oleju nie ma sprezonego powietrza.

v Zdja¢ obudowy i/ lub panele.
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10.2. SERWISOWANIE

ODPROWADZENIE KONDENSATU

Chtodzenie mieszanki olej/powietrze jest ustawione na wyzsza
temperature wzgledem punktu rosy powietrza (podczas eksplo-
atacji sprezarki w warunkach standardowych). Jednak konden-
sat znajdujacy sie w oleju nie moze zostaé catkowicie usuniety.
Spus¢ kondensat odkrecajgc korek spustowy A, nastepnie
zakre¢ go zaraz po tym, jak zamiast wody zacznie wyptywac olej.
sprawdz poziom oleju i uzupetnij go w rzazie potrzeby. KONDEN-
SAT JEST ZANIECZYSZCZONY OLEJEM! Nie moze by¢ wypusz-
czony bezposrednio do kanalizaciji.

KONTROLA POZIOMU OLEJU | UZUPELNIENIE
W RAZIE POTRZEBY

Sprawdz poziom oleju za pomoca wskaznika po lewej stronie
zbiornika separatora oleju; jezeli poziom oleju jest ponizej mak-
simum dolac¢ oleju przez wlew (port) F; ilo$¢ oleju niezbedna do
uzupetnienia od minimum do maksymalnego poziomu mozna
znalez¢ w tabeli danych technicznych

CZYSZCZENIE / WYMIANA FILTRA POWIETRZA
Oczysc filtr powietrza C od wewnatrz i na zewnatrz za pomocg
sprezonego powietrza. Sprawdz pod $wiatto czy, filtr nie ma
rozciec. Jezeli wystepujg nalezy go wymieni¢. Podczas ponowne-
go montazu wktadu filtra i jego obudowy nalezy uwaza¢ aby, do
wnetrza kompresora nie dostat sie kurz.

CZYSZCZENIE CHLODNICY

Chtodnice w zwigzku z jej podwyzszona temperaturg nalezy
czysci¢ przynajmniej raz w roku.

Procedura postgpowania:

+ Wyjmij zesp6t chtodnicy i spryskaj (pistolet natryskowy +
rozpuszczalnik ) z zewnatrz do wewnatrz;

+ Sprawdzi¢ poprawny przeptyw powietrza przez chtodnice.

WYMIANA FILTRA OLEJU

Wymien filtr oleju D: nalezy to wykona¢ gdy, zbiornik nie znajduje
sie pod cisnieniem i nie zawiera oleju.

Przed rozpoczeciem montazu nowego filtra nalezy nanie$é na
uszczelke O-ring filtra niewielkg ilos¢ oleju i dokreci¢ go reka.

WYMIANA FILTRA OLEJU SEPARATORA OLEJU

Filtr separatora oleju E nie moze by¢ czyszczony nalezy go wy-
mienic.

+ Nalezy odkrecic filtr reka (jezeli to konieczne nalezy uzy¢
odpowiedniego narzedzia do odkrecania filtréw) obracajac go w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.

* Lekko nasmarowac uszczelke filtra separatora i O-ring, a
nastepnie zmontowaé nowy filtr obracajac go zgodnie z ruchem
wskazowek zegara.

UWAGA: wymiany muszg by¢ wykonywane w tym samym czasie.
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PL Instrukcje obstugi
(Ttumaczenie oryginalnej instrukgji)

10.3. SERWISOWANIE

WYMIANA OLEJU

Olej nalezy wymieniaé gdy, temperatura sprezarki przekroczy 70

« Zatozy¢ dostarczony wraz z urzgdzeniem waz na zawor spustowy A.
+ Usuna¢ zuzyty filtr separatora H.

+ Otworzy¢ zawor spustowy A i pozwolié, aby olej sptyng catkowicie do
tacy spustowe;j i usungc tace spustowa.

« Zdja¢ korek G i wla¢ nowy olej przez otwor F (zalecona ilos¢ oleju

do catkowitego ponownego napetnienia: patrz dane podane w tabeli
danych technicznych).

+ Zamknac korek G.

« Zamontowac nowy filtr separator oleju H.

+ Uruchomi¢ maszyne i odczekac¢ 5 minut, nastgpnie zatrzymac¢ maszyne.

« Spusci¢ cate powietrze.

+ Odczekac 5 min i sprawdzi¢ poziom oleju; w razie potrzeby uzupetnié
do zalecanego poziomu.

ZUZY OLEJ MOZE ZANIECZYSZCIC SRODOWISKO! Zuzyty olej nalezy
poddac utylizacji zgodnie z lokalnie obowigzujgcymi przepisami doty-
czacymi ochrony srodowiska.

« Olej uzyty do pierwszego napetnienia urzadzenia to: Oryginalny olej
FSN zawarty w ponizszym zestawieniu.

Opis Typ oleju
RotEnergyPlus 46¢ST Syntetyczny olej 1ISO 46 do uzytku przemystowego
RotEnergyFood 46¢ST Syntetyczny olej 1SO46 do uzytku spozywczego
RotarECOFLUID 46¢ST Olej mineralny do uzytku przemystowego

Etykieta przymocowana do zbiornika sprezarki wskazuje do-
ktadny typ oleju uzytego do pierwszego napetnienia. Zaleca

sie uzywanie tego typu oleju podczas wszystkich planowanych
wymian podczas prac konserwacyjnych (w odstepach zgodnych
z danymi podanymi w tabeli konserwacji).

AIRPRESS ‘ compressoren
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11.

Problem

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Przyczyna

(Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

Instrukcje obstugi

PL

Rozwigzanie

Silnik zatrzymany (przekaznik termiczny
jest w pozycji zatgczonej)

Za niskie napiecie

Przekroczenie dopuszczalnej temperatury

Przekroczenie temperatury silnika
elektrycznego wentylatora.

Sprawdzi¢ napiecie, nacisnac¢ przycisk
ponownego uruchomienia i wtedy uru-
chomic.

Sprawdzi¢ pobdr mocy silnika i ustawienie
przekaznika. W przypadku regularnego
zbyt duzego poboru nacisnij przycisk
Reset i przycisk Restart.

Sprawdz silnik wentylatora i jego wytacz-
nik przecigzeniowy

Wysokie zuzycie oleju

Nieprawidtowy odptyw
Zbyt wysoki poziom oleju

Uszkodzenie filtr separatora oleju

Uszczelka separatora oleju przecieka

Sprawdz waz spustowy oleju i zawor

Sprawdz poziom oleju i upus¢ troche
jezeli zachodzi taka koniecznosc¢.

Wymien filtr separatora oleju

Wymien uszczelke filtra separatora oleju

Wyciek oleju z filtra wlotowego

Regulator za-ssawny pozostaje otwarty

Sprawdz regulator oraz zawoér paleoma-
gnetyczny

Otwarcie zaworu bezpieczenstwa

Zbyt wysokie cisnienie

Regulator ssania nie zamyka sie pod
koniec cyklu

Zapchany filtr separatora oleju

Sprawdz ustawienie przetgcznika serwi-
sowego

Sprawdzic¢ regulator i zawor elektroma-
gnetyczny

Wymieni¢ filtr separatora oleju

Czujnik temperatury
sprezarki zadziatat

Temperatura w pomieszczeniu zbyt
wysoka

Chtodnica zapchana

Poziom oleju zbyt niski

Wentylator elektryczny nie uruchamia sie

Zwiekszy¢ wentylacje

Wyczysci¢ chodnice przy pomocy
rozpuszczalnika

Dola¢ oleju

Sprawdz silnik elektryczny wentylatora
i wigcznik przecigzeniowy wentylatora

Zbyt staba wydajnos¢ sprezarki

Zabrudzony lub zapchany filtr powietrza

Wyczys$é lub wymien filtr

Kompresor nie spreza powietrza ale
pracuje

Regulator jest zamknigty. Nie moze sie
otworzy¢ poniewaz jest zabrudzony.

Wyjmij filtr wlotowy i sprawdzi czy jest
czysty. W razie potrzeby wyjmij i wyczysc.

Sprezarka spreza powietrze poza max.
wartoscig cisnienia

Regulator jest otwarty. nie moze sie
zamkna¢ poniewaz jest brudny.

Wyjac i wyczysci regulator.

Sprezarka nie daje sie uruchomic

Sprezarka trudno sie uruchamia
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Filtr separatora oleju zapchany

Zawor cisnienia minimalnego
nie domknat sie idealnie

Napiecie zbyt niskie

Nieszczelno$é w instalacji

Wymieni¢ filtr separatora oleju

Wyjmij zawér, wyczys$é i wymien
uszczelke jezeli jest to konieczne

Sprawdzi¢ napiecie w sieci

Dokreci¢ potaczenia w instalacji
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12.1. SCHEMAT POLACZEN - wersja jednofazowa
TC
L L P g30v | woo P
N*j@: : = 0§ ééo 0
PE PE
g L OGIN-zera CONTROLLER
(N1 (N2
L 2V PRESSURE
PHASE QUTPUT PHASE INPUT | QUTPUT RELAYS SUPPLY SENSOR TEMPERAT DIGITAL INPUT
1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
([H[Jr ﬁj% VIuTw[sTrR]T [ri]refr3] [0 [26¥]+ -] c [anpng| C Jono
L1] st v ‘\_.J LJ 7l 53 B o ! ‘ 5
N 1 @ siN vgw
n 3
SB
COMPRESSOR MOTOR ne 2 (:2’7
PE OPTIONAL W

i 18
Oil Heater V1 55 %
4%?% )
FAN MOTOR

230V 65W 0.3A L

MORSETTIERA
(TERMNAL BOARD)

il [
CRLCRE RS

Vi
[

OPTIONAL

LDIGLIA (O HEATER)

MOTORE COMPRESSORE (COMPRESSORYOTOR)

LINEA (POWER SUPPLY)

L3l _J

Ref. Oznaczenia 2.2KW
TC Transformator (TRANSFORMATOR) 80VA 230V-0V Sec. 24V-0V

ST Czujnik temperatury (CZUJNIK TEMPERATURY)

BP Czujnik cignienia (CZUJNIK CISNIENIA)

SB Wytgcznik awaryjny (WYLACZNIK AWARYJNY) + nr 2 NC 230V 10A

FU1-FU2 Bezpiecznik ceramiczny transformatora (BEZPIECZNIKI CERAMICZNY) 1A

FU3 2x Bezpiecznik ceramiczny Silnik 230V (BEZPIECZNIK CERAMICZNY) 16A
FU4 Bezpiecznik wtdrny 24V (BEZPIECZNIK CERAMICZNY) 1A
FU5 Bezpiecznik ceramiczny Przekaznik 230V (BEZPIECZNIK CERAMICZNY) 2A
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12.2.

SCHEMAT POLACZEN - wersja tréj fazowa

RO un go0v TC v FUC u
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T —x o L3

230v ‘
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FUZ 5 0
0 0

L 21 LOGIN-ZERO CONTROLLER
An=nty (N1 (N2
Vo 2N PRESSURE
PHASE OUTPUT PHASE INPUT | QUTPUT RELAYS SUPPLY SENSOR TEMPERAT. DIGITAL INPUT
1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0
ﬁng VIUTw sTR]T [Ri]refr3] [0 [2a[+ -] c [angnz[  Jort[oi2
Vi Si R‘ T 7] 5% 1 0| 24 " ‘
SP%L iﬁ

MORSETTIERA
(TERMINAL BOARD)

QPTIONAL \

B
Oil Heater V1 55 %
!*Q—E%/W Vi

A

=

[oL 430D [ v [
LTT]

FUSIBLE PRNCIPALE (MAIN MOTOR FUSE) FU3 [ |

MOTORE COMPRESSORE (COMPRESSOTMOTOR)

LINEA (POWER SUPPLY)

EUSIBILE PRMARIO (PRIMARY FUSE) FU2 |31

bou
L

LDIGLIA {0IL HEATER)

= PTC Motor

o

=3

N&u Emergency Stop
8

Ref. Oznaczenia 2.2KW 3KW
TC Transformator (TRANSFORMATOR) 80VA 400V-230V-0V Sec. 24V-0V
ST Czujnik temperatury (CZUJNIK TEMPERATURY)
BP Czujnik cignienia (CZUJNIK CISNIENIA)
SB Wytgcznik awaryjny (WYLACZNIK AWARYJNY) + nr 2 NC 230V 10A

FU1-FU2 Bezpiecznik ceramiczny transformatora (BEZPIECZNIKI CERAMICZNE) 1A 1A
FU3 3x bezpiecznik ceramiczny silnik 400V (BEZPIECZNIK CERAMICZNY) 10A 12A
FU4 Bezpiecznik wtérny 24V (BEZPIECZNIK CERAMICZNY) 1A 1A
FU5 Bezpiecznik ceramiczny przekaznika 230V (Bezpiecznik ceramiczny) 2A 2A
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KONFORMITATSERKLARUNG

Die folgende Erklarung ist dem Kompressor im Original beigefigt.

Alle Identifikationsdaten: Hersteller, Modell, Kode und Seriennummer sind auf dem CE-Zeichen
aufgedruckt.

Bei der Anforderung von Kopien miissen unbedingt ALLE auf dem CE-Kennzeichen aufgedruckten
Daten angegeben werden.

erklart in alleiniger Verantwortung, dass der oben beschriebene Luftkompressor mit allen
relevanten Vorschriften der folgenden EU-Richtlinien tGbereinstimmt: 2006/42/EG,
2014/30/EU, 2011/65/EU

Die folgenden harmonisierten Normen wurden in der letzten im Amtsblatt der Europaischen
Union veroffentlichten Fassung angewandt: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN
55011

DE

1. ALLGEMEINE INFORMATIONEN

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
GESAMTABMESSUNGEN
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
INBETRIEBNAHME
TECHNISCHE DATEN
KONTROLLEN UND EINSTELLUNGEN
ALARME

BETRIEB

. WARTUNG

10. FEHLERSUCHE

11. VERKABELUNGSDIAGRAMM

©CoNO>GO WD =

STANDARDAUSSTATTUNG
Das folgende Zubehor ist im Lieferumfang des Kompressors enthalten:
*  Betriebs- und Wartungshandbuch,
* Anti-Vibrations-Pads,
+  Ol-/Kondensatablassleitung.
Vergewissern Sie sich stets, dass das oben genannte Zubehdr vorhanden ist. Sobald die Ware
geliefert und abgenommen wurde, werden keine Reklamationen mehr akzeptiert.

ZUSTAND DER MASCHINE BEI AUSLIEFERUNG

Jeder Kompressor ist werkstattgepruft und wird einbau- und inbetriebnahmebereit geliefert.

DE Manuelle Bedienungsanleitung ARPRESS ‘ compressoren
(Ubersetzung der Originalanleitung)
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3. SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

ALLGEMEINE WARNHINWEISE

Schraubenkompressoren sind flr den harten industriellen Dauereinsatz bestimmt. Sie sind
besonders fir industrielle Anwendungen geeignet, die einen hohen Luftverbrauch Gber einen
langen Zeitraum erfordern.

Der Kompressor darf nur in Ubereinstimmung mit den Angaben in dieser Anleitung betrieben
und bedient werden. Bewahren Sie dieses Handbuch wahrend der gesamten Lebensdauer
des Kompressors an einem bekannten und leicht zuganglichen Ort auf.

In dem Unternehmen, in dem der Kompressor installiert wird, ist eine verantwortliche
Aufsichtsperson zu benennen. Diese Person ist flr die Inspektion, Einstellung und Wartung
des Kompressors zustandig. Wird ein Stellvertreter ernannt, so muss auch dieser das
Betriebs- und Wartungshandbuch sowie samtliche Vermerke zu bisher durchgefiihrten
Wartungs- und Instandhaltungsarbeiten sorgfaltig lesen und verstehen.

IM HANDBUCH VERWENDETE SYMBOLE

Einige Symbole werden verwendet, um Gefahrensituationen hervorzuheben, Empfehlungen oder
Informationen zu geben. Diese Symbole befinden sich in der Regel neben dem Text, einer
Abbildung oder am Anfang einer Seite (in diesem Fall beziehen sie sich auf alle auf dieser Seite
behandelten Themen). Lesen Sie die Bedeutung der nachstehenden Symbole sorgfaltig durch.

= B>

WARNUNG!

1
Wichtige Beschreibung zu Service, :ﬁ’esgcek:;:gni’:' diirfen nur
Gefahrensituationen, Sicherheit, durchgpef[]hrt werden
Empfehlungen zur Unfallverhitung .
und/oder sehr wichtige Informationen. nach dem Ausschalten des Gerats.

FACHPERSONAL!
1

MASCHINE STEHT! > Alle Vorgénge, die durch dieses
Alle durch dieses Symbol hervorgehobenen Symbol hervorgehoben werden. sind
Arbeiten dirfen nur nach Anhalten der m):r von einemg ezialisierten ’
Maschine ausgefiihrt werden. p

Techniker durchgefuhrt werden.

IM HANDBUCH VERWENDETE SYMBOLE

Einige Symbole werden verwendet, um Gefahrensituationen hervorzuheben, Empfehlungen oder
Informationen zu geben. Diese Symbole befinden sich in der Regel neben dem Text, einer
Abbildung oder am Anfang einer Seite (in diesem Fall beziehen sie sich auf alle auf dieser Seite
behandelten Themen). Lesen Sie die Bedeutung der nachstehenden Symbole sorgfaltig durch.

Warnsymbole Verbotssysteme

>

Offnen Sie keine Tiiren, wenn die
Maschine in Betrieb ist.

Risiko hoher Temperaturen
Falls erforderlich, benutzen Sie
Risiko eines Stromschlags @ immer den Not-Aus-Schalter und
nicht den Leitungsschutzschalter.
Verwenden Sie kein Wasser zum
Léschen von Branden an

elektrischen Geraten

Gefahr durch heie oder gefahrliche
Gase im Arbeitsbereich

Unter Druck stehender Behalter Verpflichtungssymbole
Lesen Sie sorgfaltig die
Bewegliche mechanische Teile Bedienungsanleitung
Anweisungen

Instandhaltung in Arbeit

Maschine mit automatischem Anlauf

DE



3.1. SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Lesen Sie diese Seite griindlich durch, bevor Sie irgendwelche Arbeiten am Kompressor
durchfiihren

ERLAUBT:

Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit der auf dem CE-Zeichen angegebenen Spannung
Ubereinstimmt und dass flr die elektrischen Anschlisse Kabel mit geeignetem Querschnitt verwendet
werden.

Priifen Sie immer den Olstand, bevor Sie den Kompressor starten.

Sie wissen, wie Sie den Kompressor schnell abschalten kdnnen und kennen die Funktionsweise aller
Bedienelemente.

Schalten Sie vor allen Wartungsarbeiten die Stromzufuhr ab, um ein versehentliches Einschalten zu
vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile nach den Wartungsarbeiten wieder korrekt zusammengebaut
wurden.

Halten Sie Kinder und Tiere vom Arbeitsbereich fern, um Verletzungen durch an den Kompressor
angeschlossene Gerate zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass die Temperatur der Arbeitsumgebung zwischen +5 und + 50 °C liegt.

Der Kompressor muss in einer nicht-explosionsgefahrdeten Umgebung und fern von Flammen
installiert und betrieben werden.

Halten Sie einen Abstand von mindestens 80 cm zwischen dem Kompressor und der Wand ein, damit
die Luft frei zum Geblase strémen kann.

Driicken Sie die Nottaste auf dem Bedienfeld nur im Notfall, um mdgliche Verletzungen von Personen
oder Schaden am Kompressor zu vermeiden.

Wenn Sie technische Unterstlitzung und/oder Beratung benétigen, geben Sie bitte immer das Modell,
den Code und die Seriennummer an, die auf dem CE-Etikett angegeben sind.

Halten Sie sich immer an den im Handbuch angegebenen Wartungsplan.

UNTERSAGT:

Beriihren Sie keine Innenteile und Rohre, da diese wahrend des Kompressorbetriebs sehr heif? sind
und noch einige Zeit nach dem Abschalten des Kompressors heif3 bleiben.

Legen Sie keine brennbaren Gegenstédnde oder Gegenstande aus Nylon und Stoff in der Nahe
und/oder auf dem Kompressor ab.

Bewegen Sie den Kompressor nicht, wenn der Behalter unter Druck steht.

Nehmen Sie den Kompressor nicht in Betrieb, wenn das Netzkabel beschadigt oder defekt ist oder
wenn die Verbindung instabil ist.

Betreiben Sie den Kompressor nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

Richten Sie den Luftstrahl niemals auf Menschen oder Tiere.

Erlauben Sie niemandem, den Kompressor zu bedienen, ohne ihm vorher alle erforderlichen
Anweisungen zu geben.

Schlagen Sie nicht mit stumpfen oder metallischen Gegenstédnden auf die Ventilatoren, da diese beim
Betrieb des Kompressors zerbrechen kénnten.

Betreiben Sie den Kompressor niemals ohne Luftfilter und/oder Vorfilter.

Nehmen Sie keine Eingriffe an den Sicherheits- und Einstellvorrichtungen vor.

Betreiben Sie den Kompressor niemals, wenn Tiren/Paneele gedffnet oder entfernt sind.

PRODUKTIDENTIFIKATION

Der von lhnen erworbene Kompressor ist durch
das CE-Zeichen mit den folgenden Angaben ] (E b
gekennzeichnet: . '

1. Angaben des Herstellers. (3)

2. Jahr der Herstellung. = 5 ,

3. TYP =Name, (4) 1ED 80 = (%)
CODE = Code, (6 —— ] =m . -
SERIENNUMMER = Seriennummer (muss L V- M- A= WW- HP- )
immer angegeben werden, wenn Sie sich an | 20....

den technischen Kundendienst wenden).

DE Manuelle Bedienungsanleitung ARPRESS ‘ compressoren
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4. Technische Daten: Luftleistung, max. Betriebsdruck, Tankinhalt, Umdrehungen pro Minute,

Gewicht.

5. Elektrische Daten: Spannung, Frequenz, Absorption, Leistung.

6. Geraduschpegel.

4. INBETRIEBNAHME

BESCHREIBUNG DES KOMPRESSORS (Abb. 1-1a)
Der Kompressor besteht im Wesentlichen aus den folgenden Komponenten:

1. Elektrische Ausristung
2. Elektronischer Controller
3. Olkiihler

4. Luftansaudfilter

5. Ansaugregler

6. Schraubmodul

7. Olabscheider

8. Ofilter

9. Olabscheider-Filter
10. Mindestdruckventil
11. Elektromotor

12. Gehause

13. Luftbehalter 90 L

DE
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INBETRIEBNAHME

AUSPACKEN UND HANDHABUNG DER MASCHINE

Bei der Auslieferung ist das Kompressoroberteil durch eine Kartonverpackung geschitzt.

Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe, schneiden Sie die du3eren Bander durch und entfernen Sie
dann den Karton von der Oberseite. Uberpriifen Sie den (duBeren) guten Zustand der Maschine, bevor
Sie den Kompressor bewegen. Uberpriifen Sie visuell, dass keine Teile beschadigt sind. Vergewissern
Sie sich auch, dass alle Zubehdrteile vorhanden sind.

Heben Sie die Maschine mit einem Gabelstapler an. Bringen Sie die Schwingungsdampfer an ihrem
Platz an und bringen Sie die Maschine mit groRtmdglicher Sorgfalt in den fir ihren Standort gewahlten
Raum.

Bewahren Sie das gesamte Verpackungsmaterial mindestens fir die Dauer der Garantiezeit auf, damit
es bei einem eventuellen Umzug nicht verloren geht. Im Bedarfsfall ist es sicherer, das Gerat an den
technischen Kundendienst zu schicken.

Entsorgen Sie dann das Verpackungsmaterial gemaR den geltenden Gesetzen.

STANDORT (Abb. 2)
Nehmen Sie den Kompressor von der fiir den Transport

Der fur die Aufstellung des Kompressors gewahlte Raum

muss die folgenden Anforderungen erflllen und den L’—_
geltenden Sicherheits- und Unfallverhiitungsvorschriften soem| ]
entsprechen: . (min) |

verwendeten Holzpalette und stellen Sie ihn auf den Boden, " H = 300 cm (min) | | 2
auf seine StoRdampfer, falls mitgeliefert. Die Holzpalette ' '
dient nur zum Transport, der Kompressor darf wahrend des
Betriebs nicht auf die Palette gestellt werden.

. BOcm (min)

300 em (min)

» geringer Anteil von Staub in der Luft,

+ eine angemessene Bellftung und GroRe des
Raums, damit die Raumtemperatur unter 50 °C
bleibt. Bei unzureichender Warmluftabfuhr sind die
Abluftventilatoren so hoch wie moglich zu montieren.

| 80 cmn (min)

90 cm (min)

350 cm (min)

Das Kondensat sollte entweder in einer Grube oder einem

Tank gesammelt werden.

Die Abmessungen der Raume sind nur Richtwerte, aber es ist ratsam, sie so genau wie mdglich

einzuhalten.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS (Abb.3)

+ Das Netzkabel sollte einen fir die Leistung der
Maschine geeigneten Querschnitt haben und keine.
3 Phasendrahte und 1 Erdungsdraht.

« Ein abgesicherter oder magnetothermischer
Schalter muss in der Nahe der Stelle, an der die
Kabel in die Maschine eintreten, zwischen dem
Netzkabel und der Kompressorschalttafel installiert
werden.

* Der Schalter (A) muss fur den Bediener leicht zu
erreichen sein. Die Kabel missen vom zugelassenen
Typ sein und mit der folgenden Schutzart installiert
werden: mindestens IP44. L

HINWEIS Zur Ermittlung des Leitungsquerschnitts sind die Dimensionierungsangaben nach der Norm "VDE
0100, Teil 430 und 523", Stern-Dreieck-Starter, 30 °C Raumtemperatur und Leitungslange zu beachten
niedriger als 50 Meter.

Wenn der Kompressor ldnger als 30 Tage stillgelegt war, muss vor dem erneuten Start manuell eine
kleine Menge Ol in die Druckluftseite gegeben werden, um eine ausreichende Schmierung beim
Anlauf  sicherzustellen, wie in der ,Schnellanleitung flir die Installation von
Schraubenkompressoren“ beschrieben. Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zum

AIRPRESS ‘ compressoren
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Festfressen des Luftendes fiihren. Wenden Sie sich bei Fragen oder fiir weitere Informationen bitte

an lhren Fachhéndler.

6. TECHNISCHE DATEN

Manuelle Bedienungsanleitung

(Ubersetzung der Originalanleitung)

Technische Merkmale Typ 22M 2.2
Betriebsdruck bar g 8 | 10] 8 |10
Pumpeinheit Typ FS 14
Luftzufuhr (gemaR 1ISO 1217 Anhang C) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Olmenge L 2,3
Menge des nachgefiiliten Ols L 0,3
Maximale Endluftibertemperatur °C 3 3
Entfernte Hitze kJ/h 7524 7524
Durchflussmenge des Ventilators m3/h 600
Olriickstéande in der Luft mg/m3 2-4
Elektromotor Typ 90 MC/2 90 MC/2
Nennleistung kW 2,2 2,2
I\/_Iaxmgle _ Elng?ngslelstung aus dem  Stromnetz KW 27 | 34 | 27 | 3.1
einschlieBlich Beliiftung
Schutzart des Schaltschranks IP 54
Grenzwert fir die Umgebungstemperatur °C (+)2 - (+)45
Schalldruck (nach Pneurop/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65

Elektrische Daten

Versorgungsspannung V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Hilfsspannung V/Ph/Hz 24/1~/50
Maximaler Eingangsstrom einschlieRlich Beliiftung A 122]141] 45| 52
"Schutzart des Elektromotors Grad der Isolierung" IP 55/F
Service-Faktor 1 | 1,15

Schutzvorrichtungen
Hoéchsttemperatur des Olkreislaufs °C 110
Kalibrierung des Olkreislaufs fiir den Voralarm °C 105
Kalibrierung des elektronischen Motorrelais A PTC | PTC
Kalibrierung des Sicherheitsventils bar 14

Abmessungen und Gewicht
Lange mm 618 (765 mit Griff)
Breite mm 465
Hohe mm 600
Gewicht kg 68 | 68
Luftauslass G | 1/2"
Abmessungen und Gewicht + 90-Liter-Tank

Lange mm 750
Breite mm 465
Hohe mm 1144
Gewicht kg 105 | 105
Luftauslass G 1/2"

DE



DE Manuelle Bedienungsanleitung
(Ubersetzung der Originalanleitung)

7. KONTROLLEN UND EINSTELLUNGEN

BEDIENFELD

Diese Version ist mit einer elektronischen Steuerung
ausgestattet, die alle Funktionen des Kompressors

verwaltet (Abb. 4):
1. START-Taste:

steuert das Einschalten des Kompressors.
2. PFEIL-nach-oben-Taste/PLUS-Taste:
« PFEIL NACH OBEN: Damit werden die
Menipunkte nach oben verschoben.
+ PLUS-Taste: Erhoht den Wert des
Parameters wahrend der Bearbeitung.
3. PFEIL RUNTER-Taste/MINUS-Taste:
« PFEIL NACH UNTEN: Damit werden die
MenUpunkte nach unten verschoben.
+ MINUS-Taste: Verringert den Wert des
Parameters wahrend der Bearbeitung.
4. Display: zeigt Informationen an.
5. Alarm-Warnleuchten: Sie schalten sich im Falle

eines Alarms ein.

AIRPRESS ‘ compressoren

6. OK-Taste: Ermdglicht den Zugriff auf das angezeigte Menu. Damit kann der Wert wahrend der
Bearbeitung des Parameters bestatigt werden.
7. Notabschalttaste: Durch Driicken dieser Taste wird der Kompressor sofort abgeschaltet. Darf
nur und ausschlieBlich im Notfall verwendet werden.

ALLGEMEINE BETRIEBSBESCHREIBUNG
Das elektronische Steuerung steuert direkt alle Lasten und kontrolliert alle Fiihler und Eingénge,
um den Schraubenkompressor durch Start- oder Stoppzyklen zu betreiben.

BETRIEB

Wenn beim Einschalten keine Alarme vorliegen, wird der Druck auf den Displays abwechselnd
mit dem Zustand des Kompressors angezeigt; driicken Sie die Tasten+ oder -, um die Anzeige
gemal der Anzeigetabelle zu andern. Wenn die Tasten 20 Sekunden lang nicht betatigt werden,
kehrt das Display zur Anzeige Nr. 1.

Tabelle anzeigen:

Zustand/Druck im 1,5s-Wechsel.
- Auf Kompressor EIN
- C auf Verdichter ON + aktives Lade-Magnetventil
- Aus Kompressor AUS
- StaBy Kompressor-Standby
- TIMe Der Kompressor wartet auf die STAND-BY-Zeit
Druck
P.10.8 fur bar P10.8
P.156 fur Psi P156
Temperatur:
090C fur °C
123F fur °F
OL. - 0012 OL. und die Leitungsstunden blinken
OC. - 00007 | OC. und die Laststunden blinken
OM. - 01000 | OM. und die Wartungsstunden blinken
Ci. - 00254 Ci und die Motorstartzyklen blinken
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7.1. KONTROLLEN UND EINSTELLUNGEN

Verfahren zur Inbetriebnahme:

Driicken Sie die TASTE ON/OFF, um den Startzyklus des Kompressors auszufiihren:

1) Warten auf den Start: Das Display zeigt TIME an und wartet, bis 20 Sekunden seit der
letzten Motorabschaltung vergangen sind.

2) Start des Verdichters: Auf dem Display erscheint ON und der Motor lauft an.

3) Ladephase des Verdichters: Auf dem Display erscheint C ON und das Relais des
Magnetventils wird erregt; diese Phase dauert bis zum Erreichen des mit dem Parameter
"1 Entlastungsdruck"” eingestellten Drucks.

4) Stand-by-Phase: "1 Entlastungsdruck” wird erreicht, das Display zeigt STA.BY an, das
Magnetventilrelais wird stromlos und der Motor stoppt. Wenn der Druck in der Zwischenzeit
unter den mit dem Parameter "2 Ladedruck" eingestellten Druck gesunken ist, wird der
Zyklus ab Schritt 2) fortgesetzt; andernfalls bleibt der Verdichter in Stand-by.

Verfahren zur Abschaltung:
Driicken Sie die Taste ON/OFF, um den Abschaltvorgang zu starten. Das Lademagnetventil wird
stromlos geschaltet. Das Steuergerat geht in die Abschaltung Gber und auf dem Display erscheint OFF.

PARAMETER-MENU:

Ablesen und Programmieren der Parameter Bei gestopptem Kompressor die OK-Taste 3 Sekunden
lang driicken, auf dem Display erscheint PASS, die OK-Taste driicken, um auf die Benutzerparameter
zuzugreifen.

Nach dem Aufrufen des Mens wird die Nummer des Parameters blinkend angezeigt (z.B. PAr.-01), mit
den Tasten + und - kénnen die Parameter durchgeblattert werden, durch Driicken von OK wird der
Parameterwert angezeigt, durch Driicken der Tasten + oder - wird der Wert geandert und durch Driicken
von OK bestétigt, MEM wird angezeigt, um zu bestatigen, dass der Parameter gespeichert wurde.
Jeder Parameter hat seinen Hochst- und Mindestwert und eine Maleinheit, wie in der Parametertabelle
angegeben. Driicken Sie die Taste ON/OFF, um die Parameter zu verlassen.

Tabelle der Parameter, die bearbeitet werden konnen

Parameter . . Einheit

Beschreibung Standard | min | max von

Nr.

MaRnahme

Benutzermenii

01 Entlastungsdruck 10 0,5 16 bar

02 Ladedruck 8,5 0,5 16 bar

03 Bar/PS| Mafeinheit fiir den Druck 1 1 2

04 (I)\/llzarseinheit fur die Temperatur 1= °C oder 2= 1 y °

USER MENU:

01 Entlastungsdruck: Legt den Druck fest, bei dem der Kompressor anhalten muss; der maximal
einstellbare Wert wird durch den Parameter "Maximal einzustellender Wert" im Werksmenu definiert.

02 Ladedruck: Stellt den Restdruck ein, der flir den Neustart des Verdichters erforderlich ist. Der
maximal einstellbare Wert ist auf 0,5 bar unter dem mit dem Parameter "Entlastungsdruck” eingestellten
Wert begrenzt.

03 Voreingestellte MaBeinheit: Legt die Maleinheit fiir den Druck fest.

04 emp. MaBeinheit: Legt die MaReinheit fir die Temperatur fest.
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8. ALARM-MITTEILUNGEN

ALARME UND WARTUNG

AIRPRESS ‘ compressoren

Wahrend des Betriebs kann es zu Alarmen kommen, die auf dem Display und durch die rote

ALARM-LED angezeigt werden.
* Die ALARM-LED bleibt nur aktiv, wenn Alarme vorliegen.

» Die auf dem Display angezeigten Alarme kdnnen, wenn sie nicht mehr aktiv sind, durch kurzes

Dricken der OK-Taste zuriickgesetzt werden.

Alarmliste:

Stoppalarme
ALL.00 Notfall-Eingang
ALL.O1 Motor PTC
ALL.02 Thermischer Unterbrecher des Ventilators
ALL.03 Maximale Temperatur
ALL.04 Minimale Temperatur
ALL.05 Temperatursensor defekt
ALL.06 Drucksensor defekt
ALL.07 Falsche Drehrichtung oder fehlende Phase
ALL.08 Maximaler Druck

Warnalarme
ALL.10 Oltemperatur-Voralarm
ALL.11 Wartung

9. BETRIEB

SICHERHEITS- UND KONTROLLVORRICHTUNGEN (Abb.5)

1) Druckmessumformer: regelt den STOP- und START-
Druck.

2) Sicherheitsventil:  6ffnet die Entluftung bis zum
Sicherheitswert.

3) Mindestdruckventil: verhindert das Ausstrémen von
Druckluft, wenn der Druck unter dem Kalibrierwert des
Ventils liegt.

4) Hochsttemperaturfihler:  schaltet den  Motor  bei
Uberschreitung von 110 °C ab.

HEIZELEMENT (OPTIONALER SATZ) (Abb.6)

Empfohlen  fir  Maschinen mit  nicht-kontinuierlichen
Betriebszyklen.

Das Heizelement, das in das Ol des Olfangbehélters eingetaucht
ist (Abb. 6), halt dieses hei} und verhindert UbermaRige
Kondensation.

Im eingebauten Zustand wird der Betrieb automatisch von der
elektronischen Steuereinheit gesteuert. Das Heizelement wird
nur wahrend der Standby-Phase unter bestimmten Bedingungen
mit Strom versorgt.
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1)

2)

3)

4)

5)

6)
7)

8)

9)

Beim Einschalten lauft der Motor direkt an und erreicht
nach 5-7 Sekunden die normale Drehzahl.

Das Magnetventil (1) wird bestromt und schlief3t sich.
Der Ansaugregler (2) 6ffnet sich und saugt Uber den
Filter (3) atmospharische Luft an.

In dieser Phase lauft der Kompressor mit voller
Drehzahl und beginnt, die Luft im Behalter (6) zu
verdichten.

Die Druckluft kann nicht aus dem auf 3+4 bar
eingestellten Mindestdruckventil austreten.

Die Druckluft komprimiert das Ol im Tank (6) und zwingt
es, durch den Filter (8) und die Leitung (7) zum Kihler
(9) zu flieRRen.

Liegt die Oltemperatur unter 75 °C, bleibt der
elektrische Ventilator stehen.

_ Manuelle Bedienungsanleitung
(Ubersetzung der Originalanleitung)
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Wenn die Oltemperatur 75 °C (ibersteigt, schaltet sich der Ventilator ein und das abgekiihite Ol

flie3t durch die Leitungen (5) zum Verdichter zurtck.

Das Ol gelangt in den Kompressor (4) und vermischt sich mit der Ansaugluft, wodurch ein Luft-Ol-
Gemisch entsteht, das die Abdichtung und Schmierung der beweglichen Teile des Kompressors

gewabhrleistet.

Das Luft/Ol-Gemisch kehrt in den Tank (6) zurlick, wo die Luft vorsepariert wird und spater eine
endglltige Abtrennung des Ols durch den Olabscheiderfilter (10) erfolgt, und wird schlieBlich in das

Verteilernetz befordert.

10) Bei Bereitschaft oder Abschaltung bleibt der Motor stehen, das Magnetventil (1) wird nicht mehr
gespeist und 6ffnet sich, so dass der Olabscheiderbehalter (6) drucklos wird.
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10. WARTUNG

. Die richtige Wartung ist entscheidend, um die maximale Effizienz Ihres Kompressors zu
erreichen und seine Lebensdauer zu verlangern.

. Es ist auch wichtig, die empfohlenen Wartungsintervalle einzuhalten, aber denken Sie
daran, dass diese Intervalle von

. der Hersteller, wenn die Umgebungsbedingungen fiir den Einsatz des Kompressors
optimal sind (siehe Kapitel "Installation").

. Die Wartungsintervalle kbnnen daher je nach den Umgebungsbedingungen, unter denen
der Kompressor arbeitet, verkurzt werden.

+  Das Ol ist FSN Original Oil, die Verwendung eines anderen Ols garantiert keine
einwandfreie Funktion und Einhaltung der Wartungsintervalle.

. Die in der nachstehenden Tabelle und auf den folgenden Seiten beschriebenen

Wartungsarbeiten dirfen nur von autorisiertem Personal durchgefihrt werden.

Wartungstabelle

Art der Instandhaltung Wartungsplan
Betriebsstunden oder zumindest

Kondensat aus dem Luftbehalter ablassen (falls ; .

50 wochentlich
vorhanden)
Kondensat aus dem Olabscheiderbehalter . .

50 waochentlich
ablassen
Ol priifen und ggf. nachfiillen 500 einmal im Monat

Prifen Sie den Kuhler auf Verstopfung und
reinigen Sie ihn 500

500 einmal im Monat

nach den ersten 500/jedem

Luftfilter auswechseln 1000 einmal im Jahr
Olfilter auswechseln nach den eqsotgg 500/jedem einmal im Jahr
Ol wechseln nach den eqsotgg 500/jedem einmal im Jahr
Olabscheiderfilter wechseln 4000 alle zwei Jahre
Abfluss-Ruckschlagventil austauschen 4000 alle zwei Jahre
Einlassventil iiberholen 4000
Uberholung des Mindestdruckventils 8000
Magnetventil austauschen 8000
Schlauche austauschen 8000
Schneckeneinheit Uberholen und/oder ersetzen 16000

Informationen zur Wartung der Lager des Elektromotors finden Sie im Motorhandbuch und/oder auf
dem Typenschild des Motors.

Um den ordnungsgemalen Betrieb der Maschine zu dberprifen, fihren Sie nach den ersten 100

Betriebsstunden die folgenden Kontrollen durch:

1) Kontrollieren Sie den Olstand: Fiillen Sie gegebenenfalls dieselbe Olsorte nach.

2) Prifen Sie, ob die Schrauben richtig angezogen sind, insbesondere die Schrauben der
elektrischen Anschlusse.

3) Prifen Sie visuell, ob alle Anschliisse richtig abdichten.

4) Priufen Sie die Raumtemperatur.

FUHREN SIE VOR DER WARTUNG DER MASCHINE STETS FOLGENDE SCHRITTE DURCH:

\ Driicken Sie die Taste fiir den automatischen Stopp des Gerats (verwenden Sie nicht die Nottaste).
\ Schalten Sie das Gerét mit dem externen Schalter an der Wand aus.

\ SchlieRen Sie den Leitungshahn.

\ Stellen Sie sicher, dass sich keine Druckluft im Olabscheiderbehalter befindet.

\ Entfernen Sie Geh&use und/oder Verkleidungen.
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10.1. WARTUNG

KONDENSWASSERABLAUF

Die Kiihlung des Ol-Luft-Gemischs wird auf eine
héhere Temperatur als der Taupunkt der Luft
eingestellt (unter Standardbetriebsbedingungen des
Kompressors). Das Kondensat im Ol kann jedoch
nicht vollstandig entfernt werden.

Lassen Sie das Kondenswasser ab, indem Sie den
Hahn A 6ffnen, und schlieRen Sie ihn wieder, sobald
Ol anstelle von Wasser ausflieRt. Kontrollieren Sie
den Olstand und fiillen Sie ggf. Ol nach.
KONDENSAT IST EIN UMWELTSCHADLICHES
GEMISCH!

Es darf nicht in die Kanalisation gelangen.

OL PRUFEN UND GGF. NACHFULLEN
Kontrollieren Sie den Olstand mit Hilfe der Anzeige
auf der linken Seite des Olabscheiderbehalters; liegt
der Stand unter dem Hdéchstwert, flllen Sie Uber den
Anschluss F nach;

Die Olmenge, die bendtigt wird, um vom minimalen

_ Manuelle Bedienungsanleitung
(Ubersetzung der Originalanleitung)

zum maximalen Fullstand aufzufillen, ist der Tabelle mit den technischen Daten zu entnehmen.

LUFTFILTER REINIGEN/ERSETZEN

Reinigen Sie den Luftfilter C von innen nach aul3en
mit Druckluft. Kontrollieren Sie am Licht auf
eventuelle Schnitte: ersetzen Sie den Filter, falls
vorhanden. Die Filterpatrone und der Deckel missen
sorgfaltig montiert werden, damit kein Staub in die
Kompressionseinheit gelangt.

REINIGUNG DES HEIZKORPERS
Reinigen Sie den Kuhler bei Gbermafiger
Ubertemperatur und mindestens einmal im Jahr.
Gehen Sie wie folgt vor:
» Entfernen Sie die Klihlereinheit und spriihen
Sie (mit der Sprihpistole + Lésungsmittel)
von auf3en nach innen;
¢ Prifen Sie, ob der Luftstrom durch den
Kuhler richtig ist.

OLFILTER WECHSELN

Wechsel des Offilters D: Dies muss geschehen, wenn
der Tank nicht unter Druck steht und kein Ol
vorhanden ist.

Tragen Sie immer etwas Ol auf die O-Ring-Dichtung
des Filters auf, bevor Sie ihn manuell wieder
einsetzen.

OLABSCHEIDERFILTER WECHSELN

Der Olabscheiderfilter E kann nicht gereinigt werden,
sondern muss ausgetauscht werden.

- Schrauben Sie den Filter von Hand ab (oder
verwenden Sie ggf. ein geeignetes Filterwerkzeug),
indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen.

- Nachdem Sie die Dichtung des Olabscheiderfilters

und den O-Ring leicht eingefettet haben, setzen Sie den neuen Filter durch Drehen im Uhrzeigersinn

ein.
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Achtung: Der Austausch muss zum gleichen Zeitpunkt wie der Olwechsel erfolgen.

10.2. WARTUNG

OL WECHSELN
Wenn die Temperatur des Kompressors tber 70 °C
liegt, ist das Ol zu wechseln.

Stecken Sie den mitgelieferten Schlauch auf den
Hahn A.

Entfernen Sie den Altélabscheiderfilter H.

Offnen Sie den Hahn A und lassen Sie das Ol in
eine Auffangschale flieRen, bis es vollstéandig
abgelaufen ist. Den Hahn schlieRen

und entfernen Sie das Rohr.

Den Deckel G abnehmen und neues Ol aus dem
Anschluss F einfiillen (Menge flr vollstandiges
Nachfiillen: siehe Tabelle der technischen
Daten).

Schliel3en Sie den Deckel G.

Bauen Sie den neuen Olabscheiderfilter H ein.
Schalten Sie das Geréat ein.

Starten Sie das Gerat und warten Sie 5 Minuten,
dann stoppen Sie das Gerat.

Alle Luft ablassen.

Warten Sie 5 Minuten und prifen Sie den
Olstand; fillen Sie gegebenenfalls Ol nach.
ALTOL KANN DIE UMWELT VERSCHMUTZEN!
Entsorgen Sie es unter Beachtung der
geltenden Umweltschutzbestimmungen.

Das zum ersten Mal verwendete Ol ist: FSN
Original Oil, das in der folgenden Liste
aufgefihrt ist:

11

Beschreibung Art des Ols

Synthetisches Schmiermittel
RotEnergiePlus 46¢cST ISO 46 fiir den industriellen
Einsatz.

Synthetisches Schmiermittel
ISO 46 fir die Verwendung
im Lebensmittelbereich.

RotEnergieLebensmittel
46¢ST

Mineralischer Schmierstoff
RotarECOFLUID 46¢ST ISO 46 fiir die industrielle
Anwendung.

Ein am Kompressortank angebrachtes Etikett
gibt die genaue Olsorte an, die vor der
Erstinstallation verwendet wurde. Es wird

empfohlen, diese Olsorte bei allen fiir die planmaRige Wartung vorgesehenen Olwechseln zu
verwenden (die Zeitintervalle sind in der Wartungstabelle angegeben).
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11.FEHLERSUCHE

Ausgabe

Ursache

_ Manuelle Bedienungsanleitung
(Ubersetzung der Originalanleitung)

Losung

Motor steht (Thermorelais
Betriebssignal).

Spannung zu niedrig.

Ubertemperatur.

Temperatur des elektrischen
Luftermotors.

Prifen Sie die Spannung, driicken Sie
Reset und starten Sie dann neu.

Motorabsorption und Relaiseinstellung
prifen. Bei regelmaRiger Absorption
Reset driicken und neu starten.

Priifen Sie den elektrischen
Geblasemotor und den Zustand der
Klixon.

Hoher Olverbrauch.

Defekte Entwasserung.

Olstand zu hoch.

Olabscheiderfilter defekt.

Olabscheider-Filterdichtung undicht.

Olablassschlauch und
Ruckschlagventil prifen.

Priifen Sie den Olstand und lassen Sie
ggf. Ol ab.

Olabscheiderfilter auswechseln.

Dichtungen des Olabscheiderstutzens
auswechseln.

Aus dem Ansaugdfilter tritt Ol aus.

Ansaugregler bleibt gedffnet.

Regler und Magnetventil prifen.

Offnen des Sicherheitsventils

Druck zu hoch.

Der Ansaugregler schlief3t nicht am
Ende des Zyklus.

Olabscheiderfilter verstopft.

Einstellung des Betriebsdruckschalters
prufen.

Regler und Magnetventil prifen.

Olabscheiderfilter auswechseln.

Sensor fiir Verdichtertemperatur
ausgelost

Die Raumtemperatur ist zu hoch.

Heizkdrper verstopft.
Olstand zu niedrig.

Das elektrische Geblase springt nicht
an.

Erhohen Sie die Beliftung.

Kuhler mit Lésungsmittel reinigen.
Ol nachfillen.

Priifen Sie den elektrischen
Geblasemotor und den Zustand der
Klixon.

Schlechte Leistung des Kompressors

Luftfilter verschmutzt oder verstopft.

Den Filter reinigen oder ersetzen

Der Kompressor komprimiert wahrend
des Betriebs keine Luft.

Regler geschlossen. Er kann nicht
offnen, weil er verschmutzt ist.

Ansaudfilter ausbauen und prifen, ob
er manuell gedffnet werden kann.
Entfernen und reinigen, falls
erforderlich.

Der Kompressor komprimiert die Luft

Uber den maximalen Druckwert hinaus.

Regler offen. Er kann nicht schlielen,
weil er verschmutzt ist.

Regler ausbauen und reinigen.

Der Kompressor startet nicht.

Olabscheiderfilter verstopft.

Min. Druckventil schlie3t nicht perfekt.

Olabscheiderfilter auswechseln.

Entfernen Sie das Ventil, reinigen Sie
es und ersetzen Sie die Dichtung, falls
erforderlich.

Kompressor lasst sich nur schwer
starten.

Spannung zu niedrig.

Undichte Rohre

Netzspannung prifen.

Verschraubungen anziehen.
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12. VERBINDUNGSDIAGRAMM - Einphasige Version

AIRPRESS ‘ compressoren

'\s ‘\:_
L L
Ref. Stuckelung 2,2 KW
TC Transformator (TRANSFORMER) 80 VA 230 V-0 V
§24 V-0V
ST Temperaturfuhler (TEMPERATURE PROBE)
BP Drucksensor (PRESSURE SENSOR)
SB Notfalltaste (EMERGENCY BUTTON) + Nr.2
NC 230V 10A
Keramische Sicherung fur Transformatoren (KERAMISCHE
FU1-FU2 | 5| cHERUNGEN) 1A
FU3 2x Keramische Sicherung 230 V Motor (CERAMIC FUSE) 16 A
FU4 Sekundarsicherung 24 V (KERAMISCHE SICHERUNG) 1A
FU5 Keramische Sicherung 230 V Relais (CERAMIC FUSE) 2A
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13.1. VERKABELUNGSANLEITUNG - dreiphasige Version
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Ref. Stiickelung 22KW | 3 KW
TC Transformator (TRANSFORMER) 80 VA 400 V-0 V
§24 V-0V
ST Temperaturfihler (TEMPERATURE PROBE)
BP Drucksensor (PRESSURE SENSOR)
SB Notfalltaste (EMERGENCY BUTTON) + Nr.2
NC230V10A
FU1- | Keramische Sicherung fur Transformatoren 1A 1A
FU2 (KERAMISCHE SICHERUNGEN)
FU3 I2:)l(J§E|;amlsc:he Sicherung 400 V Motor (CERAMIC 10 A 12 A
Sekundarsicherung 24 V (KERAMISCHE
FU4 | SIcCHERUNG) A | 1A
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Gebruiksaanwijzing AIRPRESS ‘ compressoren
(Vertaling van de originele instructies)

VERKLARING VAN CONFORMITEIT

Deze verklaring is in originele versie bij de compressor gevoegd.

Alle identificatiegegevens staan op het CE-label: fabrikant, model, code en serienummer.

Bij het aanvragen van een kopie is het ESSENTIEEL om ALLE gegevens van het CE-label te
vermelden.

Verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat de hierboven beschreven luchtcompressor
voldoet aan alle relevante voorschriften van de volgende EU-richtlijnen: 2006/42/EG,
2014/30/EU, 2011/65/EU

De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast in de laatste versie die is gepubliceerd
in het Publicatieblad van de Europese Unie: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN
55011

NL

1. ALGEMENE INFORMATIE

ALGEMENE INFORMATIE
AFMETINGEN
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
INSTALLATIE
TECHNISCHE GEGEVENS
BEDIENING EN INSTELLINGEN
ALARMMELDINGEN
WERKING
ONDERHOUD

. PROBLEEMOPLOSSING

. AANSLUITSCHEMA

S20oNORON 2

- O

STANDAARD UITRUSTING
De volgende accessoires worden bij de compressor geleverd:
» Handleiding voor gebruik en onderhoud,
* Trillingsdempers,
+ Afvoerslang voor olie/condensaat.
Controleer altijd of bovenstaande accessoires aanwezig zijn. Na levering en acceptatie van de
goederen worden geen klachten meer geaccepteerd.

STAAT VAN DE MACHINE BIJ LEVERING
Elke compressor wordt in de werkplaats getest en gebruiksklaar geleverd.
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3. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

»  Schroefcompressoren zijn bedoeld voor continu zwaar industrieel gebruik. Ze zijn bijzonder
geschikt voor toepassingen waarbij gedurende langere tijd een hoge hoeveelheid perslucht
vereist is.

* Gebruik en bediening van de compressor dienen uitsluitend te gebeuren volgens de
instructies in deze handleiding. Bewaar de handleiding op een bekende en gemakkelijk
toegankelijke plaats gedurende de volledige levensduur van de compressor.

* Binnen het bedrijff waar de compressor is geinstalleerd, moet een verantwoordelijke
toezichthouder worden aangesteld. Deze persoon is verantwoordelijk voor inspectie,
afstelling en onderhoud van de compressor. Als er een vervanger wordt aangesteld, moet
deze zich zorgvuldig verdiepen in de bedienings- en onderhoudshandleiding, evenals in de
tot dan toe uitgevoerde servicewerkzaamheden en bijbehorende opmerkingen.

GEBRUIKTE SYMBOLEN IN DE HANDLEIDING

Sommige symbolen worden gebruikt om gevaarlijke situaties te benadrukken, aanbevelingen te
doen of informatie te geven. Deze symbolen staan meestal naast de tekst, in een figuur of
bovenaan de pagina (in dit geval verwijzen ze naar alle onderwerpen die op die pagina worden
behandeld). Lees hieronder aandachtig de betekenis van symbolen.

WAARSCHUWING!

Belangrijke aanwijzingen met betrekking tot
onderhoud, gevaarlijke situaties, veiligheid,
het voorkomen van ongevallen en/of zeer
essentiéle informatie.

UITSCHAKELEN!

Alle handelingen moeten strikt
worden uitgevoerd na het
uitschakelen van de machine.

GESPECIALISEERD PERSONEEL!
Alle werkzaamheden die met dit
symbool worden aangegeven,
mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door bevoegd en gespecialiseerd
personeel.

MACHINE GESTOPT!

Alle handelingen die door dit symbool
worden gemarkeerd, mogen alleen worden
uitgevoerd nadat de machine is stopgezet.

=] [X

B

GEBRUIKTE SYMBOLEN IN DE HANDLEIDING

Sommige symbolen worden gebruikt om gevaarlijke situaties te benadrukken, aanbevelingen te
doen of informatie te geven. Deze symbolen staan meestal naast de tekst, in een figuur of
bovenaan de pagina (in dit geval verwijzen ze naar alle onderwerpen die op die pagina worden
behandeld). Lees hieronder aandachtig de betekenis van symbolen.

Waarschuwingssymbolen Verbodssymbolen

Open geen deuren wanneer de

Risico op hoge temperaturen machine in werking is

Gebruik indien nodig altijd de
noodstopknop en niet de
hoofdschakelaar

Risico op elektrische schokken

Risico door hete of gevaarlijke Gebruik geen water om brand te
gassen in de werkomgeving blussen op elektrische apparatuur

0%

Container onder druk Verplichtingssymbolen

Lees de bedieningshandleiding

Bewegende mechanische onderdelen .
zorgvuldig

O

Onderhoud in uitvoering

Machine met automatisch opstarten

>BpBP>P>EB
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Gebruiksaanwijzing AIRPRESS ‘ compressoren
(Vertaling van de originele instructies)

3.1. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Lees deze pagina zorgvuldig door voordat je werkzaamheden aan de compressor uitvoert

WAT JE MOET DOEN:

Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt met de spanning aangegeven op het CE-label en dat je
kabels gebruikt met een geschikte doorsnede voor elektrische aansluitingen.

Controleer altijd het oliepeil voordat je de compressor start.

Zorg dat je weet hoe je de compressor snel kunt stoppen en begrijp de werking van alle functies.
Schakel de stroom uit voor elk onderhoud om onbedoeld starten te voorkomen.

Controleer na onderhoud of alle onderdelen correct zijn gemonteerd.

Houd kinderen en dieren uit de buurt van de werkomgeving om letsel door apparaten die op de
compressor zijn aangesloten te voorkomen.

Zorg ervoor dat de temperatuur van de werkomgeving tussen +5 en +50 °C ligt.

Installeer en gebruik de compressor alleen in een niet explosieve omgeving, op veilige afstand van
open vuur.

Laat minstens 80 cm ruimte tussen de compressor en de muur voor een vrije luchtstroom naar de
ventilator.

Druk de noodknop op het bedieningspaneel alleen in als het echt nodig is om mogelijk letsel aan
mensen of schade aan de compressor te voorkomen.

Als je belt voor technische hulp en/of advies, vermeld dan altijd het model, de code en het
serienummer zoals aangegeven op het CE-label.

Volg altijd het onderhoudsschema uit de handleiding.

WAT JE NIET MOET DOEN:

Raak geen interne onderdelen of leidingen aan, want dit kan zeer heet zijn tijdens de werking van de
compressor en blijven nog enige tijd heet nadat de compressor is gestopt.

Plaats geen brandbare materialen of voorwerpen van nylon of stof op of in de buurt van de

compressor.

Verplaats de compressor niet als het drukvat onder druk staat.

Gebruik de compressor niet als de stroomkabel beschadigd, defect of als de verbinding instabiel is.
Gebruik de compressor niet in een natte of stoffige omgeving.

Richt de persluchtstraal nooit op mensen of dieren.

Laat_niemand de compressor bedienen zonder eerst alle vereiste instructies te hebben gegeven.
Sla niet met stompe of metalen voorwerpen op de ventilatoren, deze kunnen breken tijdens het
gebruik van de compressor.

Gebruik de compressor nooit zonder luchtfilter en/of voorfilter.

Stel beveiligings- en afstelinrichtingen niet zelf af of buiten werking.

Laat de compressor nooit werken als deuren/panelen geopend of verwijderd zijn.

PRODUCTIDENTIFICATIE
De compressor die je hebt aangeschaft is te herkennen aan het CE-label met de volgende gegevens:

1. Gegevens fabrikant.
2. Productiejaar.
3

TYPE = naam, )

CODE = code, g

SERIAL NO. = serienummer (‘D c G /g

(altijd vermelden wanneer je belt _—

voor technische ondersteuning). R
4. Technische gegevens: @ o

luchtopbrengst, max. werkdruk, ,-—4\ LMIN B bar= —~

inhoud drukvat, omwentelingen & | Kid D T - \fb\'

per minuut, gewicht. (5) dB(A) kg -
5. Elektrische gegevens: spanning, - A V=  Hz= A= KW= HP= \5>

frequentie, absorptie, vermogen. | 20 f’é)
6. Geluidsniveau. &

63



AIRPRESS ‘ compressoren

64

4. INSTALLATIE

Gebruiksaanwijzing
(Vertaling van de originele instructies)

BESCHRIJVING VAN DE COMPRESSOR (Afb. 1-1a)

De compressor bestaat voornamelijk uit de volgende onderdelen:

1. Elektrische
apparatuur

2. Bedieningspaneel
3. Oliekoeler

4. Luchtinlaatfilter
5. Aanzuigregelaar
6. Schroefblok

7. Olieafscheider

8. Oliefilter

9. Olieafscheiderfilter
10. Minimumdrukventiel
11. Elektromotor

12. Behuizing

13. Drukvat 90 L

NL
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Gebruiksaanwijzing AIRPRESS ‘ compressoren
(Vertaling van de originele instructies)

4.1INSTALLATIE

UITPAKKEN EN VERPLAATSEN VAN DE MACHINE

Bij levering wordt de bovenkant van de compressor beschermd door een kartonnen verpakking.

Draag geschikte beschermende handschoenen, knip de buitenste banden door en verwijder vervolgens
het karton. Controleer voor het verplaatsen van de compressor de uiterlijke staat van de machine.
Controleer visueel of er geen onderdelen beschadigd zijn en of alle accessoires aanwezig zijn.

Til de machine op met een vorkheftruck. Plaats de trillingsdempers op de juiste plaats en verplaats de
machine zo voorzichtig mogelijk naar de ruimte die voor de locatie is gekozen.

Bewaar al het verpakkingsmateriaal ten minste gedurende de garantieperiode voor eventuele
toekomstige verplaatsing. Dit verhoogt de veiligheid bij eventueel transport naar de technische dienst.
Voer het verpakkingsmateriaal vervolgens af volgens de geldende wetgeving.

LOCATIE (fig. 2)

Haal de compressor van de houten pallet die voor transport ) _ :
wordt gebruikt, monteer de trillingsdempers en plaats de H = 300 cm (min) | 2
compressor op de vioer. De houten pallet wordt alleen ' : ;
gebruikt voor transport, de compressor mag tijdens bedrijf
niet op de pallet staan.

| BOcm (min)

De ruimte die gekozen is voor de installatie van de
compressor moet aan de volgende eisen voldoen en in
overeenstemming zijn met de geldende veiligheids- en socm|
ongevallenpreventievoorschriften: (min) |
* Laag percentage stof in de lucht,
» Juiste ruimteventilatie en afmetingen die een
kamertemperatuur van minder dan 50 °C mogelijk R ek
maken. Bij onvoldoende afvoer van warme lucht e
moeten de afzuigventilatoren zo hoog mogelijk i
worden geplaatst.
Condensaat moet worden opgevangen in een put of een condensator.
De afmetingen van de ruimtes zijn slechts indicatief, maar het is raadzaam om deze zo nauwkeurig
mogelijk te volgen.

300 em (min)

|_80 cgn (min)

ELEKTRISCHE AANSLUITING (fig.3)

+ De stroomkabel moet een doorsnede hebben die
geschikt is voor het vermogen van de machine en
moet 3 fasedraden en 1 aardedraad bevatten.

* Er moet een gezekerde of magnetothermische
schakelaar worden geinstalleerd in de buurt van het
punt waar de kabels de machine ingaan, tussen de
stroomkabel en het bedieningspaneel van de
COmpressor.

* De schakelaar (A) moet gemakkelijk bereikbaar zijn
voor de bediener. De kabels moeten van een
goedgekeurd type zijn en geinstalleerd worden met
een minimale beschermingsgraad van 1P44. LA e

OPMERKING Om de juiste kabeldoorsnede te bepalen, volg je de dimensioneringsrichtlijnen volgens de norm
VDE 0100, deel 430 en 523, uitgaande van een ster-driehoekstarter, een omgevingstemperatuur van 30 °C en
een kabellengte van minder dan 50 meter.

Als de compressor langer dan 30 dagen heeft stil gestaan, moet er handmatig wat olie in het
schroefblok worden toegevoegd, zodat deze bij de eerste start goed gesmeerd is. Dit is beschreven
in de “Quick Guide installatie schroefcompressoren”.

Het niet naleven van deze instructie kan leiden tot het vastlopen van het schroefblok. Neem contact
op met je dealer voor meer informatie.
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5. TECHNISCHE GEGEVENS

Gebruiksaanwijzing

(Vertaling van de originele instructies)

Technische kenmerken Type 22M 2.2
Werkdruk bar g 8 | 10 ] 8 ] 10
Pompunit type FS 14
Luchtopbrengst (volgens ISO 1217 bijlage C) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Hoeveelheid olie L 2,3
Hoeveelheid bijvulolie L 0,3
Max. eindtemperatuur van de lucht °C 3 3
Afgevoerde warmte kJ/u 7524 7524
Debiet ventilator m3/h 600
Oliegehalte in de perslucht mg/m3 2-4
Elektromotor type 90 MC/2 90 MC/2
Nominaal vermogen kW 2,2 2,2
Max. ingangsvermogen van het lichtnet inclusief ventilatie kW 2,7 | 31 | 2,7 | 3,1
Beschermingsgraad schakelkast IP 54
Limiet omgevingstemperatuur °C (+)2 - (+)45
Geluidsdruk (volgens Pneurop/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65

Elektrische gegevens
Voedingsspanning V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Hulpspanning V/Ph/Hz 24/1~/50
Max ingangsstroom inclusief ventilatie A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
Motorbeschermingsgraad / Isolatieklasse IP 55/F
Servicefactor 1 | 1,15
Beschermende apparaten

Max. olietemperatuur °C 110
Vooralarm olietemperatuur °C 105
Motorthermobescherming A PTC | PTC
Beveiligingsklep afgesteld op bar 14

Afmetingen en gewicht
Lengte mm 618 (765 met

handgreep)
Breedte mm 465
Hoogte mm 600
Gewicht kg 68 | 68
Luchtaansluiting G 1/2"
Afmetingen en gewicht + 90L tank

Lengte mm 750
Breedte mm 465
Hoogte mm 1144
Gewicht kg 105 | 105
Luchtaansluiting G 1/2"
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6. BEDIENING EN INSTELLINGEN

BEDIENINGSPANEEL
De schroefcompressor is uitgerust met een
bedieningspaneel die alle compressorfuncties [«]
beheert, fig. 4:
1. START toets:
regelt het opstarten van de compressor.
2. PIJL OMHOOG toets/PLUS toets:
* PIJL OMHOOG: hiermee blader je door de
menu items omhoog.
* PLUS toets: hiermee verhoog je de waarde
van de parameter tijdens het bewerken.
3. PIJL OMLAAG/MINUS toets:
+ PIJL OMLAAG: hiermee blader je door de
menu-items.
*  MINUS toets: hiermee verlaag je de waarde
van de parameter tijdens het bewerken.
4. Display: toont informatie.
5. Waarschuwingslampjes voor alarm: deze gaan
aan in geval van alarm.
6. OK-toets: geeft toegang tot het weergegeven menu. Hiermee kan de waarde tijdens het
bewerken van de parameter worden bevestigd.
7. Noodstopknop: wanneer je op deze knop drukt, stopt de compressor onmiddellijk. Alleen en
uitsluitend te gebruiken in geval van nood.

ALGEMENE BESCHRIJVING VAN DE WERKING
Het besturingssysteem van de compressor regelt rechtstreeks alle belastingen en controleert alle
sensoren en ingangen om de schroefcompressor te bedienen via start- en stopcycli.

WERKING

Als er bij het opstarten geen alarmen zijn, wordt de druk afwisselend met de bedrijfsstatus van
de compressor op het display weergegeven. Gebruik de + of — toetsen om het display te wijzigen
volgens het weergavetabel. Wanneer de toetsen 20 seconden niet worden gebruikt, keert het
display automatisch terug naar weergave nummer 1.

Tafel weergeven:

Compressortoestand afgewisseld met druk 1,5 seconden
- Op Compressor AAN
- Cop Compressor AAN + actief laadmagneetventiel
- Uit Compressor UIT
- StaBy Stand-by compressor
- TIMe Compressor wacht op de STAND-BY tijd
Druk
P.10.8 voor bar P10,8
P.156 voor Psi P156
Temperatuur:
090C voor °C
123F voor °F
OL. - 0012 OL. en de bedrijfsuren knipperen
OC. - 00007 | OC. en de bedrijffsuren onder belasting knipperen
OM. - 01000 | OM. en de resterende uren tot onderhoud knipperen
Ci. - 00254 Ci. en de startcycli van de motor knipperen

AIRPRESS ‘ compressoren
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6.1BEDIENING EN INSTELLINGEN

Opstartprocedure:

Druk op de ON/OFF toets om de compressor te starten:

1) Wachten op opstarten: de display toont TIJD en wacht tot er 20 seconden zijn verstreken
sinds de laatste uitschakeling van de motor.

2) Starten van de compressor: de display toont ON en de motor start.

3) Laadfase van de compressor: de display toont C ON en het magneetklep gaat open. Deze
fase duurt tot de druk die is ingesteld door de parameter "1 Offload pressure” wordt bereikt.

4) Stand-by fase: "1 Offload pressure" wordt bereikt, het display toont STA.BY, de
magneetklep wordt spanningsloos en de motor stopt. Als de druk ondertussen onder de
druk is gedaald die is ingesteld door de parameter "2 Loading pressure", wordt de cyclus
hervat vanaf stap 2); anders blijft de compressor in stand-by.

Uitschakelprocedure:
Druk op de ON/OFF toets om de uitschakelprocedure te starten. Het magneetventiel van de lading wordt
spanningsloos. De besturingseenheid schakelt uit en op het display verschijnt OFF.

PARAMETERMENU:

Parameters lezen en programmeren: druk terwijl de compressor is gestopt 3 seconden op de OK toets,
op het display verschijnt PASS, druk op de OK toets om toegang te krijgen tot de gebruikersparameters.
Na toegang tot het menu wordt het nummer van de parameter knipperend weergegeven (bijv. PAr.-01),
de toetsen + en - kunnen worden gebruikt om door de parameters te bladeren, als je op OK drukt wordt
de parameterwaarde weergegeven, druk op de toetsen + of - om te wijzigen en druk op OK om te
bevestigen, MEM wordt weergegeven om te bevestigen dat de parameter is opgeslagen.

Elke parameter heeft een maximum en minimum en een meeteenheid zoals weergegeven in de
parametertabel. Druk op de ON/OFF toets om de parameters te verlaten.

Tabel met parameters die kunnen worden bewerkt

Parameter L . Eenheid
nr. Beschrijving Standaard | min | max van
maatregel |
Gebruikersmenu
01 Offload pressure (uitschakeldruk) 10 0,5 16 bar
02 Loading pressure (inschakeldruk) 8,5 0,5 16 bar
03 Bar/PSI drukeenheid 1 1 2
04 Meeteenheid temperatuur 1= °C of 2= °F 1 1 2

GEBRUIKERSMENU:

01 Offload pressure: stelt de druk in waarbij de compressor moet stoppen, de maximale waarde die
kan worden ingesteld wordt bepaald door de parameter "Maximum in te stellen waarde" in het
fabrieksmenu.

02 Loading pressure: stelt de restdruk in die nodig is om de compressor opnieuw te starten, de
maximale waarde die kan worden ingesteld is vergrendeld op 0,5 bar minder dan de waarde die is
ingesteld met de parameter "Belastingsdruk”.

03 Pre. meeteenheid: stelt de meeteenheid van de druk in.

04 emp. meeteenheid: stelt de meeteenheid van de temperatuur in.
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8. ALARMMELDINGEN

ALARMEN EN ONDERHOUD

AIRPRESS ‘ compressoren

» Tijdens het gebruik kunnen er alarmen optreden. Deze worden weergegeven op het display en

door het oplichten van de rode ALARM LED.
* De ALARM LED blijft alleen actief als er alarmen zijn.

+ De alarmen die op het display worden weergegeven, kunnen worden gereset als ze niet meer actief

zijn, door kort op de OK-toets te drukken.

Alarmlijst:

Alarmen die de machine stoppen
ALL.00 Noodstop geactiveerd
ALL.01 Motor PTC
ALL.02 Thermische beveiliging ventilator

ALL.03 Maximale temperatuur overschreden
ALL.04 Minimale temperatuur bereikt
ALL.05 Temperatuursensor defect

ALL.06 Druksensor defect
ALL.07 Verkeerde draairichting of fase ontbreekt
ALL.08 Maximale druk overschreden

Alarmen die de machine niet stoppen
ALL.10 Vooralarm olietemperatuur
ALL.11 Onderhoud

8. WERKING

Veiligheids- en controlevoorzieningen (fig. 5)

1) Drukopnemer: regelt de STOP- en START druk.

2) Veiligheidsventiel: opent tot de veiligheidswaarde is
bereikt.

3) Minimumdrukventiel: voorkomt het ontsnappen van
perslucht wanneer de druk lager is dan de ingestelde
waarde van het ventiel.

4) Maximumtemperatuursonde: schakelt de motor uit
wanneer de temperatuur hoger wordt dan 110 °C

VERWARMINGSELEMENT (OPTIONEEL KIT) (afb.6)
Aanbevolen voor machines met niet continue bedrijfscycli.

Het verwarmingselement, dat zich in de olie van het oliereservoir
bevindt (fig. 6), houdt de olie warm en voorkomt overmatige
condensvorming.

Wanneer het verwarmingselement is geinstalleerd, wordt de
werking automatisch geregeld door de elektronische
besturingseenheid. Het element wordt uitsluitend van stroom
voorzien tijdens de stand-byfase, en alleen onder specifieke
omstandigheden.
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WERKCYCLUS (afb.6)

1)
2)

3)

4)

5)

6)
7)

8)

9)

Bij het opstarten start de motor direct; hij bereikt de
standaardsnelheid na 5-7 seconden.

Het magneetventiel (1) ontvangt stroom en sluit. De
aanzuigregelaar (2) opent en zuigt atmosferische lucht
aan via het filter (3).

In deze fase draait de compressor op volle snelheid en
begint met het samenpersen van perslucht in het
drukvat.

De samengeperste lucht kan niet ontsnappen via het
minimale drukventiel, dat is ingesteld op 3+4 bar.

De samengeperste lucht drukt de olie in de tank (6)
samen en dwingt deze door het filter (8) en de leiding
(7) naar de koeler (9).

Als de olietemperatuur lager is dan 75°C, blijft de
elektrische ventilator uitgeschakeld.

Als de olietemperatuur boven 75°C komt, begint de ventilator te draaien en gaat de afgekoelde olie
via leidingen (5) terug naar de compressor.

De olie bereikt de compressor (4) en mengt zich met de aangezogen lucht, waardoor een
lucht/oliemengsel ontstaat dat zorgt voor afdichting en smering van de bewegende delen van de
compressor.

Het lucht/oliemengsel gaat terug naar het drukvat (6) waar de lucht vooraf wordt afgescheiden en
waar later een laatste afscheiding van de olie plaatsvindt via het olieafscheidingsfilter (10). Daarna
wordt de schone perslucht naar het distributienet geleid.

10) Bij stand-by of uitschakeling stopt de motor, wordt de magneetklep (1) spanningsloos en opent,

waardoor de druk in het olieafscheiderreservoir (6) wegvalt.
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9. ONDERHOUD
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Juist en regelmatig onderhoud is essentieel om de maximale efficiéntie van je compressor
te bereiken en de levensduur ervan te verlengen.

. Het is ook belangrijk om de aanbevolen onderhoudsintervallen na te leven, maar vergeet
niet dat dergelijke intervallen worden voorgesteld door de fabrikant als de
omgevingscondities voor het gebruik van de compressor optimaal zijn (zie hoofdstuk

"Installatie").

+  Afhankelijk van de werkomstandigheden waarin de compressor zich bevindt, kunnen de

onderhoudsintervallen worden verkort.

. De voorgeschreven olie is FSN Original Oil. Het gebruik van andere olién garandeert geen
optimale werking en kan invloed hebben op het naleven van de onderhoudsintervallen.

. De onderhoudswerkzaamheden die in de onderstaande tabel en op de volgende pagina's
worden beschreven, moeten door bevoegd personeel worden uitgevoerd.

Onderhoudstabel

Type onderhoud

Onderhoudsschema

Onderhoudsinterval Ten minste
Condensaat uit het drukvat aftappen (indien 50 wekelijks
aanwezig)
Condensaat uit de olieafscheider aftappen 50 wekelijks
Olie controleren en bijvullen indien nodig 500 eens per maand
Eé):]troleer de radiator op verstopping en reinig 500 eens per maand

Luchtfilter vervangen

na eerste 500/elke 1000 eens per jaar

Oliefilter vervangen

na eerste 500/elke 1000 eens per jaar

Olie verversen

na eerste 500/elke 1000 eens per jaar

Olieafscheiderfilter vervangen 4000 om de twee jaar
Terugslagventiel condensafvoer vervangen 4000 om de twee jaar
Aanzuigklep reviseren 4000
Minimumdrukventiel reviseren 8000
Magneetventiel vervangen 8000
Slangen vervangen 8000
Schroefeenheid reviseren en/of vervangen 16000

lageronderhoud van de elektromotor.

Raadpleeg de handleiding van de motor en/of het gegevensplaatje van de motor voor

Voer de volgende controles uit na de eerste 100 werkuren om te controleren of de machine goed

werkit:

1) Controleer het oliepeil: vul indien nodig olie van hetzelfde type bij.
2) Controleer of de schroeven goed vastzitten: vooral de schroeven van de elektrische

voedingssaansluiting.

3) Controleer visueel of alle koppelingen goed afdichten.

4) Controleer de kamertemperatuur.

VOER ALTIJD HET VOLGENDE UIT VOORDAT je DE MACHINE ONDERHOUDT:
\ Druk op de automatische stopknop van de machine (gebruik niet de noodstopknop).
\ Schakel het apparaat uit met de externe schakelaar op de muur.

< Sluit de lijnkraan.

\ Zorg ervoor dat er zich geen perslucht in het drukvat van de olieafscheider bevindt.

\ Verwijder de behuizing en/of panelen.
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9.1 ONDERHOUD

CONDENSAFVOER

De koeling van het olie/luchtmengsel is ingesteld op
een temperatuur die hoger ligt dan het dauwpunt
van de lucht (onder standaard
bedrijfsomstandigheden van de compressor). Toch
kan het condensaat in de olie niet volledig worden
verwijderd.

Voer het condensaat af door kraan A te openen en
sluit deze zodra er olie in plaats van water begint uit
te stromen. Controleer het oliepeil en vul indien
nodig bij.

CONDENSAAT IS EEN VERVUILEND MENGSEL!
Het mag niet in het riool geloosd worden.

OLIE CONTROLEREN EN BIJVULLEN INDIEN
NODIG

Controleer het oliepeil met behulp van de indicator
aan de linkerkant van de tank van de olieafscheider;
als het peil lager is dan het maximum, vul dan olie bij
via vulpunt F;

Gebruiksaanwijzing
(Vertaling van de originele instructies)
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Zie de tabel met technische gegevens voor de hoeveelheid olie die nodig is om van het minimum- tot

het maximumniveau bij te vullen.

LUCHTFILTER REINIGEN / VERVANGEN

Reinig het luchtfilter C van binnen naar buiten met
perslucht. Controleer tegen het licht op eventuele
insnijdingen: vervang het filter als er insnijdingen zijn.
Het filterpatroon en het deksel moeten voorzichtig
worden gemonteerd, zodat er geen stof in de
compressie-eenheid terechtkomt.

RADIATOR REINIGEN

Reinig de radiator bij oververhitting of in ieder geval
minimaal één keer per jaar.

Ga als volgt te werk:

* Verwijder de radiatorunit en spuit (met een
spuitpistool + oplosmiddel) van buiten naar
binnen;

+  Controleer of de luchtstroom door de
radiateur goed is.

OLIEFILTER VERVANGEN

Vervang het oliefilter D: dit moet gebeuren wanneer
het drukvat niet onder druk staat en dat er geen olie
in zit. Breng altijd een beetje olie aan op de O-ring
van het filter voordat je deze handmatig weer
monteert.

OLIEAFSCHEIDERFILTER VERVANGEN

Het olieafscheiderfilter E kan niet worden gereinigd,
maar moet vervangen worden.

- Schroef het filter handmatig los (of gebruik indien

nodig een geschikt filtergereedschap) door het tegen

de klok in te draaien.

- Nadat je de afdichting van het olieafscheiderfilter en

de O-ring lichtjes hebt ingevet, plaatst je het nieuwe
filter door het met de wijzers van de klok mee te draaien.
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(Vertaling van de originele instructies)

Waarschuwing: vervang deze filters altijd tegelijk met het verversen van de olie.

9.20NDERHOUD

OLIE VERVERSEN

Ververs de olie als de compressortemperatuur
hoger is dan 70 °C.

* Plaats de meegeleverde slang in kraan A.

» Verwijder het gebruikte olieafscheiderfilter H.
* Open kraan A en laat de olie stromen in een

opvangbak. Sluit de kraan en verwijder de slang.

» Verwijder dop G en giet nieuwe olie via vulpunt
F (hoeveelheid voor volledig bijvullen: zie tabel
met technische gegevens).

+ Sluit de dop G.

+ Installeer het nieuwe olieafscheiderfilter H.

+ Zet de machine aan.

» Start de machine, wacht 5 minuten en stop de
machine.

» Laat alle lucht ontsnappen.

» Wacht 5 minuten en controleer het oliepeil; vul
bij indien nodig. AFGEWERKTE OLIE KAN HET
MILIEU VERVUILEN! Neem bij het verwijderen
ervan de geldende milieubeschermingswetten in
acht.

» De olie die voor het eerst wordt gebruikt is: FSN
Original Oil opgenomen in de volgende lijst:

AIRPRESS ‘ compressoren

Beschrijving Type olie

Synthetisch smeermiddel
RotEnergyPlus 46cST ISO 46 voor industrieel
gebruik.

Synthetisch smeermiddel
RotEnergyFood 46cST ISO 46 voor gebruik in
levensmiddelen.

11

Mineraal smeermiddel ISO

RotarECOFLUID 46cST 46 voor industrieel gebruik.

Een etiket op de compressortank geeft het exacte type olie aan dat voor de eerste ingebruikname is
gebruikt. Het is aan te raden om dit type olie ook te blijven gebruiken bij alle geplande oliewissels

tildens het periodieke onderhoud (raadpleeg voor de intervallen de onderhoudstabel).
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Uitgave

Oorzaak

Gebruiksaanwijzing

(Vertaling van de originele instructies)

Oplossing

Motor gestopt (thermisch relais
geactiveerd)

Spanning te laag

Oververhitting

Oververhitting ventilatormotor

Controleer de spanning, druk op Reset
en start opnieuw op.

Controleer motorstroom en instelling
van het relais. Indien het
stroomverbruik normaal is: druk op
Reset en herstart.

Controleer de staat van de
ventilatormotor en de clixon.

Hoog olieverbruik

Slechte afvoer

Oliepeil te hoog

Olieafscheiderfilter kapot

O-ring of afdichting van olieafscheider
lekt

Controleer de olieafvoerslang en de
keerklep.

Controleer het oliepeil en tap olie af
indien nodig.

Vervang het filter.

Vervang de afdichtingen van de
olieafscheidernippel.

Inlaatfilter lekt olie

Aanzuigregelaar blijft open staan

Controleer de regelaar en de
magneetklep.

Veiligheidsklep opent

Druk te hoog

Aanzuigregelaar sluit niet aan het
einde van de cyclus

Olieafscheiderfilter verstopt

Controleer de instelling van de
drukschakelaar.

Controleer de regelaar en de
magneetklep.

Vervang het filter.

Temperatuursensor compressor
geactiveerd

Omgevingstemperatuur te hoog

Radiator verstopt

Oliepeil te laag

Ventilator start niet

Zorg voor betere ventilatie.

Reinig de radiator met een
oplosmiddel.

Olie bijvullen.

Controleer de staat van de
ventilatormotor en de clixon.

Compressor presteert slecht

Luchtffilter vuil of verstopt

Reinig of vervang het filter.

Compressor comprimeert geen lucht
terwijl hij draait

Regelaar gesloten en is vervuild

Verwijder het inlaatfilter en controleer
of handmatige opening mogelijk is.
Reinig indien nodig.

Compressor perst lucht samen tot
boven de maximale drukwaarde

Regelaar blijft open staan en is vervuild

Verwijder de regelaar en maak hem
schoon.

Compressor start niet

Olieafscheiderfilter verstopt

Min. drukventiel sluit niet perfect

Vervang het filter van de olieafscheider.

Verwijder het ventiel, reinig en vervang
de afdichting indien nodig.

Compressor start moeizaam

Spanning te laag

Lekkende leidingen

Controleer de netspanning.

Draai de koppelingen aan.
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11. AANSLUITSCHEMA - Enkelfasige versie
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e i v s TR [T [wilreles] (S0 1= | Cavwalc [onog
T T
Ref. Benaming 2,2 KW
TC Transformator (TRANSFORMATOR) 80 VA 230 V-0 V
Sec. 24 V-0V
ST Temperatuursensor (TEMPERATUURSENSOR)
BP Druksensor (DRUKSENSOR)
SB Noodknop (NOODKNOP) + nr. 2
NC 230V 10A
Transformator keramische zekering (KERAMISCHE
FU1-FU2 ZEKERINGEN) 1A
FU3 2x Keramische zekering 230 V Motor (KERAMISCHE 16 A
ZEKERING)
FU4 Secundaire zekering 24 V (KERAMISCHE ZEKERING) 1A
FU5 Keramische zekering 230 V relais (KERAMISCHE oA
ZEKERING)
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13.1. AANSLUITSCHEMA - Driefasenversie
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Ref. Benaming 2,2 KW | 3 KW

TC Transformator (TRANSFORMATOR) 80 VA 400 V-0
V Sec.24 V-0V

ST Temperatuursensor (TEMPERATUURSENSOR)

BP Druksensor (DRUKSENSOR)

Noodknop (NOODKNOP) + nr. 2

SB NC230V10A

FU1- | Transformator keramische zekering (KERAMISCHE 1A 1A

FU2 ZEKERING)
2x keramische zekering 400 V motor (KERAMISCHE

FU3 ZEKERING) 10A 12A
Secundaire zekering 24 V (KERAMISCHE

FU4 | ZEKERING) A | 1A
Keramische zekering 230 V relais (KERAMISCHE

FUS | ZEKERING) 2A | 2A
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DECLARATION DE CONFORMITE

La déclaration de conformité est jointe au compresseur sous forme de copie originale.

Toutes les données d’identification (producteur, modéle, code et numéro de série) sont estampillées sur
I'étiquette CE.

Pour toute demande de copie, il est ESSENTIEL de fournir TOUTES les informations estampillées sur
I'étiquette CE.

Le producteur déclare sous sa seule responsabilité que le compresseur d’air décrit ci-dessus

est conforme a toutes les réglementations pertinentes des directives européennes suivantes :
FR | 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées dans la derniére version publiée au

Journal officiel de I'Union européenne : EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

TABLE DES MATIERES

INFORMATIONS GENERALES
DIMENSIONS GENERALES (EN MM)
REGLES DE SECURITE
INSTALLATION

DONNEES TECHNIQUES
COMMANDES ET REGLAGES
ALARMES
FONCTIONNEMENT

. ENTRETIEN

10. DEPANNAGE

11. SCHEMA DE CABLAGE

CoN>O WD =

1. INFORMATIONS GENERALES

EQUIPEMENT STANDARD
Les accessoires suivants sont fournis avec le compresseur :
* manuel d’utilisation et d’entretien,
* patins anti-vibration,
* tuyau d’évacuation de I'huile/condensat.
Veuillez toujours vérifier que les accessoires mentionnés ci-dessus sont présents a la livraison. Aprés
'acceptation de la livraison, aucune réclamation ne sera acceptée.

ETAT DE LA MACHINE AU MOMENT DE LA LIVRAISON

Chaque compresseur est testé en atelier et livré prét a étre installé et mis en service.

77



FR

cC =
0@
= C
=S

(@)
22
=0
> [}
© o
T C
> 0
[
5
Md

(]

—

x=2

AIRPRESS ‘ compressoren

2. DIMENSIONS GENERALES (EN MM)
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3. REGLES DE SECURITE

AVERTISSEMENTS GENERAUX

* Les compresseurs rotatifs sont destinés a un usage industriel intensif et continu. lls sont
particulierement adaptés aux applications industrielles nécessitant une consommation d’air élevée
pendant une longue période.

* Le compresseur ne doit &tre mis en marche et utilisé qu’en conformité avec les indications données
dans ce manuel d'utilisation. Conservez ce manuel d'utilisation dans un endroit sir et facilement
accessible pendant toute la durée de vie du compresseur.

* Unsuperviseur doit étre désigné dans I'entreprise ou le compresseur est installé. |l est responsable
des inspections, des réglages et de I'entretien du compresseur. Si le superviseur est remplacé, il
doit lire attentivement le manuel d’utilisation et d’entretien ainsi que toute remarque concernant le
service et I'entretien effectués jusqu’a présent.

SYMBOLES UTILISES DANS CE MANUEL D’UTILISATION

Certains symboles sont utilisés pour mettre en évidence des situations de danger, donner des
recommandations ou des informations. Ces symboles sont généralement placés a cbté du texte, d’une
figure ou en haut d’une page (dans ce cas, ils renvoient a tous les sujets traités dans cette page). Lisez
attentivement la signification des symboles ci-dessous.

AVERTISSEMENT !
Description importante concernant le MISE HORS TENSION !
service, les situations dangereuses, la Toutes les opérations ne doivent étre
sécurité, les recommandations de effectuées qu’aprés avoir mis la
prévention des accidents et/ou les machine hors tension.
informations trés importantes.

P = E |
MACHINE ARRETEE ! < PERSONNEL SPECIALISE !

o . .- Toutes les opérations marquées de

Toutes les opérations mises en évidence par . A
ce symbole ne doivent étre effectuées :(fafesgtr::é)sle EZ d(;lrv Zzt eetltsonnel
qu’aprés avoir arrété la machine. - que p p

technique qualifié.

SYMBOLES APPOSES SUR LE COMPRESSEUR

Des autocollants apposés sur le compresseur indiquent les risques et les procédures d’utilisation
appropriées dans de telles situations. Il est essentiel de respecter les instructions de ce manuel
d’utilisation.

Symboles d’avertissement Symboles d’interdiction

. . . N’ouvrez pas les portes lorsque la
Risque de température élevee . .
machine est en fonctionnement

Si nécessaire, utilisez toujours le

bouton d’arrét d’'urgence et non le
disjoncteur

N’utilisez pas d’eau pour éteindre

Risque d’électrocution

Risque lié aux gaz chauds ou

D@D

. W les incendies sur les équipements
dangereux dans la zone de travail . ;
électriques
Récipient sous pression Symboles d’obligation

Lisez attentivement ce manuel

Piéces mécaniques en mouvement b
d’utilisation

O

Entretien en cours

Machine a démarrage automatique

>
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Lisez attentivement cette page avant d’effectuer toute opération sur le compresseur.

A FAIRE :

Assurez-vous que la tension du réseau correspond a la tension indiquée sur I'étiquette CE et que des cables

de section appropriée sont utilisés pour les connexions électriques.

Vérifiez toujours le niveau d’huile avant de démarrer le compresseur.

Comprenez comment arréter rapidement le compresseur et comprendre le fonctionnement de toutes les
commandes.

Coupez 'alimentation électrigue avant toute opération d’entretien pour éviter tout démarrage accidentel.
Assurez-vous que toutes les piéces sont correctement remontées aprés toute opération d’entretien.

Tenez les enfants et les animaux a I'écart de la zone de travail afin d’éviter les blessures causées par les
dispositifs connectés au compresseur.

Veillez a ce que la température de I'environnement de travail soit comprise entre +5 et +50 °C.

Le compresseur doit étre installé et utilisé dans un environnement non explosif et a I'écart des flammes.
Laissez au moins 80 cm entre le compresseur et le mur pour permettre a I'air de circuler librement vers le
ventilateur.

N’appuyez sur le bouton d’urgence du panneau de commande qu’en cas de réelle nécessité afin d’éviter de
blesser des personnes ou d’endommager le compresseur.

En cas de demande d’assistance technigue et/ou de conseils, mentionnez toujours le modele, le code et le
numéro de série indiqués sur I'étiquette CE.

Respectez toujours le programme d’entretien spécifié dans ce manuel d’utilisation.

NE PAS FAIRE :

Ne touchez pas les parties internes et les tuyaux, car ils sont trés chauds pendant le fonctionnement du
compresseur et restent chauds pendant un certain temps apres I'arrét du compresseur.

Ne placez pas d’articles inflammables ou d’articles en nylon ou en tissu a proximité du compresseur et/ou
au-dessus de celui-ci.

Ne déplacez pas le compresseur lorsque le réservoir est sous pression.

Ne faites pas fonctionner le compresseur si le cable d’alimentation est endommagé ou défectueux ou si la
connexion est instable.

N'utilisez pas le compresseur dans un environnement humide ou poussiéreux.

Ne dirigez jamais le jet d’air vers des personnes ou des animaux.

Ne permettez a personne d’utiliser le compresseur sans lui avoir donné au préalable toutes les instructions

nécessaires.
Ne frappez pas les ventilateurs avec des objets contondants ou métalliques, car ils pourraient se briser

pendant le fonctionnement du compresseur.
Ne faites jamais fonctionner le compresseur sans filtre a air et/ou préfiltre.

N’altérez pas les dispositifs de sécurité et de réglage.
Ne faites jamais fonctionner le compresseur lorsque les portes/panneaux sont ouverts ou enlevés.

IDENTIFICATION DU PRODUIT
Le compresseur que vous avez acheté est identifié par I'étiquette CE comportant les données suivantes :
1. Données du producteur.
2. Année de fabrication.
3. TYPE = modéle,
CODE = code,
S/N = numéro de série (a \
mentionner systématiquement ]
en cas d’assistance technique). @\, ‘ ( E i
4. Données techniques : débit e
d’air restitué, pression Mot
maximale de fonctionnement, @ Godic

Codice

SN

capacité du réservoir, nombre i e " v oo
de rotations par minute, poids. 4/ cFM % D ouis_ (4)
5. Données électriques : tension, (@  dB(A) L ]
fréquence, absorption, — A ve - A~ - wp- ( 5)
puissance. | - f’é)
6. Niveau sonore. \
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4. INSTALLATION
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DESCRIPTION DU COMPRESSEUR (fig. 1-1a)
Le compresseur se compose essentiellement des éléments suivants :

1. Equipement électrique

2. Controleur électronique
3. Refroidisseur d’huile

4. Filtre d’admission d’air

5. Régulateur d’aspiration
6. Module a vis

7. Séparateur d’huile

8. Filtre a huile

9. Filtre séparateur d’huile

10. Soupape de pression minimale
11. Moteur électrique

12. Boitier

13. Réservoir d’air 90 L
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DEBALLAGE ET MANIPULATION DE LA MACHINE

A la livraison, la partie supérieure du compresseur est protégée par un emballage en carton. Portez des gants
de protection appropriés, puis coupez les sangles extérieures et retirez le carton de la partie supérieure.
Vérifiez le bon état (extérieur) du compresseur avant de le déplacer. Vérifiez visuellement qu’aucune piece
n’est endommagée. Assurez-vous également que tous les accessoires sont disponibles.

Soulevez la machine a I'aide d’un chariot élévateur. Placez les coussins anti-vibration dans leur logement et
déplacez la machine avec le plus grand soin dans le local choisi pour son emplacement.

Conservez tous les matériaux d’emballage au moins pendant la période de garantie pour tout déplacement
ultérieur. En cas de besoin, il sera plus sr de I’envoyer au service d’assistance technique.

Eliminez ensuite les matériaux d’emballage conformément a la législation en vigueur.

POSITIONNEMENT (fig. 2)

Retirez le compresseur de la palette en bois utilisée pour le _ _ i
transport et positionnez-le sur le sol, en utilisant des amortisseurs H = 300 cm (min) | 2
s’ils sont fournis. La palette en bois est uniquement utilisée pour le ' '
transport ; le compresseur ne doit pas étre placé sur elle pendant le
fonctionnement.

. B0 cm (min)

Le local choisi pour l'installation du compresseur doit répondre aux —
exigences suivantes et étre conforme aux normes de sécurité et de =
prévention des accidents en vigueur : soem|
+ faible pourcentage de poussiére dans I'air, . (min) |
+ ventilation adéquate du local et dimensions permettant une
température ambiante inférieure a 50 °C. En_cas
d’évacuation insuffisante de I'air chaud, installez les
ventilateurs d’extraction le plus haut possible.
Les condensats doivent étre recueillis dans une fosse ou un
réservoir.
Les dimensions des espaces sont données a titre indicatif, mais il est conseillé de s’y conformer le plus

possible.

300 cm {min)

__.é'ﬁ [m (min)

.90 cm (min)

350 cm (min)

RACCORDEMENT ELECTRIQUE (fig. 3)

* Lasection du cable d'alimentation principal doit étre adaptée
a la puissance du compresseur et doit comporter trois fils de
phase et un fil de terre.

* Uninterrupteur de phase ou thermique doit étre installé a
proximité de I'endroit ou le cable d'alimentation atteint le
compresseur, entre le cable principal et le panneau de
commande.

* Llinterrupteur (A) doit étre facilement accessible a
l'opérateur. Les cables d'alimentation doivent avoir le degré
de protection suivant : minimum 1P44.

NOTE : Pour déterminer la section appropriée du cable d'alimentation,

suivez les régles de dimensionnement de la norme VDE 0100 (parties T

430 et 523) pour : le démarreur étoile-triangle, la température R

ambiante 30 °C et longueur de cable inférieure a 50 metres.

Sile compresseur a été arrété pendant plus de 30 jours, il est nécessaire d’ajouter manuellement de I'huile
dans I'embout pneumatique, afin que celui-ci soit lubrifié au premier démarrage, comme décrit dans le
"Guide rapide d’installation des compresseurs a vis".

Le non-respect de cette prescription peut entrainer un grippage de 'embout pneumatique. Contactez votre
revendeur pour plus de détails.
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5. DONNEES TECHNIQUES

Manuel d'utilisation
(traduction de l'original)

Caractéristiques techniques Unité 22M 2.2
Pression de service bar g 8 | 10 8 | 10
Unité de pompage type FS 14
Débit d’air (selon 1SO 1217, annexe C) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Quantité d’huile L 2,3
Quantité d’huile d’appoint L 0,3
Surchauffe finale maximale de l'air °C 3 3
Chaleur éliminée kJ/h 7524 7524
Débit du ventilateur m3/h 600
Résidus d’huile dans I'air mg/m3 2-4
Moteur électrique type 90 MC/2 90 MC/2
Puissance nominale kW 2,2 2,2
Puissa!nce maximale absorbée par le réseau, ventilation KW 27 | 31 | 27 | 3.1
comprise
Indice de protection de I'armoire électrique IP 54
Limite de température ambiante °C (+)2 - (+)45
Pression sonore (selon Pneurop/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65

Données électriques
Tension d’alimentation V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Tension auxiliaire V/Ph/Hz 24/1~/50
Courant d’entrée max. incluant la ventilation A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
Indice de protection du moteur électrique, degré d’isolation IP 55/F
Facteur de service 1 | 1,15
Dispositifs de protection
Température maximale du circuit d’huile °C 110
Calibrage de la pré-alarme du circuit d’huile °C 105
Etalonnage du relais électronique du moteur A PTC | PTC
Etalonnage de la soupape de sécurité bar 14
Dimensions et poids
Longueur (mm) mm 618 (765 avec poignée)
Largeur mm 465
Hauteur mm 600
Poids kg 68 | 68
Sortie d’air G 1/2"
Dimensions et poids avec réservoir 90 L

Longueur (mm) mm 750
Largeur mm 465
Hauteur mm 1144
Poids kg 105 | 105
Sortie d’air G 1/2"

FR
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6. COMMANDES ET REGLAGES

PANNEAU DE CONTROLE

La version est équipée d’un contrdleur électronique qui

geére toutes les fonctions du compresseur, fig. 4 :

1. Touche START : Commande la mise en marche du

2. Touche UP ARROW / Touche PLUS :
UP ARROW : Permet de faire défiler les éléments du
menu vers le haut.
Touche PLUS
pendant I'édition.

Touche DOWN ARROW / Touche MINUS :

DOWN ARROW : permet de faire défiler les éléments

3.

ook

compresseur.

du menu vers le bas.

Touche MINUS : diminue la valeur du paramétre

pendant I'édition.

Affichage : affiche des informations.

Voyants d’alarme : lIs s’allument en cas d’alarme.
Touche OK : Permet d’accéder au menu affiché. Elle
permet de confirmer la valeur lors de I'édition des

parametres.

: Augmente la valeur du parameétre

AIRPRESS ‘ compressoren

Touche d’arrét d’'urgence : L'appui sur ce bouton provoque I'arrét immédiat du compresseur. A
utiliser uniquement et exclusivement en cas de réelle nécessité.

DESCRIPTION GENERALE DU FONCTIONNEMENT
Le panneau de commande contréle directement tous les paramétres et les indications des capteurs
pour faire fonctionner le compresseur a vis par des cycles de démarrage et d’arrét.

FONCTIONNEMENT
S’il n'y a pas d’alarmes au démarrage, la pression est affichée sur les écrans en alternance avec I'état
du compresseur. Appuyez sur les touches + ou — pour changer I'affichage selon le tableau d’affichage.
Si les touches ne sont pas utilisées pendant 20 secondes, I’écran revient a I'affichage n° 1.

Tableau d’affichage :

Etat du compresseur alterné avec la pression 1,5 seconde

- On Compresseur ON
- C en marche | Compresseur ON + électrovanne de chargement active
- Arrét Compresseur OFF
- StaBy Mise en veille du compresseur
- TIMe Le compresseur attend le temps de mise en veille.
Pression
P.10.8 Pour bar P10.8
P.156 Pour Psi P156
Température :
090C Pour °C
123F Pour °F
OL. - 0012 OL. et les heures de la ligne clignotent
OC. -00007 | OC. et les heures de charge clignotent
OM. - 01000 | OM. et les heures de maintenance clignotent
Ci. - 00254 Ci et les cycles de démarrage du moteur clignotent
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Procédure de démarrage :

Appuyez sur la TOUCHE ON/OFF pour effectuer le cycle de démarrage du compresseur :

1) Attente du démarrage : L'écran affiche TIME et attend que 20 secondes se soient écoulées depuis
le dernier arrét du moteur.

2) Démarrage du compresseur : L'écran affiche ON et le moteur démarre.

3) Phase de chargement du compresseur : L'écran affiche C ON et I'électrovanne est alimentée ;
cette phase dure jusqu’a ce que la pression définie par le parameétre « 01 Pression de décharge »
soit atteinte.

4) Phase d’attente : Lorsque le parameétre « 01 Pression de décharge » est atteint, I'afficheur montre
STA.BY, I'électrovanne est désactivée et le moteur s’arréte. Si la pression descend en dessous
du paramétre « 02 Pression de charge », le cycle reprend depuis I'étape 2 ; sinon, le compresseur
reste en veille.

Procédure d’arrét :
Appuyez sur la touche ON/OFF pour démarrer la procédure d’arrét. L’électrovanne de charge est désactivée.
L'unité de commande s’arréte et I'écran affiche OFF.

MENU « PARAMETRES » :

Lecture et programmation des paramétres

Lorsque le compresseur est a l'arrét, appuyez sur la touche OK pendant 3 secondes. L'écran affichera PASS.
Appuyez a nouveau sur la touche OK pour accéder aux parametres utilisateur.

Aprés l'acces au menu, le numéro du parametre clignotera (par exemple, Par. 01). Utilisez les touches + et —
pour faire défiler les paramétres. En appuyant sur OK, vous verrez la valeur du paramétre affichée. Appuyez
sur + ou — pour la modifier et appuyez sur OK pour confirmer. MEM s’affichera pour indiquer que le paramétre
a été sauvegardé.

Chaque paramétre a une valeur maximum et un minimum ainsi qu’une unité de mesure comme indiqué dans
le tableau des parameétres. Appuyez sur la touche ON/OFF pour quitter les paramétres utilisateur.

Tableau des paramétres modifiables :

Valeur

N° de I Valeur | Valeur | Unité de
N Description par .
parametre . min. max. mesure
défaut
Menu utilisateur
01 Pression de décharge 10 0,5 16 bar
02 Pression de chargement 8,5 0,5 16 bar
03 Unité de mesure de pression Bar/PSlI 1 1 2
04 Unité de mesure de température 1= °C ou 2= °F 1 1 2

MENU UTILISATEUR :

01 Pression de déchargement : Définit la pression a laquelle le compresseur doit s’arréter. La valeur
maximale pouvant étre réglée est définie par le paramétre "Valeur maximale a régler" dans le menu d’usine.

02 Pression de chargement : Définit la pression résiduelle nécessaire pour redémarrer le compresseur. La
valeur maximale qu’on peut régler est limitée a 0,5 bar de moins que la valeur définie par le paramétre
« Pression de déchargement ».

03 Unité de mesure Bar/PSI : Permet de choisir I'unité de mesure de la pression (bar ou PSI).

04 Unité de mesure de la température : Permet de choisir 'unité de mesure de la température (1 = °C ou 2
= °F).
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7. ALARMES

ALARMES ET MAINTENANCE
+ Pendant le fonctionnement, des alarmes peuvent étre affichées sur I'écran et signalées par le voyant
rouge ALARME.

* Le voyant ALARME reste allumé uniquement en présence d'alarmes actives.

AIRPRESS ‘ compressoren

» Les alarmes affichées sur I'écran peuvent étre réinitialisées en appuyant brievement sur la touche OK.

Liste des alarmes :

Alarmes qui arrétent la machine

ALL.00 Entrée d'urgence
ALL.O1 PTC moteur
ALL.02 Disjoncteur thermique du ventilateur
ALL.03 Température maximale
ALL.04 Température minimale
ALL.05 Capteur de température défectueux
ALL.06 Capteur de pression défectueux
ALL.07 Sens de rotation incorrect ou phase absente
ALL.08 Pression maximale

Alarmes qui n’arrétent pas la machine
ALL.10 Pré-alarme température d’huile
ALL.1M Entretien nécessaire
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8. FONCTIONNEMENT

DISPOSITIFS DE SECURITE ET DE CONTROLE (fig. 5)

1)

2)
3)

4)

ELEMENT CHAUFFANT (KIT OPTIONNEL) (fig. 6)

Recommandé sur les machines ayant des cycles de fonctionnement
non continus.

L'élément chauffant immergé dans [l'huile du réservoir de
récupération d’huile (fig. 6) permet de la maintenir chaude et d’éviter
une condensation excessive.

Lorsquiil est installé, son fonctionnement est controlé
automatiquement par l'unité de contrdle électronique.

Transducteur de pression : régule la pression d’ARRET et de
DEMARRAGE.

Soupape de sécurité : ouvre I'évent d’air a la valeur de sécurité.
Soupape de pression minimale : empéche la fuite d’air
comprimé si la pression est inférieure a la valeur d’étalonnage
de la soupape.

Sonde de température maximale : arréte le moteur en cas de
dépassement de 110 °C.

L’élément chauffant n’est alimenté que pendant la phase d’attente,
dans des conditions spécifiques.

CYCLE DE FONCTIONNEMENT (fig. 6)

1)
2)

3)

4)

5)

6)
7)
8)
9)

10)

88

Au démarrage, le moteur démarre directement et atteint sa
vitesse normale aprés 5-7 secondes.

L'électrovanne (1) recoit Il'alimentation et se ferme. Le
régulateur d’aspiration (2) s'ouvre et aspire [lair
atmosphérique a travers le filtre (3).

Le compresseur fonctionne a pleine vitesse pour compresser
l'air dans le réservoir (6).

L'air comprimé ne peut étre libéré du réservoir que si la
pression dans le réservoir atteint un minimum (soupape de
pression minimale réglée sur 3 a 4 bar).

L'air comprimé comprime I'huile dans le réservoir (6) et la fait
passer a travers le filtre (8) et le tuyau (7) dans le réchauffeur
(9).

Si la température de I'huile est inférieure a 75 °C, le ventilateur
électrique ne démarre pas.

Si la température de I'huile dépasse 75 °C, le ventilateur démarre et I'huile refroidie retourne au
compresseur par le tuyau (5).

L'huile atteint le compresseur (4) et se mélange a I'air d’entrée pour produire un mélange d’air et d’huile,
qui assure I'étanchéité et la lubrification des piéces mobiles du compresseur.

Le mélange d’air et d’huile retourne au réservoir (6) ou 'air est pré-séparé. La séparation finale de I'huile
a lieu dans le séparateur d’huile (10) et enfin l'air entre dans le systéme d’air comprimé.

En mode veille ou d’arrét, le moteur s’arréte, I'électrovanne (1) n’est plus alimentée et s’ouvre, permettant
a la pression dans le réservoir du séparateur d’huile (6) se diminuer.
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9. ENTRETIEN

AIRPRESS ‘ compressoren

Un entretien correct est essentiel pour obtenir une efficacité maximale de votre compresseur et

pour prolonger sa durée de vie.

. Il est également important de respecter les intervalles d’entretien recommandés, mais n’oubliez
pas que ces intervalles sont suggérés par le producteur dans I'’éventualité ou les conditions

environnementales seraient défavorables.

. Le producteur dans le cas ou les conditions environnementales d’utilisation du compresseur sont

optimales (voir le chapitre "Installation").

. Les intervalles d’entretien peuvent donc étre réduits en fonction des conditions

environnementales dans lesquelles le compresseur fonctionne.
. L’huile utilisée est I'huile d’origine FSN. L'utilisation d’une autre huile ne garantit pas une
efficacité parfaite et le respect des intervalles d’entretien.
. Les opérations d’entretien décrites dans le tableau ci-dessous et dans les pages suivantes doivent

étre effectuées par du personnel autorisé.

Tableau d’entretien

Type d’entretien

Calendrier d’entretien

heures de travail OuU au moins

Vidange des condensats du réservoir d’air (le cas 50 une fois par
échéant) semaine

Vidange du condensat du réservoir du séparateur d’huile 50 une f0|§ par
semaine

Contréle de I'huile et appoint si nécessaire 500 unen:%; par

Controle de I'encrassement du radiateur et nettoyage 500 500 unen:%; par

Remplacer le filtre a air

aprées la premiére 500 /
toutes les 1000

une fois par an

Remplacer le filtre a huile

aprées les 500 premiéres /
toutes les 1000

une fois par an

Vidange de I'huile

aprés les 500 premiéres /
toutes les 1000

une fois par an

tous les deux

Remplacement du filtre séparateur d’huile 4000 ans
Remplacement du robinet de vidange a sens unique 4000 tous Iaenssdeux
Révision de la soupape d’admission 4000

Remise en état de la soupape de pression minimale 8000

Remplacement de I'électrovanne 8000

Remplacement des tuyaux 8000

Révision et/ou remplacement de I'unité a vis 16000

signalétique du moteur.

Pour I'entretien des roulements du moteur électrique, se reporter au manuel du moteur et/ou a la plaque

Pour vérifier le bon fonctionnement de la machine, effectuez les contréles suivants aprés les 100 premieres

heures de travail :

1) Vérifiez le niveau d’huile : faire I'appoint avec le méme type d’huile si nécessaire.
2) Vérifiez le bon serrage des vis, en particulier les vis de connexion au réseau électrique.
3) Vérifiez visuellement que tous les raccords sont bien étanches.
4)

Vérifiez la température ambiante.

AVANT D’EFFECTUER L'ENTRETIEN DE LA MACHINE, IL FAUT TOUJOURS EFFECTUER LES

OPERATIONS SUIVANTES :

\/Appuyez sur le bouton d’arrét automatique de la machine (n’utilisez pas le bouton d’urgence).
\ Eteignez la machine a l'aide de I'interrupteur externe situé sur le mur.

\ Fermez le robinet de la conduite.

\ Assurez-vous qu'il n’y a pas d’air comprimé a l'intérieur du réservoir du séparateur d’huile.

\ Retirez les caisses et/ou les panneaux.
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VIDANGE DE LA CONDENSATION

Le refroidissement du mélange huile/air est réglé a une
température plus élevée par rapport au point de rosée de
I'air (dans les conditions de fonctionnement standard du
compresseur). Cependant, le condensat présent dans
I'huile ne peut pas étre entierement éliminé.

Vidanger la condensation en ouvrant le robinet A et le
refermer dés que de I'huile commence a s’écouler a la
place de I'eau. Vérifier le niveau d’huile et faire I'appoint si
nécessaire.

L’EAU DE CONDENSATION EST UN MELANGE
POLLUANT!

Il ne doit pas étre déversé dans les égouts.

VERIFICATION DU NIVEAU D’HUILE ET SON APPOINT
SI NECESSAIRE

Vérifier le niveau d’huile a I'aide de l'indicateur situé sur le
c6té gauche du réservoir du séparateur d’huile ; si le
niveau est inférieur au maximum, faire I'appoint par I'orifice
F. Pour la quantité d’huile nécessaire pour faire I'appoint

4 7/\ ( -?fez;%\,
= | P &
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du niveau minimum au niveau maximum, voir le tableau des données techniques.

NETTOYAGE / REMPLACEMENT DU FILTRE A AIR
Nettoyez le filtre a air C de l'intérieur vers I'extérieur a I'aide
d’air comprimé. Vérifier 'absence de coupures a la lumiere
: remplacer le filtre si c’est le cas. La cartouche du filtre et
le couvercle doivent étre assemblés avec soin, de maniére
a ce qu’aucune poussiére ne pénetre dans l'unité de
compression.

NETTOYAGE DU RADIATEUR

Nettoyez le radiateur en cas de surchauffe excessive et au
moins une fois par an.

Procédez comme suit :

* Retirez I'unité de radiateur et pulvérisez (avec un
pistolet de pulvérisation + solvant) de I'extérieur
vers l'intérieur ;

» Vérifiez que l'air circule correctement dans le
radiateur.

REMPLACEMENT DU FILTRE A HUILE

Le filtre a huile D doit étre remplacé lorsque le réservoir
n’est pas sous pression et qu’il N’y a pas d’huile.
Appliquez toujours de 'huile sur le joint torique du filtre
avant de le remonter manuellement.

CHANGER LE FILTRE SEPARATEUR D’HUILE

Le filtre séparateur d’huile E ne peut pas étre nettoyé, mais
doit étre remplacé.

- Dévissez le filtre manuellement (ou, si nécessaire, utilisez
un outil appropri€) en le tournant dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre.

- Aprés avoir [égérement graissé le joint d’étanchéité et le
joint torique du filtre séparateur d’huile, monter le nouveau
filtre en le tournant dans le sens des aiguilles d’'une montre.

ATTENTION : Les remplacements doivent étre effectués en méme temps que la vidange.
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VIDANGE D’HUILE
Lorsque la température du compresseur est supérieure a
70 °C, procéder a la vidange de I'huile.

Insérez le tuyau fourni sur le robinet A.

Retirez le filtre séparateur d’huile usagée H.

Ouvrez le robinet A et laissez I'huile s’écouler dans un
bac de récupération, jusqu’a vidange compléte.
Fermez le robinet et retirez le tuyau.

Retirez le bouchon G et versez de I'huile neuve par
I'orifice F (quantité pour un remplissage complet : voir
le tableau des caractéristiques techniques).

Fermez le bouchon G.

Installez le nouveau filtre séparateur d’huile H.

Mettez la machine sous tension.

Démarrez la machine et attendez 5 minutes, puis
arrétez-la.

Purgez I'air.

Attendez 5 minutes et vérifiez le niveau d’huile ; faites
I'appoint si nécessaire. L'HUILE USAGEE PEUT
POLLUER LENVIRONNEMENT ! Pour son
élimination, respectez les lois en vigueur en matiére de
protection de I'environnement.

L’huile utilisée pour la premiére fois est I'huile d’origine
FSN incluse dans la liste suivante :

Description Type d’huile
Lubrifiant synthétique 1ISO
RotEnergyPlus 46¢ST 46 pour usage industriel.
RotEnergyFood 46cST Lubrifiant synthétique 1ISO

46 pour usage alimentaire.
Lubrifiant minéral ISO 46
pour usage industriel.

RotarECOFLUID 46¢ST

AIRPRESS ‘ compressoren

11

Une étiquette apposée sur le réservoir du compresseur indique le type exact d’huile utilisé avant la premiére
installation. Il est conseillé d’utiliser ce type d’huile pour toutes les vidanges prévues dans le cadre de

I'entretien programmé (pour les intervalles de temps, se référer au tableau d’entretien).
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10.DEPANNAGE

Probléme

Cause

Manuel d'utilisation
(traduction de l'original)

Solution

Moteur arrété (signal de
fonctionnement du relais thermique).

Tension trop faible.

Surchauffe.

Température du moteur du ventilateur
électrique.

Vérifiez la tension, appuyez sur Reset
et redémarrez.

Vérifiez 'absorption du moteur et le
réglage du relais. En cas d’absorption
réguliere, appuyez sur Reset et
redémarrez.

Vérifiez le moteur du ventilateur et son
interrupteur de surcharge.

Consommation d’huile élevée.

Drainage défectueux.

Niveau d’huile trop élevé.

Filtre séparateur d’huile cassé.

Le joint du filtre séparateur d’huile fuit.

Vérifiez le tuyau de vidange d’huile et
la vanne.

Vérifiez le niveau d’huile et vidangez si
nécessaire.

Remplacez le filtre séparateur d’huile.

Remplacez les joints de 'embout du
séparateur d’huile.

Le filtre d’aspiration fuit I'huile.

Le régulateur d’aspiration reste ouvert.

Vérifiez le régulateur et I'électrovanne.

Ouverture de la soupape de sécurité

Pression trop élevée.

Le régulateur d’aspiration ne se ferme
pas a la fin du cycle.

Le filtre séparateur d’huile est obstrué.

Vérifiez le réglage du pressostat de
service.

Vérifiez le régulateur et I'électrovanne.

Remplacez le filtre séparateur d’huile.

Capteur de température du
compresseur déclenché

Température ambiante trop élevée.

Radiateur bouché.
Niveau d’huile trop bas.

Le ventilateur électrique ne démarre
pas.

Augmentez la ventilation.

Nettoyez le radiateur avec un solvant.
Faire I'appoint d’huile.

Vérifiez le moteur électrique du
ventilateur et I'interrupteur de
surcharge du ventilateur.

Mauvaise performance du
compresseur

Le filtre a air est sale ou obstrué.

Nettoyez ou remplacez le filtre.

Le compresseur ne comprime pas l'air
lorsqu'il fonctionne.

Le régulateur est fermé. Il ne peut pas
s’ouvrir parce qu'il est sale.

Retirez le filtre d’admission et vérifiez
que I'ouverture manuelle est correcte.
Retirez-le et nettoyez-le si nécessaire.

Le compresseur comprime I'air au-dela
de la valeur de pression maximale.

Régulateur ouvert. Il ne peut pas se
fermer car il est encrasseé.

Retirez et nettoyez le régulateur.

Le compresseur ne démarre pas.

Le filtre séparateur d’huile est obstrué.

La soupape de pression minimale ne
ferme pas parfaitement.

Remplacez le filtre séparateur d’huile.

Démontez la soupape, nettoyez et
remplacez le joint, si nécessaire.

Le compresseur a du mal a démarrer.

Tension trop basse.

Les tuyaux fuient

Vérifiez la tension du réseau.

Serrez les raccords.
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Manuel d'utilisation
(traduction de l'original)

11. SCHEMA DE CABLAGE
11.1 Version monophasée

AIRPRESS ‘ compressoren
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Réf. Dénomination 2,2 KW
TC Transformateur (TRANSFORMER) 80 VA 230 V-0 V
Sec.24 V-0V
ST Capteur de température (TEMPERATURE PROBE)
BP Capteur de pression (PRESSURE SENSOR)
SB Arrét d’'urgence (EMERGENCY BUTTON) + ne 2
NC 230V 10A
FU1-FU2 | Fusibles céramiques du transformateur (CERAMIC FUSES) 1A
FU3 2 x Fusible céramique du moteur 230 V (CERAMIC FUSE) 16 A
FU4 Fusible céramique secondaire 24 V (CERAMIC FUSE) 1A
FU5 Fusible céramique du relais 230 V (CERAMIC FUSE) 2A
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11.2 Version triphasée

Manuel d'utilisation
(traduction de l'original)
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Réf. Dénomination 2,2 KW | 3 KW
TC Transformateur (TRANSFORMER) 80 VA 400 V-0 V
Sec. 24 V-0V
ST Capteur de température (TEMPERATURE PROBE)
BP Capteur de pression (PRESSURE SENSOR)
SB Arrét d’'urgence (EMERGENCY BUTTON) + ne 2 NC
230V10A
FU1- | Fusibles céramiques du transformateur (CERAMIC 1A 1A
FU2 FUSES)
FU3 |2:L)J(SF|§)SIble céramique du moteur 400 V (CERAMIC 10 A 12 A
FU4 Fusible céramique secondaire 24 V (CERAMIC 1A 1A
FUSE)
FU5 IELLJJSS“I)El)e céramique du relais 230 V (CERAMIC oA oA
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezt a nyilatkozatot a légkompresszorhoz csatoltak az eredeti példanyban.

Minden azonositd adat (gyartd, modell, kod és sorozatszam) a CE-cimkén van feltiintetve.
Minden masolat iranti kérelem esetén LENYEGES, hogy a CE-cimkén szereplé MINDEN adatot
megadjon.

A gyart6 sajat kizarélagos felel6sségére kijelenti, hogy a fent leirt kompresszor megfelel a

kovetkezd unids iranyelvek valamennyi vonatkozo eléirasanak: 2006/42/EK, 2014/30/EU,
HU | 2011/65/EU.

A kdvetkez6 harmonizalt szabvanyokat az Eurdpai Unié Hivatalos Lapjaban kdzzétett

legutdbbi valtozatban alkalmaztak: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

TARTALOMJEGYZEK

ALTALANOS INFORMACIOK
TELJES MERETEK (MM-BEN)
BIZTONSAGI ELOIRASOK
BEALLITAS
TECHNIKAI ADATOK
VEZERLOK ES BEALLITASOK
RIASZTASOK
OPERATION
KARBANTARTAS

. HIBAELHARITAS

. KABELEZESI DIAGRAM

S20oNoORLON 2

- O

1. ALTALANOS INFORMACIOK

ALAPFELSZERELTSEG
A kompresszorhoz a kdvetkezd tartozékok tartoznak:
* Uzemeltetési és karbantartasi kézikdnyv
* rezgéscsillapité parnak
+ olaj/kondenzatum lefolyécsd
Kérjik, ellenérizze, hogy a fenti tartozékok rendelkezésre allnak-e a szallitaskor és az atvételkor. Az
aru leszdllitasa és atvétele utan reklamaciét nem fogadunk el.

A GEP ALLAPOTA A SZALLITAS IDOPONTJABAN

Minden kompresszort miihelykdrilmények kdzott tesztelnek, és telepitésre és Uzembe helyezésre
készen szallitjak.
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2. TELJES MERETEK (MM-BEN)
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3. BIZTONSAGI ELOIRASOK
ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

A csavarkompresszorokat nehéz, folyamatos ipari hasznalatra tervezték. Kilondsen
alkalmasak olyan ipari alkalmazasokhoz, amelyek hosszu idén keresztlil nagy
levegb6fogyasztast igényelnek.

A kompresszort csak a jelen kézikdnyvben taladlhaté utasitasoknak megfeleléen szabad
Uzemeltetni. Tartsa ezt a kézikdnyvet a kompresszor teljes élettartama alatt egy ismert és
kénnyen hozzaférhetd helyen.

A kompresszor telepitése szerinti vallalaton belll ki kell jelélni egy feliigyel6t. Ennek a
személynek kell felelésnek lennie a kompresszor ellen6rzéséért, beallitdsdért és
karbantartdsdért. Ha a feligyel6t helyettesité személyt neveznek ki, akkor ennek a
személynek gondosan el kell olvasnia ezt az lGzemeltetési és karbantartasi kézikonyvet,
valamint a korabban elvégzett szervizelésre és karbantartasra vonatkoz6 megjegyzéseket.

EBBEN A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Egyes szimbdélumok a veszélyes helyzetek kiemelésére, ajanlasok megfogalmazasara vagy
fontos informacidk jelzésére szolgalnak. Ezeket a szimbdlumokat altalaban a vonatkozé széveg,
abradk mellett vagy az oldal tetején helyezik el (jelezve, hogy a szimbdélumok az adott oldalon
targyalt 6sszes témara vonatkoznak). Kérjuk, figyelmesen olvassa el az alabbi szimbdélumok
jelentését.

NI

FIGYELEM!

A szolgaltatas fontos leirasa, veszélyes
helyzetek, biztonsagi intézkedések,
balesetmegelézési ajanlasok és/vagy
kritikus informéciok.

A GEP LEALLT!

KIKAPCSOLAS!
Minden miveletet csak kikapcsolt
allapotban szabad elvégezni.

SZAKSZEMELYZET!

Minden, ezzel a szimbolummal jelzett Az ezzel a szimbélummal jeldlt
mveletet szigortan csak a gép leallitasa miiveleteket csak szakképzett

utan szabad elvégezni. miszaki személyzet végezheti.

== [ X

A KOMPRESSZORON ALAIRT SZIMBOLUMOK

A kompresszoron matricak jelzik a lehetséges veszélyeket és az ilyen helyzetekben
alkalmazandd helyes Uzemeltetési eljarasokat. Ezeknek az utasitasoknak a betartasa
elengedhetetlen.

Figyelmezteté szimbdlumok Tiltasi szimbolumok

>R

Magas hémérsékleti kockazat N’e nyifs? k.i az ajtokat, amikor a
gép mikaodik

Sziikség esetén mindig hasznalja

a vészleallité gombot, és NE a

megszakitoét.

Ne hasznaljon vizet az elektromos

Elektromos aramutés kockazata

@O

Fc?rro vagy veszel)'{es N berendezéseken keletkezd tlizek
gazok a munkatertleten s

oltasara.
Nyomas alatt all6 tartaly Kotelezettség szimbolumok

Olvassa el figyelmesen ezt a

Mozgd mechanikus alkatrészek o
kézikényvet.

O

Karbantartas folyamatban

Automatikusan indul6 gép

HU
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A kompresszor lizemeltetése el6tt figyelmesen olvassa el ezt az oldalt.

TEGYE MEG:

Ugyeljen arra, hogy a haldzati fesziiltség megfeleljen a CE-cimkén feltiintetett fesziltségnek, és hogy
az elektromos csatlakozdsokhoz megfelel6 keresztmetszeti kabeleket hasznaljon.

A kompresszor beinditasa el6tt mindig ellenérizze az olajszintet.

Ertse meg. hogyan lehet a kompresszort gyorsan leéllitani, és ismerje meg az dsszes kezelészerv
mikodését.

Kapcsolja ki a készlléket a karbantartasi munkak elvégzése elétt, hogy elkerilje a véletlen elindulast.
Gondoskodijon arrél, hogy minden karbantartas utan minden alkatrész helyesen legyen 6sszeszerelve.
Tartsa tavol a gyerekeket és az allatokat a munkaterdlettdl, hogy elkerilje a kompresszorhoz
csatlakoztatott eszkdzdk okozta sériléseket.

Biztositsa, hogy a munkakdrnyezet hdmeérséklete +5 °C és +50 °C kozott maradjon.

A kompresszort nem robbanasveszélyes kdrnyezetben és langoktdl tavol kell telepiteni és Gzemeltetni.
A ventilator megfelel6 Iégaramlasanak biztositasa érdekében hagyjon legaldbb 80 cm helyet a
kompresszor és a fal kozott.

Csak tényleges vészhelyzet esetén nyomja meg a vezérlépanelen Iévd vészhelyzeti gombot, hogy
elkerllje az esetleges személyi sérlléseket vagy a kompresszor karosodasat.

Miszaki segitségnyujtas és/vagy tanacsadas kérésekor mindig tiintesse fel a CE-cimkén feltiintetett
modellt, kddot és sorozatszamot.

Mindig tartsa be a kézikbnyvben megadott karbantartasi Utemtervet.

NEM TESZTELNI:

Ne érintse meg a belsé alkatrészeket és csdveket, mivel azok a kompresszor mikoédése kézben
nagyon felforrésodnak, és a kompresszor ledllitasa utan még egy ideig forréak maradnak.

Ne helyezzen gyulékony targyakat vagy nejlon- és ruhanemiit a kompresszor kézelébe vagy tetejére.
Ne mozgassa a kompresszort, ha a tartaly nyomas alatt van.

Ne mikddtesse a kompresszort, ha a tapkabel sérilt vagy hibas, vagy ha a csatlakozas instabil.

Ne Uzemeltesse a kompresszort nedves vagy poros kdrnyezetben.

Soha ne iranyitsa a Iégsugarat emberekre vagy allatokra.

Ne engedje, hogy barki is kezelje a kompresszort anélkul, hogy elézetesen ne kapna meg minden
szilkséges utasitast.

Ne Usse a ventilatorokat tompa vagy fémtargyakkal, mert azok eltérhetnek a kompresszor miikodése
kézben.

Soha ne lzemeltesse a kompresszort |1€égsziiré és/vagy eldésziirdé nélkil.

Ne babraljon a biztonsagi és beallitasi eszk6zdkkel.

Soha ne mikdédtesse a kompresszort nyitott vagy eltavolitott ajtok vagy panelek mellett.

TERMEKAZONOSITAS

Az On éltal megvasarolt kompresszort a CE-cimke azonositja, amelyen a kévetkez6 adatok

szerepelnek:

1. Agyarté adatai.

2. Gyartas éve.

3. TYPE =néy,
CODE = kod,
SERIAL NO. = sorozatszam (ezt mindig meg kell adni, ha miszaki segitséget kérink).

4. Miszaki adatok: leveg8szallitas, maximalis Uzemi nyomas, tartalykapacitas, percenkénti
fordulatszam és suly.

5. Elektromos adatok:
feszlltség, frekvencia, G\, c E \z
abszorpcio, teljesitmény. -/ s
6. Zajszint. TYEE
— ;.C;‘JICE
P Y a| . ar = —
@ o B0 = @)
(8)  dB(A) o /:_
- A V= Hz= A= KW= HP= \5>
| 20.... (: g)

99



HU

2D
S0
=
G =
= O
=D
— O
=
© —
- =
o O
C O
N O
o O
T N
©
S

AIRPRESS ‘ compressoren

z

re

z

4. BEALLITAS

o a
I Q
© 0]
o) N
3 »
(0] "m,wr =
N S @ ©
) N2 £
,n_ru Smo (0]
T0o ©2EQ P
b,onw ,a,ao..nmm
.anZvZ >ESTQ
. x D b.mkmm
A @ o=l
S8 n|aM|anU
r 20 o=4o°
A L L.
T SO
Aa A unlh el
0 c
<L O
M"O He)
,H..QVI.W ,m.v o
-4 a N ,mZ|
x & ¢ R83
58§z 9°F
%st.nm =R o
%) N c O N
Eson_zvo,tssm
WIEDE2LES
EEoS£88 =
wmbnnuebw,ﬂ%
Lw®wo.
¥ 2 .o . LSC
<z~ 2NmYwo

100



Hasznalati utasitas ARPRESS ‘ compressoren
(az eredeti forditasa)

HU

7. Olajlevélaszto

KICSOMAGOLAS ES OSSZESZERELES

Szallitaskor a kompresszor tetejét kartoncsomagolas védi.

A kilsé pantok és a karton eltavolitdsahoz viseljen megfelelé véddkeszty(it. Mozgatas el6tt ellendrizze
a gép allapotat. Gy6z6djon meg arrdl, hogy egyetlen alkatrész sem sérilt meg, és hogy minden tartozék
benne van.

Hasznaljon targoncat a gép felemeléséhez. Helyezze a rezgéscsillapité parnakat a megfelel6 helyre, és
6vatosan mozgassa a kompresszort a kijeldlt helyre.

Legalabb a garancialis id6szakig 6rizze meg az 0sszes csomagoldéanyagot a késdbbi mozgatashoz,
mivel szikség lehet ra a miiszaki tdmogatashoz térténé szallitaskor.

A csomagoléanyagokat a helyi eldirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

HELYSZIN (2. abra)

Vegye le a kompresszort a szallitashoz hasznalt fa raklaprol, _ _ :
és helyezze a padlora, ha van, akkor lengéscsillapitokkal. A H = 300 cm (min) | 2
fa raklap csak széllitasi célokra szolgél, és miik6dés kézben ' : ' ;
nem szabad a gép alatt tartani.

B0 cm (min)

A kompresszor telepitéséhez kivalasztott helyiségnek meg
kell felelnie az alabbi kdvetelményeknek, és meg kell felelnie
a hatélyos biztonsagi és balesetvédelmi el6irdsokban
nglaltaknak: soem|
« Alevegében lévé por alacsony szazalékos aranya {min) |
*  Megfelel6 szell6zés és olyan méret, amely biztositja,
hogy a helyiség hémérséklete 50 °C alatt maradjon.
Nem medfelel6 meleglevegb-elvezetés esetén a S otk
lehetd legmagasabbra szereljen elszivo R e
ventilatorokat. i
A kondenzatumot egy godérben vagy tartalyban Kkell
Osszegydjteni.
A szobaméretek irdanymutatasként szerepelnek, de ajanlott a lehetd legszorosabban kdvetni 6ket.

300 em {min)

| 80 cm (min)

ELEKTROMOS KIKOTES (3. abra)

+  Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a halézati kabel megfeleld
keresztmetszettel rendelkezik a kompresszor
teljesitményéhez, és tartalmazza a No. 3
fazisvezetéket és az 1. szamu foldel6vezetéket.

+ Szereljen fel egy biztositékkal vagy
magnestermikus kapcsolét a gépbe vald
kabelbevezetési pont kbzelében, a haldzati kabel és
a kompresszor vezérlépanelje kozé.

*+ A kapcsolénak (A) a kezeld szamara kdnnyen
hozzaférhetének kell lennie. Biztositsa, hogy a
hasznalt kabelek megfelel tipustuak és megfeleld
védettségliek legyenek (legalabb 1P44 védettség). N, e o R

MEGJEGYZES: A kabel keresztmetszetének _ el "

meghatarozasahoz kdvesse a VDE 0100 szabvany (430. és 523. rész) alapjan a kabelek méretezési

Utmutatojat, biztositva a csillag-delta indit6 jelenlétét, a 30°C-os helyiséghémérsékletet és azt, hogy a kabel

hossza ne haladja meg az 50 métert.

Ha a kompresszor 30 napnal hosszabb ideig allt, akkor az elsé inditaskor kézzel kell egy kis olajat
adagolni a levegbvégbe, hogy biztositsa annak kenését a "Csavarkompresszorok - gyors inditas"
oldalon leirtak szerint. Ennek az eljarasnak a be nem tartasa a légtélté végének megrepedéséhez
vezethet. Tovabbi részletekért forduljon a beszallitéjahoz.
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5. TECHNIKAI ADATOK

Hasznalati utasitas
(az eredeti forditasa)

Miiszaki jellemzdék Tipus 22M 2.2
Uzemi nyomas bar g 8 | 10| 8 |10
Szivattyuegység tipus FS 14
Levegészallitas (1ISO 1217 C melléklet) L/min 292 | 261 [ 292 | 261
Olaj mennyisége L 2,3
Az utantoltd olaj mennyisége L 0,3
Maximalis végsd légtulhémérséklet °C 3 3
Eltavolitott h kJ/h 7524 7524
Ventilator aramlasi sebessége m3/h 600
Olajmaradvanyok a levegében mg/m3 2-4
Elektromos motor tipus 90 MC/2 90 MC/2
Névleges teljesitmény kW 2,2 2,2
Maxi’r’néllis .bemeneti teljesitmény a haldzatrdl, beleértve a KW 27 | 31 | 27| 3.1
szellbzést is
Elektromos szekrény védelmi minésités IP 54
Kornyezeti hdBmérséklet hatarérték °C (+)2 - (+)45
Hangnyomas (a Neuron/Cagi PN2CPTC2 szerint) dB(A) 65

Elektromos adatok
Tapfesziltség V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Segédfesziiltség V/Ph/Hz 24/1~/50
Maximalis bemeneti aram a szellézéssel egyiitt A 122 ]141] 45| 52
Elektromotor védelme, szigetelési fok IP 55/F
Szolgaltatasi tényezd 1 | 115

Védbeszkozok
Az olajkdr maximalis hdmérseklete °C 110
Olajkor elbriasztas kalibralasa °C 105
Motor elektronikus relé kalibralasa A PTC | PTC
Biztonsagi szelep kalibralasa bar 14
Méretek és suly
Hosszusag mm 618 (765 fogantyuval)
Szélesség mm 465
Magassag mm 600
Suly kg 68 | 68
Levegd kimenet G 1/2"
Méretek és suly a 90 literes tartallyal egyiitt

Hosszusag mm 750
Szélesség mm 465
Magassag mm 1144
Suly kg 105 | 105
Levegb kimenet G 1/2"
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6. VEZERLOK ES BEALLITASOK

VEZERLO PANEL

Ez a valtozat elektronikus vezérlével van felszerelve,
amely az 6sszes kompresszorfunkciot kezeli (4.
abra):

1.
2.

ok

START gomb: A kompresszor inditasat vezeérli.
FELNYIL billentyG/PLUS billenty(i:
FELNYIL: A menlelemek gbrgetése
felfelé.
PLUS  billentyli: Szerkesztés kozben
noveli a paraméter értékét.
LENYIL billenty/MINUS billenty(:
LENYIL: A meniielemek lefelé gorgetése.
MINUS billentyli: Csbkkenti a paraméter
ertékét szerkesztés kdzben.
Megijelenités: Informacidk megjelenitése.
Riasztasjelz6  lampak: Riasztas esetén
vilagitanak.
OK gomb: A megjelenitett menlbe val6 belépést
teszi lehetévé. Lehetbvé teszi az érték
megerdsitését a paraméterszerkesztés soran.

AIRPRESS ‘ compressoren

Vészleallit gomb: A kompresszor azonnali leéllitasat okozza. Csak valés sziikség esetén

hasznalja.

A MUKODES ALTALANOS LEIRASA
A vezérlépanel kdzvetlenul vezérli az 6sszes paramétert és érzékelbjelzést a csavarkompresszor

inditasi és leallitasi ciklusokon keresztll torténé mikodtetéséhez.

OPERATION
Ha az inditas utan nincs riasztas, a kijelzén a kompresszor allapotaval valtakozo6 arnyalat jelenik
meg. A + vagy - billentylkkel a kijelzdt a kijelz6tablazat szerint lehet megvaltoztatni. Ha a

billentylket 20 masodpercig nem hasznaljak, a kijelzé visszatér a kijelz6 sz. 1.

Megjelenité asztal:

1. A kompresszor allapota 1,5 masodpercig valtakozik a nyomassal.
- A oldalon. A kompresszor be van kapcsolva

- Con A kompresszor be van kapcsolva + a téltémagnesszelep aktiv
- Off A kompresszor Kl van kapcsolva

- StaBy A kompresszor készenléti izemmddban van
- [efe] A kompresszor készenléti lzemmaddra var

Nyomas

- P.10.8 A P10.8 savhoz

- P.156 Psi P156-hoz

2. HO6mérséklet

- 090C °C esetén

- 123F °F esetén

3. OL. - 0012 OL. és a vonal érak villogasa
4. OC. - 00007 | OC. és terhelési orak flash

5. OM. - 01000 | OM. és szolgalati érak villogasa

6. Ci. - 00254 Ci és motorinditasi ciklusok villogasa
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Inditasi eljaras:
A kompresszor inditasi ciklusanak végrehajtasahoz nyomja meg az ON/OFF KEY gombot.

1) Az inditasra varva: A kijelzé6n megjelenik a TIME (IDO) és var, amig 20 masodperc eltelik
a motor utols¢ leallitasa 6ta.

2) Kompresszor inditasa: A kijelzén ON jelenik meg, és a motor elindul.

3) Kompresszor betoltési fazis: A kijelzén C ON lathatd, és a magnesszelep-relé fesziiltség
alatt van. Ez a fazis addig tart, amig a "01 Offload pressure" paraméterben beallitott
nyomas el nem éri a "01 Offload pressure" paramétert.

4) Készenléti fazis: BY, a magnesszelep relé aramtalanitva van és a motor leall. Ha a nyomas
a "02 Terhelési nyomas" paraméter ala csokkent, a ciklus a 2. 1épéstdl folytatddik; ellenkezé
esetben a kompresszor készenléti allapotban marad.

Leallitasi eljaras:
Nyomja meg az ON/OFF gombot a leallitasi eljaras elinditdsahoz. A betdlté magnesszelep
aramtalanitva van. A vezérléegység kikapcsolasba Iép, és a kijelzén OFF jelenik meg.

PARAMETEREK MENU:

Paraméterek leolvasasa és programozasa

Ha a kompresszor ledllt, nyomja meg az OK gombot 3 masodpercig. A kijelz6n PASS jelenik meg.
Nyomja meg az OK gombot a felhasznaldéi paraméterek eléréséhez.

A menibe valé belépés utan a paraméter szama villogni fog (pl. Par. 01). A + és - billentylkkel lehet a
paraméterek kdzott lapozni. Az OK gomb megnyomasaval megjelenik a paraméter értéke. A + vagy -
billentylkkel allitsa be az értéket, majd nyomja meg az OK gombot a megerdsitéshez. A MEM kijelzén
megjelenik a paraméter mentésének megerdsitéseére.

Minden paraméterhez tartozik egy maximalis és egy minimalis érték, valamint egy mértékegység, amint
az a paramétertablazatban lathato. A felhasznaléi paraméterekbél valé kilépéshez nyomja meg az
ON/OFF gombot.

A programozhaté paraméterek tablazata:

Paraméterszam. Leiras Alapértelmezett | min | max Egy’sgge
mérés
Felhasznaléi menii
01 Tehermentesitd nyomas 10 0.5 16 bar
02 Terhelési nyomas 8.5 0.5 16 bar
03 Bar/PSI| nyomas mértékegység 1 1 2
04 HOmérseéklet mértékegysége (1 = 1 1 5

°Cvagy 2 = °F)

HASZNALO MENU:

01 Tehermentesitd nyomas: Beallitia azt a nyomast, amelynél a kompresszornak le kell allnia. A
maximalisan beallithaté értéket a gyari menuben a "Maximalisan beallithaté érték" paraméter hatarozza
meg.

02 Betoltési nyomas: Beadllita a kompresszor Ujrainditasahoz szikséges maradéknyomast. A
maximalisan beallithaté érték 0,5 barral kisebb értékre van régzitve, mint a " Tehermentesité nyomas"
paraméter altal beallitott érték.

03 Bar/PSI mértékegység: A nyomas mértékegységének beallitasa.

04 Hémérséklet mértékegység: A h6mérséklet mértékegységének beallitasa (1 = °C vagy 2 = °F).
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7. RIASZTASOK

RIASZTASOK ES KARBANTARTAS

+ Muikodés kdzben riasztasok léphetnek fel, amelyek a kijelzén és a piros ALARM LED segitségével

jelennek meg.
e Az ALARM LED csak akkor marad aktiv, ha riasztas van.

* A kijelzén megjelend riasztdsok, ha mar nem aktivak, az OK gomb révid megnyomasaval

visszaallithatok.

Riasztasi lista:

A gépet leallité riasztasok
ALL.00 Vészhelyzeti bemenet
ALL.01 Motor PTC
ALL.02 Ventilator h6kapcsolo
ALL.03 Maximalis h6mérséklet
ALL.04 Minimalis h6mérséklet
ALL.05 A hémérséklet-érzékeld hibas
ALL.06 Nyomasérzékeld hibas
ALL.07 Rossz forgasirany vagy fazis hianyzik
ALL.08 Maximalis nyomas

A gépet nem leallité riasztasok
ALL.10 Olajhdmérséklet elériasztas
ALL.11 Karbantartas

8. OPERATION

BIZTONSAGI ES ELLENORZESI KESZULEKEK (5. abra)

1) Nyomasatalakité: Szabdlyozza a STOP és START
nyomast.

2) Biztonsagi szelep: A Dbiztonsagi értékre nyitja a
szell6zényilast.

3) Minimdlis nyomasu szelep: Megakadalyozza a s(ritett
levegd szivargasat, ha a nyomas a szelep kalibracios
értéke alatt van.

4) Maximalis hémérsékletmérd szonda: 110°C tullépése
esetén leallitia a motort.

FUTOELEM (OPCIONALIS KESZLET) (6. abra)

Nem folyamatos mikddési ciklusu gépekhez ajanlott.

Az olajfogé tartaly olajaba meritett fitéelem (6. abra) melegen
tartja az olajat, és megakadalyozza a tulzott kondenzaciot.
Beépitéskor a mikddést az elektronikus vezérlbegyseég
automatikusan vezérli. A fit6elem csak a készenléti fazisban,
meghatarozott feltételek mellett kap aramot.

AIRPRESS ‘ compressoren
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MUKODESI CIKLUS (7. abra)

1) Inditaskor a motor kézvetlenul elindul; 5-7 masodperc
mulva éri el a normal fordulatszamot.

2) A magnesszelep (1) aramot kap és bezarddik. A
szivoszabalyozd (2) kinyilik, és a szirén (3) keresztl
Iégkori levegbt sziv be.

3) Ebben a fazisban a kompresszor teljes fordulatszamon
mikodik, és elkezdi a tartalyban lévé levegbt (6)
6sszenyomni.

4) A siritett levegé nem tud kijonni a 3+4 barra beallitott
minimalis nyomasszelepbdl.

5) A sdritett levegé O0sszenyomja a tartalyban (6) 1évd
olajat, és arra kényszeriti, hogy a szlrén (8) és a
csovon (7) keresztil a radiatorba (9) aramoljon.

6) Ha az olaj hémérséklete 75 °C alatt van, az elektromos
ventilator nem mozog.

7) Ha az olaj hémérséklete meghaladja a 75 °C-ot, a ventildtor mikddésbe 1ép, és a lehiilt olaj a
csoveken (5) keresztll visszatér a kompresszorba.

8) Az olaj eljut a kompresszorba (4), keveredik a beszivott levegdvel, és levegb/olaj keveréket hoz
létre, amely biztositja a témitést és a kompresszor mozgé alkatrészeinek kenését.

9) Alevegd/olaj keverék visszatér a tartalyba (6), ahol a levegét elézetesen levalasztjak. Az olaj végsé
szétvalasztasa az olajlevalaszto sz(irdn (10) keresztil térténik, és az olaj az elosztéhaldzatba kertdil.

10) Készenléti allapotban vagy leallaskor a motor leall, a magnesszelep (1) nem kap tébbé aramot, és
kinyilik, lehetévé téve az olajlevalaszto tartaly (6) nyomasmentesitését.
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9. KARBANTARTAS

. A megfeleld karbantartas elengedhetetlen a maximalis hatékonysag eléréséhez és a
kompresszor élettartamanak meghosszabbitasahoz.

. Fontos, hogy kdvesse az ajanlott karbantartasi idékdzoket, de ne feledje, hogy ezek az
id6kozok azon a feltételezésen alapulnak, hogy a kompresszor optimalis kérnyezeti
feltételek mellett mikodik (lasd a "Telepités" fejezetet).

. Ezért el6fordulhat, hogy a karbantartasi id6kézoket meg kell réviditeni, ha a kompresszor
nem optimalis kdrnyezeti kdrilmények kdzott mikodik.

* Az ajanlott olaj az FSN Original Oil. Mas tipusu olaj hasznalata nem garantélja ugyanazt a

hatékonysagot vagy a karbantartasi id6k6zok betartasat.

. Az alabbi tablazatban és a kovetkez6 oldalakon leirt karbantartasi feladatokat csak arra

felhatalmazott személyzet végezheti.

Karbantartasi tablazat

A karbantartas tipusa Karbantartasi iitemterv
munkaidd vagy legalabbis
Kondenzatum leeresztése a légtartalybdl (ha van) 50 heti
Kondenzatum leeresztése az olajlevalaszto ,
i 50 heti
tartalybol
Olaj ellenérzése és szlikség esetén feltoltése 500 havonta egyszer
Ellen6érizze a radiator eltdmdédését és tisztitsa
500 havonta egyszer
meg 500

az els6é 500/minden 1000

Légszlré cseréje évente egyszer

utan

g . az elsé 500/minden 1000 .
Olajsziiré cseréje utan évente egyszer

. az elsé 500/minden 1000 .
Olajcsere utan évente egyszer
Olajlevalasztoé sziré cseréje 4000 kétévente
Cserélje ki a leereszt8 egyutas szelepet 4000 kétévente
Szivdszelep felljitasa 4000
Minimalis nyomasu szelep felujitasa 8000
Cserélje ki a magnesszelepet 8000
Tomldk cseréje 8000
Felujitas és/vagy csavaregység cseréje 16000

A villanymotor csapagyazasanak karbantartasat lasd a motor kézikényvében és/vagy a motor
adattablajan.

Az elsd 100 iizemoéra utan végezze el a kdvetkezd ellenbrzéseket:
1) Ellenbrizze az olajszintet, és szilkség esetén tdltse fel ugyanolyan tipusu olajjal.

Ellenérizze a csavarok megfelel6 meghuzasat, kiléndsen az elektromos csatlakozdcsavarokét.

2)
3) Ellendrizze szemrevételezéssel, hogy minden szerelvény megfeleléen le van-e zarva.
4) Ellenérizze a helyiség hémérsékletét.

A KARBANTARTAS ELVEGZESE ELOTT MINDIG VEGEZZE EL A KOVETKEZOKET:
\ Nyomja meg a gép automatikus leallité gombjat (ne hasznalja a vészhelyzeti gombot).
\ Kapcsolja ki a késziiléket a falon 1évé kiilsé kapcsoldval.

\ Zarja be a vezetékcsapot.

\ Gy6z8djén meg réla, hogy az olajlevalaszté tartalyban nem marad sdritett leveg®.

\ Tavolitsa el a burkolatokat és/vagy paneleket.
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KONDENZViZ LEFOLYO

Az olaj/leveg6 keverék hiitése magasabb
hémérsékletre van beallitva, mint a levegé
harmatpontja (a kompresszor normal Gzemi feltételei
mellett). Az olajban lévé kondenzatum azonban nem U : \
tavolithato el teljesen. NN

A kondenzviz elvezetéséhez nyissa ki az A csapot, :

és zarja be, amint viz helyett olaj kezd kifolyni. g
Ellendrizze az olajszintet, és szlikség esetén toltse

fel. AL PP D
A KONDENZATUM SZENNYEZO KEVEREK! /M)fﬁ'gpjj &/

Nem szabad a csatornaba dobni. O <

A

LT
e (AN
OLAJELLENORZES ES SZUKSEG ESETEN P D & N /
OLAJFELTOLTES : N B
Ellenérizze az olajszintet az olajlevalaszto tartaly bal e
oldalan 1évé kijelz8 segitségével. Ha a szint a \J///
maximalis szint alatt van, téltse fel az F nyilason F

keresztul. A minimalis szintr6l a maximalis szintre
torténd feltdltéshez sziukséges olajmennyiséget 1dsd a miiszaki adatok tablazatédban.

LEGSZURO TISZTITASA / CSEREJE

Tisztitsa meg a C légsz(rét sritett levegdvel belllrél
kifelé fujva. Ellenérizze a sz(irét, hogy nincsenek-e
rajta vagasok, a lampaval szemben. Ha barmilyen
sérilést talal, cserélje ki a sz(irét. Osszeszereléskor
gy6z6djon meg arrél, hogy a szlr6betétet és a
fedelet gondosan beszerelte, hogy megakadalyozza
a por bejutasat a témoritéegységbe.

A RADIATOR TISZTITASA

Tisztitsa meg a radiatort, ha a hémérséklet
meghaladja az ajanlott szintet, vagy legalabb évente
egyszer. ime, hogyan:

* Vegye ki a hlit6egységet, és fujja be
(szé6ropisztollyal + oldoszerrel) kivilrél
befelé.

+ Biztositsa a megfelel6 Iégaramlast a hitén keresztiil.

OLAJSZUROCSERE

A D olajsziirét akkor kell kicserélni, amikor a tartaly
nincs nyomas alatt és olajmentes.

A kézi visszahelyezés el6tt mindig kenje be olajjal a
szlré O-gylrids tdmitését.

OLAJLEVALASZTO SZURO CSEREJE

Az olajlevalaszto sz(ir E nem tisztithato, hanem ki
kell cserélni. Kbvesse az alabbi |épéseket:

- Csavarja ki a szlr6t kézzel (vagy ha sziikséges,
hasznaljon megfelel6 szirészerszamot) az dramutato
jarasaval ellentétes iranyban elforgatva.

- Az olajlevalaszto sziiré tomitését és O-gylrijét
enyhén kenje meg, mielétt az uj sz(irét az Gramutatd
jarasaval ellentétes iranyba elforgatva felszerelné.

FIGYELMEZTETES: A cseréket az olajcserével egyidejiileg kell elvégezni.
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OLAJCSERE
Ha a kompresszor h6mérséklete meghaladja a
70°C-ot, cserélje ki az olajat az alabbiak szerint:

Helyezze a mellékelt toml6t az A csapra.
Vegye ki a hasznalt olajlevalaszt6 sz(irét H.
Nyissa ki az A csapot, és hagyja, hogy az olaj
egy gy(jtétalcaba folyjon, amig teljesen le nem
folyik. Zarja el a csapot, és vegye ki a csovet.
Tavolitsa el a G kupakot, és ontson Uj olajat az
F nyilasbdl (a teljes feltdltéshez sziikséges
mennyiséget lasd a mlszaki adatok
tablazataban).

Zarja be a G sapkat.

Szerelje be az yj olajlevalaszté szlrét H.
Kapcsolja be a gépet.

Inditsa el a gépet, varjon 5 percet, majd allitsa
le.

Szelléztesse ki az 6sszes levegét.

Varjon 5 percet, és ellendrizze az olajszintet.
Szilkség esetén toltse fel. A FARADT OLAJ
SZENNYEZHETI A KORNYEZETET! A hatalyos
koérnyezetvédelmi térvényeknek megfeleléen
artalmatlanitsa.

Az els6 alkalommal hasznalt olaj az FSN
Original Oil. A kdvetkez6 tipusokat tartalmazza:

AIRPRESS ‘ compressoren

Leiras Olaj tipusa

Szintetikus kenéanyag 1ISO
RotEnergyPlus 46cST | 46 ivari felhasznalasra.

Szintetikus kenéanyag 1ISO
RotEnergyFood 46¢ST 46 élelmiszeripari
felhasznalasra.

11

Asvanyi kendanyag 1SO 46

RotarECOFLUID 46¢ST | . 7. o
ipari felhasznalasra.

A kompresszortartalyra er8sitett cimke jelzi az

elsé telepités elétt hasznalt olaj pontos tipusat. Ajanlatos ezt az olajtipust hasznalni minden késébbi
olajcseréhez a tervezett karbantartasi id6k6zoknek megfeleléen (lasd a karbantartasi tablazatot).
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Megoldas

A motor leallt (termikus relé mikodési
jelzése).

Tul alacsony fesziltség.

Tulmelegedés.

Az elektromos ventilator motorjanak
tulmelegedése.

Ellenérizze a fesziltséget, nyomja meg
a Reset gombot, majd inditsa ujra.

Ellendrizze a motor abszorpcidjat és a
relé beadllitasat. Szabalyos abszorpcid
esetén nyomja meg a Reset gombot és
inditsa Ujra.

Ellenérizze a ventilatormotort és annak
tulterheléskapcsolojat.

Magas olajfogyasztas.

Hibas vizelvezetés.

Tul magas az olajszint.

Az olajlevalaszto sziird elromlott.

Az olajlevalaszt6 szlir6 tdomitése
szivarog.

Ellenérizze az olajleeresztd tomlét és
az ellenérzé szelepet.

Ellenérizze az olajszintet, és szikség
esetén engedjen le beléle.

Cserélje ki az olajlevalaszté szirét.

Cserélje ki az olajlevalaszté mellbimbd
témitéseit.

A beszivésziiré olajat szivarogtat.

A szivasszabdlyozé nyitva marad.

Ellendrizze a szabalyozét és a
magnesszelepet.

Biztonsagi szelep nyitasa.

Tal magas a nyomas.

A szivasszabalyozé nem zarodik a
ciklus végén.

Az olajlevalaszté sz(ir6 eltomdodott.

Ellendrizze az Gizemi nyomaskapcsold
beallitasat.

Ellendrizze a szabalyozét és a
magnesszelepet.

Cserélje ki az olajlevalaszto szirét.

A kompresszor hdmérsékletének
erzékelGje.

Tul magas a szobahémérséklet.

A radiator eltdmddott.
Tul alacsony az olajszint.

Az elektromos ventilator nem indul.

Novelje a szell6zést.

Tisztitsa meg a radiatort olddszerrel.
Toltse fel az olajat.

Ellenérizze a ventilatormotort és annak
tulterheléskapcsolojat.

Gyenge kompresszor teljesitmény.

A légszird piszkos vagy eltdmodott.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(rét.

A kompresszor miikddés kdzben nem
tomoriti a levegét.

Szabalyozé zarva. Nem tud kinyilni,
mert piszkos.

Vegye ki a szivosziirét, és ellenbrizze a
megfeleld kézi nyitast. Sziikség esetén
tavolitsa el és tisztitsa meg.

A kompresszor a leveg6t a maximalis
nyomasérték folé sdriti.

Szabalyozé nyitva. Nem tud
becsukodni, mert piszkos.

Vegye ki és tisztitsa meg a
szabalyozot.

A kompresszor nem indul.

Az olajlevalaszto szlrd eltomédott.

A min. nyomasszelep nem zar
tokéletesen.

Cserélje ki az olajlevalaszté szirét.

Vegye ki a szelepet, tisztitsa meg, és
szikség esetén cserélje ki a tomitést.

A kompresszor nehezen indul.

Tul alacsony fesziltség.

Csovek szivarognak.

Ellendrizze a haldzati feszultséget.

Huzza meg a szerelvényeket.
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11. KABELEZESI DIAGRAM

11.1

Egyfazisu valtozat:

AIRPRESS ‘ compressoren

4 HIB:L - .3 |
- " OGIN-zero CONTROLLER
(N7
o v IO T [ poparc oo
L \"f I\ \.\ 5
i W
'.'IJF;; \ j—ten| 1 ¥ . i 7;' ....... T
Ref. Megnevezés 2,2 KW
TC TRANSZFORMATOR 80 VA 230 V-0 V
24. szakasz V-0 V
ST HOMERSEKLETMERO SZONDA
BP NYOMASERZEKELO
SB Vészhelyzeti gomb + 2. sz.
NC 230 V10A
FU1-FU2 | Transzformator CERAMIC FUSES 1A
FU3 2x CERAMIC FUSE 230 V motor 16 A
FU4 Masodlagos CERAMIC FUSE 24 V 1A
FU5 CERAMIC FUSE 230 V relé 2A

111



AIRPRESS compressoren Hasznalati utasitas
“ (az eredeti forditasa) HU

11.2 Haromfazisu valtozat:

3 11 U Ln qoov TC AT A
s = |
T x:J/ g L3 - ;‘_‘I?I—LJ‘ —D- ég f g
" oo | LOGIN-ZERO CONTROLLER
T = — Nt (N2
\—.I: PHASE OUTRYT BASE MEUT | OUTRUT BELAYS \lmr mSE\S'SSAI:I{E TEMPERAT. L
tpug VTuTw 5|f; nl'_R!2|>ja 0 |m i|—‘ |A;~J’N:2 .’l||“j1|[:‘|,;:'I
j/uo L] s o2 L; *
(OPRESSOR HOTOR _:“‘\ Mj” #
ukir..ge—-—f M1 \'I For ;‘L = “’EJ
& \\\ 3~ /—ﬂ . "v'_? ; O—U-l::,q—fv\-"\ﬂ"—ﬂ—‘ e
~— Tt B |, e
SRR iE 7!
HIH;J.[;.._L |0 O | _Tl
wogadl (1 17
E % 2%; g:.—-.'gn I__ E
B3 I TR 15
3| B dEMAEGENE 3
Ref. ___Megnevezes 22KW | 3 KW
TC TRANSZFORMATOR 80 VA 400 V-0 V
24. szakasz V-0 V
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Aceasta declaratie este atasata compresorului de aer in exemplarul original.
Toate datele de identificare (producator, model, cod si numar de serie) sunt stampilate pe eticheta CE.
Pentru orice cerere de copii, este ESENTIAL s furnizati TOATE datele stampilate pe eticheta CE.

Producatorul declara pe propria raspundere ca compresorul descris mai sus respecta toate
reglementarile relevante ale urmatoarelor directive UE: 2006/42/EC, 2014/30/EU,

RO | 2011/65/EU.
Urmatoarele standarde armonizate au fost aplicate in ultima versiune publicata in Jurnalul
Oficial al Uniunii Europene: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

TABEL DE CONTINUT

INFORMATII GENERALE
DIMENSIUNI GENERALE (IN MM)
NORME DE SIGURANTA
INSTALARE

DATE TEHNICE
COMENZI SI SETARI
ALARME

FUNCTIONARE

. INTRETINERE

10. DEPANARE

11. DIAGRAMA DE CABLARE

CoND>GO WD =

1. INFORMATII GENERALE

ECHIPAMENT STANDARD
Urmatoarele accesorii sunt furnizate impreuna cu compresorul:
* manual de utilizare si intretinere
+ tampoane anti-vibratii
» conducta de scurgere a uleiului/condensatului
Va rugam sa verificati daca accesoriile de mai sus sunt disponibile la livrare si acceptare. Odata ce
bunurile au fost livrate si acceptate, nu vor fi acceptate reclamatii.

STAREA MASINII LA MOMENTUL LIVRARII

Fiecare compresor este testat in conditii de atelier si livrat gata pentru instalare si punere in functiune.
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2. DIMENSIUNI GENERALE (iN MM)

AIRPRESS ‘ compressoren
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3. NORME DE SIGURANTA
AVERTISMENTE GENERALE

Compresoarele cu surub sunt destinate utilizarii industriale grele si continue. Acestea sunt
potrivite in special pentru aplicatii industriale care necesitd un consum ridicat de aer pe o
perioada indelungata.

Compresorul trebuie utilizat numai in conformitate cu instructiunile furnizate in acest manual.
Pastrati acest manual intr-un loc cunoscut si usor accesibil pe toata durata de functionare a
compresorului.

In cadrul intreprinderii in care este instalat compresorul trebuie numit un supraveghetor.
Aceasta persoana trebuie sa fie responsabild pentru inspectiile, reglajele si intretinerea
compresorului. Tn cazul in care este numit un nlocuitor al supraveghetorului, acesta trebuie
sa citeasca cu atentie prezentul manual de utilizare si intretinere, precum si orice observatii
privind service-ul si intretinerea anterioare efectuate.

SIMBOLURI UTILIZATE iN ACEST MANUAL

Unele simboluri sunt utilizate pentru a evidentia situatiile periculoase, pentru a oferi recomandari
sau pentru a indica informatii importante. Aceste simboluri sunt de obicei pozitionate langa textul
relevant, figuri sau Tn partea de sus a unei pagini (indicand faptul ca simbolurile se aplica tuturor
subiectelor discutate pe pagina respectiva). Va rugam sa cititi cu atentie semnificatiile simbolurilor
de mai jos.

AVERTISMENT!

A

OPRITI ALIMENTAREA!

Toate operatiunile trebuie efectuate
numai atunci cand alimentarea este
oprita.

Descriere importanta a serviciului, situatii
periculoase, masuri de siguranta,
recomandari pentru prevenirea accidentelor

si/sau informatii critice.

MASINA S-A OPRIT!

Toate operatiunile indicate de acest simbol
trebuie efectuate cu strictete numai daca
masina a fost oprita.

PERSONAL SPECIALIZAT!

Toate operatiunile marcate cu acest
simbol trebuie efectuate numai de
catre personal tehnic calificat.

=] [X

SIMBOLURI SEMNATE PE COMPRESOR
Pe compresor exista autocolante care indica pericolele potentiale si procedurile corecte de
operare n astfel de situatii. Este esential sa respectati aceste instructiuni.

Simboluri de avertizare Simbolurile prohibitiei

>R > B

Nu deschideti usile atunci cand

Risc de temperatura ridicata . A !
masina este in functiune

Daca este necesar, utilizati
intotdeauna butonul de oprire de
urgenta si NU intrerupatorul de
linie

Nu utilizati apa pentru stingerea

Risc de soc electric

® QO

Riscuri legate de temperaturi ridicate

sau periculoase N incendiilor la echipamentele
gaze in zona de lucru electrice
Container presurizat Simboluri de obligatie

Parti mecanice ih miscare Cititi cu atentie acest manual.

O

Intretinere in curs

Masina cu pornire automata

RO



Instructiuni de utilizare ARPRESS ‘ compressoren
(traducere a instructiunilor originale)

Cititi cu atentie aceasta pagina inainte de a utiliza compresorul.

DE FACUT:

Asigurati-va ca tensiunea de retea corespunde tensiunii indicate pe eticheta CE si ca pentru
conexiunile electrice sunt utilizate cabluri cu sectiunea corespunzéatoare.

Verificati intotdeauna nivelul uleiului Thainte de a porni compresorul.

Intelegeti cum s3 opriti rapid compresorul si familiarizati-vé cu functionarea tuturor comenzilor.

Opriti alimentarea inainte de a efectua orice lucrari de intretinere pentru a evita pornirea accidentala.
Asigurati-va ca toate piesele sunt reasamblate corect dupd orice intretinere.

Tineti copiii si animalele departe de zona de lucru pentru a evita ranile cauzate de dispozitivele
conectate la compresor.

Asigurati-va ca temperatura mediului de lucru ramane intre +5°C si +50°C.

Compresorul trebuie sa fie instalat si utilizat intr-un mediu neexploziv si departe de flacari.

Lasati un spatiu de cel putin 80 cm intre compresor si perete pentru a asigura un flux de aer adecvat
catre ventilator.

Apasati butonul de urgenta de pe panoul de comanda numai in caz de urgenta reald, pentru a evita
ranirea persoanelor sau deteriorarea compresorului.

Atunci cand solicitati asistenta tehnica si/sau consiliere, mentionati intotdeauna modelul, codul si
numarul de serie indicate pe eticheta CE.

Respectati intotdeauna programul de intretinere specificat in manual.

A NU SE FACE:

Nu atingeti piesele interne si conductele, deoarece acestea devin foarte fierbinti in timpul functionarii
compresorului si rdman fierbinti pentru o perioada de timp dupa oprirea compresorului.

Nu asezati articole inflamabile sau articole din nailon si pAnza in apropierea sau deasupra
compresorului.

Nu miscati compresorul atunci cand rezervorul este sub presiune.

Nu utilizati compresorul daca cablul de alimentare este deteriorat sau defect sau daca conexiunea
este instabila.

Nu folositi compresorul in medii umede sau cu praf.

Nu indreptati niciodata jetul de aer catre oameni sau animale.

Nu permiteti nimanui sa opereze compresorul fara a-i oferi mai intai toate instructiunile necesare.
Nu loviti ventilatoarele cu obiecte contondente sau metalice, deoarece acestea se pot rupe in timpul
functionarii compresorului.

Nu folositi niciodatéd compresorul fara un filtru de aer si/sau un pre-filtru.

Nu modificati dispozitivele de siguranta si de reglare.

Nu actionati niciodatéd compresorul atunci cand usile sau panourile sunt deschise sau indepartate.

IDENTIFICAREA PRODUSULUI

Compresorul pe care I-ati achizitionat este identificat prin eticheta CE, care afiseaza urmatoarele date:

1. Datele producatorului.

2. Anul de fabricatie.

3. TYPE =nume,
CODE = cod, )
SERIAL NO. = numarul de serie s
(acesta trebuie sa fie furnizat ({ ) c E ,K
intotdeauna atunci cand se -
solicita asistenta tehnica). Modello

, ) 3)

4. Date tehnice: debit de aer, = :zf
presiune maxima de functionare, ™ T _ v -
capacitatea rezervorului, rotatii @) o ; D ok = 1 @)
pe minut si greutate. (8) " dB(A) - o ]
5. Date electrice: tensiune, - A V=  Hz= A= KW= HP= (5)
frecventa, absorbtie, putere. | (’é)

6. Nivel de zgomot. e \

;1\\'.\"\.-{&2‘
e
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AIRPRESS ‘ compressoren llnstruc't,iunide qti]izare
(traducere a instructiunilor originale)

4. INSTALARE

DESCRIEREA COMPRESORULUI (Fig. 1-1a)
Compresorul consta in principal din urmatoarele componente:
1. Echipamente electrice 8. Filtru de ulei

2. Controler electronic 9. Filtru separator de ulei

3. Racitor de ulei 10. Supapa de presiune minima
4. Filtru de admisie a 11. Motor electric

aerului

5. Regulator de aspiratie 12. Locuinte
6. Modul de insurubare 13. Rezervor de aer de 90 de litri
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Instructiuni de utilizare ARPRESS ‘ compressoren
(traducere a instructiunilor originale)

7. Separator de ulei

DEZAMBALAREA S| ASAMBLAREA

La livrare, partea superioara a compresorului este protejata de un ambalaj din carton.

Purtati manusi de protectie adecvate pentru a indeparta curelele exterioare si cartonul. Verificati starea
masinii inainte de a o muta. Asigurati-va céa nicio piesa nu este deteriorata si ca toate accesoriile sunt
incluse.

Utilizati un stivuitor pentru a ridica masina. Asezati placutele anti-vibratii in pozitia corectad si mutati
compresorul cu grija in locul desemnat.

Pastrati toate materialele de ambalare cel putin pentru perioada de garantie, pentru deplasarea viitoare,
deoarece ar putea fi necesare la expedierea catre asistenta tehnica.

Eliminati materialele de ambalare in conformitate cu reglementarile locale.

LOCALIZARE (Fig. 2)

Scoateti compresorul de pe paleta de lemn utilizaté pentru ) _ :
transport si pozitionati- pe podea, utilizadnd amortizoare dacéa H = 300 cm (min) | 2
sunt furnizate. Paletul de lemn este utilizat numai in scopuri “ ' ;
de transport si nu trebuie tinut sub masinad in timpul
functionarii.

. BOcm (min)

Incéperea aleasa pentru instalarea compresorului trebuie s&
indeplineasca urmatoarele cerinte si sa respecte ceea ce
este specificat in reglementarile actuale privind siguranta si
prevenirea accidentelor:
* Un procent scazut de praf in aer
+ O ventilatie adecvata a incaperii si o dimensiune
care sa asigure mentinerea temperaturii camerei sub
50°C. In cazul evacuérii inadecvate a aerului cald,
instalati ventilatoare de evacuare cat mai inalte
posibil.
Condensul trebuie sa fie colectat intr-o groapa sau intr-un rezervor.
Dimensiunile camerei sunt furnizate cu titlu orientativ, dar se recomanda respectarea lor cat mai exacta
posibil.

300 cm (min)

90 cm (min)

350 cm (min)

CONEXIUNE ELECTRICA (Fig. 3)

+ Asigurati-va ca cablul de retea are o sectiune
adecvata pentru puterea compresorului si include nr.
3 fire de faza si nr. 1 fir de iImpamantare.

» Instalati un intrerupator cu sigurante fuzibile sau
magnetotermic in apropierea punctului de intrare a
cablului Th masina, intre cablul de retea si panoul de
comanda al compresorului.

« Intrerupatorul (A) trebuie sa fie usor accesibil pentru
operator. Asigurati-va ca cablurile utilizate sunt de
tipul adecvat si au protectia corespunzatoare (grad
minim 1P44).

NOTA: Pentru a determina sectiunea transversala a cablului, \¢ T, L e

urmati ghidurile de dimensionare a cablurilor, pe baza L Ez=1l

standardului VDE 0100 (partile 430 si 523), asigurandu-va de

prezenta unui starter stea-triunghi, ca temperatura camerei este de 30°C si ca cablul nu depaseste 50 de

metri.

Dacéd compresorul a fost oprit pentru mai mult de 30 de zile, este necesar s& adaugati manual putin
ulei in capdtul de aer pentru a véa asigura céd este lubrifiat la prima pornire, asa cum este descris in
"Compresoare cu surub - pornire rapidad” . Nerespectarea acestei proceduri poate duce la griparea
capatului de aer. Contactati furnizorul dvs. pentru mai multe detalii.
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5. DATE TEHNICE

Instructiuni de utilizare

(traducere a instructiunilor originale)

Caracteristici tehnice Tip 22M 2.2
Presiunea de functionare bar g 8 | 10 8 | 10
Unitate de pompare tip FS 14
Livrarea aerului (ISO 1217 anexa C) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Cantitatea de ulei L 2,3
Cantitatea de ulei de completare L 0,3
Supratemperatura finala maxima a aerului °C 3 3
Indepartarea caldurii kJ/h 7524 7524
Debitul ventilatorului m3/h 600
Reziduuri de ulei in aer mg/m3 2-4
Motor electric tip 90 MC/2 90 MC/2
Putere nominala kW 2,2 2,2
Puterea maxima de intrare de la retea, inclusiv ventilatia kW 2,7 | 3,1 | 2,7 | 3,1
Capacitate de protectie a dulapului electric IP 54
Limita de temperatura ambianta °C (+)2 - (+)45
Presiunea sonora (conform Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65

Date electrice
Tensiunea de alimentare V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Tensiune auxiliara V/Ph/Hz 24/1~/50
Curentul maxim de intrare, inclusiv ventilatia A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
Protectia motorului electric, gradul de izolare IP 55/F
Factorul de serviciu 1 | 1,15
Dispozitive de protectie

Temperatura maxima a circuitului de ulei °C 110
Calibrarea prealarmairii circuitului de ulei °C 105
Calibrarea releului electronic al motorului A PTC | PTC
Calibrarea supapei de siguranta bar 14

Dimensiuni si greutate
Lungime mm 618 (765 cu méner)
Latime mm 465
Tnaltime mm 600
Greutate kg 68 | 68
lesire aer G 1/2"

Dimensiuni si greutate cu rezervorul de 90 de litri

Lungime mm 750
Latime mm 465
Tnaltime mm 1144
Greutate kg 105 | 105
lesire aer G 1/2"
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Instructiuni de utilizare
(traducere a instructiunilor originale)

AIRPRESS ‘ compressoren

6. COMENZI SI1 SETARI

PANOUL DE CONTROL

Aceasta versiune este echipatd cu un controler

electronic care gestioneaza toate functiile S

compresorului (Fig. 4):
1. Tasta START:
compresorului.

2. Tasta sageata sus / tasta PLUS:
Sageata sus: Deruleaza elementele de

meniu Tn sus.

Tasta PLUS: Creste valoarea parametrului

in timpul editarii.

3. Tasta DOWN ARROW / Tasta MINUS:
Sageata in jos: Defileaza elementele de

meniu n jos.

Tasta MINUS:
parametrului in timpul editarii.

4. Afisare: Afiseaza informatii.

5. Lumini de avertizare pentru alarma: Se aprind in

cazul unei alarme.

Controleaza pornirea

Scade valoarea

6. Tasta OK: Permite accesul la meniul afisat. Permite confirmarea valorii in timpul editarii

parametrilor.

7. Buton de oprire de urgenta: Provoaca oprirea imediata a compresorului. Utilizati-l numai in

caz de nevoie reala.

DESCRIEREA GENERALA A FUNCTIONARII
Panoul de comandéa controleaza direct toti parametrii si indicatiile senzorilor pentru a opera
compresorul cu surub prin cicluri de pornire si oprire.

FUNCTIONARE

Daca nu exista alarme dupa pornire, afisajul prezinta o nuantd care alterneaza cu starea
compresorului. Tastele + sau - pot fi apasate pentru a modifica afisajul in conformitate cu tabelul
de afisare. Atunci cand tastele nu sunt utilizate timp de 20 de secunde, afisajul revine la afisajul

nr. 1.

Masa de afisare:

1. Starea compresorului alterneaza cu presiunea timp de 1,5 secunde

- Pe Compresorul este pornit

- C pe Compresorul este pornit + electrovalva de incarcare este activa

- Oprit Compresorul este oprit

- StaBy Compresorul este in modul de asteptare

- Timp Compresorul asteapta modul de asteptare
Presiunea

- P.10.8 Pentru bara P10.8

- P.156 Pentru Psi P156

2. Temperatura

- 090C pentru °C

- 123F pentru °F

3. OL. - 0012 OL. si ore de linie flash

4. OC. - 00007 | OC. si orele de incarcare flash

5. OM. - 01000 | OM. si orele de serviciu flash

6. Ci. - 00254 Ci si ciclurile de pornire a motorului clipesc
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Procedura de pornire:
Apasati tasta ON/OFF pentru a efectua ciclul de pornire a compresorului.

1) Asteptare pentru pornire: Afisajul aratéd TIME si asteapta sa treaca 20 de secunde de la
ultima oprire a motorului.

2) Pornirea compresorului: Afisajul aratd ON si motorul porneste.

3) Fazade incarcare a compresorului: Afisajul aratéa C ON, iar releul electrovalvei este activat.
Aceasta faza dureaza pana cand este atinsa presiunea stabilitd prin parametrul "01
Presiune de descarcare".

4) Faza de asteptare: Parametrul "01 Presiune de descarcare" este atins, afisajul indica
STA.BY, releul electrovalvei este dezenergizat si motorul se opreste. Daca presiunea a
scazut sub parametrul "02 Presiune de incarcare", ciclul se reia de la etapa 2; in caz
contrar, compresorul raméane in stand-by.

Procedura de oprire:
Apasati tasta ON/OFF pentru a incepe procedura de oprire. Electrovalva de incarcare este
dezenergizata. Unitatea de control intra in oprire, iar afisajul indica OFF.

MENIUL PARAMETRILOR:

Citirea si programarea parametrilor

Cand compresorul este oprit, apasati tasta OK timp de 3 secunde. Afisajul va indica PASS. Apasati
tasta OK pentru a accesa parametrii de utilizator.

Dupa accesarea meniului, numarul parametrului va clipi (de exemplu, Par. 01). Tastele + si - pot fi
utilizate pentru parcurgerea parametrilor. Apdsand OK se afiseaza valoarea parametrului. Utilizati
tastele + sau - pentru a ajusta valoarea, apoi apasati OK pentru a confirma. MEM va fi afisat pentru a
confirma ca parametrul este salvat.

Fiecare parametru are valorile sale maxime si minime, impreuna cu o unitate de masura, dupa cum se
arata Tn tabelul parametrilor. Apasati tasta ON/OFF pentru a iesi din parametrii de utilizator.

Tabel al parametrilor care pot fi programati:

Unitate
Parametrul . . . .
nr. Descriere Implicit | min | maxim vde 5
masura
Meniu utilizator
01 Presiunea de descarcare 10 0.5 16 bar
02 Presiunea de incarcare 8.5 0.5 16 bar
03 Bar/PSI unitate de masura a presiunii 1 1 2
04 ;Jr;it?sa de masura a temperaturii (1 = °C sau 1 1 >

MENIU UTILIZATOR:

01 Presiunea de descarcare: stabileste presiunea la care compresorul trebuie sa se opreasca.
Valoarea maxima care poate fi setata este definita de parametrul " Valoarea maxima care poate fi setata"
din meniul din fabrica.

02 Presiunea de incarcare: stabileste presiunea reziduala necesara pentru repornirea compresorului.
Valoarea maxima care poate fi setatd este blocata la 0,5 bar mai putin decat valoarea setata prin
parametrul "Presiune de descéarcare".

03 Bar/PSI unitate de masura: Seteaza unitatea de masura a presiunii.

04 Unitatea de masura a temperaturii: Seteaza unitatea de masura a temperaturii (1 = °C sau 2 = °F).
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Instructiuni de utilizare
(traducere a instructiunilor originale)

7. ALARME

ALARME SI INTRETINERE

+  Intimpul functionarii, pot aparea alarme, care sunt afisate pe afisaj si prin intermediul LED-ului rosu

ALARM.

* LED-ul ALARM radméne activ numai daca exista alarme.
+ Alarmele afisate pe afisaj pot fi resetate daca nu mai sunt active, prin apasarea scurta a tastei OK.

Lista de alarme:

Alarme care opresc masina
ALL.00 Intrare de urgenta
ALL.01 Motor PTC
ALL.02 Intrerupétor termic ventilator
ALL.03 Temperatura maxima
ALL.04 Temperatura minima
ALL.05 Senzor de temperatura defect
ALL.06 Senzor de presiune defect
ALL.07 Sens de rotatie gresit sau faza absenta
ALL.08 Presiunea maxima

Alarme care nu opresc masina

ALL.10 Prealarma pentru temperatura uleiului
ALL.11 Intretinere

AIRPRESS ‘ compressoren
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8. FUNCTIONARE

DISPOZITIVE DE SIGURANTA SI CONTROL (Fig. 5)

1) Traductor de presiune: Regleaza presiunea de STOP si
START.

2) Supapa de siguranta: Deschide aerisirea la valoarea de
siguranta.

3) Supapa de presiune minima: Previne scurgerile de aer
comprimat daca presiunea este sub valoarea de calibrare
a supapei.

4) Sonda de temperatura maxima: Opreste motorul atunci
cand se depasesc 110°C.

ELEMENT DE INCALZIRE (KIT OPTIONAL) (Fig. 6)
Recomandat pentru masini cu cicluri de functionare necontinue.
Elementul de incalzire scufundat in uleiul din rezervorul
colectorului de ulei (fig. 6) il mentine cald si previne condensarea
excesiva.

La instalare, functionarea este controlata automat de unitatea de
comanda electronicd. Elementul de incalzire este alimentat
numai in timpul etapei de asteptare, in conditii specifice.

Instructiuni de utilizare
(traducere a instructiunilor originale)

CICLUL DE FUNCTIONARE (Fig. 7)

1)
2)

3)
4)

5)

6)
7)
8)
9)

10)

124

La pornire, motorul porneste direct; acesta atinge viteza
standard dupa 5-7 secunde.

Electrovalva (1) primeste curent si se finchide.
Regulatorul de aspiratie (2) se deschide si preia aerul
atmosferic prin filtrul (3).

in aceasta etapa, compresorul functioneaza la turatie
maxima si incepe sa comprime aerul din rezervor (6).
Aerul comprimat nu poate iesi din supapa de presiune
minima setata la 3+4 bar.

Aerul comprimat comprima uleiul din rezervor (6) si il
forteaza sa curga prin filtru (8) si teava (7) catre radiator
(9).

Daca temperatura uleiului este sub 75°C, ventilatorul
electric raméane nemiscat.

Daca temperatura uleiului depaseste 75°C, ventilatorul
incepe sa functioneze, iar uleiul racit se Intoarce la compresor prin conductele (5).

Uleiul ajunge la compresor (4), amestecandu-se cu aerul aspirat si creadnd un amestec aer/ulei care
asigura etansarea si lubrifierea partilor mobile ale compresorului.

Amestecul aer/ulei se intoarce in rezervor (6), unde aerul este pre-separat. Separarea finala a
uleiului are loc prin filtrul separator de ulei (10), iar uleiul este transportat la reteaua de distributie.
In standby sau la oprire, motorul se opreste, electrovalva (1) nu mai este alimentata si se deschide,
permitand depresurizarea rezervorului separator de ulei (6).
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Instructiuni de utilizare
(traducere a instructiunilor originale)

INTRETINERE

AIRPRESS ‘ compressoren

+  Intretinerea corespunzatoare este esentiala pentru obtinerea unei eficiente maxime i
pentru prelungirea duratei de viata a compresorului dumneavoastra.
+  Este important sa respectati intervalele de intretinere recomandate, dar retineti ca aceste
intervale se bazeaza pe presupunerea ca compresorul functioneaza in conditii optime de

mediu (consultati capitolul "Instalare").

*  Prin urmare, intervalele de intretinere pot fi scurtate daca compresorul functioneaza in

conditii de mediu mai putin optime.

. Uleiul recomandat este FSN Original Oil. Utilizarea unui alt tip de ulei poate sa nu garanteze
aceeasi eficienta sau respectarea intervalelor de intretinere.
. Sarcinile de intretinere descrise in tabelul de mai jos si in paginile urmatoare trebuie sa fie

efectuate numai de personal autorizat.

Tabel de intretinere

Tipul de intretinere

Programul de intretinere

500

ore de lucru sau cel putin
Evacuati condensul din rezervorul de aer (daca S x A
DN 50 saptamanal
exista)
Evacuati condensul din rezervorul separatorului S x A
S 50 saptamanal
de ulei
Verificarea uleiului si completarea daca este 500 o dats pe luna
necesar
Verificati daca radiatorul este infundat si curatati-I < <
’ ’ o 500 o data pe luna

dupa primele 500/la fiecare

Inlocuiti filtrul de aer 1000 o data pe an
Tnlocuiti filtrul de ulei dupa prlmel%ggmla fiecare o data pe an
Schimbarea uleiului dupa prlmel%ggmla fiecare o data pe an
§chimbarea filtrului separator de ulei 4000 la fiecare doi ani
Inlocuiti supapa unidirectionala de scurgere 4000 la fiecare doi ani
Revizuirea supapei de admisie 4000

Bevizuirea supapei de presiune minima 8000

Inlocuiti supapa solenoida 8000

Inlocuiti furtunurile 8000

Revizuirea si/sau inlocuirea unitatii cu surub 16000

motorului electric.

Consultati manualul motorului si/sau placuta cu datele motorului pentru intretinerea rulmentilor

Efectuati urmatoarele verificari dupa primele 100 de ore de functionare:

5) Verificati nivelul uleiului si completati cu acelasi tip de ulei, daca este necesar.

6) Verificati strangerea corecta a suruburilor, in special a suruburilor de conectare la reteaua

electrica.

7) Inspectati vizual daca toate fitingurile sunt bine etansate.

8) Verificati temperatura camerei.

INAINTE DE A EFECTUA INTRETINEREA, EFECTUATI INTOTDEAUNA URMATOARELE

OPERATII:

\/Apésa’gi butonul de oprire automata a masinii (nu utilizati butonul de urgenta).
\ Opriti alimentarea prin intermediul intrerupatorului extern de pe perete.

\ Tnchideti robinetul de alimentare.

\/Asigurat,i-vé ca nu ramane aer comprimat in rezervorul separatorului de ulei.

v Indepartati capacele si/sau panourile.
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SCURGERE CONDENS

Réacirea amestecului ulei/aer este setata la o
temperatura mai ridicata decat punctul de roua al
aerului (Tn conditiile standard de functionare a
compresorului). Cu toate acestea, condensul din ulei
nu poate fi eliminat complet.

Pentru a evacua condensul, deschideti robinetul A si
inchideti-I cand incepe sa curgd ulei in loc de apa.
Verificati nivelul uleiului si completati daca este
necesar.

CONDENSUL ESTE UN AMESTEC POLUANT!
Acesta nu trebuie eliminat in canalizare.

VERIFICAREA S| COMPLETAREA ULEIULUI iN
CAZ DE NEVOIE

Verificati nivelul uleiului cu ajutorul indicatorului de
pe partea stanga a rezervorului separator de ulei.
Daca nivelul este sub nivelul maxim, completati prin
orificiul F. Pentru cantitatea de ulei necesara pentru completarea de la nivelul minim la cel maxim,
consultati tabelul cu date tehnice.

CURATAREA / INLOCUIREA FILTRULUI DE AER
Curatati filtrul de aer C sufland aer comprimat din
interior spre exterior. Inspectati filtrul pentru
eventuale taieturi, verificandu-I in raport cu lumina.
Daca se constata orice deteriorare, Tnlocuiti filtrul. La
reasamblare, asigurati-va ca cartusul filtrant si
capacul sunt instalate cu atentie pentru a preveni
patrunderea prafului in unitatea de comprimare.

CURATAREA RADIATORULUI
Curatati radiatorul daca temperatura depaseste
nivelurile recomandate sau cel putin o data pe an.
latd cum:
»  Scoateti radiatorul si pulverizati- (cu un
pistol + solvent) din exterior spre interior.
»  Asigurati un flux de aer adecvat prin radiator.

SCHIMBAREA FILTRULUI DE ULEI

Filtrul de ulei D trebuie inlocuit atunci cand rezervorul
nu este sub presiune si nu contine ulei.

Tnainte de remontarea manuala, aplicati intotdeauna
putin ulei pe garnitura inelara a filtrului.

SCHIMBAREA FILTRULUI SEPARATORULUI DE
ULEI

Filtrul separator de ulei E nu poate fi curatat, ci
trebuie inlocuit. Urmati acesti pasi:

- Desurubati manual filtrul (sau, dacé este necesar,
utilizati un instrument adecvat pentru filtre) rotindu-1 in
sensul invers acelor de ceasornic.

- Ungeti usor garnitura filtrului separator de ulei si O-
ring-ul inainte de montarea filtrului nou, rotindu-I in
sens invers acelor de ceasornic.

AVERTISMENT: inlocuirile trebuie efectuate simultan cu schimbarea uleiului.
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Instructiuni de utilizare
(traducere a instructiunilor originale)

SCHIMBAREA ULEIULUI
Cand temperatura compresorului depaseste 70°C,
schimbati uleiul dupa cum urmeaza:

Introduceti furtunul furnizat pe robinetul A.
Tndepértatj filtrul separator de ulei uzat H.
Deschideti robinetul A si Iasati uleiul s& curga
intr-o tava de colectare pana la scurgerea
completa. Inchideti robinetul si scoateti teava.
Tndepérta’;i capacul G si turnati ulei nou prin
orificiul F (consultati tabelul cu date tehnice
pentru cantitatea necesara pentru umplerea
completa).

Inchideti capacul G.

Instalati noul filtru separator de ulei H.
Porniti aparatul.

Porniti masina si asteptati 5 minute, apoi opriti-o.
Evacuati tot aerul.

Asteptati 5 minute si verificati nivelul uleiului.
Completati daca este necesar. ULEIUL UZAT
POATE POLUA MEDIUL! Eliminati-I Tn
conformitate cu legislatia Tn vigoare privind
protectia mediului.

Uleiul utilizat pentru prima data este FSN
Original Oil. Sunt incluse urmatoarele tipuri:

AIRPRESS ‘ compressoren

Descriere Tip de ulei

Lubrifiant sintetic ISO 46
RotEnergyPlus 46cST pentru uz industrial.

Lubrifiant sintetic ISO 46

RotEnergyFood 46cST ;
pentru uz alimentar.

11

Lubrifiant mineral ISO 46

RotarECOFLUID 46cST ; .
pentru uz industrial.

O eticheta atasata la rezervorul compresorului indica tipul exact de ulei utilizat Thainte de prima
instalare. Se recomanda utilizarea acestui tip de ulei pentru toate schimburile de ulei viitoare, conform

intervalelor de intretinere programate (consultati tabelul de intretinere).
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9. DEPANARE

Problema

Cauza

Instructiuni de utilizare
(traducere a instructiunilor originale)

Solutie

Motor oprit (semnal de functionare a
releului termic).

Tensiune prea scazuta.

Supratemperatura.

Supratemperatura a motorului
ventilatorului electric.

Verificati tensiunea, apasati Reset si
apoi reporniti.

Verificati absorbtia motorului si setarea
releului. In cazul unei absorbtii
regulate, apasati Reset si reporniti.

Verificati motorul ventilatorului si
intrerupatorul sau de suprasarcina.

Consum ridicat de ulei.

Canalizare defectuoasa.

Nivelul uleiului este prea ridicat.

Filtru separator de ulei spart.

Scurgerea garniturii filtrului
separatorului de ulei.

Verificati furtunul de scurgere a uleiului
si supapa de retinere.

Verificati nivelul uleiului si goliti putin
daca este necesar.

Tnlocuiti filtrul separator de ulei.

Tnlocuiti garniturile mamelonului
separatorului de ulei.

Filtrul de admisie pierde ulei.

Regulatorul de aspiratie raméane
deschis.

Verificati regulatorul si supapa
solenoida.

Deschiderea supapei de siguranta.

Presiune prea mare.

Regulatorul de aspiratie nu se inchide
la sfarsitul ciclului.

Filtru separator de ulei infundat.

Verificati setarea presostatului de
serviciu.

Verificati regulatorul si supapa
solenoida.

Tnlocuiti filtrul separator de ulei.

Senzor pentru declansarea
temperaturii compresorului.

Temperatura camerei este prea
ridicata.

Radiator infundat.

Nivelul uleiului este prea scazut.

Ventilatorul electric nu porneste.

Cresteti ventilatia.

Curatati radiatorul cu solvent.
Completati uleiul.

Verificati motorul ventilatorului si
intrerupatorul sau de suprasarcina.

Performanta slaba a compresorului.

Filtru de aer murdar sau infundat.

Curatati sau inlocuiti filtrul.

Compresorul nu comprima aerul in
timpul functionarii.

Regulator inchis. Nu se poate deschide
deoarece este murdar.

TIndepértati filtrul de admisie si verificati
daca deschiderea manuala este
corecta. Indepértati si curatati, daca
este necesar.

Compresorul comprima aerul peste
valoarea presiunii maxime.

Regulator deschis. Nu se poate inchide
deoarece este murdar.

Scoateti si curatati regulatorul.

Compresorul nu porneste.

Filtru separator de ulei infundat.

Supapa de presiune minima nu se
inchide perfect.

Tnlocuiti filtrul separator de ulei.

Scoateti supapa, curatati-o si inlocuiti
garnitura, daca este necesar.

Compresor greu de pornit.

Tensiune prea scazuta.

Tevile au scurgeri.

Verificati tensiunea retelei.

Strangeti fitingurile.
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Instructiuni de utilizare
(traducere a instructiunilor originale)

10. DIAGRAMA DE CABLARE
11.1 Versiune monofazata:

AIRPRESS ‘ compressoren

__.‘(__.[,. - | ;
i ID:L l . . o
| OGIN-zero CONTROLLER
N
l lIJ.. .:l.'l'..'l . 'e "_ ')_' ;c\'.:'jl . .\ f 'l’-'.‘J; : T.
S
r " \ | _ _‘
'.'IJr;; \ 1~ ton| 'y . i ﬁ"‘ ........ T
Ref. Denominatie 2.2 KW
TC TRANSFORMATOR 80 VA 230 V-0 V
Sec.24 V-0V
ST SONDA DE TEMPERATURA
BP SENZOR DE PRESIUNE
SB BUTON DE URGENTA + nr.2
NC 230 V10A
FU1-FU2 | Transformator FUSIBILE CERAMICE 1A
FU3 2x FUSE CERAMIC 230 V Motor 16 A
FU4 Siguranta secundara CERAMIC FUSE 24 V 1A
FU5 FUSIBIL CERAMIC 230 V releu 2A
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ARPRESS ‘ compressoren Instructiuni de utilizare
(traducere a instructiunilor originale)

11.2 Versiune trifazata:

R 11 FUL i gpoy T ym T
s :‘{]//E: L2 ._‘4 z \'.\ | E -
T ":J/ ota || P Féﬂ 0
S— ] P LOGIN-ZERO CONTROLLER
Rt ] M (N2
\—.I: PHASE OUTPUT DHASE MOUT | OUTEUT BELAYS \liltr E\?tf TEMPERAT. A WP |
t% VTuTw 5||; T nl-_R!z|Dfa 0 |m i|: |#;~J'N:2 .’B||“j1|[:‘|,;=I
;I/uo L] s ® 1 L: *
COPRESSOR MOTOR ™\ m\«]u’ e
mﬂ:gL Ml \'I For] ;‘L T T wg|
& \\\ j,\_, /—ﬂ = "v'_? ; v—o—l:,q—fv‘uNH— v
~— T 1o B e
AR AAe |
Hl“e!i].lg.._:_ UL | Tl
gl 1 i1
E % 2%; gc.--.'-%‘ I__ |§
R T
gl £ FEmdzce 19 |
3. % %%¢§§;§§ LEJ
Ref. Denominatie 22KW | 3 KW
TC TRANSFORMATOR 80 VA 400 V-0 V
Sec. 24 V-0V v
ST SONDA DE TEMPERATURA
BP SENZOR DE PRESIUNE
SB BUTON DE URGENTA + nr.2
NC230V10A
II::LJIZ' Transformator FUSIBILE CERAMICE 1A 1A
FU3 2x FUSE CERAMIC 400 V Motor 10A 12A
FU4 Siguranta secundara CERAMIC FUSE 24 V 1A 1A
FU5 FUSIBIL CERAMIC 230 V releu 2A 2A
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SK Navod na obsluhu AIRPRESS ‘ compressoren
(Preklad pévodného navodu)

VYHLASENIE O ZHODE

Toto vyhlasenie je pripojené k vzduchovému kompresoru v originalnom vyhotoveni.
VSetky identifikaéné udaje (vyrobca, model, kéd a sériové ¢islo) su vyrazené na Stitku CE.
Pri kazdej Ziadosti o kédpie je nevyhnutné poskytnit VSETKY udaje uvedené na $titku CE.

Vyrobca na vlastnu zodpovednost vyhlasuje, Ze vySSie opisany kompresor je v sulade so

sk | vsetkymi prisluSnymi nariadeniami tychto smernic EU: 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
V poslednej verzii uverejnenej v Uradnom vestniku Eurdpskej unie boli pouzité tieto
harmonizované normy: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

OBSAH

VSEOBECNE INFORMACIE
CELKOVE ROZMERY (V MM)
BEZPECNOSTNE PREDPISY
INSTALACIA
TECHNICKE UDAJE
OVLADACIE PRVKY A NASTAVENIA
ALARMY
OPERACIA
UDRZBA

. RIESENIE PROBLEMOV

. DIAGRAM ZAPOJENIA

S0 NoORrWON -

- O

1. VSEOBECNE INFORMACIE

STANDARDNE VYBAVENIE
S kompresorom sa dodava nasledujuce prisluSenstvo:
* navod na obsluhu a udrzbu
« antivibraéné podlozky
* potrubie na vypustanie oleja/kondenzatu
Skontrolujte, ¢€i je uvedené prisluSenstvo k dispozicii pri dodani a prevzati. Po dodani a prevzati tovaru
nebudu akceptované ziadne reklamacie.

STAV STROJA V CASE DODANIA

Kazdy kompresor sa testuje v dielenskych podmienkach a dodava sa pripraveny na instalaciu a
uvedenie do prevadzky.
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(Preklad pévodného navodu)
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2. CELKOVE ROZMERY (V MM)

N

i
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@ ‘ compressoren N&vod na obsluhu
(Preklad pévodného navodu)

3. BEZPECNOSTNE PREDPISY

VSEOBECNE UPOZORNENIA
Skrutkové kompresory su uréené na tazké nepretrzité priemyselné pouzitie. Su vhodné
najma pre priemyselné aplikacie, ktoré si vyZzaduju vysoku spotrebu vzduchu pocas dlhého
obdobia.

*  Kompresor by sa mal prevadzkovat' len v sulade s pokynmi uvedenymi v tejto prirucke. Tento
navod na obsluhu uchovavajte na znamom a lahko pristupnom mieste pocCas celej doby
prevadzky kompresora.

* V spolo¢nosti, v ktorej je kompresor nainstalovany, by mal byt vymenovany dozorny organ.
Tato osoba by mala byt zodpovedna za kontroly, nastavenia a udrzbu kompresora. V
pripade, Ze je za veduceho vymenovany nahradnik, musi si pozorne precitat tento navod na
obsluhu a udrzbu, ako aj vSetky poznamky o predchadzajicom vykonanom servise a udrzbe.

SYMBOLY POUZIVANE V TEJTO PRIRUCKE

Niektoré symboly sa pouZzivaju na zvyraznenie nebezpelnych situacii, poskytnutie odporucani
alebo oznacenie délezitych informacii. Tieto symboly su zvy€ajne umiestnené vedla prislusného
textu, obrazkov alebo v hornej &asti strany (¢o znamenad, Ze symboly sa vztahuju na vetky témy,
o ktorych sa na danej strane hovori). Pozorne si preéitajte vyznam niZ8ie uvedenych symbolov.

VAROVANIE!

Délezity opis sluzby, nebezpec€nych situacii, POWER OFF!
bezpecnostnych opatreni, odportéani na VSetky operacie sa musia vykonavat’
prevenciu nehdd a/alebo kritickych len pri vypnutom napajani.

informacii.

sa musia prisne vykonavat len vtedy, ak bol symbolom smie vykonavat len
stroj zastaveny. kvalifikovany technicky personal.

STROJ SA ZASTAVIL! 0 SPECIALIZOVANY PERSONAL!
VSetky operacie oznacené tymto symbolom “ VSetky operacie oznacené tymto

NI

SYMBOLY PODPISANE NA KOMPRESORE
Na kompresore su nalepky oznacujuce potencialne nebezpelenstva a spravne pracovné
postupy v takychto situaciach. Je nevyhnutné tieto pokyny dodrziavat.

Vystrazné symboly Symboly zakazu

Neotvarajte dvere, ked' je stroj v

Riziko vysokej teploty prevadzke

V pripade potreby vzdy pouzite
tlacdidlo nudzového zastavenia, a
nie prerusovac vedenia.
Nepouzivajte vodu na hasenie
N poziaru na elektrickych
zariadeniach

Riziko urazu elektrickym pradom

®O

Riziko z horucich alebo nebezpelnych
plyny v pracovnom priestore

Tlakova nadoba Symboly zavézkov

Pozorne si preditajte tuto

Pohyblivé mechanické Casti e
prirucku.

O

Prebiehajuca udrzba

Stroj s automatickym spustenim

>BBPP>BB
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Pred uvedenim kompresora do prevadzky si pozorne precitajte tuto stranu.

CO TREBA UROBIT:

Uistite sa, ze sietové napatie zodpoveda napatiu uvedenému na stitku CE a ze sa na elektrické
pripojenie pouzivaju kable s vhodnym prierezom.

Pred spustenim kompresora vzdy skontrolujte hladinu oleja.

Pochopte, ako rychlo zastavit kompresor, a oboznamte sa s obsluhou vSetkych ovladacich prvkov.
Pred vykonanim akejkolvek udrzby vypnite napajanie, aby ste zabranili nahodnému spusteniu.
Dbaijte na to, aby boli vSetky diely po kazdej udrzbe spravne zmontované.

UdrZuijte deti a zvierata mimo pracovného priestoru, aby nedoslo k poraneniam spdsobenym
zariadeniami pripojenymi ku kompresoru.

Dbaijte na to, aby sa_teplota pracovného prostredia pohybovala v rozmedzi od +5 °C do +50 °C.
Kompresor sa musi inStalovat a prevadzkovat v nevybuSnom prostredi a mimo dosahu plameriov.
Medzi kompresorom a stenou nechajte aspori 80 cm priestoru, aby sa zabezpecilo spravne prudenie
vzduchu do ventilatora.

Nudzové tladidlo na ovladacom paneli stlacajte len v pripade skuto€nej nudze, aby ste zabranili
moznému zraneniu oséb alebo poskodeniu kompresora.

Pri Ziadosti o technickd pomoc a/alebo radu vzdy uvedte model, kod a sériové Cislo uvedené na Stitku
CE.

Vzdy dodrziavaijte plan udrzby uvedeny v prirucke.

NEVYHYBAT SA:

Nedotykaijte sa vnutornych Casti a potrubi, pretoze sa po¢as prevadzky kompresora velmi zahrievaju a
zostavaju horuce eSte nejaky €as po zastaveni kompresora.

Neumiestriujte horlavé predmety alebo nylonové a latkové predmety do blizkosti kompresora alebo na
jeho vrchnu Cast.

Nepohybujte kompresorom, ked je nadrz pod tlakom.

Kompresor nepouzivajte, ak je poSkodeny alebo chybny napajaci kabel alebo ak je pripojenie
nestabilné.

Kompresor nepouzivaijte vo vihkom alebo prasnom prostredi.

Nikdy nemierte vzduchovym priudom na ludi alebo zvierata.

Nedovolte nikomu obsluhovat kompresor bez toho, aby ste ho predtym neoboznamili so vietkymi
potrebnymi pokynmi.

Na ventilatory neudierajte tupymi alebo kovovymi predmetmi, pretoze sa mézu pocas prevadzky
kompresora zlomit.

Kompresor nikdy nepouzivajte bez vzduchového filtra a/alebo predfiltra.

Nemanipulujte s bezpe€nostnymi a nastavovacimi zariadeniami.

Kompresor nikdy nepouzivajte, ked su dvere alebo panely otvorené alebo odstranené.

IDENTIFIKACIA VYROBKU
Zakupeny kompresor je oznaceny Stitkom CE, na ktorom su uvedené tieto udaje:
1. Udaje vyrobcu.

2. Rok vyroby.

3. TYPE = nazov,

CODE = kod,
SERIAL NO. = sériové
Cislo (toto &islo musi byt ey
vZzdy uvedené pri volani G: c G A
technickej pomoci). Ve
4. Technické udaje: 3) GO0E
dodavka vzduchu, : e
maximalny prevadzkovy (4 L/MIN S foelB A
tlak, objem nadrze, pocet 2 s kCid D T - ] \fg
otagok za mindtu a (6) BR - -
hmotnost. - A v= Hz= A= KW= HP= \5>
5. Elektrické udaje: napétie, | sy )
frekvencia, absorpcia, =
vykon.

6. Hladina hluku.
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4. INSTALACIA

POPIS KOMPRESORA (obr. 1-1a)

Kompresor sa v podstate sklada z tychto komponentov:
1. Elektrické zariadenia 8. Olejovy filter
2. Elektronicky ovlada¢ 9. Filter odluCovaca oleja

3. Chladi€ oleja 10. Minimalny tlakovy ventil

4. Filter nasavaného 11. Elektricky motor

vzduchu

5. Regulator sania 12. Byvanie

6. Skrutkovy modul 13. 90-litrova nadrz na vzduch

7. Odlucovac oleja
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VYBALENIE A MONTAZ
Pri dodavke je horna Cast kompresora chranend karténovym obalom.
Pri odstrafovani vonkajSich pasov a kartonu pouzivajte vhodné ochranné rukavice. Pred premiestnenim
stroja skontrolujte jeho stav. Skontrolujte, &i nie su poSkodené Ziadne Casti a &i je suCastou dodavky
v8etko prisluSenstvo.
Na zdvihnutie stroja pouzite vysokozdvizny vozik. Umiestnite antivibracné podlozky do spravnej polohy
a opatrne premiestnite kompresor na uréené miesto.
V3etky obalové materialy uchovavajte minimalne poc€as zaru€nej lehoty, aby ich bolo mozné v

buducnosti premiestnit, pretoze mbdzu byt potrebné pri zasielani na technicku podporu.

Obalové materialy zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi.

Umiestnenie (obr. 2)

Odstrarite kompresor z drevenej palety pouzitej na prepravu
a umiestnite ho na podlahu, pricom pouZite timice narazov,
ak su sucastou dodavky. Drevena paleta sa pouZiva len na
ucely prepravy a pocas prevadzky by nemala byt pod

strojom.

Miestnost vybrana na instalaciu kompresora by mala spinat
nasledujuce poziadavky a byt v sulade s platnymi
bezpe&nostnymi predpismi a predpismi o prevencii nehéd:

Nizky podiel prachu vo vzduchu

Spravne vetranie miestnosti a velkost, ktora
zabezpeci, Ze teplota v miestnosti zostane pod 50
°C. V_pripade nedostatoéného odvodu horuceho
vzduchu nain$talujte ¢o najvySSie odtahové
ventilatory.

Kondenzat by sa mal zhromazdovat v Sachte alebo nadrzi.
Rozmery miestnosti su uvedené ako usmernenie, ale odporuca sa ich €o najpresnejSie dodrziavat.

ELEKTRICKE PRIPOJENIE (obr. 3)

Uistite sa, Ze sietovy kabel ma primerany prierez pre
vykon kompresora a obsahuje ¢. 3 fazové vodice a
uzemnovaci vodic €. 1.

V blizkosti miesta vstupu kabla do stroja, medzi
sietovym kablom a ovladacim panelom kompresora,
nainstalujte poistkovy alebo magnetotermicky
spina¢.

Spina¢ (A) by mal byt pre obsluhu lahko pristupny.
Uistite sa, Ze pouzité kable su vhodného typu a maju
vhodné krytie (minimalne 1P44).

POZNAMKA: Pri uréovani prierezu kabla postupuijte podra
priruCiek na ur€ovanie velkosti kablov, ktoré vychadzaju z
normy VDE 0100 (Casti 430 a 523), priCom zabezpecte
pritomnost hviezdicového Startéra, teplotu v miestnosti 30 °C a
dizku ké&bla maximéalne 50 metrov.

| H = 300 cm (min) |

AIRPRESS ‘ compressoren

50 ¢m |
_(min) |

= |

==

| B0 cm (min)

| 80 w\ (min)

90 cm (min) _
350 cm [min)

300 em {min)

Ak bol kompresor odstaveny na viac ako 30 dni, je potrebné rucne pridat trochu oleja do vzduchovej
koncovky, aby sa zabezpedlilo jej premazanie poCas prvého spustenia, ako je opisané v Casti
"Skrutkové kompresory - rychle spustenie” . NedodrZanie tohto postupu by mohlo viest' k zadretiu
vzduchového konca. PodrobnejsSie informacie ziskate od svojho dodavatela.
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5. TECHNICKE UDAJE

Navod na obsluhu
(Preklad pévodného navodu)

Technické vlastnosti Typ 22M 2.2
Prevadzkovy tlak bar g 8 | 10 ] 8 |10
Cerpacia jednotka typ FS 14
Dodavka vzduchu (ISO 1217 priloha C) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Mnozstvo oleja L 2,3
Mnozstvo doplneného oleja L 0,3
Maximalna kone¢na nadmerna teplota vzduchu °C 3 3
Odstranené teplo kd/h 7524 7524
Prietok ventilatora m3/h 600
ZvyS$Kky oleja vo vzduchu mg/m3 2-4
Elektricky motor typ 90 MC/2 90 MC/2
Menovity vykon kW 2,2 2,2
Maximalny prikon zo siete vratane ventilacie kW 2,7 | 31127 |31
Stupen ochrany elektrickej skrine IP 54
Limit teploty okolia °C (+)2 - (+)45
Tlak zvuku (podla Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65
Elektrické udaje
Napadjacie napatie V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Pomocné napétie V/Ph/Hz 24/1~/50
Maximalny vstupny prad vratane ventilacie A 12,2141 45 | 52
Ochrana elektromotora, stupen izolacie IP 55/F
Faktor sluzieb 1 | 1,15
Ochranné zariadenia
Maximalna teplota olejového okruhu °C 110
Kalibracia predalarmového olejového okruhu °C 105
Kalibracia elektronického relé motora A PTC | PTC
Kalibracia bezpecnostného ventilu bar 14
Rozmery a hmotnost’
Dizka mm 618 (765 s rukovéatou)
Sirka mm 465
Vy&ka mm 600
Hmotnost kg 68 | 68
Vystup vzduchu G | 1/2"
Rozmery a hmotnost’ s 90-litrovou nadrzou
Dizka mm 750
Sirka mm 465
Vyska mm 1144
Hmotnost kg 105 | 105
Vystup vzduchu G 1/2"
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Navod na obsluhu

(Preklad pévodného navodu)

AIRPRESS ‘ compressoren

6. OVLADACIE PRVKY A NASTAVENIA

OVLADACI PANEL

Téato verzia je vybavend elektronickym regulatorom,

ktory riadi v8etky funkcie kompresora (obr. 4): [=]

1. Kra¢ START: Ovlada spustenie kompresora.
2. Tlacidlo SIPKA NA HORU/PLUS:
Sipka nahor: Poslva polozky ponuky

nahor.

Tlacidlo
parametra po€as Uprav.

3. Tlagidlo SIPKA DOLEVA/MINUS:
SIPKA DOLE: Postva polozky ponuky

smerom nadol.

KIa¢ MINUS: Po€as uprav znizuje hodnotu

parametra.

4. Zobrazenie: Zobrazuje informacie.

5. Vystrazné svetla alarmu: Rozsvietia sa v pripade
alarmu.

6. Kru¢ OK: Umoziuje pristup do zobrazeného
menu. UmoZiiuje potvrdit’ hodnotu po€as Upravy

parametra.
7. Tladidlo nudzového vypnutia: Spbsobi okamzité zastavenie kompresora. Pouzivajte ho len
v pripade skutoénej potreby.

PLUS:

Zvysuje hodnotu

VSEOBECNY OPIS CINNOSTI
Ovladaci panel priamo ovlada vSetky parametre a indikacie snimacov na prevadzku skrutkového
kompresora prostrednictvom cyklov spustenia a zastavenia.

OPERACIA

Ak sa po spusteni nevyskytnu ziadne alarmy, na displeji sa striedavo zobrazuje odtief so stavom
kompresora. Stlacenim tladidiel + alebo - mbzete zmenit zobrazenie podfa tabulky zobrazenia.
Ak sa tlagidla nepouziju po¢as 20 sekund, displej sa vrati na zobrazenie €. 1.

Zobrazenie tabul'ky:

1. Stav kompresora sa strieda s tlakom pocas 1,5 sekundy

- Na stranke Kompresor je zapnuty

) C na Kompresor je zapnuty + elektromagneticky ventil nabijania je
aktivny

- Vypnuté Kompresor je vypnuty

- StaBy Kompresor je v pohotovostnom rezime

- Cas Kompresor ¢aka na pohotovostny rezim

Tlak

- P.10.8 Pre ty¢ P10.8

- P.156 Pre Psi P156

2. Teplota

- 090C pre °C

- 123F pre °F

3. OL. - 0012 OL. a hodiny linky blesk

4. OC. - 00007 | OC. a zatazové hodiny flash

5. OM. - 01000 | OM. a servisné hodiny flash

6. Ci. - 00254 Ci a cykly spustenia motora blikaju
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Postup spustenia:

Stlacenim tlaCidla ON/OFF vykonate cyklus spustenia kompresora.

1) Cakanie na spustenie: Na displeji sa zobrazi TIME a ak& sa na uplynutie 20 sekund od
posledného vypnutia motora.

2) Spustenie kompresora: Na displeji sa zobrazi ON a motor sa spusti.

3) Faza zatazenia kompresora: Na displeji sa zobrazi C ON a relé elektromagnetického
ventilu je pod napatim. Tato faza trva dovtedy, kym sa nedosiahne tlak nastaveny
parametrom "01 Vytazovaci tlak".

4) Pohotovostna faza: BY, relé elektromagnetického ventilu je odpojené od napatia a motor
sa zastavi. Ak tlak klesol pod parameter "02 Zatazovaci tlak", cyklus pokracuje od kroku 2;
v opacnom pripade kompresor zostava v pohotovostnom rezime.

Postup vypnutia:
Stlacenim tlacidla ON/OFF spustite postup vypnutia. Elektromagneticky ventil nakladania je bez
napatia. Riadiaca jednotka prejde do rezimu vypnutia a na displeji sa zobrazi OFF.

MENU PARAMETROV:

Citanie a programovanie parametrov

Ked je kompresor zastaveny, stlacte tladidlo OK na 3 sekundy. Na displeji sa zobrazi PASS. Stlatenim
tlaCidla OK ziskate pristup k pouzivatelskym parametrom.

Po vstupe do ponuky bude blikat Cislo parametra (napr. Par. 01). TlaCidlami + a - mdzete prechadzat
medzi parametrami. Stlacenim tlacidla OK sa zobrazi hodnota parametra. Pomocou tlacidiel + alebo -
upravte hodnotu a potom ju potvrdte stlacenim tlaCidla OK. Na displeji sa zobrazi MEM, ¢im sa potvrdi,
Ze parameter je uloZeny.

Kazdy parameter ma svoje maximalne a minimalne hodnoty spolu s mernou jednotkou, ako je uvedené
v tabulke parametrov. Stlacenim tlaCidla ON/OFF opustite uzivatelské parametre.

Tabulka parametrov, ktoré mozno naprogramovat’

Parameter . Predvolené . Jednotka
+ Popis - min | max .
C. nastavenie meranie

Pouzivatel'ské menu

01 Vykladaci tlak 10 0.5 16 bar
02 Nakladaci tlak 8.5 0.5 16 bar
03 Merna jednotka tlaku Bar/PSI 1 1 2
04 Merna jednotka teploty (1 = °C alebo 2 = °F) 1 1 2

MENU UZIVATELA:

01 Vypinaci tlak: Nastavuje tlak, pri ktorom sa musi kompresor zastavit. Maximalna hodnota, ktoru je
mozné nastavit, je definovana parametrom "Maximalna nastavitelna hodnota" vo vyrobnom menu.

02 Nacditaci tlak: Nastavuje zvySkovy tlak potrebny na opatovné spustenie kompresora. Maximalna
hodnota, ktori mozno nastavit, je uzamknuta na 0,5 baru nizSia ako hodnota nastavena parametrom
"Vypinaci tlak".

03 Merna jednotka Bar/PSl: Nastavi jednotku tlaku.

04 Merna jednotka teploty: Nastavi jednotku teploty (1 = °C alebo 2 = °F).
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7. ALARMY

ALARMY A UDRZBA

+ Pocas prevadzky sa mo6zu vyskytnat alarmy, ktoré sa zobrazia na displeji a pomocou Cervenej

kontrolky ALARM.

+ LED di6da ALARM zostava aktivna len vtedy, ak su alarmy.
+ Alarmy zobrazené na displeji mozete vynulovat, ak uz nie su aktivne, kratkym stlaCenim tlacidla

OK.

Zoznam alarmov:

Alarmy, ktoré zastavia stroj
ALL.00 Nudzovy vstup
ALL.01 Motor PTC
ALL.02 Tepelny isti€ ventilatora
ALL.03 Maximalna teplota
ALL.04 Minimalna teplota
ALL.05 Chybny snimac teploty
ALL.06 Chybny snimag¢ tlaku
ALL.07 Chyba nespravny smer otacania alebo faza
ALL.08 Maximalny tlak

Alarmy, ktoré nezastavia stroj

ALL.10 Predbezny alarm teploty oleja
ALL.11 Udrzba

AIRPRESS ‘ compressoren
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8. OPERACIA

BEZPECNOSTNE A KONTROLNE ZARIADENIA (obr. 5)

1)
2)

3)

4)

Vykurovaci prvok (VOLITELNA SADA) (obr. 6)

Odporuca sa pre stroje s nepretrzitymi prevadzkovymi cyklami.
Vykurovaci prvok ponoreny do oleja v nadrzi lapaca oleja (obr. 6)
ho udrziava horuci a zabrafiuje nadmernej kondenzacii.

Po instalacii je prevadzka automaticky riadena elektronickou
riadiacou jednotkou. Vykurovacie teleso je napajané len poc¢as
pohotovostnej fazy za urcitych podmienok.

PRACOVNY CYKLUS (obr. 7)

1)

2)

3)
4)
5)
6)

7)

8)
9)

10)

142

Snimac tlaku: Reguluje tlak STOP a START.
Bezpecnostny ventil: Otvori vzduchovy ventil na
bezpecnostnu hodnotu.

Minimalny tlakovy ventil: Zabrariuje uniku stlaceného
vzduchu, ak je tlak niz8i ako kalibragna hodnota ventilu.
Maximalna teplota sondy: Pri prekroCeni 110 °C sa motor
vypne.

Pri Starte sa motor spusti priamo; Standardné otacky
dosiahne po 5-7 sekundach.

Elektromagneticky ventil (1) dostava prud a zatvara sa.
Saci regulator (2) sa otvori a cez filter (3) nasava
atmosféricky vzduch.

V tejto faze sa kompresor rozbehne na pIné otacky a
zacne stlacat vzduch v nadrzi (6).

Stlaceny vzduch nem0ze vychadzat z ventilu
minimalneho tlaku nastaveného na 3+4 bar.

Stlaceny vzduch stlac¢a olej v nadrzi (6) a nuati ho prudit
cez filter (8) a potrubie (7) do chladi¢a (9).

Ak je teplota oleja niz8ia ako 75 °C, elektricky ventilator
zostava v pokaoiji.

Ak teplota oleja prekrogi 75 °C, zacne pracovat
ventilator a ochladeny olej sa vracia do kompresora cez
potrubie (5).

Olej sa dostava do kompresora (4), mieSa sa s nasavanym vzduchom a vytvara zmes vzduchu a
oleja, ktora zabezpecuje utesnenie a mazanie pohyblivych ¢asti kompresora.

Zmes vzduchu a oleja sa vracia do nadrze (6), kde sa vzduch vopred oddeli. Kone¢na separacia
oleja sa uskutocriuje cez filter odlu¢ovaca oleja (10) a olej sa dopravuje do distribuénej siete.

Pri pohotovostnom rezime alebo vypnuti sa motor zastavi, elektromagneticky ventil (1) uz nie je
napajany a otvori sa, o umozni znizenie tlaku v nadrzi odlu¢ovaca oleja (6).
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9. UD

RZBA

Spravna udrzba je rozhodujica pre dosiahnutie maximalnej uginnosti a predizenie
Zivotnosti kompresora.

Je doblezité dodrziavat odporucané intervaly udrzby, ale majte na pamati, ze tieto intervaly
vychadzaju z predpokladu, ze kompresor pracuje v optimalnych podmienkach prostredia
(pozri kapitolu "Instalacia").

Preto moze byt potrebné skratit intervaly udrzby, ak kompresor pracuje v menej
optimalnych podmienkach prostredia.

Odporucany olej je FSN Original Qil. Pouzitie iného typu oleja nemusi zarucit rovnaku
ucCinnost alebo dodrzanie intervalov udrzby.

Ukony udrzby opisané v nasledujlcej tabulke a na nasledujicich stranach smie vykonavat
len opravneny personal.

Tabulka udrzby

ho 500

Typ udrzby Plan udrzby
pracovny ¢as alebo asporn
Vy’pustlt(,a kondenzat zo vzduchovej nadrze (ak je 50 tyzdenny
pritomna)
Vypustite kondenzat z nadrze odluovaca oleja 50 tyzdenny
Kontrola a pripadné doplnenie oleja 500 raz mesacne
Skontrolujte, ¢i nie je chladi¢ upchaty, a vycistite .
500 raz mesacéne

Vymena vzduchového filtra

po prvych1 ggg/kazdych raz roéne

po prvych 500/kazdych

motore.

Vymena olejového filtra 1000 raz ro¢ne
Vymena oleja PO prvych1 ggg/kazdych raz ro¢ne
Vymena filtra odlu€ovaca oleja 4000 kazdé dva roky
Vymerite vypustaci jednocestny ventil 4000 kazdé dva roky
Generalna oprava sacieho ventilu 4000

Generalna oprava ventilu minimalneho tlaku 8000

Vymena elektromagnetického ventilu 8000

Vymena hadic 8000

Generalna oprava a/alebo vymena skrutkovej 16000

jednotky

Informacie o udrzbe lozisk elektromotora najdete v prirucke k motoru a/alebo na Stitku s udajmi o

Po prvych 100 hodinach prevadzky vykonajte nasledujuce kontroly:

1) Skontrolujte hladinu oleja a v pripade potreby doplrite rovnaky typ oleja.

2) Skontrolujte spravne dotiahnutie skrutiek, najma skrutiek elektrického napajania.
3) Vizudlne skontrolujte, &i st vSetky armatury spravne utesnené.

4) Overte teplotu v miestnosti.

PRED VYKONANIM UDRZBY VZDY VYKONAJTE NASLEDUJUCE KROKY:
\ Stlaéte tlagidlo automatického zastavenia stroja (nepouzivajte niidzové tlagidlo).
\ Vypnite napajanie pomocou externého vypinaca na stene.

<\ Zatvorte

kohut linky.

\ Uistite sa, Ze v nadrzi odlugovada oleja nezostal stladeny vzduch.
\ Odstrafite kryty a/alebo panely.
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ODTOK KONDENZATU

Chladenie zmesi oleja a vzduchu je nastavené na
vySSiu teplotu, ako je teplota rosného bodu vzduchu
(za Standardnych prevadzkovych podmienok
kompresora). Kondenzat v oleji sa vdak neda uplne
odstranit’.

Na vypustenie kondenzatu otvorte kohut A a
zatvorte ho, ked zacne namiesto vody vytekat olej.
Skontrolujte hladinu oleja a v pripade potreby ju
doplhite.

KONDENZAT JE ZNECISTUJUCA ZMES!
Nesmie sa vyhadzovat do kanalizacie.

KONTROLA A DOPLNENIE OLEJA V PRIPADE
POTREBY

Skontrolujte hladinu oleja pomocou ukazovatela na
lavej strane oddelovacej nadrZe oleja. Ak je hladina
nizSia ako maximalna, doplfte ju cez otvor F.
MnoZstvo oleja potrebné na doplnenie z minimalnej
na maximalnu hladinu najdete v tabulke technickych tdajov.

CISTENIE / VYMENA VZDUCHOVEHO FILTRA
Vzduchovy filter C vycistite fukanim stlaceného
vzduchu zvnutra von. Skontrolujte, ¢i filter nie je
prerezany, a to tak, ze ho skontrolujete proti svetlu.
Ak zistite akékolvek poskodenie, filter vymerite. Pri
opatovnej montazi sa uistite, Ze filtracna kazeta a
kryt su starostlivo nainstalované, aby sa zabranilo
vniknutiu prachu do kompresnej jednotky.

CISTENIE CHLADICA
Chladic cistite, ak teplota prekroCi odporucané
hodnoty alebo aspori raz ro¢ne. Tu je ndvod, ako na
to:
« Odstrarite jednotku chladi¢a a postriekajte ju
(striekacou pistofou + rozpustadlom) z
vonkaj$ej strany dovnutra.
» Zabezpecte spravne prudenie vzduchu cez chladic.

VYMENA OLEJOVEHO FILTRA

Olejovy filter D sa musi vymenit, ked nadrz nie je pod
tlakom a je bez oleja.

Pred opatovnou ruénou montazou vzdy naneste na
tesniaci O-kruZok filtra trochu oleja.

VYMENA FILTRA ODLUCOVACA OLEJA

. « « . . T . ~1
Filter E odluCovaca oleja sa neda vydistit, ale musi sa QY

vymenit. Postupujte podla nasledujucich krokov:

- Odskrutkujte filter ru¢ne (alebo v pripade potreby e

pouzite vhodny nastroj na filtrovanie) otacanim proti
smeru hodinovych ruciciek.

- Pred montaZou nového filtra mierne namazte
tesnenie filtra odlu€ovacda oleja a O-kruzok otd&anim
proti smeru hodinovych ruciciek.

Navod na obsluhu
(Preklad pévodného navodu)

P /\/ \

VAROVANIE: Vymena sa musi vykonat’ si¢asne s vymenou oleja.

N,
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VYMENA OLEJA
Ak teplota kompresora prekroCi 70 °C, olej vymerite
takto:

Dodanu hadicu nasadte na kohut A.

Odstrarite filter odlu€ovaca pouzitého oleja H.
Otvorte kohut A a nechajte olej vytekat do
zbernej nadoby, kym sa uplne nevypusti.
Zatvorte kohut a odstrante rurku.

Odstrante uzaver G a nalejte novy olej z otvoru
F (mnozstvo potrebné na UpIné doplinenie
najdete v tabufke technickych udajov).
Zatvorte uzaver G.

Nainstalujte novy filter odlu€ovaca oleja H.
Zapnite zariadenie.

Spustite zariadenie a pockajte 5 minut, potom
ho zastavte.

Vypustite vSetok vzduch.

Pockajte 5 minut a skontrolujte hladinu oleja. V
pripade potreby olej dopliite. POUZITY OLEJ
MOZE ZNECISTIT ZIVOTNE PROSTREDIE!
Zlikvidujte ho v sulade s platnymi zakonmi na
ochranu zivotného prostredia.

Prvykrat pouzity olej je FSN Original Oil. Zahffia
nasledujuce typy:

AIRPRESS ‘ compressoren

Popis Typ oleja

Syntetické mazivo ISO 46
RotEnergyPlus 46¢ST na priemyselné pouzitie.

Syntetické mazivo ISO 46

RotEnergyFood 46cST o o
na pouZitie v potravinarstve.

11

Mineralne mazivo ISO 46 na

RotarECOFLUID 46cST . . v
priemyselné pouZitie.

Na Stitku pripevnenom na nadrzi kompresora je uvedeny presny typ pouzitého oleja pred prvou
inStalaciou. Tento typ oleja sa odporuc¢a pouzivat pri vdetkych buducich vymenach oleja podla

planovanych intervalov udrzby (pozri tabulku udrzby).
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Vydanie

Pri¢ina

Navod na obsluhu
(Preklad pévodného navodu)

RieSenie

Motor zastaveny (signal ¢innosti
tepelného relé).

Prili§ nizke napatie.

Prehriatie.

Prehriatie motora elektrického
ventilatora.

Skontrolujte napéatie, stlacte tlacidlo
Reset a potom restartujte.

Skontrolujte absorpciu motora a
nastavenie relé. V pripade pravidelnej
absorpcie stlacte tla¢idlo Reset a
reStartujte.

Skontrolujte motor ventilatora a jeho
spinac pretazenia.

Vysoka spotreba oleja.

Chybné odvodnenie.

Hladina oleja je prili§ vysoka.

Rozbity filter odlucovaca oleja.

Netesné tesnenie filtra odlu¢ovaca
oleja.

Skontrolujte hadicu na vypustanie oleja
a spatny ventil.

Skontrolujte hladinu oleja a v pripade
potreby ho trochu vypustite.

Vymerite filter odlu¢ovaca oleja.

Vymerite tesnenia vsuvky odlu¢ovaca
oleja.

Zo sacieho filtra unika olej.

Regulator sania zostava otvoreny.

Skontrolujte regulator a
elektromagneticky ventil.

Otvorenie bezpe¢nostného ventilu.

Prili§ vysoky tlak.

Regulator sania sa na konci cyklu
nezatvori.

Filter odluC¢ovaca oleja je upchaty.

Skontrolujte nastavenie servisného
tlakového spinaca.

Skontrolujte regulator a
elektromagneticky ventil.

Vymerite filter odlu¢ovaca oleja.

Snimac teploty kompresora spusteny.

Prili§ vysoka izbova teplota.

Chladi¢ je upchaty.
Prili§ nizka hladina oleja.

Elektricky ventilator sa nespusti.

Zvyste vetranie.

Chladi¢ vycistite rozpustadlom.
Doplrite ole;j.

Skontrolujte motor ventilatora a jeho
spinac pretazenia.

Slaby vykon kompresora.

Vzduchovy filter je znecisteny alebo
upchaty.

Vycistite alebo vymenite filter.

Kompresor pocas chodu nestlaca
vzduch.

Regulator je uzavrety. Nembze sa
otvorit, pretoZe je znecisteny.

Odstranite nasavaci filter a skontrolujte,
¢i sa spravne ru¢ne otvara. V pripade
potreby ho vyberte a vycistite.

Kompresor stla¢a vzduch nad
maximalnu hodnotu tlaku.

Regulator je otvoreny. Nemdze sa
zatvorit, pretoze je znecisteny.

Odstrarite a vycistite regulator.

Kompresor sa nespusti.

Filter odlu¢ovaca oleja je upchaty.

Min. tlakovy ventil sa nezatvara
dokonale.

Vymerite filter odlu¢ovaca oleja.

Vyberte ventil, vycistite ho a v pripade
potreby vymerite tesnenie.

Kompresor sa tazko spusta.

Prili§ nizke napatie.

Potrubie netesné.

Skontrolujte sietové napatie.

Utiahnite prislusenstvo.




SK

Navod na obsluhu
(Preklad pévodného navodu)

11. DIAGRAM ZAPOJENIA
11.1 Jednofazova verzia:

T

Ref. Oznacenie 2,2 KW
TC TRANSFORMATOR 80 VA 230 V-0 V

Oddiel 24 V-0 V
ST TEPLOTNA SONDA
BP SNIMAC TLAKU
SB Nudzové tlacidlo + €.2

NC 230 V10 A

FU1-FU2 | Transformatorové keramické poistky 1A

FU3 2x keramicka poistka 230 V Motor 16 A
FU4 Sekundarna keramicka poistka 24 V 1A
FU5 Keramicka poistka 230 V relé 2A

AIRPRESS ‘ compressoren
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11.2 Trojfazova verzia:
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Ref. ] Oznacenie 2,2 KW | 3 KW
TC TRANSFORMATOR 80 VA 400 V-0 V
Oddiel 24 V-0 V

ST TEPLOTNA SONDA
BP SNIMAC TLAKU
Nudzove tlacidlo + €.2

SB NC 230 V10 A
II::L':'12 Transformatorové keramické poistky 1A 1A
FU3 2x keramicka poistka 400 V Motor 10A 12A
FU4 Sekundarna keramicka poistka 24 V 1A 1A
FUS Keramicka poistka 230 V relé 2A 2A
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IZJAVA O SKLADNOSTI

Ta izjava je prilozena zratnemu kompresorju v izvirniku.
Vsi identifikacijski podatki (proizvajalec, model, koda in serijska Stevilka) so odtisnjeni na nalepki CE.
Pri vseh zahtevah za kopije je NUJNO zagotoviti VSE podatke, ki so odtisnjeni na nalepki CE.

Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da je zgoraj opisani kompresor skladen z vsemi
ustreznimi predpisi naslednjih direktiv EU: 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Naslednji usklajeni standardi so bili uporabljeni v zadnji razli€ici, objavljeni v Uradnem listu
Evropske unije: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

SL

KAZALO VSEBINE

SPLOSNE INFORMACIJE
SKUPNE MERE (V MM)
VARNOSTNI PREDPISI
INSTALACIJA

TEHNICNI PODATKI
UPRAVLJANJE IN NASTAVITVE
ALARMI

OPERACIJA

. VZDRZEVANJE

10. ODPRAVLJANJE TEZAV
11. DIAGRAM OZICENJA

NGO hWN =

1. SPLOSNE INFORMACIJE

STANDARDNA OPREMA
Kompresorju je priloZzena naslednja dodatna oprema:
» priro€nik za uporabo in vzdrzevanje
+ protivibracijske blazinice
» cev za odvajanje olja/kondenzata
Ob dostavi in prevzemu preverite, ali je zgoraj navedena dodatna oprema na voljo. Ko je blago
dostavljeno in sprejeto, pritozb ne sprejemamo.

STANJE STROJA OB DOBAVI

Vsak kompresor je preizkuSen v delavnicah in dobavljen pripravljen za namestitev in zagon.
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2. SKUPNE MERE (V MM)

N

i

<l()ES
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3. VARNOSTNI PREDPISI

SPLOSNA OPOZORILA

Vijacni kompresorji so namenjeni teZki neprekinjeni industrijski uporabi. Posebej primerni so
za industrijske aplikacije, pri katerih je potrebna velika poraba zraka v daljSem Casovnem

obdobiju.

»  Kompresor lahko uporabljate le v skladu z navodili iz tega priro€nika. Ta priro¢nik hranite na

Navodila za uporabo
(Prevod iz izvirne razlicice)

znanem in lahko dostopnem mestu ves ¢as delovanja kompresorja.

* Vpodjetju, kjer je kompresor namescen, je treba imenovati nadzornika. Ta oseba mora biti
odgovorna za preglede, nastavitve in vzdrZzevanje kompresorja. Ce je za nadzornika
imenovan namestnik, mora skrbno prebrati ta priro€nik za uporabo in vzdrzevanje ter vse

opombe o predhodno opravljenem servisu in vzdrzevanju.

SIMBOLI, UPORABLJENI V TEM PRIROCNIKU

Nekateri simboli se uporabljajo za opozarjanje na nevarne situacije, dajanje priporogil ali
oznacevanje pomembnih informacij. Ti simboli so obi¢ajno names$&eni ob ustreznem besedilu,
slikah ali na vrhu strani (kar pomeni, da simboli veljajo za vse teme, obravnavane na tej strani).
Pozorno preberite pomen spodnjih simbolov.

NI

SIMBOLI, PODPISANI NA KOMPRESORJU

OPOZORILO!

Pomemben opis storitve, nevarnih situacij,
varnostnih ukrepov, priporo¢il za
preprecevanje nesre¢ in/ali kriticnih
informacij.

STROJ SE JE USTAVIL!
Vsa opravila, ozna¢ena s tem simbolom, je
treba strogo izvajati le, €e je stroj ustavljen.

=] [X

IZKLJUCITE VKLJUCITE!
Vse postopke lahko izvajate le, ko je
napajanje izklopljeno.

SPECIALIZIRANO OSEBJE!

Vse postopke, ki so oznaceni s tem
simbolom, lahko izvaja le
usposobljeno tehni¢no osebije.

Na kompresorju so nalepke, ki oznacujejo morebitne nevarnosti in pravilne postopke delovanja
v takih primerih. UpoStevanje teh navodil je bistvenega pomena.

Opozorilni simboli

>R

Tveganje visoke temperature

Nevarnost elektricnega udara

Tveganje zaradi vro€ih ali nevarnih
plini na delovhem obmogju.

Posoda pod pritiskom

Gibljivi mehanski deli

VzdrZevanje v teku

Stroj s samodejnim zagonom

Simboli prepovedi

®

Ne odpirajte vrat, ko stroj deluje.

Po potrebi vedno uporabite gumb
za ustavitev v sili in NE odklopnik
napeljave.

Ne uporabljajte vode za gaSenje
pozara na elektriCni opremi.

Simboli obveznosti

Q

Pozorno preberite ta priroCnik.

Si
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(Prevod iz izvirne razlicice)

Pred uporabo kompresorja natanéno preberite to stran.

NACRTOVANJE:

Prepri¢ajte se, da omreZna napetost ustreza napetosti, navedeni na oznaki CE, in da za elektri¢ne
povezave uporabljate kable z ustreznim presekom.

Pred zagonom kompresorja vedno preverite raven olja.

Razumite, kako hitro ustaviti kompresor, in se seznanite z delovanjem vseh upravljalnih elementov.
Pred izvajanjem vzdrzevalnih del izklopite napajanje, da se izognete nenamernemu zagonu.
Poskrbite, da bodo vsi deli po vsakem vzdrZevanju pravilno sestavljeni.

Otroke in zivali drzite stran od delovnega obmocja, da se izognete poskodbam, ki bi jih povzrocile
naprave, priklju¢ene na kompresor.

Poskrbite, da bo temperatura delovnega okolja med +5 °C in +50 °C.

Kompresor je treba namestiti in uporabljati v neeksplozivhem okolju in stran od ognja.

Med kompresorjem in steno pustite vsaj 80 cm prostora, da zagotovite ustrezen pretok zraka do
ventilatorja.

Gumb za klic v sili na nadzorni plos¢i pritisnite le v nujnih primerih, da se izognete morebitnim
poskodbam ljudi ali poSkodbam kompresorja.

Ko zahtevate tehni€no pomo¢ in/ali nasvet, vedno navedite model, kodo in serijsko Stevilko, navedeno
na oznaki CE.

Vedno upoSstevajte urnik vzdrzevanija, ki je naveden v priro¢niku.

NE DELATI:

Ne dotikajte se notranjih delov in cevi, saj se med delovanjem kompresorja mo¢no segrejejo in
ostanejo vroc€i Se nekaj ¢asa po ustavitvi kompresorja.

Vnetljivih predmetov ali predmetov iz najlona in blaga ne postavljajte v blizino ali na vrh kompresorja.
Kompresorja ne premikajte, ko je rezervoar pod pritiskom.

Kompresorja ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poSkodovan ali okvarjen ali ¢e je povezava
nestabilna.

Kompresorja ne uporabljajte v mokrem ali praSnem okolju.

ZraCnega curka nikoli ne usmerijajte v ljudi ali Zivali.

Nikomur ne dovolite, da bi uporabljal kompresor, ne da bi ga prej seznanili z vsemi potrebnimi navodili.
Ventilatorjev ne udarjajte s tupimi ali kovinskimi predmeti, saj se lahko med delovanjem kompresorja
zlomijo.

Kompresorja nikoli ne uporabljajte brez zranega filtra in/ali predfiltra.

Ne posegajte v varnostne in nastavitvene naprave.

Nikoli ne uporabljajte kompresorja, ¢e so vrata ali ploS¢e odprte ali odstranjene.

IDENTIFIKACIJA IZDELKA
Kompresor, ki ste ga kupili, je ozna¢en z oznako CE, na kateri so navedeni naslednji podatki:
1. Podatki proizvajalca.
2. Leto izdelave.
3. TYPE =ime,
CODE = koda,
SERIAL NO. = serijska Stevilka (vedno jo je treba navesti, ko klicete za tehni¢no pomoc).
4. Tehni¢ni podatki: dovod zraka, najvisji delovni tlak, prostornina rezervoarja, Stevilo vrtljajev na
minuto in teza.
5. Elektriéni podatki: napetost, frekvenca, absorpcija, moc.
6. Stopnja hrupa.

@ (€ 7

TYPE

Mexdelle
CODE
@ Codice

SN

' _‘\‘ LUMIN a bar = iy
-‘9 a 51 = /"
ké/l e ."':f _'" D #nnk — \‘_4)

(®) 9B(A) o _

- A V= Hz= A= kW= HP= \5>

| 20.... (\'j)
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4. INSTALACIJA

OPIS KOMPRESORJA (slika 1-1a)
Kompresor je sestavljen iz naslednjih sestavnih delov:

1. Elektricna oprema 8. Oljni filter

2. Elektronski krmilnik 9. Filter za loCevanije olja

3. Hladilnik olja 10. Ventil za najnizji tlak

4. Filter za dovod zraka 11. Elektriéni motor

5. Regulator sesanja 12. Stanovanja

6. Vijacni modul 13. 90-litrski rezervoar za zrak

7. Separator olja
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RAZPAKIRANJE IN MONTAZA

Ob dobavi je zgornji del kompresorja zas¢iten s kartonsko embalazo.

Pri odstranjevanju zunanijih trakov in kartona nosite ustrezne za&c¢itne rokavice. Pred premikanjem stroja
preverite njegovo stanje. PrepriCajte se, da noben del ni poSkodovan in da je priloZzena vsa dodatna
oprema.

Za dvig stroja uporabite viliCar. Protivibracijske blazinice postavite na ustrezna mesta in kompresor
previdno premaknite na dolo¢eno mesto.

Vse embalazne materiale hranite vsaj za obdobje garancije, saj jih boste morda potrebovali pri poSiljanju
tehni¢ni podpori.

Embalazni material odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

LOKACIJA (slika 2)

Kompresor odstranite z lesene palete, ki je bila uporabljena ) _ :
za prevoz, in ga postavite na tla, pri ¢emer uporabite H = 300 cm (min) | 2
blazilnike, ¢e so priloZeni. Lesena paleta se uporablja samo “ : i
za prevoz in je med delovanjem ne smete imeti pod strojem.

Prostor, izbran za namestitev kompresorja, mora izpolnjevati
naslednje zahteve in biti v skladu z veljavnimi predpisi o
varnosti in prepreevanju nesrec: =N,
«  nizek odstotek prahu v zraku socm|
* Ustrezno prezraevanje prostora in velikost, Ki . (min) |
zagotavlja, da je temperatura v prostoru niZja od 50
°C. V_primeru nezadostnega odvajanja vrocega
zraka namestite ¢im viSje odvodne ventilatorje.
Kondenzat je treba zbirati v jasku ali rezervoarju.
Dimenzije prostora so podane kot smernice, vendar jih je
priporocljivo upostevati v najvecji mozni meri.

| BOcm (min)

300 em (min)

_80 [m [rin) |

90 cm (min) _

350 cm (min)

ELEKTRICNA PRIKLJUCITEYV (slika 3)

*  Prepriajte se, da ima omrezni kabel ustrezen presek
za mo¢ kompresorja in vsebuje §t. 3 fazne Zice in 1
ozemljitveno Zico.

* V blizini vstopne toCke kabla v stroj, med omreznim
kablom in nadzorno plos¢o kompresorja, namestite
stikalo z varovalko ali magnetotermi€no stikalo.

+ Stikalo (A) mora biti upravljavcu lahko dostopno.
Prepri¢ajte se, da so uporabljeni kabli ustrezne vrste
in imajo ustrezno zascito (najmanj 1P44).

OPOMBA: Za dolocitev pre€¢nega prereza kabla upostevajte

navodila za dolo¢anje velikosti kablov, ki temeljijo na standardu

VDE 0100 (deli 430 in 523), pri Cemer je treba zagotoviti, da je ;

prisoten zaganjalnik zvezda-trojica, da je temperatura prostora S L e

30 °C in da kabel ne presega 50 metrov. -

Ce je kompresor stal ve& kot 30 dni, je treba roéno dodati nekaj olja v zracni konec, da se zagotovi
njegovo mazanje med prvim zagonom, kot je opisano v poglavju "Vijaéni kompresorji - hiter zagon"
. Ce tega postopka ne upostevate, lahko pride do zatikanja zraénega konca. Za veé& podrobnosti se
obrnite na svojega dobavitelja.
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5. TEHNICNI PODATKI

Navodila za uporabo
(Prevod iz izvirne razlicice)

Tehni¢ne znadilnosti Tip 22M 2.2
Delovni tlak bar g 8 | 10 | 8 | 10
Crpalna enota vrsta FS 14
Dostava zraka (ISO 1217, priloga C) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Koli¢ina olja L 2,3
Koli¢ina dopolnilnega olja L 0,3
Najvisja koncna previsoka temperatura zraka °C 3 3
Odstranjena toplota kd/h 7524 7524
Stopnja pretoka ventilatorja m3/h 600
Ostanki olja v zraku mg/m3 2-4
Elektriéni motor vrsta 90 MC/2 90 MC/2
Nazivna mo¢ kW 2,2 2,2
Najvec":!a \(hodna mo¢ iz omreZja, vkljuéno s KW 27 | 31 | 27 | 3.1
prezraevanjem
Stopnja zascite elektricne omare IP 54
Mejna temperatura okolice °C (+)2 - (+)45
Zvocni tlak (v skladu z Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65
Elektricni podatki
Napajalna napetost V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Pomozna napetost V/Ph/Hz 24/1~/50
Najvedji vhodni tok, vkljutno s prezradevanjem A 12,2 141] 45| 52
ZascCita elektromotorja, stopnja izolacije IP 55/F
Faktor storitev 1 | 1,15
Zascitne naprave
Najvisja temperatura oljnega tokokroga °C 110
Kalibracija pred alarmom oljnega tokokroga °C 105
Kalibracija elektronskega releja motorja A PTC | PTC
Umerjanje varnostnega ventila bar 14
Dimenzije in teza
Dolzina mm 618 (765 z rotajem)
Sirina mm 465
Visina mm 600
Teza kg 68 | 68
Izhod za zrak G 1/2"
Dimenzije in teza z 90-litrskim rezervoarjem
Dolzina mm 750
Sirina mm 465
Visina mm 1144
Teza kg 105 | 105
Izhod za zrak G 1/2"
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6. UPRAVLJANJE IN NASTAVITVE

OVLADALNA PANELJA
Ta razli€ica je opremljena z elektronskim krmilnikom,
ki upravlja vse funkcije kompresorja (slika 4):
1. Tipka START: S to tipko upravljate zagon
kompresorja.
2. Tipka s pusé€ico navzgor/ tipka PLUS:
Puscica navzgor: Pomakne elemente
menija nhavzgor.
Tipka PLUS: Poveca vrednost parametra
med urejanjem.
3. Tipka s puscéico navzdol/MINUS:
STRELKA DOL: Pomakne elemente
menija navzdol.
Klju¢ MINUS: Med urejanjem zmanjSuje
vrednost parametra.
4. Zaslon: Prikaze informacije.
5. Alarmne opozorilne ludi: PriZgejo se v primeru
alarma.
6. Tipka OK: Omogo&a dostop do prikazanega

AIRPRESS ‘ compressoren

menija. Omogoca potrditev vrednosti med urejanjem parametra.

7. Gumb za izklop v sili: Kompresor se nemudoma ustavi. Uporabite ga le v primeru resniéne

potrebe.

SPLOSNI OPIS DELOVANJA

Krmilna ploS€a neposredno nadzoruje vse parametre in indikacije senzorjev za delovanje

vijanega kompresorja v ciklih zagona in zaustavitve.

OPERACIJA

Ce po zagonu ni alarmov, se na zaslonu izmeniéno prikaze odtenek, ki kaze stanje kompresorja.
S pritiskom tipk + ali - lahko spremenite prikaz v skladu s tabelo prikazov. Ce tipk ne uporabljate

20 sekund, se zaslon vrne na prikaz &t. 1.

Prikazna miza:

1. Stanje kompresorja se 1,5 sekunde izmeni¢no spreminja s tlakom
Na spletni . ,

- strani Kompresor je vklopljen

) Cna Kompresor je vklopljen + elektromagnetni ventil za polnjenje je

aktiven

- Izklopljeno Kompresor je izklopljen

- S'EaBy Kompresor je v stanju pripravljenosti

- Cas Kompresor ¢aka na nacin pripravljenosti

Tlak

- P.10.8 Za palico P10.8

- P.156 Za Psi P156

2. Temperatura

- 090C za °C

- 123F za°F

3. OL. - 0012 OL. in ure linije flash

4. OC. - 00007 | OC. in ure obremenitve flash

5. OM. - 01000 | OM. in delovne ure flash

6. Ci. - 00254 Ci in cikli zagona motorja utripajo
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Postopek zagona:

Pritisnite tipko ON/OFF, da izvedete cikel zagona kompresorja.

1) Cakanje na zagon: Prikazovalnik prikazuje TIME in &aka, da pretece 20 sekund od
zadnjega izklopa motorja.

2) Zagon kompresorja: Na zaslonu se prikaze ON in motor se zaZene.

3) Faza polnjenja kompresorja: Prikazovalnik prikazuje C ON, rele elektromagnetnega ventila
pa je pod napetostjo. Ta faza traja, dokler ni dosezen tlak, nastavljen s parametrom "01
Tlak razbremenitve".

4) Faza pripravljenosti: Prikazovalnik prikaze STA.BY, rele elektromagnetnega ventila se
izklopi in motor se ustavi. Ce je tlak padel pod parameter "02 Tlak obremenitve", se cikel
nadaljuje od koraka 2, sicer kompresor ostane v stanju pripravljenosti.

Postopek izklopa:
Pritisnite tipko ON/OFF, da zacnete postopek izklopa. Elektromagnetni ventil za nakladanje je
brez napetosti. Krmilna enota se zaustavi in na zaslonu se prikaze OFF.

MENI PARAMETROV:

Branje in programiranje parametrov

Ko se kompresor ustavi, pritisnite tipko OK za 3 sekunde. Na zaslonu se prikaze PASS. Za dostop do
uporabniskih parametrov pritisnite tipko OK.

Po dostopu do menija utripa Stevilka parametra (npr. Par. 01). S tipkama + in - se lahko pomikate po
parametrih. S pritiskom na OK se prikaze vrednost parametra. S tipkama + ali - prilagodite vrednost,
nato pa za potrditev pritisnite OK. Prikaze se MEM za potrditev, da je parameter shranjen.

Vsak parameter ima najvecjo in najmanjSo vrednost ter mersko enoto, kot je prikazano v preglednici
parametrov. Za izhod iz uporabniskih parametrov pritisnite tipko ON/OFF.

Tabela parametrov, ki jih je mogo€e programirati:

Parameter . . . Enota
. Opis Privzeto | min | max ..
st. merjenje

Uporabniski meni
01 Pritisk razbremenitve 10 0.5 16 bar
02 Tlak obremenitve 8.5 0.5 16 bar
03 Merilna enota za tlak Bar/PSI 1 1 2
04 Merilna enota temperature (1 = °C ali 2 = °F) 1 1 2

UPORABNISKI MENU:

01 Izklopni tlak: Nastavi tlak, pri katerem se mora kompresor ustaviti. Najvecja vrednost, ki jo je mogoce
nastaviti, je dolo¢ena s parametrom "Najveéja vrednost za nastavitev" v tovarniSkem meniju.

02 Polnilni tlak: Nastavi preostali tlak, ki je potreben za ponovni zagon kompresorja. Najvecja vrednost,
ki jo je mogoCe nastaviti, je zaklenjena na 0,5 bara manj od vrednosti, nastavljene s parametrom
"Izklopni tlak".

03 Bar/PSl unit of measure: Nastavi enoto za merjenje tlaka.

04 Merilna enota temperature: Nastavi merilno enoto temperature (1 = °C ali 2 = °F).
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SI Navodila za uporabo
(Prevod iz izvirne razlicice)

7. ALARMI

ALARMI IN VZDRZEVANJE

* Med delovanjem se lahko pojavijo alarmi, ki so prikazani na zaslonu in z rde¢o LED diodo ALARM.
+ LED dioda ALARM je aktivna le, &e so prisotni alarmi.
+ Alarme, prikazane na zaslonu, lahko ponastavite, e niso ve€ aktivni, tako da na kratko pritisnete

tipko OK.

Seznam alarmov:

Alarmi, ki ustavijo stroj

ALL.00 Vhod v sili
ALL.01 Motor PTC
ALL.02 Toplotni odklopnik ventilatorja
ALL.03 Najvisja temperatura
ALL.04 NajniZja temperatura
ALL.05 Napaéno temperaturno tipalo
ALL.06 Napacen senzor tlaka
ALL.07 Nepravilna smer vrtenja ali odsotnost faze
ALL.08 Najvisji tlak

Alarmi, ki ne ustavijo stroja
ALL.10 Predhodni alarm za temperaturo olja
ALL.1M Vzdrzevanje

AIRPRESS ‘ compressoren
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8. OPERACIJA

Navodila za uporabo
(Prevod iz izvirne razlicice)

VARNOSTNE IN KONTROLNE NAPRAVE (slika 5)

1)
2)
3)

Tlaéni pretvornik: Tlak STOP in START se uravnava.
Varnostni ventil: Odpre zraénik na varnostno vrednost.
Ventil za najnizji tlak: Prepre€uje uhajanje stisnjenega

zraka, Ce je tlak nizji od kalibracijske vrednosti ventila.
Najve€ja temperaturna sonda: Ko je presezena
temperatura 110 °C, se motor izklopi.

4)

OGREVALNI ELEMENT (izbirni komplet) (slika 6)
Priporodljivo za stroje z neprekinjenimi delovnimi cikli.

Grelni element, ki je potoplien v olje v rezervoarju lovilca olja
(slika 6), ga ohranja vroCega in prepreCuje prekomerno
kondenzacijo.

Po namestitvi delovanje samodejno nadzoruje elektronska
krmilna enota. Grelni element se pod dolo€enimi pogoji napaja le
v fazi pripravljenosti.

DELOVNI CIKELX (slika 7)

1)

2)

3)
4)
5)
6)

7)

8)
9)

10)
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Ob zagonu se motor zaZene neposredno; standardno
hitrost doseze po 5-7 sekundah.

Elektromagnetni ventil (1) prejme tok in se zapre.
Sesalni regulator (2) se odpre in skozi filter (3) vsrka
atmosferski zrak.

V tej fazi kompresor deluje s polno hitrostjo in zacne
stiskati zrak v rezervoariju (6).

Stisnjen zrak ne more izhajati iz ventila za najnizji tlak,
ki je nastavljen na 3+4 bare.

Stisnjen zrak stisne olje v rezervoariju (6) in ga prisili, da
teCe skozi filter (8) in cev (7) do hladilnika (9).

Ce je temperatura olja nizja od 75 °C, elektri¢ni
ventilator miruje.

Ce temperatura olja preseze 75 °C, zac¢ne delovati
ventilator, ohlajeno olje pa se po ceveh (5) vrne v
kompresor.

Olje pride do kompresorja (4), kjer se zmeSa z vpihanim zrakom in ustvari meSanico zraka in olja,
ki zagotavlja tesnjenje in mazanje gibljivin delov kompresorja.

MesSanica zraka in olja se vrne v rezervoar (6), kjer se zrak predhodno izlo€i. Kon&no lo€evanje olja
poteka prek filtra za loCevanije olja (10), olje pa se odvaja v distribucijsko omrezje.

Ob stanju pripravljenosti ali izklopu se motor ustavi, elektromagnetni ventil (1) ni ve¢ napajan in se
odpre, kar omogoci znizanje tlaka v rezervoarju oljnega separatorja (6).

Si
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(Prevod iz izvirne razlicice)

9. VZDRZEVANJE

. Pravilno vzdrzevanje je klju€nega pomena za doseganje najvecje uc€inkovitosti in
podaljSanje Zivljenjske dobe kompresorja.

. Pomembno je, da upostevate priporoCene intervale vzdrZzevanja, vendar ne pozabite, da ti
intervali temeljijo na predpostavki, da kompresor deluje v optimalnih okoljskih pogoijih
(glejte poglavje "Namestitev").

. Ce kompresor deluje v manj kot optimalnih okoljskih pogojih, je zato morda treba skrajsati
vzdrZevalne intervale.

. Priporoceno olje je FSN Original Oil. Uporaba druge vrste olja ne zagotavlja enake
ucinkovitosti ali upo&tevanja intervalov vzdrzevanja.

. Vzdrzevalna opravila, opisana v spodnji tabeli in na naslednjih straneh, lahko izvaja le
pooblas&eno osebje.

Tabela za vzdrzevanje

Vrsta vzdrzevanja Nacrt vzdrzevanja
delovni ¢as ali vsaj

Izpushte kondenzat iz rezervoarja za zrak (Ce je 50 tedensko
prisoten).
Icﬁjgust|te kondenzat iz rezervoarja za loCevanje 50 tedensko
Preveri olje in ga po potrebi dolij. 500 enkrat na mesec
Preverite, ali je radiator zamaSen, in ga o istite 500
500 enkrat na mesec
Zamenjajte zracCni filter po prvih 500/ vsakih 1000 enkrat na leto
Zamenjajte oljni filter po prvih 500/ vsakih 1000 enkrat na leto
Zamenjava olja po prvih 500/ vsakih 1000 enkrat na leto
Zamenijajte filter oljnega separatorja 4000 vsaki dve leti
Zamenijajte enosmerni ventil za izpust 4000 vsaki dve leti
Generalni remont sesalnega ventila 4000
Popravek ventila za minimalni tlak 8000
Zamenjajte elektromagnetni ventil 8000
Zamenjajte cevi 8000
Popravek in/ali zamenjava vijaéne enote 16000
Za vzdrzevanije leZajev elektromotorja glejte priro€nik za motor in/ali podatkovno plo$€ico motorja.

Po prvih 100 urah delovanja opravite naslednje preglede:

1) Preverite nivo olja in ga po potrebi dolijte z enako vrsto olja.

2) Preverite, ali so vijaki pravilno zategnjeni, zlasti vijaki za elektricni prikljuek.
3) Vizualno preverite, ali so vsi prikljuéki pravilno zatesnjeni.

4) Preverite sobno temperaturo.

PRED IZVAJANJEM VZDRZEVANJA VEDNO OPRAVITE NASLEDNJE:

\ Pritisnite gumb za samodejno ustavitev stroja (ne uporabljajte gumba za nujne primere).
\ Izklopite napajanje z zunanjim stikalom na steni.

\ Zaprite cevno pipo.

\ Prepri¢ajte se, da v rezervoarju oljnega separatorja ni stisnjenega zraka.

\ Odstranite pokrove in/ali plosée.
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(Prevod iz izvirne razlicice)

ODVAJANJE KONDENZACIJE

Hlajenje meSanice olja in zraka je nastavljeno na
vi§jo temperaturo, kot je temperatura rosiS¢a zraka
(pri standardnih pogojih delovanja kompresorja).
Vendar kondenzata v olju ni mogoce v celoti
odstraniti.

Za odvajanje kondenzata odprite pipo A in jo zaprite,
ko namesto vode zaCne iztekati olje. Preverite nivo
olja in ga po potrebi dolijte.

KONDENZAT JE ONESNAZUJOCA ZMES!

Ne smete ga odvajati v kanalizacijo.

PREVERJANJE OLJA IN DOPOLNITEV PO
POTREBI.

Nivo olja preverite s pomocjo indikatorja na levi
strani rezervoarja za olje. Ce je nivo nizji od
najvisSjega, ga dolijte skozi odprtino F. Koli€ino olja,
ki je potrebna za dolivanje od najnizjega do
najviSjega nivoja, najdete v preglednici tehni¢nih

podatkov.
CISCENJE / ZAMENJAVA ZRACNEGA FILTRA &
Zracni filter C ogistite tako, da pihate stisnjen zrak od S2% 9

znotraj navzven. Filter preverite, ali ni zarezan, tako
da ga preverite proti svetlobi. Ce odkrijete kakréne
koli poSkodbe, filter zamenijajte. Pri ponovnem
sestavljanju poskrbite, da sta filtrski vioZek in pokrov
skrbno names¢&ena, da preprecite vdor prahu v
kompresijsko enoto.

CISCENJE HLADILNIKA
Hladilnik ocistite, ¢e temperatura preseze
priporoCene vrednosti ali vsaj enkrat na leto. Tukaj je
opisano, kako:
»  Odstranite enoto hladilnika in jo poprsite (z
razprsilno pistolo + topilom) od zunaj
navznoter.
»  Zagotovite ustrezen pretok zraka skozi hladilnik.

MENJAVA OLJNEGA FILTRA

Oljni filter D je treba zamenjati, ko rezervoar ni pod
pritiskom in v njem ni olja.

Pred ro¢no vgradnjo filtra vedno namazite tesnilni
obro¢ filtra z oljem.

ZAMENJAVA FILTRA OLJNEGA SEPARATORJA
Filtra E oljnega separatorja ni mogoce ocistiti, temvecd
ga je treba zamenijati. Izvedite naslednje korake:

- Filter odvijajte ro¢no (ali po potrebi z ustreznim
orodjem za filtriranje) in ga obracajte v nasprotni
smeri urinega kazalca.

- Preden namestite nov filter, rahlo namazite tesnilo
filtra oljnega separatorja in O-obro¢, tako da ga
obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca.

OPOZORILO: Zamenjave je treba opraviti hkrati z menjavo olja.
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SI Navodila za uporabo
(Prevod iz izvirne razlicice)

MENJAVA OLJA
Ko temperatura kompresorja preseze 70 °C,
zamenjajte olje na nasledniji nacin:

3

Prilozeno cev vstavite na pipo A.

Odstranite filter za lo€evanje izrabljenega olja H.
Odprite pipo A in pustite, da olje izteka v
zbiralnik, dokler se popolnoma ne izprazni.
Zaprite pipo in odstranite cev.

Odstranite pokrovéek G in iz odprtine F nalijte
novo olje (koli¢ino, potrebno za popolno
polnjenje, najdete v preglednici tehni¢nih
podatkov).

Zaprite pokrovéek G.

Namestite nov filter za lo€evanje olja H.
Vklopite napravo.

VKkljucite stroj in po€akajte 5 minut, nato ga
ustavite.

Izpustite ves zrak.

Poc&akajte 5 minut in preverite raven olja. Po
potrebi ga dolijte. IZRABLJENO OLJE LAHKO
ONESNAZI OKOLJE! Odstranite ga v skladu z
veljavnimi zakoni o varstvu okolja.

Prvic je bilo uporabljeno olje FSN Original Qil.
Vklju€ene so naslednje vrste:

AIRPRESS ‘ compressoren

Opis Vrsta olja

Sinteti¢éno mazivo ISO 46 za
RotEnergyPlus 46cST industrijsko uporabo.

Sinteti¢éno mazivo ISO 46 za

RotEnergyFood 46¢ST uporabo v Zivilih,

11

Mineralno mazivo ISO 46 za

RotarECOFLUID 46¢ST | . .
industrijsko uporabo.

Na nalepki, pritrjeni na rezervoar kompresorja, je navedena to¢na vrsta olja, ki je bilo uporabljeno pred
prvo namestitvijo. Priporocljivo je, da se ta vrsta olja uporablja za vse prihodnje menjave olja v skladu

z nacrtovanimi intervali vzdrzevanja (glejte preglednico vzdrzevanja).
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10. ODPRAVLJANJE TEZAV

164

lzdaja

Vzrok

Navodila za uporabo
(Prevod iz izvirne razlicice)

Resitev

Motor je ustavljen (signal delovanja
termi¢nega releja).

Prenizka napetost.

Previsoka temperatura.

Previsoka temperatura motorja
elektri¢nega ventilatorja.

Preverite napetost, pritisnite Reset in
nato znova zazenite.

Preverite absorpcijo motorja in
nastavitev releja. V primeru redne
absorpcije pritisnite Reset in ponovno
zazenite.

Preverite motor ventilatorja in njegovo
stikalo za preobremenitev.

Velika poraba olja.

Napac¢no odvodnjavanje.

Previsoka raven olja.

Filter olinega separatorja je pokvarjen.

Tesnilo filtra oljnega separatorja pusca.

Preverite cev za izpust olja in kontrolni
ventil.

Preverite raven olja in ga po potrebi
izpraznite.

Zamenjajte filter olijnega separatorja.

Zamenjajte tesnila niplov oljnega
separatorja.

Sesalni filter pusca olje.

Regulator sesanja ostane odprt.

Preverite regulator in elektromagnetni
ventil.

Odpiranje varnostnega ventila.

Previsok tlak.

Regulator sesanja se ob koncu cikla ne
zapre.

Filter olinega separatorja je zamasen.

Preverite nastavitev servisnega
tlaénega stikala.

Preverite regulator in elektromagnetni
ventil.

Zamenijajte filter oljnega separatorja.

Senzor za sprozitev temperature
kompresorja.

Previsoka sobna temperatura.

Radiator je zamasSen.
Prenizka raven olja.

Elektri¢ni ventilator se ne zazene.

Povecajte prezraCevanje.

Radiator ocistite s topilom.
Dopolnite olje.

Preverite motor ventilatorja in njegovo
stikalo za preobremenitev.

Slabo delovanje kompresorja.

Zragni filter je umazan ali zamasen.

Ocistite ali zamenjaijte filter.

Kompresor med delovanjem ne stiska
zraka.

Regulator je zaprt. Ne more se odpreti,
ker je umazan.

Odstranite sesalni filter in preverite
pravilno ro€no odpiranje. Po potrebi ga
odstranite in ocistite.

Kompresor stisne zrak nad najvecjo
vrednostjo tlaka.

Regulator je odprt. Ne more se zapreti,
ker je umazan.

Odstranite in ogistite regulator.

Kompresor se ne zazene.

Filter olinega separatorja je zamasen.

Ventil za minimalni tlak se ne zapre
popolnoma.

Zamenijajte filter oljnega separatorja.

Odstranite ventil, ga ogistite in po
potrebi zamenjajte tesnilo.

Kompresor je tezko zagnati.

Prenizka napetost.

Cevi puscajo.

Preverite omrezno napetost.

Zategnite fitinge.
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(Prevod iz izvirne razlicice)

11. DIAGRAM OZICENJA

11.1

Enofazna razli¢ica:

AIRPRESS ‘ compressoren

0GIN-z ONTR
(NZ

MMe e ; | 7 _ . ; I'.;1::: |
Ref. Naziv 2,2 KW
TC TRANSFORMATOR 80 VA 230 V-0 V

Oddelek 24 V-0 V
ST TEMPERATURNA SONDA
BP SENZOR TLAKA
SB Gumb za nujne primere + §t. 2

NC 230 V10 A

FU1-FU2 | Transformatorske kerami¢ne varovalke 1A

FU3 2x kerami¢na varovalka za motor 230 V 16 A
FU4 Sekundarna kerami¢na varovalka 24 V 1A
FU5 Kerami¢na varovalka 230 V rele 2A
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11.2 Trifazna razlicdica:

: :(]//'E: ::1? - s I'-\ | E?“‘J: ‘3 .
T x:J/ le L7 1 f w —"ég'l"j 3
" LOGN-ZERO CONTROLLER
—] N1 (N2
\—.I: PHASE OUTRUT BMASE MEUT | OUTEUT BELAYS \lmr ﬁ\?ﬁl{f TEMPERAT. A WP |
tpug VTuTw 5|f; RR£|3'3 0 |m —| |#-N|=I“2 ||“|1|[|,:'I
j/uo [T} 1 s ‘ o2 L; *
(OPRESSOR HOTOR _:“‘\ Tj” i
z.ikﬂr..Eo—_i\ _rf ] \II ':-_1‘-3;” ; -;;»I\m — :i-ce..i\_: s ‘rvtTJ
S\3~ e el e
~— T A |, e
SRR iE 7!
Il.JlE!;J.lg.. i LI LT Ld | Tl
* 4 LT
AL P
‘BRI
BEL Lt
al B dEMELEE 3
Ref. Naziv 2,2 KW | 3 KW
TC TRANSFORMATOR 80 VA 400 V-0 V
Oddelek 24 V-0 V
ST TEMPERATURNA SONDA
BP SENZOR TLAKA
SB Gumb za nujne primere + &t. 2
NC 230 V10A
II::L':'12 Transformatorske keramic¢ne varovalke 1A 1A
FU3 2Xx keramicna varovalka 400 V za motor 10A 12A
FU4 Sekundarna keramiéna varovalka 24 V 1A 1A
FU5 Keramicna varovalka 230 V rele 2A 2A
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LV LietoSanas instrukcijas ARPRESS ‘compressoren
(originalas instrukcijas tulkojums)

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

S1 deklaracija ir pievienota gaisa kompresoram originalaja eksemplara.

Visi identifikacijas dati (razotajs, modelis, kods un sérijas numurs) ir uzspiesti uz CE etiketes.
Jebkuram kopiju pieprasijumam ir PAMATIGI jaiesniedz VISI dati, kas uz CE etiketes ir apzimogoti ar
zimogu.

Razotajs uz savu atbildibu pazino, ka iepriek$ aprakstitais kompresors atbilst visiem

attiecigajiem noteikumiem, kas paredzéti $adas ES direktivas: 2006/42/EK, 2014/30/ES,
LV | 2011/65/ES.

Eiropas Savienibas Oficialaja Véstnesrt publicétaja jaunakaja redakcija ir pieméroti $adi

saskanotie standarti: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

SATURA RADITAJS

VISPARIGA INFORMACIJA
GABARITI IZMERI (MM)
DROSIBAS NOTEIKUMI
UZSTADISANA

TEHNISKIE DATI

VADIBAS IERICES UN IESTATIJUMI
ALARMS

OPERACIJA

. UZTURESANA

10. TRAUCEJUMU NOVERSANA

11. ELEKTROINSTALACIJAS SHEMA

CoNOORWN=

1. VISPARIGA INFORMACIJA

STANDARTA APRIKOJUMS
Kompresoram ir pievienoti $adi piederumi:
» ekspluatacijas un tehniskas apkopes rokasgramata
» pretvibracijas spilventini
+ ellas/kondensata drenazas caurule
Ladzu, parbaudiet, vai iepriek§ minétie piederumi ir pieejami piegades un pienems$anas bridi. Kad
preces ir piegadatas un pienemtas, stdzibas netiks pienemtas.

MASINAS STAVOKLIS PIEGADES BRIDI

Katrs kompresors tiek testéts darbnicas apstaklos un piegadats gatavs uzstddisanai un nodosanai
ekspluatacija.
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LietoSanas instrukcijas

(originalas instrukcijas tulkojums)
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2. GABARITI IZMERI (MM)

N

I
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LietoSanas instrukcijas
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AAANY
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3. DROSIBAS NOTEIKUMI
VISPARIGI BRIDINAJUMI

Skraves kompresori ir paredzéti smagai nepartrauktai rapnieciskai lietoSanai. Tie ir Tpa3i
pieméroti rapnieciskiem lietojumiem, kur nepiecieSams liels gaisa patérins ilga laika posma.
» Kompresoru drikst ekspluatét tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajiem noradijumiem.
Glabajiet So rokasgramatu zinama un viegli pieejama vieta visa kompresora darbibas laika.
* Uznémuma, kura uzstadits kompresors, jaiece| vaditajs. Sai personai jabit atbildigai par
kompresoru parbaudém, reguléSanu un apkopi. Ja tiek iecelts vaditaja aizstajejs, vinam/vinai
rapigi jaizlasa S1 ekspluatacijas un tehniskas apkopes rokasgramata, k& ar1 visas piezimes

par iepriek$ veikto apkopi un tehnisko apkopi.

SAJA ROKASGRAMATA IZMANTOTIE SIMBOLI

Dazi simboli tiek izmantoti, lai izceltu bistamas situacijas, sniegtu ieteikumus vai noraditu svarigu
informaciju. Sos simbolus parasti izvieto blakus attiecigajam tekstam, attéliem vai lapas augSpusé
(noradot, ka simboli attiecas uz visiem $aja lapa aplikotajiem tematiem). Lidzu, uzmanigi izlasiet

turpmak noradtto simbolu nozimi.

BRIDINAJUMS!

Svarigs pakalpojuma apraksts, bistamas
situacijas, droSibas pasakumi, ieteikumi
nelaimes gadijumu novér$anai un/vai
kritiska informacija.

MASINA APSTAJAS!
Visas ar §o simbolu noraditas darbibas ir

NI

stingri javeic tikai tad, ja masina ir apturéta.

A
"

SIMBOLI, KAS PARAKSTITI UZ KOMPRESORA
Uz kompresora ir uzlimes, kas norada iesp&jamos apdraudéjumus un pareizas darbibas
procediras $adas situacijas. Ir svarigi ievérot Sos noradijumus.

Bridingjuma simboli

Augstas temperatiras risks

Elektrotraumas risks

Risks, ko rada karsts vai bistams
gazes darba zona

Spiediena tvertne

Kustigas mehaniskas dalas

Veicama apkope

Masina ar automatisku palaiSanu

>R > B

LietoSanas instrukcijas
(originalas instrukcijas tulkojums)

POWER OFF!
Visas darbibas drikst veikt tikai tad,
kad stravas padeve ir izslégta.

SPECIALIZETS PERSONALS!
Visas ar $o simbolu apzimétas
darbibas drikst veikt tikai kvalificéts
tehniskais personals.

Aizlieguma simboli

® QO

Neatveriet durvis, kad masina
darbojas

NepiecieSamibas gadijuma
vienmér izmantojiet avarijas
apturéSanas pogu, nevis linijas
partraucéju.

Neizmantojiet Gdeni, lai dzéstu
ugunsgréku uz elektroiekartam.

Saistibu simboli

O

Rap1gi izlasiet So rokasgramatu.
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LietoSanas instrukcijas ARPRESS ‘ compressoren
(originalas instrukcijas tulkojums)

Pirms kompresora lietoSanas uzmanigi izlasiet $o lapu.

DARIT:

Parliecinieties, ka elektrotikla sprieqgums atbilst CE marké&juma noraditajam spriegumam un ka
elektriskajiem savienojumiem tiek izmantoti atbilstoSa Skérsgriezuma kabeli.

Pirms kompresora iedarbinasanas vienmér parbaudiet ellas lTmeni.

Izprotiet, ka atri apturét kompresoru, un iepazistieties ar visu vadibas iericu darbibu.

Pirms apkopes darbu veik$anas izslédziet stravas padevi, lai izvairitos no nejausas iedarbinasanas.
Parliecinieties, ka péc tehniskas apkopes visas detalas ir pareizi samontétas.

Lai izvairitos no traumam, ko var radit kompresoram pieslégtas ierices, turiet bérnus un dzivniekus
prom no darba zonas.

NodroSiniet, lai darba vides temperatdra batu no +5°C Iidz +50°C.

Kompresors jauzstada un jalieto vidé, kas nav spradzienbistama, un prom no liesmam.

Lai nodrosSinatu pareizu gaisa plismu uz ventilatoru, starp kompresoru un sienu atstdjiet vismaz 80 cm
lielu atstarpi.

Nospiediet avarijas pogu uz vadibas panela tikai arkartas situacija, lai izvairttos no iesp&jamiem
cilvéku ievainojumiem vai kompresora bojajumiem.

Pieprasot tehnisko palidzibu un/vai padomu, vienmér noradiet CE mark&juma noradito modeli, kodu
un sérijas numuru.

Vienmeér ievérojiet rokasgramata noradito apkopes grafiku.

NAV DARIT:

Nepieskarieties iek8€jam dalam un caurulém, jo kompresora darbibas laika tas klust |oti karstas un
kadu laiku péc kompresora apstasanas paliek karstas.

Kompresora tuvuma vai virs ta nenovietojiet uzliesmojosus priekSmetus vai neilona un auduma
priek§metus.

Neparvietojiet kompresoru, ja tvertné ir spiediens.

Neiedarbiniet kompresoru, ja stravas kabelis ir bojats vai bojats, vai ja savienojums ir nestabils.
Neekspluaté&jiet kompresoru mitra vai puteklaina vidée.

Nekad nenovirziet gaisa striklu pret cilvékiem vai dzivniekiem.

Nelaujiet nevienam lietot kompresoru, pirms tam nesniedzot vinam visas nepiecieSamas instrukcijas.
Nebakstiet ventilatorus ar strupiem vai metala priekSmetiem, jo kompresora darbibas laika tie var
saldzt.

Nekad nelietojiet kompresoru bez gaisa filtra un/vai prieksfiltra.

Neaizskariet droSibas un requléSanas ierices.

Nekad nelietojiet kompresoru, ja durvis vai paneli ir atvérti vai nonemti.

PRODUKTA IDENTIFIKACIJA
legadatais kompresors ir identificéts ar CE mark&jumu, uz kura ir noradtti $adi dati:
1. RaZotaja dati.
2. lzgatavoSanas gads.
3. TYPE = nosaukums,
CODE = kods,
SERIAL NO. = sérijas numurs (tas vienmer ir janorada, zvanot tehniskajai palidzibai).
4. Tehniskie dati: gaisa padeve, maksimalais darba spiediens, tvertnes tilpums, apgriezienu skaits
mindté un svars.
5. Elektriskie dati: spriegums, frekvence, absorbcija, jauda.
6. TrokSna limenis.

@ (Ex

TYPE

Modelle
CODE
@ Codice

SN

AN IMIN a bar = o
=% a0 |z @
@j dB(A) i ]
= = 1 5)
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171



AIRPRESS ‘ compressoren

4. UZSTADISANA

172

LietoSanas instrukcijas
(originalas instrukcijas tulkojums)

KOMPRESSORA APRAKSTS (1-1a. attéls)
Kompresors sastav galvenokart no $adam sastavdalam:

1. Elektroiekartas

2. Elektroniskais
kontrolieris

3. Ellas dzesétajs

4. Gaisa iepludes filtrs
5. SukSanas regulators
6. Skravju modulis

7. Ellas separators

8. Ellas filtrs
9. Ellas separatora filtrs

10. Minimala spiediena varsts
11. Elektromotors

12. Majoklis

13. 90 litru gaisa tvertne
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LietoSanas instrukcijas
(originalas instrukcijas tulkojums)

IZPAKOSANA UN MONTAZA

Piegades bridi kompresora aug8dala ir aizsargata ar kartona iepakojumu.
Lai nonemtu arejas siksnas un Kkartonu, valkajiet piemérotus aizsargcimdus. Pirms maS$inas
parvietoSanas parbaudiet tas stavokli. Parliecinieties, vai nav bojatas detalas un vai ir pievienoti visi

piederumi.

AIRPRESS ‘ compressoren

Lai paceltu masinu, izmantojiet iekravéju. Novietojiet pretvibracijas spilventinus to pareizaja pozicija un

uzmanigi parvietojiet kompresoru uz tam paredzéto vietu.

Visus iesainojuma materialus saglabajiet vismaz garantijas perioda, lai tos varétu izmantot turpmak, jo

tie var bat nepiecieSami, nosutot uz tehnisko atbalsta dienestu.

Izmetiet iepakojuma materialus saskana ar vietéjiem noteikumiem.

ATRASANAS VIETAS (2. attéls)

Nonemiet kompresoru no transportéSanai izmantota koka
paliktna un novietojiet to uz gridas, izmantojot amortizatorus,
Jja tie ir ieklauti komplektacija. Koka paliktnis tiek izmantots
tikai transporté$anai, un darbibas laika to nedrikst turét zem
iekartas.

Kompresora uzstadiSanai izvélétajai telpai jaatbilst $adam
prasibdm un spékd esoSajiem droSibas un nelaimes
gadijumu novérSanas noteikumiem:
» zems puteklu procentualais daudzums gaisa
+ Pareiza telpas ventilacija un izmérs, kas nodrosina,
ka telpas temperatira ir zemaka par 50°C. Ja karsta
gaisa novadiSana ir nepietieckama, uzstadiet péc
iesp€jas augstakus nosices ventilatorus.
Kondensats javac bedré vai tvertné.
Telpas izmeéri ir noradrtti ka vadlinijas, tacu ieteicams tos péc
iespéjas precizak ieverot.

ELEKTRISKAIS SAVIENOJUMS (3. attels)

* Parliecinieties, ka tikla kabela Skérsgriezums ir
atbilsto§s kompresora jaudai un taja ir Nr. 3 fazu
vadus un 1 zemé&juma vadu.

+ Uzstadiet drosinataju vai magnéttermisko slédzi
netadlu no kabela ievades vietas iekarta, starp tikla
kabeli un kompresora vadibas paneli.

+ Slédzim (A) jabdat viegli pieejamam operatoram.
Parliecinieties, ka izmantotie kabeli ir atbilstoSa tipa
un ar atbilstosu aizsardzibu (vismaz |P44).

PIEZIME: Lai noteiktu kabela Skérsgriezumu, vadieties péc

kabelu izméru noteikSanas vadlinijam, pamatojoties uz VDE

0100 standartu (430. un 523. dala), parliecinoties, ka ir

starteris ar zvaigzni un trijstdri, ka telpas temperatara ir 30°C

un kabela garums neparsniedz 50 metrus.

| H =300 cm (min) | [2

ENE
B

p =

50 ¢m |

_(min) |

__BOcm (min)

300 em (min)

| 80 [m (min)

90 ¢cm (min]) _

350 cm (min)

Ja kompresors ir bijis apturéts ilgak par 30 dienam, ir nepiecieSams manuali pievienot nedaudz ellas
gaisa gala, lai nodroSinatu ta elloSanu pirmas palaiSanas laika, k& aprakstits "Skrives kompresori -
atra palaisana” . STs procediiras neievéro$ana var izraisit pneimatiska gala aizkersanos. Sazinieties
ar savu piegadataju, lai sanemtu sikaku informaciju.
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5. TEHNISKIE DATI

LietoSanas instrukcijas

(originalas instrukcijas tulkojums)

Tehniskie parametri Tips 22M 2.2
Darba spiediens bar g 8 | 10 8 | 10
Suknu bloks tips FS 14
Gaisa piegade (ISO 1217 C pielikums) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Ellas daudzums L 2,3
Uzpildes ellas daudzums L 0,3
Maksimala galiga gaisa parkarsé8anas temperatira °C 3 3
Nonemits siltums kJ/h 7524 7524
Ventilatora plismas atrums m3/h 600
Ellas atlikumi gaisa mg/m? 2-4
Elektromotors tips 90 MC/2 90 MC/2
Nominala jauda kW 2,2 2,2
Maksimala ieejas jauda no elektrotikla, ieskaitot ventilaciju kW 2,7 3,1 2,7 | 3,1
Elektriska skapja aizsardzibas novéertéjums IP 54
Apkartéjas temperatiras robeza °C (+)2 - (+)45
Skanas spiediens (saskana ar Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65

Elektriskie dati

BaroSanas spriegums V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Papildu spriegums V/Ph/Hz 24/1~/50
Maksimala ieejas strava, ieskaitot ventilaciju A 12,2 141] 45| 52
Elektromotora aizsardziba, izolacijas pakape IP 55/F
Pakalpojumu faktors 1 | 1,15

Aizsardzibas ierices
Ellas kontlra maksimala temperatira °C 110
Ellas kontara pirms trauksmes kalibréSana °C 105
Motora elektronisko releju kalibréSana A PTC | PTC
DroS&ibas varsta kalibréSana bars 14

Izméri un svars
Garums mm 618 (765 ar rokturi)
Platums mm 465
Augstums mm 600
Svars kg 68 | 68
Gaisa izpludes atvere G | 1/2"
Izmeéri un svars ar 90 litru tvertni

Garums mm 750
Platums mm 465
Augstums mm 1144
Svars kg 105 | 105
Gaisa izplldes atvere G 1/2"
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LietoSanas instrukcijas
(originalas instrukcijas tulkojums)

6. VADIBAS IERICES UN IESTATIJUMI

AIRPRESS ‘ compressoren

KONTROLES PANELE

Si versija ir aprikota ar elektronisku kontrolieri, kas

parvalda visas kompresora funkcijas (4. attéls):

1. START taustind: Kompresora palaiSanas

vadiba.

2. Virziena raditaja taustin$/PLUS taustins:
Virziena uz augsu: Ritina izvélnes
elementus uz augsu.

PLUS tausting: palielina parametra vértibu
redigésanas laika.

3. Taustins DOWN ARROW/MINUS taustins:
PUSLEINA STRELULTte: ritina izvélnes
elementus uz leju.

MINUS taustind: Parametra veértiba
redigéSanas laika tiek samazinata.

4. Displejs: Rada informaciju.

5. Trauksmes signalugunis: Signalizacijas

gadijuma iedegas.

6. Labi taustind: Lauj pieklat attélotajai izvélnei.

Lauj apstiprinat vertibu parametra redigésanas laika.
7. Avarijas izslég8anas poga: Kompresors nekavéjoties apstajas. 1zmantojiet to tikai realas

nepiecieSamibas gadijuma.

VISPARIGS DARBIBAS APRAKSTS

Vadibas panelis tieSi kontrolé visus parametrus un sensoru radijumus, lai darbinatu skrives
kompresoru, izmantojot palaiSanas un apturédanas ciklus.

OPERACIJA

Ja péc palaiSanas nav trauksmes signalu, displeja tiek paradits tonis, kas mainas ar kompresora
stavokli. Var nospiest taustinus + vai -, lai mainitu displeja radijumu saskana ar displeja tabulu.
Ja taustini netiek izmantoti 20 sekundes, displejs atgrieZas pie displeja Nr. 1.

Displeja tabula:

1. Kompresora statuss 1,5 sekundes parmainus mainas ar spiedienu.

- Uz Kompresors ir ieslégts

- C par Kompresors ir ieslégts + uzlades solenoida varsts ir aktivs.

- Izslégts Kompresors ir izslégts

- StaBy Kompresors ir gaidisanas rezZima

- Laiks Kompresors gaida gaidiSanas reZimu
Spiediens

- P.10.8 Baram P10.8

- P.156 Attieciba uz Psi P156

2. Temperatira

- 090C °C

- 123F °F

3. OL. -0012 OL. un lnijas stundas mirgo

4. OC. -00007 | OC. un slodzes stundas zibspuldze

5. OM. - 01000 | OM. un pakalpojumu stundas zibspuldzes

6. Ci. - 00254 Ci un motora palaiSanas ciklu mirgoSana
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Darba uzsaksanas procediira:

Nospiediet ieslégSanas/izslegSanas taustinu, lai veiktu kompresora palaiSanas ciklu.

1) Gaidam palaiSanu: Displeja tiek paradits TIME un tiek gaidits, kamér pagajusas 20
sekundes kop$ pédéjas motora izslégSanas.

2) Kompresora iedarbinaSana: Displeja paradas ON, un motors ieslédzas.

3) Kompresora iekrau$anas faze: Displeja paradas C ON, un elektromagnétiska varsta relejs
ir ieslégts. St faze ilgst, I1dz tiek sasniegts spiediens, kas iestatits parametra "01 Izslodzes
spiediens".

4) Gaidisanas faze: BY, elektromagnétiska varsta relejs tiek atslégts un motors apstajas. Ja
spiediens ir nokrities zem parametra "02 Slodzes spiediens”, cikls tiek atsakts no 2. sola;
pretéja gadijuma kompresors paliek gaidiSanas rezZima.

IzslegSanas procediira:
Nospiediet ieslégSanasl/izslégSanas taustinu, lai saktu izslégSanas procediru. lekrauSanas
solenoidais varsts tiek izslégts no sprieguma. Vadibas bloks pariet izslegSanas rezima, un
displeja paradas displejs OFF.

PARAMETRU IZVELNE:

Parametru lasiSana un programmeésana

Kad kompresors ir apturéts, nospiediet taustinu OK uz 3 sekundém. Displeja paradisies PASS.
Nospiediet taustinu OK, lai pieklatu lietotaja parametriem.

Péc piekluves izvélnei mirgo parametra numurs (piem., Par. 01). Lai ritinatu pa parametriem, var
izmantot taustinus + un -. Nospiezot OK, tiek paradita parametra vértiba. Izmantojiet taustinus + vai -,
lai pielagotu vértibu, péc tam nospiediet OK, lai apstiprinatu. Lai apstiprinatu, ka parametrs ir saglabats,
tiks paradits MEM.

Katram parametram ir maksimala un minimala vértiba, ka art mérvieniba, ka paradits parametru tabula.
Nospiediet taustinu ON/OFF, lai izietu no lietotaja parametriem.

Programmé&jamo parametru tabula:

ParaNmetrs Apraksts Nokluséjuma | min | max Vlgmba
r. pasakums
Lietotaja izvélne
01 IzkrauSanas spiediens 10 0.5 16 bars
02 lekrauSanas spiediens 8.5 0.5 16 bars
03 Bar/PSI spiediena mérvieniba 1 1 2
04 Ig)mperaturas mérvieniba (1 =°Cvai 2 = y y 5

LIETOTAJA IZVELNE:

01 Izslodzes spiediens: Nosaka spiedienu, pie kura kompresoram jaapstajas. Maksimalo vértibu, ko
var iestatit, nosaka parametrs "Maksimaléa iestatama vértiba" rupnicas izvélné.

02 lekrausanas spiediens: lestata atlikuSo spiedienu, kas nepiecieSams kompresora atkartotai
iedarbindSanai. Maksimala vértiba, ko var iestatit, ir blokéta I1dz 0,5 bariem mazaka par vértibu, kas
iestatita ar parametru "Izslodzes spiediens".

03 Bar/PSI meérvieniba: Nosaka spiediena mérvienibu.

04 Temperatiiras mérvieniba: Nosaka temperatiras mérvienibu (1 = °C vai 2 = °F).
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7. ALARMS

SIGNALIZACIJA UN APKOPE

Darbibas laika var rasties trauksmes signali, kas tiek paraditi displeja un ar sarkana ALARM LED

indikatora palidzibu.

* ALARM LED indikators ir aktivs tikai tad, ja ir trauksmes signali.
+ Displeja redzamos trauksmes signalus, ja tie vairs nav aktivi, var atiestatit, Tsi nospiezot taustinu
OK.

Trauksmes signalu saraksts:

Trauksmes signali, kas aptur masinu

ALL.00 Avarijas ievade
ALL.01 Motora PTC
ALL.02 Ventilatora termiskais partraucéjs
ALL.03 Maksimala temperatira
ALL.04 Minimala temperatira
ALL.05 Temperatiras sensora defekts
ALL.06 Bojats spiediena sensors
ALL.07 Nepareizs rotacijas virziens vai nav fazes
ALL.08 Maksimalais spiediens

Trauksmes signali, kas neaptur masinu
ALL.10 Ellas temperatiras iepriek§€ja signalizacija
ALL.11 UzturéSana

AIRPRESS ‘ compressoren
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8. OPERACIJA

DROSIBAS UN KONTROLES IEKARTAS (5. attéls)

1)
2)

3)

4)

Silditaja elements (PAPILDU komplekts) (6. attels)

leteicams masinam ar nepartrauktiem darba cikliem.

Silditaja elements, kas iegremdéts ellas uztvéréja tvertnes ella (6.
attéls), uztur to karstu un novéers parmérigu kondensaciju.

Péc

vadibas bloks. Noteiktos apstaklos silditdja elements tiek
darbinats tikai gaidiSanas rezima.

DARBIBAS CIKLS (7. attéls)

1)

2)

3)
4)
5)
6)

7)

8)
9)

10)

178

Spiediena devéjs: Regulé STOP un START spiedienu.
DroSibas varsts: Atver gaisa atveres atveri l1dz droSibas
vértibai.

Minimala spiediena varsts: Aizsarga pret saspiesta gaisa
nopltdi, ja spiediens ir zemaks par varsta kalibréSanas
vertibu.

Maksimalas temperatiras zonde: Parsniedzot 110°C,
motors tiek izslégts.

uzstadiSanas darbitbu automatiski kontrolé elektroniskais

PalaiSanas laika motors iedarbojas tiedi; standarta
atrumu tas sasniedz péc 5-7 sekundém.
Elektromagnétiskais varsts (1) sanem stravu un
aizveras. SukSanas regulators (2) atveras un caur filtru
(3) ievada atmosféras gaisu. 1M—
Saja posma kompresors darbojas ar pilnu apgriezienu
un sak saspiest tvertné (6) esoso gaisu.

Saspiestais gaiss nevar izplist no minimala spiediena
varsta, kas iestatits uz 3+4 bariem.

Saspiestais gaiss saspiez ellu tvertné (6) un liek tai caur
filtru (8) un cauruli (7) plist uz radiatoru (9).

Ja ellas temperatira ir zemaka par 75°C, elektriskais
ventilators nestrada.

Ja ellas temperatira parsniedz 75°C, sak darboties
ventilators, un atdzeséta ella pa caurulém (5) atgriezas
kompresora.

Ella nonadk kompresora (4), sajaucoties ar iepliides gaisu un veidojot gaisa/ellas maistjumu, kas
nodro$ina kompresora blivéjumu un kustigo dalu e|loSanu.

Gaisalellas maisijums atgrieZas tvertné (6), kur gaiss tiek ieprieks atdalits. Galiga ellas atdali$ana
notiek caur ellas separatora filtru (10), un ella tiek novadtta uz sadales tiklu.

Gaidisanas vai izslégSanas rezima motors apstajas, elektromagnétiskais varsts (1) vairs netiek
darbinats, un tas atveras, laujot samazinat spiedienu ellas separatora tvertné (6).
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LietoSanas instrukcijas ARPRESS ‘ compressoren
(originalas instrukcijas tulkojums)

9. UZTURESANA

. Pareiza apkope ir loti svariga, lai sasniegtu maksimalu efektivitati un pagarinatu
kompresora ekspluatacijas laiku.

. Ir svarigi ieverot ieteiktos tehniskas apkopes intervalus, tau jaatceras, ka Sie intervali ir
balstiti uz pienémumu, ka kompresors darbojas optimalos vides apstaklos (skatit nodalu
"Uzstadisana").

. Tapéc apkopes intervalus var bt nepiecieSams saisinat, ja kompresors darbojas mazak
optimalos vides apstaklos.

* leteicam3 ella ir FSN Original QOil. Cita veida ellas izmantoSana var negarantét tddu pasu
efektivitati vai atbilstibu apkopes intervaliem.

+  Turpmak tabuld un turpmakajas lappusés aprakstitos apkopes darbus drikst veikt tikai
pilnvarots personals.

Uzturésanas tabula

Tehniskas apkopes veids Tehniskas apkopes grafiks
darba laiks vai vismaz
iIrz)tuksopet kondensatu no gaisa tvertnes (ja tada 50 iknedalas
IztukSojiet kondenséatu no ellas separatora 50 iknedélas
tvertnes ’
Ellas parbaude un nepiecieSamibas gadijuma 500 reizi ménesT

papildindSana

Parbaudiet, vai radiators nav aizséréjis, un iztiriet

to 500 500 reizi ménesi

péc pirmajiem 500/péc

Gaisa filtra nomaina katriem 1000 reizi gada
- ) péc pirmajiem 500/péc - -
Nomainiet ellas filtru katriem 1000 reizi gada
. péc pirmajiem 500/péc - _
Ellas maina katriem 1000 reizi gada
Ellas separatora filtra nomaina 4000 reizi divos
” ’ gados
Nomainiet drenazas vienvirziena varstu 4000 reg;gévsos
Kapitalais remonts ieplides varsts 4000
Minimala spiediena varsta kapitalais remonts 8000
Elektromagnétiska varsta nomaina 8000
Slatenu nomaina 8000
Kapitalais remonts un/vai skrives bloka nomaina 16000

Par elektromotora gultnu apkopi skatiet motora rokasgramatu un/vai motora datu plaksntti.

Péc pirmajam 100 ekspluatacijas stundam veiciet $adas parbaudes:

1) Parbaudiet ellas limeni un, ja nepiecieSams, papildiniet to ar tada pasa tipa ellu.

2) Parbaudiet, vai skraves ir pareizi pievilktas, jo Tpa$i stravas elektriska savienojuma skraves.
3) Vizuali parbaudiet, vai visi savienotajelementi ir pareizi noslégti.

4) Parbaudiet telpas temperatiru.

PIRMS TEHNISKAS APKOPES VEIKSANAS VIENMER VEICIET SADAS DARBIBAS:
\ Nospiediet masinas automatiskas apturé$anas pogu (neizmantojiet avarijas pogu).

\ Izslédziet stravas padevi, izmantojot ar&jo slédzi uz sienas.

\ Aizveriet Iinijas kranu.

V Parliecinieties, ka ellas separatora tvertné nepaliek saspiests gaiss.

 Nonemiet vakus un/vai panelus.
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KONDENSATA NOVADISANA

Ellas/gaisa maisijuma dzeséSanas temperatura ir
iestatita augstaka par gaisa rasas punkta
temperattru (kompresora standarta darbibas
apstaklos). Tomér ella esoSo kondensatu nevar
pilniba izvadit.

Lai iztukSotu kondensatu, atveriet krdnu A un
aizveriet to, tiklidz Gdens vieta sk tecét ella.
Parbaudiet ellas [imeni un, ja nepiecieSams,
papildiniet to.

KONDENSATS IR PIESARNOJOSS MAISIJUMS! :(
To nedrikst izmest kanalizacija.

‘bf

‘ A'Q;‘
ELLAS PARBAUDE UN PAPILDINASANA ! 7/ ) &% //
NEPIECIESAMIBAS GADIJUMA gsg} ;
Parbaudiet ellas [Tmeni, izmantojot indikatoru ellas R /
separatora tvertnes kreisaja pusé. Ja limenis ir \l//
zemaks par maksimalo, uzpildiet ellu caur atveri F. F

Ellas daudzumu, kas nepiecieSams, lai uzpilditu no
minimala ITdz maksimalajam Tmenim, skatit tehnisko datu tabula.

GAISA FILTRA TIRISANA / NOMAINA

Notiriet gaisa filtru C, izptSot saspiestu gaisu no
iekSpuses uz aru. Parbaudiet, vai filtra nav
iegriezumu, parbaudot to pret gaismu. Ja tiek
konstatéti bojajumi, nomainiet filtru. Veicot atkartotu
montazu, parliecinieties, ka filtra kasetne un vaks ir
rapigi uzstaditi, lai novérstu puteklu iekliSanu
kompresijas bloka.

RADIATORA TIRISANA
Radiatoru tiriet, ja temperatira parsniedz ieteicamo
[Tmeni, vai vismaz reizi gada. Lok, ka to dartt:

. Nonemiet radiatora bloku un izsmidziniet to

iekSpusi.
* Nodrosiniet pareizu gaisa plismu caur radiatoru.

ELLAS FILTRA NOMAINA

Ellas filtrs D janomaina, kad tvertné nav spiediena un
taja nav ellas.

Pirms manualas atkartotas montazas vienmer
uzklajiet ellu uz filtra blivéjuma O-veida gredzena.

ELLAS SEPARATORA FILTRA NOMAINA

Ellas separatora filtru E nevar iztirit, bet tas ir
janomaina. Veiciet $adas darbibas:

- Atskravéjiet filtru manuali (vai, ja nepiecieSams,
izmantojiet atbilstoSu filtra instrumentu), pagriezot to
pretéji pulkstenraditaja virzienam.

- Pirms jauna filtra uzstadiSanas, pagriezot to pretéji
pulkstenraditaja raditaja virzienam, nedaudz ieellojiet
ellas separatora filtra blivéjumu un O-veida gredzenu.

BRIDINAJUMS: Nomaina javeic vienlaikus ar ellas mainu.



LV LietoSanas instrukcijas
(originalas instrukcijas tulkojums)

ELLAS NOMAINA

Ja kompresora temperatira parsniedz 70°C,
nomainiet ellu $adi:

3

levietojiet komplekta ieklauto $lGteni uz krana A.

Iznemiet izlietotas ellas separatora filtru H.
Atveriet krénu A un laujiet ellai ieplust
savaksanas tvertng, I1dz ta pilntba izplust.
Aizveriet kranu un iznemiet cauruli.

Nonemiet vacinu G un ielejiet jaunu ellu no
atveres F (pilnigai uzpildisanai nepiecieSamo
daudzumu skatiet tehnisko datu tabula).
Aizveriet vacinu G.

Uzstadiet jauno ellas separatora filtru H.
leslédziet ierici.

leslédziet ierici un pagaidiet 5 minates, péc tam
to apstadiniet.

Izvadiet visu gaisu.

Pagaidiet 5 minates un parbaudiet ellas Iimeni.
Ja nepiecie3ams, uzpildiet ellu. IZLIETOTA
ELLA VAR PIESARNOT VIDI! Izmetiet to
saskana ar spéka esoSajiem vides aizsardzibas
likumiem.

Pirmo reizi tiek izmantota FSN originala ella. Ir
ieklauti 5adi ellas veidi:

AIRPRESS ‘ compressoren

Apraksts Ellas veids

RotEnergyPlus 46¢cST S_mté.tls!(é s'm'érvtela I.SO 46
ripnieciskai lietoSanai.

Sintétiska smérviela ISO 46
RotEnergyFood 46cST izmanto$anai partikas
produktos.

11

Minerala smérviela ISO 46

RotarECOFLUID 46cST T e T
rdpnieciskai lietoSanai.

Uz kompresora tvertnes piestiprinata etikete norada precizu ellas tipu, kas izmantots pirms pirmas
uzstadiSanas. leteicams izmantot 53 tipa ellu visam turpmakajam ellas nomainam saskana ar

planotajiem tehniskas apkopes intervaliem (skat. tehniskas apkopes tabulu).
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10. TRAUCEJUMU NOVERSANA
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lzdevums

Célonis

LietoSanas instrukcijas
(originalas instrukcijas tulkojums)

Risinajums

Motors apstadinats (termiska releja
darbibas signals).

Parak zems spriegums.

Parkar$ana.

Elektriska ventilatora motora
parkar$ana.

Parbaudiet spriegumu, nospiediet
Reset un péc tam restartéjiet.

Parbaudiet motora absorbciju un releja
iestatljumu. Regularas absorbcijas
gadijuma nospiediet Reset un
iedarbiniet no jauna.

Parbaudiet ventilatora motoru un ta
parslodzes slédzi.

Liels ellas patérins.

Bojata drenaza.

Ellas fmenis ir parak augsts.

Ellas separatora filtrs ir bojats.

Ellas separatora filtra blivéjuma
noplade.

Parbaudiet ellas iztukSoSanas $|ateni
un kontrolvarstu.

Parbaudiet ellas ITmeni un, ja
nepiecieSams, iztuk3ojiet ellu.

Nomainiet ellas separatora filtru.

Nomainiet ellas separatora sprauslu
blives.

lepldes filtra noplast ella.

Siaksanas regulators paliek atverts.

Parbaudiet regulatoru un solenoida
varstu.

DroSibas varsta atvérSana.

Parak augsts spiediens.

lestknésanas regulators cikla beigas
neaizveras.

Ellas separatora filtrs ir aizsérgjis.

Parbaudiet servisa spiediena slédza
iestatijumu.

Parbaudiet regulatoru un solenoida
varstu.

Nomainiet ellas separatora filtru.

Kompresora temperatlras sensors.

Parak augsta istabas temperatara.

Radiators ir aizséréjis.
Ellas lTmenis ir parak zems.

Elektriskais ventilators nesakas.

Palieliniet ventilaciju.

Uzpildiet ellu.

Parbaudiet ventilatora motoru un ta
parslodzes slédzi.

Slikta kompresora darbiba.

Gaisa filtrs ir nefirs vai aizsérgjis.

Notiriet vai nomainiet filtru.

Kompresors darbibas laikd nesaspiez
gaisu.

Regulators ir slégts. To nevar atvért, jo
tas ir netirs.

Nonemiet ieplades filtru un parbaudiet,
vai tas ir pareizi manuali atvérts. Ja
nepiecieSams, nonemiet un iztiriet.

Kompresors saspiez gaisu virs
maksimala spiediena vértibas.

Regulators atvérts. To nevar aizvért, jo
tas ir netirs.

Nonemiet un iztiriet regulatoru.

Kompresors netiek iedarbinats.

Ellas separatora filtrs ir aizsérgjis.

Min. spiediena varsts neaizveras
perfekti.

Nomainiet ellas separatora filtru.

Nonemiet varstu, iztiriet un, ja
nepiecieSams, nomainiet blivéjumu.

Grdti iedarbinat kompresoru.

Parak zems spriegums.

Caurulu noplide.

Parbaudiet elektrotikla spriegumu.

Pievelciet savienotajelementus.
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LietoSanas instrukcijas
(originalas instrukcijas tulkojums)

11. ELEKTROINSTALACIJAS SHEMA
11.1 Vienfazes versija:

! HIB:L - £ |
- S OGIN-zero CONTROLLER
(N2
o v IO T [ poparc oo
L \"f I\ \.\ 5
El 4T
'l‘) \ f—ten| ' v . ! j;‘ _______ _
Ref. Nominalvertiba 2,2 KW
TC TRANSFORMATORS 80 VA 230 V-0 V
24. iedala V-0 V
ST TEMPERATURAS ZONDE
BP SPIEDIENA SENSORS
SB Arkartas palidzibas pogas poga + Nr.2
NC 230 V10 A
FU1-FU2 | Transformatoru keramiskie droSinataji 1A
FU3 2x keramiskais droSinatajs 230 V motoram 16 A
FU4 Sekundarais keramiskais droSinatajs 24 V 1A
FU5 Keramiskais droSinatajs 230 V releja 2A

AIRPRESS ‘ compressoren
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“ (originalas instrukcijas tulkojums) Lv

11.2 Trisfazu versija:

v 1 o EU L gpoy | uyp P @
5 x‘(l/- kL i L
o A
T ch/ lo L2 .!_JI—LJ‘ —D-ég 3 g
PE;I—M*T . . R N—
e Wb LOGIN-ZERO CONTROLLER
Uoh [ N1 (N2
v Y PRESSLRE
PUASE OUTPUT | PWASE MPUT | QUTPUT FELAYS | | SPRLY | SENSIR | TEWPERAT. | DGIML Ml |
t 3|« 5 el 8 o (P o e e e P
tpug VIUTw [STR[T [m]Re[r3] [0 Jeav + [~ c Janthw] c Jon]or
- L | s Rl 7| w| 4 w 0| u I i &
: s &
n i
® Ly
O
Vo D Wy i w2 ¥
e N
CHFRESSOR 1OTOR ‘\\ | 0
i ] YL
o M1 B GeTONAL wy

S\ 3 e T g) e S R
~— T A% |, e
CNEE S0 P zon i Eok
Il.Jll,J.l".. | L L L] I Tl
& 3
% f 17|
; B || R
o =] '"; i &
g i Z5e Hi
g ' 2S g2
3 gl L2
Ref. Nominalvertiba 2,2 KW | 3 KW
7c | TRANSFORMATORS 80 VA 400 V-0 V

24. iedala V-0 V

ST TEMPERATURAS ZONDE

BP SPIEDIENA SENSORS

Arkartas palidzibas pogas poga + Nr.2

SB NC 230 V10 A
II:=LljJ12 Transformatoru keramiskie droSinataji 1A 1A
FU3 2x keramiskais drosinatajs 400 V motoram 10A 12A
FU4 Sekundarais keramiskais drosinatajs 24 V 1A 1A
FUS Keramiskais dro$inatajs 230 V releja 2A 2A
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(originalios instrukcijos vertimas)

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Si deklaracija pridedama prie oro kompresoriaus originalios kopijos.
Visi identifikavimo duomenys (gamintojas, modelis, kodas ir serijos numeris) yra jspausti CE etiketéje.
Prasant kopijy, BUTINA pateikti VISUS CE etiketéje jspaustus duomenis.

Gamintojas savo atsakomybe parei$kia, kad pirmiau apradytas kompresorius atitinka visus
susijusius 8iy ES direktyvy reglamentus: 2006/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES.

Taikyti Sie darnieji standartai, kuriy naujausia versija paskelbta Europos Sagjungos
oficialiajame leidinyje: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

LT

TURINYS

BENDRA INFORMACIJA
BENDRIEJI MATMENYS (MM)
SAUGOS TAISYKLES
|RENGIMAS

TECHNINIAI DUOMENYS
VALDIKLIAIIR NUSTATYMAI
ALARMAI

OPERACIJA

. PRIEZIURA

10. TRIKCIY SALINIMAS

11. LAIDY SCHEMA

CoN>O WD =

1. BENDRA INFORMACIJA

STANDARTINE JRANGA
Kartu su kompresoriumi tiekiami Sie priedai:
* naudojimo ir techninés prieZidros vadovas
* antivibracinés pagalvélés
» alyvos / kondensato iSleidimo vamzdis
Patikrinkite, ar pristatant ir priimant gaminj yra pirmiau minéti priedai. PristaCius ir priémus prekes,
jokie skundai nepriimami.

MASINOS BUKLE PRISTATYMO METU

Kiekvienas kompresorius iSbandomas dirbtuviy sglygomis ir pristatomas paruostas montavimui ir
eksploatacijai.
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(originalios instrukcijos vertimas)
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2. BENDRIEJI MATMENYS (MM)
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Naudojimo instrukcija
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3. SAUGOS TAISYKLES

BENDRIEJI ISPEJIMAI
Sraigtiniai kompresoriai skirti intensyviam nuolatiniam pramoniniam naudojimui. Jie ypac¢
tinkami pramoniniam naudojimui, kai reikia didelio oro suvartojimo per ilgg laika.

«  Kompresoriy galima naudoti tik laikantis Siame vadove pateikty instrukcijy. Sig instrukcijg
Iaikykite Zinomoje ir lengvai pasiekiamoje vietoje visa kompresoriaus eksploatavimo laika.

priezidros vadova, taip pat visas pastabas apie anksciau atliktus aptarnavimo ir techninés
priezidros darbus.

SIAME VADOVE NAUDOJAMI SIMBOLIAI

Kai kurie simboliai naudojami pavojingoms situacijoms pabrézti, rekomendacijoms pateikti arba
svarbiai informacijai nurodyti. Sie simboliai paprastai pateikiami $alia atitinkamo teksto,
paveiksléliy arba puslapio virSuje (nurodant, kad simboliai taikomi visoms tame puslapyje
aptariamoms temoms). AtidZiai perskaitykite toliau pateikty simboliy reikSmes.

|SPEJIMAS!

Svarbus paslaugos aprasymas, pavojingos
situacijos, saugos priemonés, nelaimingy
atsitikimy prevencijos rekomendacijos ir
(arba) svarbi informacija.

MASINA SUSTOJO!

ISJUNGTI!
Visas operacijas galima atlikti tik
iSjungus maitinima.

SPECIALIZUOTAS PERSONALAS!
Visos Siuo simboliu pazymétos operacijos Visas Siuo simboliu pazymétas

turi bati grieztai atliekamos tik sustabdzius operacijas turi atlikti tik kvalifikuotas
masing. techninis personalas.

=
=] X

ANT KOMPRESORIAUS PASIRASYTI SIMBOLIAI
Ant kompresoriaus yra lipdukai, kuriuose nurodyti galimi pavojai ir teisinga darbo tvarka tokiais
atvejais. Batina laikytis Siy nurodymuy.

Jspéjamieji simboliai Draudimo simboliai

Aukstos temperatiros rizika Ne.a.tldarlneklte dury, kai maSina
veikia

Jei reikia, visada naudokite

avarinio stabdymo mygtuka, o ne

linijos pertraukiklj.

Elektros smigio pavojus

Nenaudokite vandens elektros
jrangos gaisrui gesinti

Rizika dél karsto ar pavojingo
dujos darbo zonoje.

D@

Sléginé talpykla Jsipareigojimy simboliai

Judancios mechaninés dalys Atidziai perskaitykite Sj vadova.

O

Vykdoma techniné prieZidra

Masina su automatiniu paleidimu

>B>BP>BB
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Naudojimo instrukcija ARPRESS ‘ compressoren
(originalios instrukcijos vertimas)

PrieS naudodami kompresoriy atidziai perskaitykite $j puslapj.

TAIP PAT SKAITYTI:

Jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka CE etiketéje nurodytg jtampa ir kad elektros jungtims naudojami
tinkamo skerspjavio kabeliai.

Prie$ paleisdami kompresoriy visada patikrinkite alyvos lygj.

Supraskite, kaip greitai sustabdyti kompresoriy, ir susipazinkite su visy valdikliy veikimu.

Prie$ atlikdami bet kokius techninés priezidros darbus iSjunkite maitinimg, kad iSvengtuméte atsitiktinio
paleidimo.

Uztikrinkite, kad po bet kokios techninés priezilros visos dalys buty teisingai surinktos.

Laikykite vaikus ir gyviinus atokiau nuo darbo vietos, kad iSvengtuméte suzalojimy, kuriuos sukelia
prie kompresoriaus prijungti prietaisai.

UZtikrinkite, kad darbo aplinkos temperatira bty nuo +5°C iki +50°C.

Kompresorius turi bati sumontuotas ir eksploatuojamas nesprogioje aplinkoje ir atokiau nuo liepsnos.
Tarp kompresoriaus ir sienos palikite bent 80 cm atstumg, kad | ventiliatoriy tinkamai tekéty oras.
Valdymo skydelyje esantj avarinj mygtukg spauskite tik i$ tikryjy jvykus avarinei situacijai, kad
iSvengtumeéte galimo Zmoniy suzalojimo ar kompresoriaus sugadinimo.

Kreipdamiesi techninés pagalbos ir (arba) patarimo, visada nurodykite CE etiketéje nurodytg modelj,
kodg ir serijos numerj.

Visada laikykités vadove nurodyto techninés priezitros grafiko.

NEREIKIA DARYTI:

Nelieskite vidiniy daliy ir vamzdZiy, nes jie labai jkaista kompresoriui veikiant ir kurj laikg iSlieka karsti
kompresoriui sustojus.

Nedékite degiy daikty arba nailoniniy ir medZiaginiy daikty Salia kompresoriaus arba ant jo.
Nejudinkite kompresoriaus, kai bake yra slégis.

Neeksploatuokite kompresoriaus, jei maitinimo laidas yra pazeistas, sugedes arba jei jungtis yra
nestabili.

Kompresoriaus nenaudokite drégnoje ar dulkétoje aplinkoje.

Niekada nenukreipkite oro srovés j zmones ar gyvanus.

Neleiskite niekam naudotis kompresoriumi, pries tai nesuteike jam visy reikiamy instrukcijy.
Nemuskite ventiliatoriy bukais ar metaliniais daiktais, nes jie gali sulzti veikiant kompresoriui.
Niekada nenaudokite kompresoriaus be oro filtro ir (arba) iSankstinio filtro.

Nekeiskite saugos ir reguliavimo jtaisy.

Niekada nenaudokite kompresoriaus, kai durys ar skydai yra atidaryti arba nuimti.

PRODUKTO IDENTIFIKAVIMAS

Jsigyta kompresoriy identifikuoja CE etiketé, kurioje pateikiami Sie duomenys:

1. Gamintojo duomenys.

2. Gamybos metai.

3. TYPE = pavadinimas,
CODE = kodas,
SERIAL NO. = serijos numeris (jj visada reikia nurodyti kreipiantis techninés pagalbos).

4. Techniniai duomenys: oro tiekimas, maksimalus darbinis slégis, bako talpa, apsisukimy skaicius
per minute ir svoris.

5. Elektriniai duomenys: jtampa, daznis, absorbcija, galia.

6. TriukSmo lygis.

Q) (€x

Mexdelle
CODE
@ Codice

A LiMIN J- : bar = —

K‘ﬂ) cFM % ° D bl (fb\'

(67 dB(A) L p
- /A w=  Hz= A= KW= HP= \5>

| 20.... )
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4. |IRENGIMAS

Naudojimo instrukcija
(originalios instrukcijos vertimas)

KOMPRESORIAUS APRASYMAS (1-1a pav.)
Kompresoriy i§ esmés sudaro Sie komponentai:

1. Elektros jranga

2. Elektroninis valdiklis
3. Alyvos ausintuvas

4. Oro jsiurbimo filtras
5. Jsiurbimo reguliatorius
6. Prisukamas modulis
7. Alyvos separatorius

8. Alyvos filtras

9. Alyvos separatoriaus filtras
10. Maziausio slégio voztuvas
11. Elektros variklis

12. Bustas

13. 90 litry oro rezervuaras
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Naudojimo instrukcija ARPRESS ‘ compressoren
(originalios instrukcijos vertimas)

ISPAKAVIMAS IR SURINKIMAS

Pristatant kompresoriaus virSus apsaugotas kartonine pakuote.

Norédami nuimti iSorinius dirzelius ir kartong, mavékite tinkamas apsaugines pirstines. Prie$ perkeldami
masing patikrinkite jos bakle. |sitikinkite, kad néra pazeisty daliy ir ar yra visi priedai.

Masinai pakelti naudokite Sakinj krautuvg. Padékite antivibracines pagalvéles j reikiamg vietg ir atsargiai
perkelkite kompresoriy j jam skirtg vieta.

Saugokite visg pakavimo medziagg bent jau garantiniu laikotarpiu, kad galétuméte jg perkelti ateityje,
nes jos gali prireikti siunciant techninei pagalbai.

Pakavimo medziagas iSmeskite pagal vietos taisykles.

VIETA (2 pav.)

Nuimkite kompresoriy nuo transportavimui naudoto medinio ) _ :
padéklo ir pastatykite jj ant grindy, naudodami amortizatorius, H = 300 cm (min) | 2
jei jie buvo pateikti. Medinis padéklas naudojamas tik “ : : :
transportavimo tikslais ir neturéty bati laikomas po
kompresoriumi darbo metu.

B0 cm (min)

Kompresoriui jrengti parinkta patalpa turi atitikti toliau
nurodytus reikalavimus ir atitikti galiojan€iy saugos ir
nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy reikalavimus: soem|
* Mazas dulkiy kiekis ore (min) |
« Tinkamas patalpos védinimas ir dydis, uztikrinantis,
kad patalpos temperatira nevirsyty 50 °C. Jei karsto
oro Salinimas nepakankamas, jrengkite kuo R ek
aukstesnius iStraukimo ventiliatorius. e
Kondensatas turi bati surenkamas j duobe arba rezervuara. i
Patalpos matmenys pateikiami kaip gairés, taciau
rekomenduojama jy laikytis kuo tiksliau.

300 em (min)

_80 [m [rin) |

ELEKTRINIS SUJUNGIMAS (3 pav.)

» |sitikinkite, kad maitinimo kabelis yra tinkamo
skerspjavio, atitinkancio kompresoriaus galinguma, ir
jame yra Nr. 3 faziniai laidai ir Nr. 1 jZeminimo laidas.

* Netoli kabelio jéjimo j maSing vietos, tarp maitinimo
kabelio ir kompresoriaus valdymo skydelio,
sumontuokite saugikl] arba magnetoterminj
jungiklj.

« Jungiklis (A) turi bati lengvai pasiekiamas operatoriui.
Jsitikinkite, kad naudojami kabeliai yra tinkamo tipo ir
turi tinkamg apsaugg (ne mazesné kaip 1P44).

PASTABA: Norédami nustatyti kabelio skerspjavj,

vadovaukités kabeliy dydZio nustatymo vadovais, parengtais \¢ £ T

pagal VDE 0100 standartg (430 ir 523 dalys), jsitikinkite, kad L e

yra zvaigzdé-desiné starteris, kad patalpos temperattra yra 30

°C ir kad kabelio ilgis nevirSija 50 metry.

Jei kompresorius buvo sustabdytas ilgiau nei 30 dieny, j oro antgalj reikia rankiniu badu jpilti Siek
tiek alyvos, kad jis baty suteptas pirmojo paleidimo metu, kaip aprasyta "Sraigtiniai kompresoriai -
greitas paleidimas" . Nesilaikant Sios proceddros, gali uzstrigti oro antgalis. Dél i§samesnés
informacijos kreipkités j tiekéjg.
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5. TECHNINIAI DUOMENYS

Naudojimo instrukcija

(originalios instrukcijos vertimas)

Techninés charakteristikos Tipas 22M 2.2
Darbinis slégis bar g 8 | 10 | 8 | 10
Siurbimo jrenginys tipas FS 14
Oro tiekimas (ISO 1217 C priedas) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Alyvos kiekis L 2,3
Papildomos alyvos kiekis L 0,3
DidZiausia galutiné oro pertekliné temperatara °C 3 3
Pasalinta Siluma kd/h 7524 7524
Ventiliatoriaus srauto greitis m3/h 600
Alyvos likuciai ore mg/m3 2-4
Elektros variklis tipas 90 MC/2 90 MC/2
Nominalioji galia kW 2,2 2,2
DidZiausia jvesties galia i$ tinklo, jskaitant ventiliacijg kW 2,7 3,1 2,7 | 3,1
Elektros spintos apsaugos jvertinimas IP 54
Aplinkos temperatdros riba °C (+)2 - (+)45
Garso slégis (pagal Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65

Elektriniai duomenys
Maitinimo jtampa V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Pagalbiné jtampa V/Ph/Hz 24/1~/50
Didziausia jejimo srové, jskaitant ventiliacijg A 12,2 141] 45| 52
Elektros variklio apsauga, izoliacijos laipsnis IP 55/F
Paslaugy veiksnys 1 | 1,15
Apsauginiai jtaisai
Maksimali alyvos kontlro temperatira °C 110
Alyvos grandinés iSankstinio aliarmo kalibravimas °C 105
Variklio elektroninés relés kalibravimas A PTC | PTC
Apsauginio voztuvo kalibravimas baras 14
Matmenys ir svoris
llgis mm 618 (765 su rankena)
Plotis mm 465
Aukstis mm 600
Svoris kg 68 | 68
Oro iSleidimo anga G | 1/2"
Matmenys ir svoris su 90 litry talpos baku

ligis mm 750
Plotis mm 465
Aukstis mm 1144
Svoris kg 105 | 105
Oro iSleidimo anga G 1/2"
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Naudojimo instrukcija
(originalios instrukcijos vertimas)

6. VALDIKLIAI IR NUSTATYMAI

VALDYMO PANELIS

Sioje versijoje jrengtas elektroninis valdiklis, kuris
valdo visas kompresoriaus funkcijas (4 pav.):
Valdo  kompresoriaus

1. START klaviSas:
paleidima.

2. KlaviSas su rodykle j virsy/PLUS klaviSas:
Rodyklé j virsy: slinkti meniu elementus

aukstyn.

Klavisas PLUS: didina parametro verte
redagavimo metu.

3. KlaviSas su rodykle zemyn/MINUS klavias:
Rodyklé Zemyn: slinkti meniu elementus

Zemyn.

MINUS klaviSas: Mazina parametro verte
redagavimo metu.
4. Ekranas: Rodoma informacija.
5. |spéjamosios signalizacijos lemputés: |siZiebia
pavojaus signalo atveju.
6. OK klavidas: LeidZia patekti j rodomg meniu.

AIRPRESS ‘ compressoren

Leidzia patvirtinti reikSme redaguojant parametrg.

7. Avarinio iSjungimo mygtukas: Kompresorius nedelsiant sustoja. Naudokite jj tik esant tikrai

batinybei.

BENDRAS VEIKIMO APRASYMAS

Valdymo pultas tiesiogiai valdo visus parametrus ir jutikliy rodmenis, kad sraigtinis kompresorius

veikty paleidimo ir stabdymo ciklais.

OPERACIJA

Jei po jjungimo néra jokiy pavojaus signaly, ekrane pakaitomis rodomas atspalvis ir
kompresoriaus busena. Paspaudus + arba - klaviSus galima keisti rodinj pagal rodinio lentele. Kai
klaviSai nenaudojami 20 sekundziy, ekranas grjzta prie ekrano Nr. 1.

Ekrano lentelé:

1. Kompresoriaus bisena 1,5 sekundés kaitaliojasi su slégiu

- Svetainéje Jjungtas kompresorius

) C ant Kompresorius jjungtas + aktyvus jkrovimo elektromagnetinis

vozZtuvas

- ISjungta Kompresorius iSjungtas

- StaBy Kompresorius veikia budéjimo rezimu

- Laikas Kompresorius laukia budéjimo rezimo
Slégis

- P.10.8 Dél baro P10.8

- P.156 Skirta "Psi P156

2. Temperatira

- 090C uz °C

- 123F °F

3. OL. - 0012 OL. ir linijos valandy blyksté

4. OC. - 00007 | OC. ir apkrovos valandy blyksté

5. OM. - 01000 | OM. ir darbo valandos blyksté

6. Ci. - 00254 Ci ir variklio paleidimo ciklai mirksi
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Jjiungimo procedura:

Paspauskite jjungimo / iSjungimo klavidg, kad atliktuméte kompresoriaus paleidimo ciklg.

1) Laukiama paleidimo: Ekrane rodomas TIME ir laukiama, kol praeis 20 sekundziy nuo
paskutinio variklio iSjungimo.

2) Kompresoriaus paleidimas: Ekrane rodoma ON ir variklis jsijungia.

3) Kompresoriaus jkrovos etapas: Ekrane rodoma C ON, o elektromagnetinio voztuvo relé yra
jlungta. Si fazé trunka tol, kol pasiekiamas slégis, nustatytas parametru "01 I$krovos
slégis".

4) Budéjimo fazé: BY, elektromagnetinio voztuvo relé iSjungiama ir variklis sustoja. Jei slégis
nukrito Zzemiau parametro "02 Pakrovos slégis", ciklas tesiamas nuo 2 veiksmo; prieSingu
atveju kompresorius lieka budéjimo rezime.

ISjungimo procediira:
Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kad pradétuméte iSjungimo procedirg. Krovimo
elektromagnetinis voZtuvas iSjungiamas. Valdymo blokas pereina j iSjungimo rezimg, o ekrane
rodomas uzrasas OFF (iSjungta).

PARAMETRUY MENIU:

Parametry skaitymas ir programavimas

Kai kompresorius sustabdytas, 3 sekundes spauskite OK mygtukg. Ekrane bus rodoma PASS.
Paspauskite mygtukg OK, kad patektuméte j naudotojo parametrus.

Jéjus j meniu, parametro numeris mirksi (pvz., Par. 01). Parametrams slinkti galima naudoti + ir -
mygtukus. Paspaudus OK, rodoma parametro verté. Naudodami + arba - klaviSus pakoreguokite verte,
tada paspauskite OK, kad patvirtintuméte. Pasirodys MEM, patvirtinantis, kad parametras iSsaugotas.
Kaip parodyta parametry lenteléje, kiekvienas parametras turi didZiausig ir maziausig reikSme bei
matavimo vienetg. Norédami iSeiti i5 naudotojo parametry, paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Programuojamy parametry lentelé:

Parametras . " . Vienetas
N Aprasymas Numatytoji | min | max - .
r. priemoné
Naudotojo meniu
01 ISkrovos slégis 10 0.5 16 baras
02 Krovimo slégis 8.5 0.5 16 baras
03 Bar/PSI slégio matavimo vienetas 1 1 2
04 Temper_atouros matavimo vienetas (1 = °C 1 1 ”
arba 2 = °F)

VARTOTOJO MENIU:

01 ISkrovos slégis: Nustatomas slégis, kuriam esant kompresorius turi sustoti. DidZiausia galima
nustatyti verté apibréziama gamyklinio meniu parametru "DidZiausia nustatoma verte".

02 Pakrovimo slégis: Nustato likutinj slégj, reikalingg kompresoriui paleisti iS naujo. Didziausia galima
nustatyti verté yra uzfiksuota 0,5 bar mazesné uz verte, nustatytg parametru "ISkrovos slegis".

03 Bar/PSI matavimo vienetas: nustato slégio matavimo vieneta.

04 Temperatiiros matavimo vienetas: Nustato temperatiros matavimo vienetg (1 = °C arba 2 = °F).
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7. ALARMAI

SIGNALIZACIJA IR TECHNINE PRIEZIURA

* Veikimo metu gali kilti pavojaus signaly, kurie rodomi ekrane ir raudonu ALARM 8viesos diodu.
* ALARM Sviesos diodas lieka aktyvus tik tada, kai yra aliarmy.
+ Jei ekrane rodomi pavojaus signalai nebéra aktyvds, juos galima i§ naujo nustatyti, trumpai

paspaudus mygtukg OK.

Pavojaus sgrasas:

Masing sustabdantys pavojaus signalai

ALL.00 Avarinis jéjimas
ALL.01 Variklio PTC
ALL.02 Ventiliatoriaus Siluminis pertraukiklis
ALL.03 Maksimali temperatira
ALL.04 Minimali temperatidra
ALL.05 Sugedes temperatiros jutiklis
ALL.06 Sugedes slégio jutiklis
ALL.07 Netinkama sukimosi kryptis arba néra fazés
ALL.08 Didziausias slégis

Ispéjamieji signalai, kurie nesustabdo masinos
ALL.10 ISankstinis alyvos temperatiros signalas
ALL.1M Techniné priezidra

AIRPRESS ‘ compressoren
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8. OPERACIJA

SAUGOS IR KONTROLES PRIEMONES (5 pav.)

1)
2)

3)

4)

SILDYMO ELEMENTAS (PAPILDOMAS RINKINYS) (6 pav.)
Rekomenduojama naudoti masinoms, kuriy darbo ciklai
nepertraukiami.

Sildytuvo elementas, panardintas j alyvos gaudyklés rezervuaro
alyvg (6 pav.), palaiko jg karstg ir apsaugo nuo per didelio
kondensato susidarymo.

|diegus jrenginj, jo veikimg automatiSkai kontroliuoja elektroninis
valdymo blokas. Esant tam tikroms salygoms, Sildytuvo

Slégio keitiklis: Reguliuoja STOP ir START slég;.
Apsauginis voztuvas: Atidaro oro iSleidimo angg iki saugios
vertés.

Maziausio slégio voztuvas: Apsaugo nuo suslégto oro
nuotékio, jei slégis yra mazesnis uz voztuvo kalibravimo
verte.

Maksimalus temperatiros zondas: VirSijus 110 °C
temperatira, variklis iSsijungia.

elementas maitinamas tik budéjimo stadijoje.

VEIKSMO CIKLAS (7 pav.)

1)

2)

3)
4)

5)

6)
7)
8)
9)

10)

196

Paleidimo metu variklis jsijungia i karto; standartinj
greitj jis pasiekia po 5-7 sekundZiy.

Elektromagnetinis voztuvas (1) gauna srove ir uZsidaro.
Atsidaro jsiurbimo reguliatorius (2) ir per filtrg (3) jsiurbia
atmosferos org.

Siame etape kompresorius jsijungia visu greigiu ir
pradeda spausti org rezervuare (6).

Suslégtas oras negali iSeiti i$ maziausio slégio voztuvo,
nustatyto 3+4 bar.

Suslégtas oras suspaudzia alyvg rezervuare (6) ir
privercia jg tekéti per filtrg (8) ir vamzdj (7) j radiatoriy
(9).

Jei alyvos temperatira Zemesné nei 75 °C, elektrinis
ventiliatorius nejuda.

Jei alyvos temperatira virSija 75 °C, pradeda veikti
ventiliatorius, o atvésusi alyva vamzdziais (5) grjzta j kompresoriy.

Alyva pasiekia kompresoriy (4), susimai$o su jsiurbtu oru ir sudaro oro ir alyvos misinj, kuris
uztikrina kompresoriaus sandarumg ir judanéiy daliy tepima.

Oro ir alyvos miSinys grizta j rezervuarg (6), kur oras i$ anksto atskiriamas. Galutinis alyvos
atskyrimas vyksta per alyvos separatoriaus filirg (10), ir alyva tiekiama j paskirstymo tinklg.
Budéjimo arba iSjungimo rezimu variklis sustoja, elektromagnetinis voztuvas (1) nebeturi maitinimo,
jis atsidaro ir alyvos separatoriaus rezervuaras (6) iSleidzZia slég;.
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Naudojimo instrukcija ARPRESS ‘ compressoren
(originalios instrukcijos vertimas)

PRIEZIURA

+  Tinkama techniné priezidra yra labai svarbi norint pasiekti didZiausig efektyvumg ir
prailginti kompresoriaus eksploatavimo trukme.

. Svarbu laikytis rekomenduojamy techninés priezitros intervaly, taciau nepamirskite, kad
Sie intervalai pagrjsti prielaida, kad kompresorius veikia optimaliomis aplinkos sglygomis
(2r. skyriy "Jrengimas").

. Todél gali tekti sutrumpinti techninés prieziaros intervalus, jei kompresorius veikia ne
paciomis geriausiomis aplinkos sglygomis.

. Rekomenduojama naudoti "FSN Original Oil" alyva. Naudojant kito tipo alyva, gali bdti
neuztikrintas toks pat efektyvumas ar techninés prieziros intervaly laikymasis.

. Toliau pateiktoje lenteléje ir visuose tolesniuose puslapiuose aprasytas techninés priezitiros
uzduotis turi atlikti tik jgalioti darbuotojai.

Techninés priezitiros lentelé

Techninés prieziuros tipas Techninés prieziaros grafikas
darbo valandos arba bent jau
ISleiskite kondensatg iS oro rezervuaro (jei yra) 50 savaitinis
ISleiskite kondensatg i§ alyvos separatoriaus bako 50 savaitinis
S . kartg per
Alyvos patikrinimas ir, jei reikia, papildymas 500 ménesi
Patikrinkite, ar neuzsikim$es radiatorius, ir jj kartg per
.v . 500 R
iSvalykite 500 meénes;j
Pakeiskite oro filtrg po pirmyjy 500 / kas 1000 kartg per metus
Pakeiskite alyvos filtrg po pirmyjy 500 / kas 1000 kartg per metus
Keisti alyva po pirmyjy 500 / kas 1000 kartg per metus
Pakeiskite alyvos separatoriaus filtrg 4000 kas dvejus
metus
Pakeiskite drenazo vienkryptj voztuvg 4000 kas dvejus
metus
Kapitalinis remontas jsiurbimo vozZtuvas 4000
Minimalaus slégio voztuvo kapitalinis remontas 8000
Pakeiskite elektromagnetinj voZtuvg 8000
Pakeiskite Zarnas 8000
Ka_p_|tal|n|s remontas ir (arba) sraigtinio bloko 16000
keitimas

Elektros variklio guoliy priezidros informacija rasite variklio vadove ir (arba) variklio duomeny

ploksteléje.

Po pirmujy 100 eksploatavimo valandy atlikite toliau nurodytus patikrinimus:

5) Patikrinkite alyvos lygij ir, jei reikia, pripilkite tos pacios rasies alyvos.

6) Patikrinkite, ar tinkamai priverzti varztai, ypac elektros jungties varztai.

7) Vizualiai patikrinkite, ar visos jungiamosios detalés tinkamai uzsandarintos.
8) Patikrinkite kambario temperatiira.

PRIES ATLIKDAMI TECHNINE PRIEZIURA, VISADA ATLIKITE SIUOS VEIKSMUS:

\ Paspauskite masinos automatinio sustabdymo mygtukg (nenaudokite avarinio mygtuko).
\ 18junkite maitinimg iSoriniu jungikliu ant sienos.

\ Uzdarykite linijos &iaupa.

\ |sitikinkite, kad alyvos separatoriaus bake nelieka suslégto oro.

v Nuimkite danggius ir (arba) plokstes.
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KONDENSATO NUTEKEJIMAS

Alyvos ir oro misinio ausinimo temperatdra
nustatoma auk3tesné uz oro rasos tasko
temperatirg (esant standartinéms kompresoriaus
darbo sglygoms). Tacgiau alyvoje esantis
kondensatas negali biti visiSkai paSalintas.
Norédami iSleisti kondensatg, atidarykite A Ciaupg ir
uzdarykite jj, kai vietoj vandens pradés teketi alyva.
Patikrinkite alyvos lygj ir, jei reikia, papildykite.
KONDENSATAS YRA TERSIANTIS MISINYS!

Jo negalima iSmesti | kanalizacija.

ALYVOS PATIKRINIMAS IR PAPILDYMAS, JEI
REIKIA.

Alyvos lygj tikrinkite pagal kairéje alyvos
separatoriaus bakelio puséje esantj indikatoriy. Jei
lygis Zemesnis uz maksimaly, papildykite alyvag per
anga F. Kiek alyvos reikia papildyti nuo minimalaus
iki maksimalaus lygio, Zr. techniniy duomeny lentele.

ORO FILTRO VALYMAS / KEITIMAS

ISvalykite oro filtrg C plGsdami suspaustg org i$
vidaus j iSore. Patikrinkite, ar filtre néra jpjovimuy,
apzitarédami jj prie$ Sviesg. Jei randama kokiy nors
pazeidimy, pakeiskite filtrg. IS naujo surinkdami
jsitikinkite, kad filtro kaseté ir dangtelis kruopsciai
sumontuoti, kad j suspaudimo jrenginj nepatekty
dulkiy.

RADIATORIAUS VALYMAS
Valykite radiatoriy, jei temperatira virSija
rekomenduojama lygj, arba bent kartg per metus.
Stai kaip:
* |8imkite radiatoriaus blokg ir apipurk3kite jj
(purks$tuvu + tirpikliu) i$ iSorés j vidy.
« Uztikrinkite tinkamg oro srautg per radiatoriy.

ALYVOS FILTRO KEITIMAS

Alyvos filtras D turi bati pakeistas, kai bakas néra
veikiamas slégio ir jame néra alyvos.

Prie§ montuodami filtrg rankiniu bidu, visada
patepkite filtro sandarinimo Ziedg alyva.

ALYVOS SEPARATORIAUS FILTRO KEITIMAS
Alyvos skirtuvo filtro E valyti negalima, jj batina
pakeisti. Atlikite Siuos veiksmus:

- Atsukite filtrg rankiniu badu (arba, jei reikia,
naudokite atitinkamg filtravimo jrankj) sukdami jj prie$
laikrodzio rodykle.

- Prie§ montuodami naujgjj filtrg, Siek tiek sutepkite
alyvos separatoriaus filtro sandariklj ir zieda,
pasukdami jj pries laikrodZio rodykle.

Naudojimo instrukcija
(originalios instrukcijos vertimas)
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LT Naudojimo instrukcija
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ALYVOS KEITIMAS
Kai kompresoriaus temperatdra virsija 70 °C, alyva
keiskite taip:

JkiSkite komplekte esancig Zzarng j Ciaupg A.
ISimkite panaudotos alyvos separatoriaus filtrg
H.

Atidarykite A Ciaupg ir leiskite alyvai tekéti |
surinkimo padeékla, kol ji visiSkai iSsilies.
Uzdarykite Ciaupg ir nuimkite vamzdj.
Nuimkite dangtelj G ir i§ angos F jpilkite naujos
alyvos (kiekj, reikalingg visiSkam pripildymui,
rasite techniniy duomeny lenteléje).
UZdarykite dangtelj G.

Sumontuokite naujg alyvos separatoriaus filtrg
H.

Jjunkite jrenginj.

Jjunkite masing ir palaukite 5 minutes, tada jg
sustabdykite.

ISleiskite visg org.

Palaukite 5 minutes ir patikrinkite alyvos lygj. Jei
reikia, papildykite alyvg. PANAUDOTA ALYVA
GALI UZTERSTI APLINKA! I8meskite jg
laikydamiesi galiojan€iy aplinkos apsaugos
jstatymy.

Pirmg kartg naudojama alyva - "FSN Original
Oil". Jtrauktos Sios rasys:

AIRPRESS ‘ compressoren

Aprasymas Alyvos tipas

"RotEnergyPlus 46¢cST S|ptet|n|s tepa]as ISO 46
skirtas naudoti pramonéje.

11

Sintetinis tepalas ISO 46,
RotEnergyFood 46cST skirtas naudoti maisto
produktams.

Mineralinis tepalas 1SO 46,

RotarECOFLUID 46cST . A .
skirtas naudoti pramonéje.

Prie kompresoriaus bako pritvirtintoje etiketéje
nurodyta tiksli alyvos, naudotos prie$ pirmajj

jrengima, rasis. Sio tipo alyva rekomenduojama naudoti visiems bisimiems alyvos keitimams pagal
numatytus techninés priezidros intervalus (Zr. techninés priezidros lentele).
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9. TRIKCIY SALINIMAS

Problema

Priezastis

Naudojimo instrukcija
(originalios instrukcijos vertimas)

Sprendimas

Variklis sustabdytas (Siluminés relés
veikimo signalas).

Per maza jtampa.

Perkaitimas.

Elektros ventiliatoriaus variklio
perkaitimas.

Patikrinkite jtampa, paspauskite Reset
ir paleiskite i$ naujo.

Patikrinkite variklio absorbcijg ir relés
nustatyma. Jei variklio absorbcija
reguliari, paspauskite Reset ir
paleiskite i$ naujo.

Patikrinkite ventiliatoriaus variklj ir jo
perkrovos jungiklj.

Didelés alyvos sgnaudos.

Sugedes drenazas.

Per aukstas alyvos lygis.

Sugedo alyvos separatoriaus filtras.

Alyvos separatoriaus filtro sandariklis
nesandarus.

Patikrinkite alyvos iSleidimo zarng ir
atbulinj voztuva.

Patikrinkite alyvos lygj ir, jei reikia, Siek
tiek iSleiskite.

Pakeiskite alyvos separatoriaus filtrg.

Pakeiskite alyvos separatoriaus nipelio
sandariklius.

|siurbimo filtras praleidzia alyva.

Siurbimo reguliatorius lieka atidarytas.

Patikrinkite reguliatoriy ir
elektromagnetinj voztuvag.

Apsauginio voztuvo atidarymas.

Per didelis slégis.

Ciklo pabaigoje neuzsidaro siurbimo
reguliatorius.

Uzsikims$es alyvos separatoriaus filtras.

Patikrinkite darbinio slégio jungiklio
nustatyma.

Patikrinkite reguliatoriy ir
elektromagnetinj voztuva.

Pakeiskite alyvos separatoriaus filtrg.

Kompresoriaus temperataros jutiklis.

Per auk$ta kambario temperatdra.

Uzsikims$es radiatorius.
Per Zemas alyvos lygis.

Nejsijungia elektrinis ventiliatorius.

Padidinkite ventiliacijg.

ISvalykite radiatoriy tirpikliu.
Papildykite alyva.

Patikrinkite ventiliatoriaus variklj ir jo
perkrovos jungiklj.

Prastas kompresoriaus veikimas.

Oro filtras neSvarus arba uzsikimses.

ISvalykite arba pakeiskite filtrg.

Veikdamas kompresorius nespaudzia
oro.

Reguliatorius uzdarytas. Jis negali
atsidaryti, nes yra neSvarus.

ISimkite jsiurbimo filtrg ir patikrinkite, ar
tinkamai atidaromas rankiniu badu. Jei
reikia, iSimkite ir iSvalykite.

Kompresorius suspaudzia org
virSydamas maksimalig slégio verte.

Reguliatorius atidarytas. Jis negali
uzsidaryti, nes yra nesSvarus.

ISimkite ir iSvalykite reguliatoriy.

Kompresorius nejsijungia.

Uzsikims$es alyvos separatoriaus filtras.

Min. slégio voZtuvas neuzsidaro
idealiai.

Pakeiskite alyvos separatoriaus filtrg.

ISimkite vozZtuva, iSvalykite ir, jei reikia,
pakeiskite sandarikl].

Kompresorius sunkiai jsijungia.

Per maza jtampa.

Vamzdziai nesandarUs.

Patikrinkite tinklo jtampa.

UzZverZkite jungiamasias detales.
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10. LAIDY SCHEMA
11.1 Vienfazé versija:

AIRPRESS ‘ compressoren

Nuoroda. Nominalas 2,2 KW
TC TRANSFORMATORIUS 80 VA 230 V-0 V
24 skirsnis V-0 V
ST TEMPERATUROS ZONDAS
BP SLEGIO JUTIKLIS
SB Avarinis mygtukas + Nr.2
NC 230 V10 A
FU1-FU2 | Transformatoriy keraminiai saugikliai 1A
FU3 2x keraminis saugiklis 230 V varikliui 16 A
FU4 Antrinis keraminis saugiklis 24 V 1A
FU5 Keraminis saugiklis 230 V relé 2A
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11.2 Trijy faziy versija:

PE n FF . ey s YO
& || lee LOGIN-ZERD CONTROLLER
U LR N (N2
Fol PRESSURE
PHASE. OUTPUT PHASE MPUT QUTPUT RELAYS HFATY SENSOR TEMPERAT. DA N |
T r 3|« s e |7 w o [+ 2]y a5 ¢ ] % 1w
VIUTw [STR[T [m]Re[r3] [0 Jeav + [~ c Janthw] c Jon]or
5 R T v W = [ n I i EL
| ﬁ sls| | |2
! : = &
— =T | LB
n i
) Ty
H s
j/uo weo ‘ o2 ]
COPRESSOR MOTOR N\ ' "
22KW | KW . |\,~] \I._on “tTJ
FEO—_|\ 3 | L O Hegler W1 [— O, _ = \
{ A vib
3\ 3~ ey .
i E %
MORSE TTERA
(TERMNAL BOARD) =
|3|*11F413}?H ‘*Jf"Hl}'liE [0 'il?‘?l?"ﬁl'-iT"I"?‘fTa
% g 3 7
gl o ::?.E:, =
E| o gadd | B8
| o= 4 ";i: g i3
o A i HE:
R L
B OE Brddanct
2o FrEETS TR
al 8 dadd Eas ke

Nuoroda. Nominalas 2,2 KW | 3 KW
TC TRANSFORMATORIUS 80 VA 400 V-0 V

24 skirsnis V-0 V

ST TEMPERATUROS ZONDAS

BP SLEGIO JUTIKLIS

SB Avarinis mygtukas + Nr.2

NC 230 V10A
FU1-FU2 | Transformatoriy keraminiai saugikliai 1A 1A
FU3 2x keraminis saugiklis 400 V varikliui 10A 12A
FU4 Antrinis keraminis saugiklis 24 V 1A 1A
FU5 Keraminis saugiklis 230 V relé 2A 2A
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(Prijevod izvornih uputa)

Sifre proizvoda: 360903-C, 360903-C1, 360903-CG
IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ova izjava je prilozena uz zra¢ni kompresor u originalnom primjerku.
Svi identifikacijski podaci (proizvoda¢, model, kod i serijski broj) otisnuti su na CE naljepnici.
Za svaki zahtjev za kopije, OBAVEZNO je dostaviti SVE podatke otisnute na CE oznaci.

Proizvodag izjavljuje pod isklju¢ivom odgovornoscu da je gore opisani kompresor u skladu sa
svim relevantnim propisima sljedecih direktiva EU: 2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

U najnovijoj verziji objavljenoj u Sluzbenom listu Europske unije primijenjeni su sljededi
uskladeni standardi: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

EN

SADRZAJ

OPCE INFORMACIJE
UKUPNE DIMENZIJE (U MM)
SIGURNOSNI PROPISI
MONTAZA

TEHNICKI PODACI
KONTROLE | POSTAVKE
ALARMI

OPERACIJA

. ODRZAVANJE

10. RJESAVANJE PROBLEMA
11. SHEMA OZICENJA

©ENOOA~WN=

1. OPCE INFORMACIJE

STANDARDNA OPREMA
S kompresorom se isporucuje sljedeci pribor:
«  priruénik za uporabu i odrzavanje
* antivibracijske jastuci¢e
+ cijev za odvod ulja’/kondenzata
Molimo Vas da prilikom isporuke i preuzimanja provjerite je li gore navedena dodatna oprema
dostupna. Nakon $to je roba isporu¢ena i prihvacena, reklamacije se nece prihvacati.

STANJE STROJA U TRENUTKU ISPORUKE

Svaki kompresor se testira u radioni¢kim uvjetima i isporu€uje spreman za ugradnju i pustanje u rad.
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3. SIGURNOSNI PROPISI

OPCA UPOZORENJA

Vij€¢ani kompresori namijenjeni su za teSku kontinuiranu industrijsku upotrebu. Posebno su
prikladni za industrijske primjene koje zahtijevaju veliku potroSnju zraka tijekom duljeg

razdoblja.

«  Kompresor treba koristiti samo u skladu s uputama navedenim u ovom priruéniku. Cuvajte
ovaj priruénik na poznatom i lako dostupnom mijestu tijekom cijelog radnog vijeka

kompresora.

« U tvrtki u kojoj je kompresor instaliran treba imenovati nadzornika. Ta osoba treba biti
odgovorna za preglede, podeSavanja i odrzavanje kompresora. Ako se imenuje zamjena za
nadzornika, on/ona mora pazljivo proditati ovaj priru¢nik za uporabu i odrzavanje, kao i sve

Upute za rad
(Prijevod izvornih uputa)

napomene o prethodno provedenom servisiranju i odrzavaniju.

SIMBOLI KORISTENI U OVOM PRIRUCNIKU

Neki se simboli koriste za isticanje opasnih situacija, davanje preporuka ili ozna¢avanje vaznih
informacija. Ovi se simboli obi€no nalaze pored relevantnog teksta, slika ili na vrhu stranice (5to
ukazuje na to da se simboli odnose na sve teme o kojima se raspravlja na toj stranici). PaZljivo
procitajte znadenja dolje navedenih simbola.

NI

SIMBOLI POTPISANI NA KOMPRESORU

UPOZORENJE!

Vazan opis usluge, opasnih situacija,
sigurnosnih mjera, preporuka za
sprjeavanje nesreca ifili kriticnih
informacija.

STROJ ZAUSTAVLJEN!

Sve operacije oznacene ovim simbolom

moraju se strogo izvrsiti samo kada je stroj

zaustavljen.

ISKLJUCITE STRUJU!
Sve operacije smiju se izvoditi samo
kada je napajanje isklju¢eno.

SPECIJALIZIRANO OSOBLJE!
Sve radnje oznacene ovim simbolom
smiju obavljati samo kvalificirani
tehnicki djelatnici.

Na kompresoru se nalaze naljepnice koje ozna€avaju potencijalne opasnosti i ispravne
postupke rukovanja u takvim situacijama. Vazno je pridrzavati se ovih uputa.

Simboli upozorenja

>BBPP>BB

Opasnost od visoke temperature

Opasnost od strujnog udara

Rizik od vruceg ili opasnog
plinovi u radnom prostoru

Spremnik pod tlakom

Pokretni mehanicki dijelovi

Odrzavanje u tijeku

Stroj s automatskim pokretanjem

Simboli zabrane

@0

Ne otvarajte vrata dok stroj radi

Ako je potrebno, uvijek koristite
gumb za hitno zaustavljanje, a NE
prekidac.

Ne koristite vodu za gadenje
pozara na elektri€nim uredajima

Simboli obveza

O

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik.
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(Prijevod izvornih uputa)

Prije upotrebe kompresora pazljivo proéitajte ovu stranicu.

ZA UCINITI:

Provjerite odgovara li napon mreze naponu navedenom na CE oznaci i da li se za elektrine spojeve
koriste kabeli odgovarajuéeg presjeka.

Uvijek provijerite razinu uljaprije pokretanja kompresora.

Razumijeti kako zaustaviti kompresorbrzo i upoznajte se s radom svih kontrola.

Isklju€ite napajanjeprije izvodenja bilo kakvih radova na odrzavanju kako biste izbjegli slu¢ajno
pokretanje.

Osigurajte da su svi dijelovi ispravno sastavljeni nakon bilo kakvog odrzavanja.

Drzite djecu i Zivotinje podaljeiz radnog podrucja kako biste izbjegli ozljede uzrokovane uredajima
spojenim na kompresor.

Osigurajte da temperatura radne okoline ostane izmedu +5°C i +50°C.

Kompresor mora biti instaliran i koriSten u neeksplozivnom okruzenju i dalje od plamena.

Ostavite najimanje 80 cm prostoraizmedu kompresora i zida kako bi se osigurao pravilan protok zraka
do ventilatora.

Pritisnite gumb za hitne slu¢ajeve na upravljackoj plo¢i samo u slu€aju stvarne nuzde kako biste
izbjegli moguce ozljede ljudi ili oSte¢enje kompresora.

Prilikom trazenja tehni€ke pomodii/ili savjeta, uvijek navedite model, kod i serijski broj naveden na CE
naljepnici.

Uvijek se pridrzavajte rasporeda odrzavanjanavedeno u priru¢niku.

NE RADITI:

Ne dodirujte unutarnje dijelove i cijevijer se tijekom rada kompresora jako zagriju i ostaju vruéi jos
neko vrijeme nakon $to se kompresor zaustavi.

Ne stavljajte zapaljive predmete ili predmete od najlona i tkanineblizu ili na vrhu kompresora.

Ne pomidite kompresorkada je spremnik pod tlakom.

Ne koristite kompresorako je kabel za napajanje osteéen ili neispravan ili ako je veza nestabilna.
Ne koristite kompresoru vlaznim ili prasnjavim okruzenjima.

Nikada ne usmjeravajte mlaz zrakana ljude ili zivotinje.

Ne dopustite nikome da upravlja kompresorombez da im se prethodno daju sve potrebne upute.
Ne udarajte ventilatore tupim ili metalnim predmetimajer se mogu slomiti tijekom rada kompresora.
Nikada ne koristite kompresorbez zra¢nog filtera i/ili predfiltera.

Ne dirajte sigurnosne i podesive uredaje.

Nikada ne koristite kompresorkada su vrata ili paneli otvoreni ili uklonjeni.

IDENTIFIKACIJA PROIZVODA

Kompresor koji ste kupili oznaen je CE oznakom koja prikazuje sljedeée podatke:

1. Podaci proizvodaca.

2. Godina proizvodnje.

3. TIP = naziv, KOD = kod, SERIJSKI BROJ = serijski broj (ovo se uvijek mora navesti prilikom
pozivanja tehnicke pomoci).

4. Tehnicki podaci: dovod zraka, maks. radni tlak, kapacitet spremnika, broj okretaja u minuti i
tezina.

5. Elektri¢ni podaci: napon, frekvencija, apsorpcija, snaga.

6. Razina buke.

@ (€Ex

@) o BD [ O)
(8> dB(A) 9" .
8 . (5)
A v= Hz= A= KW= HP= v
| 20 - _)
x:
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(Prijevod izvornih uputa)

AIRPRESS ‘ compressoren

v

4. MONTAZA

1a)

Kompresor se u osnovi sastoji od sljedec¢ih komponenti:

OPIS KOMPRESORA (SI. 1

10. Ventil minimalnog tlaka
13. Spremnik zraka od 90 litara

9. Filter za odvajanje ulja
11. Elektromotor
12. Stanovanje

8. Filter ulja

2. Elektronicki regulator

1. Elektricna oprema

3. Hladnjak ulja

4. Filter za usis zraka
5. Regulator usisavanja
6. Modul vijaka

7. Separator ulja
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RASPAKIRAVANJE | SASTAVLJANJE

Prilikom isporuke, gornji dio kompresora je zasticen kartonskom ambalazom.

Nosite prikladne zastitne rukavice kako biste uklonili vanjske trake i karton. Provjerite stanje stroja prije
pomicanja. Provjerite jesu li dijelovi oSteéeni i je li sav pribor ukljucen.

Za podizanje stroja upotrijebite vilicar. Postavite antivibracijske podloge na odgovaraju¢e mijesto i
pazljivo premjestite kompresor na predvideno mjesto.

Sacuvaijte sav materijal za pakiranje barem tijekom jamstvenog roka za buducée premjestanje, jer bi vam
mogao biti potreban prilikom slanja tehnic¢koj podrsci.

Odlozite ambalazni materijal prema lokalnim propisima.

LOKACIJA (Sl. 2)

Skinite kompresor s drvene palete koja se koristila za _ _ ,
transport i postavite ga na pod, KoristeCi amortizere ako su H = 300 cm (min) | 2
isporuceni. Drvena paleta koristi se samo u svrhu transporta “ '
i ne smije se drzati ispod stroja tijekom rada.

Prostorija odabrana za ugradnju kompresora mora
ispunjavati sljedece zahtjeve i biti u skladu s vazecéim
sigurnosnim propisima i propisima o sprje€avanju nezgoda: =,
» Nizak postotak prasine u zraku socm|
«  Pravilna ventilacija prostorije i veli¢ina koja osigurava RLLE
da temperatura prostorije ostane ispod 50°C. U
slu€aju nedovoljnog ispustanja vruéeg zraka,
postavite ispusne ventilatore $to je vise moguce.
Kondenzat treba skupljati u jami ili spremniku.
Dimenzije sobe su navedene kao smjernice, ali preporucuje
se da ih se $to tocCnije pridrzavate.

. BOcm (min)

300 em {min)

_80 [m [rnin) |

90 cm (min) _

350 cm (min)

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK (SlI. 3)

»  Provjerite da glavni kabel ima odgovarajuci presjek za
napajanje kompresora i da uklju¢uje fazne zice br. 3 i
uzemljenje br. 1.

« Ugradite osigura¢ ili magnetotermalni prekida¢ blizu
ulazne toCke kabela u stroj, izmedu glavnog kabela i
upravljacke plo¢e kompresora.

+ PrekidaC (A) treba biti lako dostupan operateru.
Osigurajte da su koristeni kabeli odgovarajuceg tipa i
da imaju odgovaraju¢u zastitu (minimalna oznaka
IP44).

BILJEéK;)A:Za odredivanje presjeka kabela, slijedite vodice za

dimenzioniranje kabela, temeljene na standardu VDE 0100 \¢ LA T

(dijelovi 430 i 523), osiguravajuci prisutnost startera zvijezda- L R

trokut, da je temperatura prostorije 30°C i da kabel ne prelazi -

50 metara.

Ako je kompresor bio zaustavijen dulje od 30 dana, potrebno je rué¢no dodati ulje u zracni blok kako
bi se osiguralo podmazivanje tijekom prvog pokretanja, kao $to je opisano u,Vij¢ani kompresori -
brzo pokretanje“NepoStivanje ovog postupka moze dovesti do blokiranja kompresorskog bloka. Za
viSe informacija obratite se svom dobavijacu.
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5. TEHNICKI PODACI

Upute za rad
(Prijevod izvornih uputa)

Tehnicke karakteristike Tip 2,2 2.2
milijuna
Radni tlak bar g 8 | 10| 8 |10
Crpna jedinica tip FS 14
Dovod zraka (ISO 1217, dodatak C) L/min 292 | 261 [ 292 | 261
Koli¢ina ulja L 2,3
Koli¢ina ulja za dolijevanje L 0,3
Maksimalna kona¢na previsoka temperatura zraka °C 3 3
Uklonjena toplina kd/h 7524 7524
Protok ventilatora m3/h 600
Ostaci ulja u zraku mg/m3 2-4
Elektriéni motor tip 90 MC/2 90 MC/2
Nazivna snaga kW 2,2 2,2
Maksimalna ulazna snaga iz mreZe, uklju€ujuéi ventilaciju kW 27 | 31 | 2,7 | 3,1
Ocjena zastite elektricnog ormara IP adresa 54
Ogranicenje temperature okoline °C (+)2 — (+)45
Zvutni tlak (prema Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65
Elektricni podaci
Napon napajanja V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Pomoéni napon V/Ph/Hz 24/1~/50
Maksimalna ulazna struja ukljugujuci ventilaciju A 122 ]141] 45| 52
Zastita elektromotora, stupan;j izolacije IP adresa 55/7
Faktor usluge 1 | 1,15
Zastitni uredaji
Maksimalna temperatura uljnog kruga °C 110
Kalibracija predalarma uljnog kruga °C 105
Kalibracija elektroni¢kog releja motora A PTC | PTC
Kalibracija sigurnosnog ventila bar 14
Dimenzije i tezina
Duljina mm 618 (765 s ruckom)
Sirina mm 465
Visina mm 600
TeZina kg 68 | 68
Izlaz zraka G 1/2”
Dimenzije i tezina sa spremnikom od 90 litara

Duljina mm 750
Sirina mm 465
Visina mm 1144
TeZina kg 105 | 105
Izlaz zraka G 1/2”
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Upute za rad
(Prijevod izvornih uputa)

6. KONTROLE | POSTAVKE

UPRAVLJACKA PLOCA
Ova verzija je opremljena elektroni¢kim regulatorom
koji upravlja svim funkcijama kompresora (slika 4):
1. STARTtipka: Upravlja pokretanjem kompresora.
2. STRELICA GOREtipka/tipka PLUS:
STRELICA GORE: Pomice stavke
izbornika prema gore.
PLUStipka: Povecava
parametra tijekom uredivanja.
3. STRELICA PREMA DOLJEtipka/tipka MINUS:
STRELICA DOLJE: Pomice stavke
izbornika prema dolje.
Tipka MINUS: Smanjuje  vrijednost
parametra tijekom uredivanja.
Zaslon: Prikazuje informacije.
Svjetla upozorenja za alarm: Pale se u slucaju
alarma.
6. U REDUtipka: Omogucuje pristup prikazanom
izborniku.  Omoguéuje  potvrdu  vrijednosti
tijekom uredivanja parametara.

vrijednost

S

7. Gumb za hitno isklju€ivanje: Uzrokuje trenutno zaustavljanje kompresora. Koristite ga samo

u slu€aju stvarne potrebe.

OPCI OPIS RADOVA

Upravljatka plo€a izravno kontrolira sve parametre i indikacije senzora za rad vijéanog

kompresora kroz cikluse pokretanja i zaustavljanja.

OPERACIJA

AIRPRESS ‘ compressoren

Ako nakon pokretanja nema alarma, zaslon prikazuje nijansu koja se izmjenjuje sa statusom
kompresora. Tipke + ili - mogu se pritisnuti za promjenu prikaza prema Tablici prikaza. Kada se
tipke ne koriste 20 sekundi, zaslon se vra¢a na prikaz br. 1.

Prikaz tablice:

1. Status kompresora se izmjenjuje s tlakom 1,5 sekundi

- Na Kompresor je UKLJUCEN

- Cna Kompresor je UKLJUCEN + aktivan je solenoidni ventil punjenja

- Iskljueno Kompresor je ISKLJUCEN

- StaBy Kompresor je u stanju pripravnosti

- Vrijeme Kompresor ¢eka na stanje pripravnosti
Pritisak

- Str. 10.8 Za Sipku P10.8

- Str. 156 Za Psi P156

2. Temperatura

- 090C za °C

- 123F za°F

3. OL. - 0012 OL. i linijski sati trepéu

4. OC. - 00007 | OC i sati opterecenja trepcu

5. OM. - 01000 | OM i radni sati trepéu

6. Ci. - 00254 Ci i ciklusi pokretanja motora bljeskaju
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Upute za rad
(Prijevod izvornih uputa)

Postupak pokretanja:

Pritisnite TIPKU UKLJUCENO/ISKLJUCENO za izvr$avanije ciklusa pokretanja kompresora.

1) Cekanje pokretanja: Zaslon prikazuje VRIJEME i &eka da prode 20 sekundi od posliednjeg
isklju€ivanja motora.

2) Pokretanje kompresora: Na zaslonu se prikazuje UKLJUCENO i motor se pokrede.

3) Faza optereéenja kompresora: Zaslon prikazuje C ON, a relej solenoidnog ventila je
ukljuéen. Ova faza traje dok se ne postigne tlak postavljen parametrom ,01 Tlak
rastereéenja”“.

4) Faza mirovanja: Dosegnut je parametar ,01 Tlak rasterecenja“, na zaslonu se prikazuje
STA.BY, relej solenoidnog ventila se iskljucuje i motor se zaustavlja. Ako tlak padne ispod
parametra ,02 Tlak punjenja®“, ciklus se nastavlja od koraka 2; u suprotnom, kompresor
ostaje u stanju mirovanja.

Postupak gasenja:
Pritisnite tipku UKLJUCENO/ISKLJUCENO za pokretanje postupka iskljugivanja. Solenoidni
ventil za punjenje se iskljuCuje. Upravljacka jedinica se iskljuCuje i na zaslonu se prikazuje
ISKLJUCENO.

IZBORNIK PARAMETARA:

Parametri ¢itanja i programiranja

Kada je kompresor zaustavljen, pritisnite tipku OK 3 sekunde. Na zaslonu ¢e se prikazati PASS.
Pritisnite tipku OK za pristup korisni¢kim parametrima.

Nakon pristupa izborniku, broj parametra e treptati (npr. Par. 01). Tipke + i — mogu se Kkoristiti za
pomicanje kroz parametre. Pritiskom na OK prikazuje se vrijednost parametra. Pomocu tipki + ili —
podesite vrijednost, a zatim pritisnite OK za potvrdu. Prikazat ¢ée se MEM kao potvrda da je parametar
spremljen.

Svaki parametar ima svoje maksimalne i minimalne vrijednosti, zajedno s mjernom jedinicom, kao $to
je prikazano u tablici parametara. Pritisnite tipku UKLJUCENO/ISKLJUCENO za izlaz iz korisni¢kih
parametara.

Tablica parametara koji se mogu programirati:

Parametar . . . Jedinica
br. Opis Zadano | min | maksimum <_)d
mjera
Korisnicki izbornik
01 Rasteretiti tlak 10 0,5 16 bar
02 Tlak punjenja 8,5 0,5 16 bar
03 Jedinica mjere za tlak u barima/psi 1 1 2
04 <IJ\/llzj)ernajedinic:a temperature (1 =°Cili2 = y 1 5

KORISNICKI IZBORNIK:

01 Tlak rastereéenja:Postavlja tlak pri kojem se kompresor mora zaustaviti. Maksimalna vrijednost koja
se moze postaviti definirana je parametrom "Maksimalna vrijednost za postavljanje" u tvorni¢kom
izborniku.

02 Tlak punjenja:Postavlja preostali tlak potreban za ponovno pokretanje kompresora. Maksimalna
vrijednost koja se mozZe postaviti zaklju€ana je na 0,5 bara manje od vrijednosti postavljene parametrom
»T1ak rastere¢enja“.

03 Mjerna jedinica Bar/PSl:Postavlja jedinicu mjere za tlak.

04 Mjerna jedinica temperature:Postavlja mjernu jedinicu temperature (1 = °C ili 2 = °F).
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7. ALARMI

ALARMI | ODRZAVANJE
+ Tijekom rada mogu se pojaviti alarmi koji se prikazuju na zaslonu i pomo¢u crvene ALARMNE LED

diode.

* LED dioda ALARM ostaje aktivna samo ako postoje alarmi.

AIRPRESS ‘ compressoren

« Alarmi prikazani na zaslonu mogu se resetirati ako viSe nisu aktivni kratkim pritiskom tipke OK.

Popis alarma:
Alarmi koji zaustavljaju stroj

SVE.00 Ulaz za hitne slucajeve
SVE.O1 PTC motora
SVE.02 Termicki prekida¢ ventilatora
SVE.03 Maksimalna temperatura
SVE.04 Minimalna temperatura
SVE.05 Neispravan senzor temperature
SVE.06 Neispravan senzor tlaka
SVE.07 Pogre$an smijer rotacije ili odsutna faza
SVE.08 Maksimalni tlak

Alarmi koji ne zaustavljaju stroj
SVE.10 Predalarm temperature ulja
SVE.11 Odrzavanje
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8. OPERACIJA

SIGURNOSNI | UPRAVLJACKI UREDAJI (Sl. 5)

1)
2)

3)

4)

GRIJAC (OPCIONALNI KOMPLET) (SI. 6)
Preporucuje se za strojeve s nekontinuiranim radnim ciklusima.
Grijaci element uronjen u ulje spremnika za sakupljanje ulja (slika
6) odrzava ga toplim i sprijec¢ava prekomjernu kondenzaciju.
Nakon ugradnje, radom automatski upravlja elektroni¢ka
upravljacka jedinica. Grija¢i element se napaja samo tijekom faze
pripravnosti pod odredenim uvjetima.

RADNI CIKLUS (SlI. 7)

1)

2)

3)
4)

5)

6)
7)
8)
9)

10)

214

Pretvornik tlaka: Regulira tlak STOP i START.
Sigurnosni ventil: Otvara odzraCni otvor do sigurnosne
vrijednosti.
Ventil minimalnog tlaka: Sprje¢ava curenje komprimiranog
zraka ako je tlak ispod kalibracijske vrijednosti ventila.
Sonda za maksimalnu temperaturu: Isklju¢uje motor kada
temperatura prijede 110°C.

Prilikom pokretanja, motor se pokrece izravno;
standardnu brzinu postize nakon 5-7 sekundi.
Solenoidni ventil (1) prima struju i zatvara se. Regulator
usisavanja (2) se otvara i usisava atmosferski zrak kroz
filter (3).

U ovoj fazi, kompresor radi punom brzinom i poc€inje
komprimirati zrak u spremniku (6).

Komprimirani zrak ne moze izlaziti kroz ventil
minimalnog tlaka postavljen na 3+4 bara.

Komprimirani zrak komprimira ulje u spremniku (6) i
prisiljava ga da teCe kroz filter (8) i cijev (7) do hladnjaka
(9).

Ako je temperatura ulja ispod 75°C, elektri¢ni ventilator
ostaje u mirovanju.

Ako temperatura ulja prijede 75°C, ventilator se
uklju€uje, a ohladeno ulje se kroz cijevi (5) vraca u kompresor.

Ulje dospijeva u kompresor (4), mijeSajuéi se s usisanim zrakom i stvarajuc¢i smjesu zraka i ulja
koja osigurava brtvljenje i podmazivanje pokretnih dijelova kompresora.

Smijesa zraka i ulja vraca se u spremnik (6), gdje se zrak prethodno odvaja. Kona¢no odvajanje
ulja odvija se kroz filter za odvajanje ulja (10), a ulje se prenosi u distribucijsku mrezu.

U stanju pripravnosti ili gasenja, motor se zaustavlja, solenoidni ventil (1) viSe nije pod naponom i
otvara se, omogucujuéi smanjenje tlaka u spremniku odvajaca ulja (6).
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Upute za rad AIRPRESS ‘ compressoren
(Prijevod izvornih uputa)

9. ODRZAVANJE

. Pravilno odrzavanje kljuéno je za postizanje maksimalne ucinkovitosti i produljenje radnog
vijeka vaseg kompresora.

*  Vazno je pridrzavati se preporuéenih intervala odrzavanja, ali imajte na umu da se ti
intervali temelje na pretpostavci da kompresor radi u optimalnim uvjetima okoline (vidi
poglavlje ,Instalacija®).

* Intervali odrZzavanja stoga mogu biti potrebni skracivanje ako kompresor radi u uvjetima
okoline koji nisu optimalni.

. Preporuceno ulje je originalno ulje FSN. Koristenje druge vrste ulja mozda nece jamciti istu

ucinkovitost ili postivanje intervala odrzavanja.

»  Zadatke odrzavanja opisane u donjoj tablici i na sljedeéim stranicama smije obavljati samo

ovlasteno osoblje.

Tablica odrzavanja

Vrsta odrzavanja Raspored odrzavanja
radno vrijeme ili barem
Ispusyte kondenzat iz spremnika zraka (ako 50 tiedno
postoji)
Ispustite kondenzat iz spremnika za odvajanje ulja 50 tiedno
Provjera ulja i dolijevanje ako je potrebno 500 J(_adnovm
mjesecno
Provjerite hladnjak na zacepljenje i ocistite ga 500 500 jednom
mjesecno
Zamijenite zracni filter nakon pr\;|805000/svak|h jednom godisSnje
Zamijenite filter ulja nakon pr‘;'QO%OO/S"a"'h jednom godignje
. : nakon prvih 500/svakih . Y
Promjena ulja 1000 jednom godisSnje
Zamijenite filter separatora ulja 4000 svakeldvue
godine
Zamijenite jednosmjerni ventil za odvod 4000 svake.dvue
godine
Remont usisnog ventila 4000
Remont ventila minimalnog tlaka 8000
Zamijenite solenoidni ventil 8000
Zamijenite crijeva 8000
Remont i/ili zamjena vij¢ane jedinice 16000

Za odrzavanje lezajeva elektromotora pogledaijte priru¢nik za motor i/ili natpisnu plo€icu motora.

Nakon prvih 100 sati rada izvrSite sliedeée provijere:

1) Provijerite razinu ulja i po potrebi dolijte istu vrstu ulja.

2) Provijerite jesu li vijci pravilno zategnuti, posebno vijci za elektriéno napajanje.
3) Vizualno provijerite jesu li svi spojevi pravilno zatvoreni.

4) Provjerite temperaturu prostorije.

PRIJE IZVODENJA ODRZAVANJA, UVIJEK UCINITE SLJEDECE:

\ Pritisnite gumb za automatsko zaustavljanje stroja (ne koristite gumb za hitne slugajeve).
\ Isklju¢ite napajanje putem vanjskog prekida¢a na zidu.

\ Zatvorite slavinu.

\ Pazite da u spremniku odvajaéa ulja ne ostane komprimiranog zraka.

\ Uklonite poklopce i/ili ploge.
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ODVOD KONDENZATA

Hladenje smjese ulja i zraka postavljeno je na viSu
temperaturu od rosista zraka (pod standardnim
radnim uvjetima kompresora). Medutim, kondenzat u
ulju ne moze se u potpunosti ukloniti.

Ispustite kondenzat, otvorite slavinu A i zatvorite je
kada umjesto vode pocne istjecati ulje. Provjerite
razinu ulja i po potrebi ga dolijte.

KONDENZAT JE ZAGADUJUCA SMJESA!

Ne smije se bacati u kanalizaciju.

PROVJERA | DOLIJEVANJE ULJA U SLUCAJU
POTREBE

Provjerite razinu ulja pomoc¢u indikatora na lijevoj
strani spremnika za odvajanje ulja. Ako je razina
ispod maksimalne, dolijte ulje kroz otvor F. Za
koli€inu ulja potrebnu za dolijevanje od minimalne do
maksimalne razine, pogledajte tablicu s tehnickim
podacima.

CISCENJE / ZAMJENA ZRACNOG FILTRA

Ocistite zracni filter C puhanjem komprimiranog
zraka iznutra prema van. Pregledajte filter na
eventualne rezove provjeravajuci ga prema svjetlu.
Ako pronadete bilo kakva oste¢enja, zamijenite filter.
Prilikom ponovnog sastavljanja provjerite jesu li
ulozak filtera i poklopac pazljivo postavljeni kako
biste sprije€ili ulazak prasine u kompresijsku jedinicu.

CISCENJE RADIJATORA
Ocistite radijator ako temperatura prelazi
preporu¢ene razine ili barem jednom godiSnje. Evo
kako:
«  Skinite hladnjak i poprskajte ga (piStoljem za
prskanje + otapalom) izvana prema unutra.

* Osigurajte pravilan protok zraka kroz radijator.

IZMJENA FILTRA ULJA

Uljni filter D mora se zamijeniti kada spremnik nije
pod tlakom i u njemu nema ulja.

Prije ruCne ponovne ugradnje, uvijek nanesite malo
ulja na O-prsten filtera.

IZMJENA FILTRA ODVAJACA ULJA

Filter odvaja¢a ulja E ne moZe se Cistiti, ve¢ se mora
zamijeniti. Slijedite ove korake:

» Ruéno odvrnite filter (ili ako je potrebno upotrijebite
odgovarajuéi alat za filter) okrec¢uci ga suprotno od
kazaljke na satu.

* Prije postavljanja novog filtera lagano podmazite
brtvu i O-prsten filtera za odvajanje ulja okretanjem u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Upute za rad
(Prijevod izvornih uputa)

UPOZORENJE: Zamjene se moraju izvrsiti istovremeno s izmjenom ulja.
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IZMJENA ULJA
Kada temperatura kompresora prijede 70°C, ulje se
mijenja na sljede¢i nadin:

Umetnite priloZzeno crijevo na slavinu A.
Uklonite rabljeni filter za odvajanje ulja H.
Otvorite slavinu A i pustite da ulje tece u posudu
za sakupljanje dok se potpuno ne iscijedi.
Zatvorite slavinu i uklonite cijev.

Skinite ¢ep G i ulijte novo ulje kroz otvor F
(pogledaijte tablicu s tehnickim podacima za
koli€inu potrebnu za potpuno punjenje).
Zatvorite poklopac G.

Ugradite novi filter za odvajanje ulja H.
Ukljucite stroj.

Pokrenite stroj i pricekajte 5 minuta, a zatim ga
zaustavite.

Ispustite sav zrak.

Pri¢ekajte 5 minuta i provjerite razinu ulja. Po
potrebi dolijte. ISKORISTENO ULJE MOZE
ZAGADITI OKOLIS! Zbrinite ga u skladu s
vazecim zakonima o zastiti okoliSa.

Ulje koje se prvi put Koristi je originalno ulje
FSN. Ukljuene su sljedece vrste:

AIRPRESS ‘ compressoren

Opis Vrsta ulja

Sinteti¢ko mazivo ISO 46 za
RotEnergyPlus 46cST industrijsku upotrebu.

Sinteti¢ko mazivo ISO 46 za

RotEnergyFood 46cST prehrambenu industriju.

Mineralno mazivo ISO 46 za
industrijsku upotrebu.

RotarECOFLUID 46¢ST

11

Naljepnica pri¢vr§éena na spremnik kompresora oznac¢ava to¢nu vrstu ulja koriStenog prije prve
ugradnje. Preporuduje se koridtenje ove vrste ulja za sve buduée izmjene ulja prema planiranim

intervalima odrzavanja (pogledajte tablicu odrzavanja).
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lzdati

Uzrok

Upute za rad
(Prijevod izvornih uputa) HR

Otopina

Motor zaustavljen (signal rada
termalnog releja).

Napon prenizak.

Previsoka temperatura.

Previsoka temperatura elektromotora
ventilatora.

Provjerite napon, pritisnite Reset i
zatim ponovno pokrenite.

Provijerite apsorpciju motora i postavke
releja. U slu€aju uredne apsorpcije,
pritisnite Reset i ponovno pokrenite.

Provjerite motor ventilatora i njegov
prekida¢ za preopterecenje.

Visoka potroSnja ulja.

Neispravna drenaza.

Razina ulja previsoka.

Filter za odvajanje ulja je pokvaren.

Propustanje brtve filtera odvajaca ulja.

Provijerite crijevo za ispustanje ulja i
nepovratni ventil.

Provjerite razinu ulja i po potrebi ga
ispustite.

Zamijenite filter odvajaca ulja.

Zamijenite brtve na bradavicama
odvajaca ulja.

Usisni filter curi ulje.

Regulator usisavanja ostaje otvoren.

Provijerite regulator i solenoidni ventil.

Otvaranje sigurnosnog ventila.

Previsok tlak.

Regulator usisavanja se ne zatvara na
kraju ciklusa.

Zacepljen filter za odvajanje ulja.

Provjerite postavku servisnog tlacnog
prekidaca.

Provijerite regulator i solenoidni ventil.

Zamijenite filter odvajaca ulja.

Aktiviran je senzor temperature
kompresora.

Sobna temperatura previsoka.

Zacepljen radijator.
Razina ulja preniska.

Elektri¢ni ventilator se ne pokrece.

Povecajte ventilaciju.

Ocistite radijator otapalom.
Dolijte ulje.

Provjerite motor ventilatora i njegov
prekidac za preoptereéenje.

Slabe performanse kompresora.

Zracni filter je prljav ili zacepljen.

Ocistite ili zamijenite filter.

Kompresor ne komprimira zrak dok
radi.

Regulator zatvoren. Ne moze se
otvoriti jer je prljav.

Uklonite usisni filter i provjerite da li se
pravilno ru¢no otvara. Uklonite i
ocistite, ako je potrebno.

Kompresor komprimira zrak iznad
maksimalne vrijednosti tlaka.

Regulator otvoren. Ne moze se
zatvoriti jer je prljav.

Skinite i ocistite regulator.

Kompresor se ne pokrece.

Zacepljen filter za odvajanje ulja.

Ventil minimalnog tlaka se ne zatvara
savrseno.

Zamijenite filter odvajaca ulja.

Skinite ventil, oCistite ga i po potrebi
zamijenite brtvu.

Kompresor se teSko pokrece.

Napon prenizak.

Cijevi cure.

Provjerite mrezni napon.

Zategnite spojnice.
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11. SHEMA OZICENJA
11.1 Jednofazna verzija:

1" " 0GIN-zero CONTROLLER
i A 'J-
| .ui' || u -:‘._ '1 K ;r\'.:'!. : -'\ - l’u; : T.
O
b\ 1~/ -1 A T
Ref. Vjeroispovijest 2,2 kW
TC 'IV'RANSFORMATOR 80 VA 230 V-0V
Clanak 24 V-0 V
ST TEMPERATURNA SONDA
Kt:';’:' SENZOR TLAKA
SB TIPKA ZA HITNE SLUCAJEVE + br. 2
NC 230 V10 A
FU1-FU2 | KERAMICKI OSIGURACI ZA TRANSFORMATORE 1A
FU3 2x KERAMICKI OSIGURAC Motor 230 V 16 A
FU4 Sekundarni KERAMICKI OSIGURAC 24 V 1A
FU5 KERAMICKI OSIGURAC Relej 230 V 2A
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(Prijevod izvornih uputa)
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11.2 Trofazna verzija:
R L1 AU i gpov 1C 24401 U a
< :f]/ :L? T_‘g 2 | -
T ":-J:E' La Lt Té&) EJ 0
— ST | LOGIN-ZERO CONTROLLER
s e N — N (N2
\—.I: PHASE OUTRUT PHASE NPUT QUTRUT FELAYS “;1;7 :}E\sg TEMPERAT. IGTAL NI |
tpug VTuTw S|F: TR R;l% 0 |m | |#N|AI‘2 |r|1|[|,=I
j/uo W s o2 L: *
COPRESSOR MOTOR ™\ m]” #
“Ki:&i‘—f M1 \'I For [ ;‘LI = “’EE
&\ 3~ AN ——— W ——
~— T\ 1o B 2
SRR e !
Il'lle!ij'l;:"_i T | Tl
SE I aNEE
é % 2%; bl | . | 2 |§
R
|} ilagga
3§ dAE gl sl
Ref. Vjeroispovijest 22kW | 3kW
TC TRANSFORMATOR 80 VA 400 V-0 V
Clanak 24 V-0 V
ST TEMPERATURNA SONDA
Kt:';’i'(“ SENZOR TLAKA
SB TIPKA ZA HITNE SLUCAJEVE + br. 2
NC 230 V10A
ll::ltjj;- KERAMICKI OSIGURACI ZA TRANSFORMATORE 1A 1A
FU3 2x KERAMICKI OSIGVURAC Motor 4v00 \ 10 A 12 A
FU4 Sekunda[ni KERAMICKIV OSIGURAC 24V 1A 1A
FU5 KERAMICKI OSIGURAC Relej 230 V 2A 2A
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Instrukéni manual pro pouziti uzivatele AIRPRESS ‘ compressoren
(Preklad originalni verze)

CZ

PROHLASENI O SHODE

Toto prohlasenti je pfiloZzeno ke vzduchovému kompresoru v originalnim vyhotoveni.
VSechny identifikacni udaje (vyrobce, model, kéd a sériové Cislo) jsou vyrazeny na §titku CE.
V pfipadé zadosti o kopie je NUTNE poskytnout VSECHNY Udaje vyraZzené na $titku CE.

Vyrobce na vlastni odpovédnost prohlauje, Ze vySe popsany kompresor je v souladu se
vS8emi pfislusnymi pfedpisy nasledujicich smérnic EU: 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/EU.
Nasledujici harmonizované normy byly pouzity v posledni verzi zvefejnéné v Ufednim
véstniku Evropské unie: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

CS

OBSAH

OBECNE INFORMACE
CELKOVE ROZMERY (V MM)
BEZPECNOSTNIi PREDPISY
INSTALACE

TECHNICKE UDAJE
OVLADACI PRVKY A NASTAVENI
ALARMY

OPERACE

. UDRZBA

10. RESENi PROBLEMU

11. DIAGRAM ZAPOJENI

©ENO>GORWN =

1. OBECNE INFORMACE

STANDARDNI VYBAVENI
S kompresorem se dodava nasledujici prislusenstvi:
* navod k obsluze a udrzbé
* antivibraéni podlozky
*  potrubi pro vypousténi oleje/kondenzatu
Pfi dodani a prevzeti zkontrolujte, zda je vySe uvedené pfislusenstvi k dispozici. Po dodani a pfevzeti
zbozi nebudou pfijimany zadné reklamace.

STAV STROJE V DOBE DODANI

Kazdy kompresor je testovan v dilenskych podminkach a dodavan pfipraveny k instalaci a uvedeni do
provozu.
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(Preklad originalni verze)
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Instrukeni manual pro pouziti uzivatele

il

408

2. CELKOVE ROZMERY (V MM)

AIRPRESS ‘ compressoren
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3. BEZPECNOSTNi PREDPISY
OBECNA UPOZORNENI

Sroubové kompresory jsou uréeny pro t&Zké nepretrzité primyslové pouziti. Jsou vhodné

Instrukéni manual pro pouziti uzivatele
(Preklad originalni verze)

zejména pro priimyslové aplikace vyzadujici vysokou spotfebu vzduchu po dlouhou dobu.

*  Kompresor smi byt provozovan pouze v souladu s pokyny uvedenymi v této pfiruCce. Tento
navod uchovavejte na znamém a snadno dostupném misté po celou dobu Zivotnosti

kompresoru.

* Ve spoleCnosti, kde je kompresor instalovan, by mél byt jmenovan dozor. Tato osoba by
méla byt zodpovédna za kontroly, sefizeni a udrzbu kompresoru. V pfipadé, Ze je za
vedouciho jmenovan nahradnik, musi si peclivé precist tento navod k obsluze a udrzbé,

jakoz i veSkeré poznamky o dfive provedeném servisu a udrzbé.

SYMBOLY POUZITE V TETO PRIRUCCE

Nékteré symboly se pouzivaji ke zvyraznéni nebezpelnych situaci, jako doporuceni nebo
oznaceni dilezitych informaci. Tyto symboly jsou obvykle umistény vedle pFisluSného textu,
obrazkd nebo v horni €asti stranky (coz znamena, ze se symboly vztahuji na vSechna témata

probirana na dané strance). Pozorné si pfe¢téte vyznam nize uvedenych symbold.

NI

SYMBOLY PODEPSANE NA KOMPRESORU

POZOR!

Dulezity popis sluzby, nebezpecnych
situaci, bezpecnostnich opatreni,
doporuceni pro prevenci nehod a/nebo
kritické informace.

STROJ SE ZASTAVIL!

VSechny operace oznacené timto
symbolem se musi provadét pouze v
pfipadé, Ze je stroj zastaven.

POWER OFF!
Veskeré operace se smi provadét
pouze pfi vypnutém napajeni.

SPECIALIZOVANY PERSONAL!
VSechny operace oznacené timto
symbolem smi provadét pouze
kvalifikovany technicky personal.

Na kompresoru jsou umistény nalepky oznacujici potencialni nebezpeci a spravné provozni
postupy v takovych situacich. Tyto pokyny je nutné dodrzovat.

Vystrazné symboly

>R

Riziko vysoké teploty

Riziko Urazu elektrickym proudem

Riziko zpGsobené horkymi nebo
nebezpeénymi
plyny v pracovnim prostoru

Tlakova nadoba

Pohyblivé mechanické Casti

Probihajici udrzba

Stroj s automatickym spusténim

®Q

O

Symboly zakazu

Neotvirejte dvefe, kdyz je stroj v
provozu

V pfipadé potfeby vzdy pouzijte
tlagitko nouzového zastaveni,
nikoliv jisti¢ vedeni.

NepouzZivejte vodu k hadeni
pozarQ na elektrickych zafizenich.

Symboly zavazku

Peclivé si prectéte tuto pfFirucku.

CZ
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Pred pouzitim kompresoru si peclivé prectéte tuto stranku.

CO JE TREBA UDELAT:

Dbejte na to, aby napéti v siti odpovidalo napéti uvedenému na &titku CE a aby byly pro elektrické
pFipojeni pouzity kabely s odpovidajicim prafezem.

Pfed spusténim kompresoru vzdy zkontrolujte hladinu oleje.

Pochopte, jak kompresor rychle zastavit, a seznamte se s obsluhou vSech ovladacich prvka.

Pfed provadénim jakékoli udrzby vypnéte napajeni, aby nedoslo k nahodnému spusténi.

Dbejte na to, aby byly v8echny dily po udrzbé spravné smontovany.

Aby nedoslo ke zranéni zplisobenému zafizenim pfipojenym ke kompresoru, udrzujte déti a zvirata
mimo pracovni prostor.

Dbejte na to, aby se_teplota pracovniho prostfedi pohybovala v rozmezi +5 °C az +50 °C.
Kompresor musi byt instalovan a provozovan v nevybu$ném prostfedi a mimo dosah plamenu.
Mezi kompresorem a sténou ponechte alespori 80 cm prostoru, aby bylo zajiSténo spravné proudéni
vzduchu k ventilatoru.

Nouzové tladitko na ovladacim panelu stisknéte pouze v pfipadé skute€né nouze, abyste zabranili
moznému zranéni osob nebo poskozeni kompresoru.

Pri zadosti o technickou pomoc a/nebo radu vzdy uvadéjte model, kdd a sériové Cislo uvedené na
Stitku CE.

Vzdy dodrzujte plan udrzby uvedeny v pfirucce.

NEDELEJTE TO:

Nedotykeijte se vnitfnich ¢asti a potrubi, protoze se b&éhem provozu kompresoru velmi zahfivaji a
zUstavaji horké jesté néjakou dobu po zastaveni kompresoru.

Do blizkosti kompresoru nebo na jeho horni ¢ast neumistujte hoflavé pfedméty ani nylonové a latkové
pfedméty.

Nepohybujte kompresorem, pokud je nadrz pod tlakem.

Kompresor nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vadny nebo pokud je pfipojeni
nestabilni.

Nepouzivejte kompresor ve vlhkém nebo prasném prostfedi.

Nikdy nemifte vzduchovym paprskem na lidi nebo zvifata.

Nedovolte nikomu obsluhovat kompresor, aniz byste ho pfedem seznamili se vSemi potfebnymi
pokyny.

Nebijte do ventilatord tupymi nebo kovovymi pfedméty, protoze by se mohly pfi provozu kompresoru
Zlomit.

Kompresor nikdy nepouziveijte bez vzduchového filtru a/nebo predfiltru.

Nemanipulujte s bezpe€nostnimi a nastavovacimi zafizenimi.

Kompresor nikdy nepouZziveijte, kdyz jsou dvefe nebo panely oteviené nebo odstranéné.

IDENTIFIKACE PRODUKTU
Zakoupeny kompresor je oznacen Stitkem CE, na kterém jsou uvedeny nasledujici udaje:
1. Udaje vyrobce.

2. Rok vyroby.

3. TYPE = nazey,

CODE = kad,
SERIAL NO. = sériové Cislo (toto ¢islo musi byt vzdy uvedeno pfi volani technické pomoci).
4. Technické udaje: )
dodavka vzduchu, G
maximalni provozni tlak, Gj c E /K
objem nadrze, pocet - s
otaCek za minutu a i
hmotnost. @ ’g_c;D'cEe
5. Elektrické udaje: napéti, ) LMIN Ba bar= —
frekvence, absorpce, &) b Vi D Tk = 7 \9
vykon. 6 dB(A) ko= :
6. Hladina hluku. ® A V- s A= tw- Wp- (5)
| © @
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4. INSTALACE

Instrukeni manual pro pouziti uzivatele
(Preklad originalni verze)

POPIS KOMPRESORU (obr. 1-1a)
Kompresor se v podstaté sklada z nasledujicich soucasti:

1. Elektricka zafizeni
2. Elektronicka fidici
jednotka

3. Chladi¢ oleje

4. Filtr sani vzduchu

5. Regulator sani

6. Sroubovaci modul

8. Olejovy filtr
9. Filtr odlu¢ovace oleje

10. Minimalni tlakovy ventil
11. Elektricky motor

12. Bydleni

13. 90litrova nadrz na vzduch

CZ
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(Preklad originalni verze)

7. Odlucovac oleje

VYBALOVANI A MONTAZ

PFi dodani je horni ¢ast kompresoru chranéna kartonovym obalem.

PFi odstrafovani vnéjSich popruhl a lepenky pouzivejte vhodné ochranné rukavice. Pfed pfemisténim
stroje zkontrolujte jeho stav. Ujistéte se, Ze nejsou posSkozeny zadné dily a ze je pfiloZzeno veskeré
pfisluSenstvi.

Ke zvedani stroje pouzijte vysokozdvizny vozik. Umistéte antivibracni podloZzky do spravné polohy a
opatrné kompresor pfemistéte na urené misto.

VeSkeré obalové materialy uchovavejte minimalné po dobu zaruky pro budouci pohyb, protoze mohou
byt potfebné pfi odesilani na technickou podporu.

Obalové materialy zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.

POLOHA (obr. 2)

Vyjméte kompresor z dievéné palety pouZité pro prepravu a _ _ ,
umistéte jej na podlahu, pricemz pouzijte tlumice narazd, H = 300 cm (min) | 2
pokud jsou soucésti dodavky. Dfevéna paleta slouZi pouze k “ : ' ;
pfepravé a béhem provozu by neméla byt pod strojem.

B0 cm (min)

Mistnost vybrana pro instalaci kompresoru by méla splfovat

nasledujici poZzadavky a byt v souladu s platnymi pfedpisy o =
Bl=
¥

300 em {min)

bezpeénosti a prevenci Uraz(: =
« Nizké procento prachu v ovzdusi soem| |
«  Spravné vétrani mistnosti a velikost, ktera zajisti, ze {min) | £
teplota v mistnosti zdstane pod 50 °C. V pfipadé &t
nedostateéného odvodu horkého vzduchu instalujte 8|
co nejvyssi odtahové ventilatory. Hiont

Kondenzat by se mél shromazdovat v jimce nebo nadrzi. e e
Rozméry mistnosti jsou uvedeny jako voditko, ale i
doporucéujeme je co nejpfesnéji dodrzovat.

ELEKTRICKE PRIPOJENI (obr. 3)

+ Ujistéte se, Ze sitovy kabel ma odpovidajici prifez
pro napajeni kompresoru a obsahuje €. 3 fazové
vodi¢e a zemnici vodic¢ €. 1.

* V blizkosti mista vstupu kabelu do stroje, mezi
sitovym kabelem a ovladacim panelem kompresoru,
nainstalujte pojistkovy nebo magnetotermicky
spina¢.

« Spinag (A) by mél byt pro obsluhu snadno pfistupny.
Ujistéte se, Zze pouzité kabely jsou vhodného typu a
maji odpovidajici kryti (minimalné IP44).

POZNAMKA: Pfi uréovani prafezu kabelu postupuijte podle

priru¢ek pro dimenzovani kabeld, které vychazeji z normy VDE \¢ g L il

0100 (Casti 430 a 523), a zajistéte pfitomnost hvézda- L e

trojuhelnik, teplotu v mistnosti 30 °C a délku kabelu -

nepresahujici 50 metr(.

Pokud byl kompresor odstaven na dobu del§i neZ 30 dni, je nutné ruéné pfidat trochu oleje do
vzduchové koncovky, aby bylo zajisténo jeji promazani pfi prvnim spusténi, jak je popsano v casti
"Sroubové kompresory - rychlé spusténi” . Nedodrzeni tohoto postupu by mohlo vést k zadreni
vzduchového konce. Dalsi podrobnosti ziskate od svého dodavatele.

Instrukéni manual pro pouziti uzivatele AIRPRESS ‘ compressoren
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5. TECHNICKE UDAJE

Instrukeni manual pro pouziti uzivatele

(Preklad originalni verze)

Technické vlastnosti Typ 22M 2.2
Provozni tlak bar g 8 | 10| 8 | 10
Cerpaci jednotka typ FS 14
Dodavka vzduchu (ISO 1217, pfiloha C) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Mnozstvi oleje L 2,3
Mnozstvi doplfhiovaciho oleje L 0,3
Maximalni kone€na pfehfati vzduchu °C 3 3
Odstranéné teplo kd/h 7524 7524
Pratok ventilatoru m3/h 600
Zbytky oleje ve vzduchu mg/m? 2-4
Elektricky motor typ 90 MC/2 90 MC/2
Jmenovity vykon kW 2,2 2,2
Maximalni pfikon ze sité véetné ventilace kW 2,7 | 3.1 2,7 | 31
Stupen kryti elektrické skfiné IP 54
Mezni teplota okoli °C (+)2 - (+)45
Tlak zvuku (podle Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65

Elektrické udaje
Napajeci napéti V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Pomocné napéti V/Ph/Hz 24/1~/50
Maximalni vstupni proud v€etné ventilace A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
Ochrana elektromotoru, stupern izolace IP 55/F
Faktor sluzeb 1 | 115
Ochranna zarizeni

Maximalni teplota olejového okruhu °C 110
Kalibrace olejového okruhu pfed spusténim alarmu °C 105
Kalibrace elektronického relé motoru A PTC | PTC
Kalibrace bezpecnostniho ventilu bar 14

Rozméry a hmotnost
Délka mm 618 (765 s rukojeti)
Sitka mm 465
VysSka mm 600
Hmotnost kg 68 | 68
Vystup vzduchu G 1/2"

Rozméry a hmotnost s 90litrovou nadrzi

Délka mm 750
Sitka mm 465
Vyska mm 1144
Hmotnost kg 105 | 105
Vystup vzduchu G 1/2"

CZ
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6. OVLADACI PRVKY A NASTAVENI

OVLADACI PANEL
Tato verze je vybavena elektronickou Fidici
jednotkou, ktera Fidi vSechny funkce kompresoru (]
(obr. 4):
1. KIli¢ START: Ovlada spusténi kompresoru.
2. Klavesa SIPKA NAHORU/PLUS:
Sipka nahoru: Posouva polozky nabidky
nahoru.
Klavesa  PLUS: ZvySuje  hodnotu
parametru béhem Uprav.
3. Klavesa SIPKA DOLU/MINUS:
SIPKA DOLU: Posouva polozky nabidky
smérem dol(.
Kli¢ MINUS: Snizuje hodnotu parametru
b&hem editace.
4. Zobrazeni: Zobrazuje informace.
5. Vystrazna svétla alarmu: V pfipadé poplachu se
rozsviti.
6. Kli¢ OK: Umoziuje pfistup do zobrazeného
menu. UmoZfiuje potvrdit hodnotu b&hem editace parametru.
7. Tlacitko nouzového vypnuti: Zplsobi okamzité zastaveni kompresoru. Pouzivejte jej pouze
v pripadé skuteéné potieby.

OBECNY POPIS PROVOZU
Ovladaci panel pfimo fidi vSechny parametry a indikace senzorl pro provoz Sroubového
kompresoru v cyklech spousténi a zastavovani.

OPERACE

Pokud po spusténi nedojde k zadnému alarmu, zobrazi se na displeji stin stfidavé se stavem
kompresoru. Stisknutim tlagitek + nebo - Ize ménit zobrazeni podle tabulky zobrazeni. Pokud
klavesy nepouzijete po dobu 20 sekund, displej se vrati na zobrazeni &. 1. 1.

Zobrazeni tabulky:

1. Stav kompresoru se stfida s tlakem po dobu 1,5 sekundy.

- Na adrese Kompresor je zapnuty

) C na Kompresor je zapnuty + elektromagneticky ventil nabijeni je
aktivni.

- Vypnuto Kompresor je vypnuty

- StaBy Kompresor je v pohotovostnim rezimu

- Cas Kompresor ¢eka na pohotovostni rezim

Tlak

- P.10.8 Pro ty¢ P10.8

- P.156 Pro Psi P156

2. Teplota

- 090C pro °C

- 123F pro °F

3. OL. - 0012 OL. a hodiny linky blesk

4. OC. - 00007 | OC. a zatéZzové hodiny flash

5. OM. - 01000 | OM. a servisni hodiny flash

6. Ci. - 00254 Ci a cykly spou$téni motoru blikaji
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(Preklad originalni verze)

Postup uvedeni do provozu:

Stisknutim TLACITKA ZAP/VYP provedete cyklus spusténi kompresoru.

1) Cekani na spusténi: Na displeji se zobrazi TIME a &eka se na uplynuti 20 sekund od
posledniho vypnuti motoru.

2) Spusténi kompresoru: Na displeji se zobrazi ON a motor se spusti.

3) Faze zatizeni kompresoru: Na displeji se zobrazi C ON a relé elektromagnetického ventilu
je pod napétim. Tato faze trva, dokud neni dosazeno tlaku nastaveného parametrem "01
Offload pressure”.

4) Pohotovostni faze: BY, relé elektromagnetického ventilu je odpojeno od napéti a motor se
zastavi. Pokud tlak klesl pod parametr "02 Tlak zatizeni", cyklus pokracuje od kroku 2; v
opacném pripadé kompresor zUstava v pohotovostnim rezimu.

Postup vypnuti:
Stisknutim tlacitka ON/OFF zahajite postup vypnuti. Elektromagneticky ventil nakladky je bez
napéti. Ridici jednotka pfejde do rezimu vypnuti a na displeji se zobrazi OFF.

NABIDKA PARAMETRU:

Cteni a programovani parametru

Po zastaveni kompresoru stisknéte na 3 sekundy tlaCitko OK. Na displeji se zobrazi PASS. Stisknutim
tlaCitka OK piejdete k uzivatelskym parametrim.

Po vstupu do nabidky zaéne blikat Cislo parametru (napf. Par. 01). Tladitky + a - lze prochazet
parametry. Stisknutim tlacitka OK se zobrazi hodnota parametru. Pomoci tlacditek + nebo - upravte
hodnotu a potvrdte stisknutim tlaCitka OK. Na displeji se zobrazi MEM pro potvrzeni, ze parametr je
ulozen.

Kazdy parametr ma své maximalni a minimalni hodnoty a mérnou jednotku, jak je uvedeno v tabulce
parametrd. UzZivatelské parametry ukoncite stisknutim tlacitka ON/OFF.

Tabulka parametrt, které Ize naprogramovat:

Parametr . . . . Jednotka
« Popis Vychozi | min | max .
¢. méreni

Uzivatelské menu
01 Tlak pfi vykladani 10 0.5 16 bar
02 Nakladaci tlak 8.5 0.5 16 bar
03 Mérna jednotka tlaku Bar/PSI 1 1 2
04 Mérna jednotka teploty (1 = °C nebo 2 = °F) 1 1 2

UZIVATELSKE MENU:

01 Vypinaci tlak: Nastavuje tlak, pfi kterém se musi kompresor zastavit. Maximalni hodnota, kterou Ize
nastavit, je definovana parametrem "Maximalni nastavitelna hodnota" ve vyrobnim menu.

02 Nakladaci tlak: Nastavuje zbytkovy tlak potfebny k opétovnému spusténi kompresoru. Maximalni
hodnota, kterou Ize nastavit, je uzamcena na hodnotu o 0,5 baru nizsi, nez je hodnota nastavena
parametrem "Vypinaci tlak".

03 Mérna jednotka Bar/PSl: Nastavi mérnou jednotku tlaku.

04 Mérna jednotka teploty: Nastavuje mérnou jednotku teploty (1 = °C nebo 2 = °F).

CZ
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7. ALARMY

ALARMY A UDRZBA

« Béhem provozu mohou nastat alarmy, které jsou zobrazeny na displeji a pomoci ¢ervené kontrolky

ALARM.

* Kontrolka ALARM zlstava aktivni pouze v pfipadé, Ze jsou alarmy.
+ Alarmy zobrazené na displeji Ize resetovat, pokud jiZ nejsou aktivni, kratkym stisknutim tlagitka OK.

Seznam alarmu:

Alarmy, které zastavi stroj

ALL.00 Nouzovy vstup

ALL.O01 Motor PTC

ALL.02 Tepelny jisti€ ventilatoru

ALL.03 Maximalni teplota

ALL.04 Minimaini teplota

ALL.05 Chybny snimac teploty

ALL.06 Chybny snimac¢ tlaku

ALL.07 Chybny smér otaceni nebo chybéjici faze

ALL.08 Maximalni tlak

Alarmy, které nezastavi stroj

ALL.10 Predbézny alarm teploty oleje

ALL.11 Udrzba

AIRPRESS ‘ compressoren

231



‘ compressoren

8. OPERACE

232

BEZPECNOSTNIi A KONTROLNI ZARIZEN:I (obr. 5)

1)
2)

3)

4)

Snimac tlaku: Reguluje tlak STOP a START.

Bezpecnostni ventil: Otevie odvzduShnovaci ventil na

bezpectnostni hodnotu.

Ventil minimalniho tlaku: Minimalni tlak: zabrafuje Uniku
stla¢eného vzduchu, pokud je tlak nizsi nez kalibraéni

hodnota ventilu.

Maximalni teplota sondy: P¥i pfekroc¢eni teploty 110 °C se

motor vypne.

TOPNY ELEMENT (VOLITELNA SOUPRAVA) (obr. 6)
Doporucuje se pro stroje s nepretrzitymi provoznimi cykly.

Topné téleso ponorené do oleje v nadrzi lapace oleje (obr. 6) jej

udrzuje horky a zabranuje nadmérné kondenzaci.

Po instalaci je provoz automaticky Fizen elektronickou fidici
jednotkou. Topné téleso je za urc€itych podminek napajeno pouze

v pohotovostnim rezimu.

PROVOZNi CYKLUS (obr. 7)

1)

2)

3)
4)
5)
6)
7)
8)

9)

10) Pfi pohotovostnim rezimu nebo vypnuti se motor zastavi, elektromagneticky ventil (1) jiz neni

Pfi spusténi se motor rozbéhne pfimo; standardnich
otaCek dosahne po 5-7 sekundach.

Elektromagneticky ventil (1) pfijima proud a uzavira se.
Regulator sani (2) se otevie a nasaje atmosféricky
vzduch pres filtr (3).

V této fazi se kompresor rozbéhne na piné otacky a
zacne stlaCovat vzduch v nadrzi (6).

Stlaceny vzduch nemlze vychazet z ventilu
minimalniho tlaku nastaveného na 3+4 bar.

Stlaceny vzduch stlaCuje olej v nadrzi (6) a nuti jej
proudit pfes filtr (8) a potrubi (7) do chladice (9).

Pokud je teplota oleje niz8i nez 75 °C, elektricky
ventilator zUstane v klidu.

Pokud teplota oleje prekroCi 75 °C, spusti se ventilator
a ochlazeny olej se vraci potrubim (5) do kompresoru.

Olej se dostane do kompresoru (4), smisi se s nasavanym vzduchem a vytvofi smés vzduchu a

Instrukeni manual pro pouziti uzivatele
(Preklad originalni verze)

oleje, ktera zajisti utésnéni a mazani pohyblivych ¢asti kompresoru.

Smés vzduchu a oleje se vraci do nadrze (6), kde je vzduch pfedem oddélen. Konec¢na separace

oleje probiha pfres filtr odlu¢ovace oleje (10) a olej je dopravovan do distribu¢ni sité.

napajen a otevre se, coz umozni snizeni tlaku v nadrzi odluéovace oleje (6).
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9. UDRZBA

. Spravna udrzba ma zasadni vyznam pro dosazeni maximalni u¢innosti a prodlouzeni
provozni zivotnosti kompresoru.

. Je dulezité dodrzovat doporucené intervaly udrzby, ale méjte na paméti, Ze tyto intervaly
vychazeji z pfedpokladu, Ze kompresor pracuje za optimalnich podminek prostfedi (viz
kapitola "Instalace").

+  Intervaly udrzby proto mize byt nutné zkratit, pokud kompresor pracuje v méné nez
optimalnich podminkach prostredi.

+  Doporuceny olej je FSN Original Oil. Pouziti jiného typu oleje nemusi zarugit stejnou ucinnost
nebo dodrzeni intervald udrzby.

. Ukony udrzby popsané v tabulce nize a na nasledujicich strankach smi provadét pouze
autorizovany personal.

Tabulka udrzby

Typ udrzby Plan udrzby

pracovni doba nebo alespon
Vypustte kondenzat ze vzduchové nadrze (je-li pfitomna). 50 tydné
Vypousténi kondenzatu z odlu€ovaci nadrze oleje 50 tydné
Kontrola a pfipadné doplnéni oleje 500 jednou mésicné
Zkontrolujte, zda neni chladi€ ucpany, a vyc¢istéte jej 500 500 jednou mésicné
Vyména vzduchového filtru 500/}?((;;(;1/’/2;1(:2000 jednou ro¢né
Vyména olejového filtru 500/}?((;;(;1/’/2;1(:2000 jednou ro¢né
Vymeéna oleje 500/}?((;;(;1/’/2;1(:2000 jednou ro¢né
Vyména filtru odlu¢ovace oleje 4000 kazdé dva roky
Vymérite vypoustéci jednocestny ventil 4000 kazdé dva roky
Generalni oprava saciho ventilu 4000
Generalni oprava minimalniho tlakového ventilu 8000
Vyména elektromagnetického ventilu 8000
Vyména hadic 8000
Generalni oprava a/nebo vyména Sroubové jednotky 16000

Informace o udrzbé lozisek elektromotoru naleznete v pfiru¢ce k motoru a/nebo na vyrobnim Stitku

motoru.

Po prvnich 100 hodinach provozu provedte nasledujici kontroly:

1) Zkontrolujte hladinu oleje a v pfipadé potfeby doplite stejny typ oleje.

2) Zkontrolujte spravné dotazeni Sroubu, zejména Sroubl pro pfipojeni elektrického napajeni.
3) Vizualné zkontrolujte, zda jsou vSechny armatury fadné utésnény.

4) Ovéfte teplotu v mistnosti.

PRED PROVEDENIM UDRZBY VZDY PROVEDTE NASLEDUJICi KROKY:

\ Stisknéte tlagitko automatického zastaveni stroje (nepouzivejte nouzové tlagitko).
\ Vypnéte napajeni pomoci externiho vypinage na sténé.

\ Zavfete kohout vedeni.

\ Zaijistéte, aby v nadrzi odludovade oleje nezustal stladeny vzduch.

\ Odstrarite kryty a/nebo panely.

Instrukéni manual pro pouziti uzivatele AIRPRESS ‘ compressoren

233



‘ compressoren

234

ODVOD KONDENZATU

Chlazeni smési oleje a vzduchu je nastaveno na
vyS$8i teplotu, nez je teplota rosného bodu vzduchu
(za standardnich provoznich podminek
kompresoru). Kondenzat v oleji viak nelze zcela
odstranit.

Vypustte kondenzat, oteviete kohout A a zavrete jej,
jakmile za¢ne misto vody vytékat olej. Zkontrolujte
hladinu oleje a v pfipadé potieby ji doplrite.
KONDENZAT JE ZNECISTUJiCi SMES!

Nesmi se vyhazovat do kanalizace.

KONTROLA A DOPLNENIi OLEJE V PRIPADE
POTREBY

Hladinu oleje kontrolujte pomoci ukazatele na levé
strané odlu€ovaci nadrze. Pokud je hladina nizSi nez
maximalni, doplrite ji otvorem F. MnoZstvi oleje
potfebné k doplnéni z minimalni na maximailni
hladinu najdete v tabulce technickych udaja.

CISTENI / VYMENA VZDUCHOVEHO FILTRU
Vycistéte vzduchovy filtr C vyfoukanim stlaceného
vzduchu zevnitf ven. Zkontrolujte, zda filtr neni
nariznuty, a to tak, Ze jej zkontrolujete proti svétiu.
Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, filtr vyménite. PFi
opétovné montazi se ujistéte, ze jsou filtraéni kazeta
a kryt peclivé nainstalovany, aby se do kompresni
jednotky nedostal prach.

CISTENI CHLADICE

Chladic Cistéte, pokud teplota pfekroci doporuc¢ené
hodnoty, nebo alespori jednou ro¢né. Zde je navod,
jak na to:

* Vyjméte jednotku chladice a nastfikejte ji
(stfikaci pistoli + rozpoustédlem) zvenku
dovnitf.

»  Zajistéte spravny pratok vzduchu chladi¢em.

VYMENA OLEJOVEHO FILTRU

Olejovy filtr D se musi vymeénit, kdyz nadrz neni pod
tlakem a je bez oleje.

Pfed opétovnou ruéni montazi vzdy namazte tésnici
O-krouzek filtru olejem.

VYMENA FILTRU ODLUCOVACE OLEJE

Filtr odlu€ovacle oleje E nelze vydcistit, ale musi se
vymeénit. Postupujte podle nasledujicich kroku:

- OdSroubuijte filtr ruéné (nebo v pfipadé potreby
pouzijte vhodny nastroj na filtry) otacenim proti sméru
hodinovych rucicek.

- Pfed montazi nového filtru lehce namazte tésnéni
filtru odlu¢ovace oleje a O-krouzek oto¢enim proti
sméru hodinovych rucicek.

, wlvx)“

Instrukeni manual pro pouziti uzivatele
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VYMENA OLEJE
Pokud teplota kompresoru prekroci 70 °C, vymérnite
olej nasledujicim zpUusobem:

Nasadte dodanou hadici na kohout A.

Vyjméte filtr odlu¢ovace pouzitého oleje H.
Oteviete kohout A a nechte olej vytékat do
sbérné misky, dokud se zcela nevypusti. Zavfete
kohout a vyjméte trubku.

Odstrarite uzavér G a nalijte novy olej z otvoru F
(mnozstvi potfebné k upinému doplnéni najdete
v tabulce technickych udaju).

Zavrete uzaveér G.

Nainstalujte novy filtr odlu¢ovace oleje H.
Zapnéte stroj.

Spustte pfistroj, pockejte 5 minut a poté jej
zastavte.

Vypustte veSkery vzduch.

Pockejte 5 minut a zkontrolujte hladinu oleje. V
pfipadé potfeby olej dopliite. VYJETY OLEJ
MUZE ZNECISTIT ZIVOTNi PROSTREDI!
Likvidujte jej v souladu s platnymi zakony na
ochranu zivotniho prostfedi.

Poprvé pouzity olej je FSN Original Oil. Zahrnuje
nasledujici typy:

AIRPRESS ‘ compressoren

Popis Typ oleje

RotEnergyPlus 46cST Syntetulcke mazivo ISVO 46
pro primyslové pouZziti.

Syntetické mazivo ISO 46

RotEnergyFood 46cST pro pouziti v potravinarstvi.

11

Mineralni mazivo ISO 46 pro
pramyslové pouZziti.

RotarECOFLUID 46¢ST

Na Stitku pfipevnéném k nadrzi kompresoru je uveden pfesny typ oleje, ktery byl pouzit pfed prvni
instalaci. Tento typ oleje se doporucuje pouzivat pfi vSech budoucich vyménach oleje podle
planovanych intervall udrzby (viz tabulka udrzby).
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10.RESENi PROBLEMU

Vydani

Pric¢ina

Instrukeni manual pro pouziti uzivatele

(Preklad originalni verze)

Reseni

Motor zastaven (signal €innosti
tepelného relé).

PFili§ nizké napéti.

Prehrati.

Prehrati elektromotoru ventilatoru.

Zkontrolujte napéti, stisknéte tlacitko
Reset a restartujte.

Zkontrolujte absorpci motoru a
nastaveni relé. V pfipadé pravidelné
absorpce stisknéte Reset a restartujte.

Zkontrolujte motor ventilatoru a jeho
spinac pretizeni.

Vysoka spotfeba oleje.

Vadné odvodnéni.

PFilis vysoka hladina oleje.

Rozbity filtr odlu¢ovace oleje.

Tésnéni filtru odluc¢ovace oleje netésni.

Zkontrolujte hadici pro vypousténi oleje
a zpétny ventil.

Zkontrolujte hladinu oleje a v pfipadé
potreby jej vypustte.

Vymeérnte filtr odluGovace oleje.

Vymeérite tésnéni niplt odluc¢ovace
oleje.

Ze saciho filtru unika ole;j.

Regulator sani zustava otevreny.

Zkontrolujte regulator a
elektromagneticky ventil.

Otevfeni bezpe€nostniho ventilu.

PFili§ vysoky tlak.

Regulator sani se na konci cyklu
nezavre.

Ucpany filtr odluCovace oleje.

Zkontrolujte nastaveni servisniho
tlakového spinace.

Zkontrolujte regulator a
elektromagneticky ventil.

Vymeérnte filtr odlu€ovace oleje.

Snimac teploty kompresoru spustény.

PFilis vysokéa pokojova teplota.

Ucpany chladi¢.
PFilis nizka hladina oleje.

Elektricky ventilator se nespusti.

Zvyste ventilaci.

Vycistéte chladi¢ rozpoustédiem.
Dopliite ole;.

Zkontrolujte motor ventilatoru a jeho
spinac pretizeni.

Spatny vykon kompresoru.

Vzduchovy filtr je znecistény nebo
ucpany.

Vycistéte nebo vyménte filtr.

Kompresor za chodu nestlacuje
vzduch.

Regulator je uzavien. NemUze se
otevfit, protoze je znecistény.

Vyjméte saci filtr a zkontrolujte, zda se
spravné ru¢né otevira. V pfipadé
potfeby jej vyjméte a vyCistéte.

Kompresor stlacuje vzduch nad
maximalni hodnotu tlaku.

Otevieny regulator. Nemlze se zavfit,
protoZe je znecCistény.

Vyjméte a vycistéte regulator.

Kompresor se nespusti.

Ucpany filtr odlu¢ovace oleje.

Min. tlakovy ventil se nezavira
dokonale.

Vymeérnite filtr odlu€ovace oleje.

Vyjméte ventil, vyCistéte jej a pfipadné
vymeérite tésnéni.

Kompresor se tézko spousti.

PFili§ nizké napéti.

Netésnici potrubi.

Zkontrolujte sitové napéti.

Dotahnéte Sroubeni.

CZ



CZ

Instrukeni manual pro pouziti uzivatele
(Preklad origindlni verze)

11. DIAGRAM ZAPOJENI
11.1 Jednofazova verze:

T

Ref. Oznaceni 2,2 KW
TC TRANSFORMATOR 80 VA 230 V-0 V

Oddil 24 V-0V
ST TEPLOTNI SONDA
BP SNIMAC TLAKU
SB Nouzové tlacitko + C. 2

NC 230 V10 A

FU1-FU2 | Transformatorové keramické pojistky 1A

FU3 2x keramicka pojistka pro motor 230 V 16 A
FU4 Sekundarni keramicka pojistka 24 V 1A
FU5 Keramicka pojistka 230 V relé 2A

AIRPRESS ‘ compressoren

237



AIRPRESS ‘ compressoren Instrukéni manual pro pouziti uzivatele
(Preklad originalni verze)
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11.2 Trifazova verze:
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Ref. Oznaceni 2,2 KW | 3 KW
TC TRANSFORMATOR 80 VA 400 V-0 V
Oddil 24 V-0 V

ST TEPLOTNI SONDA
BP SNIMAC TLAKU
Nouzové tlacitko + ¢. 2

SB NC 230V 10A
Il::llJJ12 Transformatorové keramické pojistky 1A 1A
FU3 2x keramicka pojistka 400 V motor 10A 12A
FU4 Sekundarni keramicka pojistka 24 V 1A 1A
FU5 Keramicka pojistka 230 V relé 2A 2A
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Hi Kasutusjuhend ARPRESS ‘ compressoren
(Originaaljuhendi télge)

VASTAVUSDEKLARATSIOON

See deklaratsioon on lisatud hukompressori originaaleksemplarile.

Kdik identifitseerimisandmed (tootja, mudel, kood ja seerianumber) on margitud CE-margisele.
Kaikide koopiaid kasitlevate taotluste puhul on hadavajalik esitada KOIK CE-margisele margitud
andmed.

Tootja kinnitab omal vastutusel, et eespool kirjeldatud kompressor vastab kdigile
ET Euroopa Liidu Teatajas avaldatud viimases versioonis on kohaldatud jargmisi Ghtlustatud
standardeid: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

SISUKORD

ULDINE TEAVE
ULDMOOTMED (MM)
OHUTUSNOUDED
INSTALLATSIOON
TEHNILISED ANDMED
JUHTIMISSEADMED JA SEADED
HAIRED
OPERATSIOON

. HOOLDUS

10. TORKEOTSING

11. JUHTIMISDIAGRAMM

CoNOOOR~WN =

1. ULDINE TEAVE

STANDARDVARUSTUS

Kompressoriga on kaasas jargmised tarvikud:

+ kasutus- ja hooldusjuhend

» vibratsioonivastased padjad

+ Oli’kondensaadi aravoolutoru
Palun kontrollige, et eespool nimetatud lisaseadmed oleksid tarnimisel ja vastuvétmisel olemas. Kui
kaup on tarnitud ja vastu vdetud, ei vdeta vastu Uhtegi pretensiooni.

MASINA SEISUND TARNE AJAL

Iga kompressor testitakse tddkoja tingimustes ja tarnitakse paigaldamiseks ja kasutuselevotuks
valmis.

asjakohastele eeskirjadele jargmistes ELi direktiivides: 2006/42/EU, 2014/30/EL, 2011/65/EL.
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Hi Kasutusjuhend
compressoren
@‘ (Originaaljuhendi tdlge) EE

3. OHUTUSNOUDED

ULDISED HOIATUSED

*  Kruvikompressorid on ette nahtud raskeks pidevaks t6ostuslikuks kasutamiseks. Need
sobivad eriti hasti todstuslikeks rakendusteks, mis nduavad suurt Shutarbimist pika aja
jooksul.

*  Kompressorit tohib kasutada ainult vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis toodud juhistele.
Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit kogu kompressori tddea jooksul teadaolevas ja kergesti
kattesaadavas kohas.

+ Ettevottes, kus kompressor on paigaldatud, tuleks maarata jarelevalveametnik. See isik
peaks vastutama kompressori kontrollimise, reguleerimise ja hoolduse eest. Kui
jarelevalveametniku asemele maaratakse asendaja, peab ta hoolikalt lugema kaesolevat
kasutus- ja hooldusjuhendit ning kdiki markusi varem tehtud hoolduse ja hoolduse kohta.

KAESOLEVAS JUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Mdnda simbolit kasutatakse ohtlike olukordade esiletdstmiseks, soovituste andmiseks vdi olulise
teabe markimiseks. Need siimbolid on tavaliselt paigutatud asjakohase teksti voi jooniste korvale
voi lehekilje Ulaossa (mis naitab, et need simbolid kehtivad kdigi sellel lehekiljel kasitletud
teemade kohta). Palun lugege tahelepanelikult 1abi allpool toodud siimbolite tdhendused.

HOIATUS!

Teenuse oluline kirjeldus, ohtlikud
olukorrad, ohutusmeetmed, soovitused
onnetuste valtimiseks ja/voi kriitiline teave.

POWER OFF!
Koik toimingud tuleb teostada ainult
siis, kui seade on valja lulitatud.

SPETSIALISEERUNUD
PERSONAL!

Koiki selle simboliga tahistatud
toiminguid tohib teha ainult
kvalifitseeritud tehniline personal.

MASIN SEISKUS!

Kdiki selle simboliga tahistatud toiminguid
tuleb rangelt teostada ainult siis, kui masin
on peatatud.

=] [X

= B

KOMPRESSORIL ALLKIRJASTATUD SUMBOLID
Kompressoril on kleebised, mis naitavad véimalikke ohte ja digeid todprotseduure sellistes
olukordades. Neid juhiseid tuleb kindlasti jargida.

Hoiatussiimbolid Keelu stimbolid

Kérge temperatuuri oht Arge avage uksi, kui masin té6tab
Vajaduse korral kasutage alati
hadaseiskamisnuppu ja MITTE
liinilGlitit.

Arge kasutage vett
elektriseadmete tulekahju
kustutamiseks.

Elektrilddgi oht

Oht kuumast voi ohtlikust
gaasid téopiirkonnas

0%

Survekonteiner Kohustuste siimbolid

Lugege seda kasutusjuhendit

Liikuvad mehaanilised osad hoolikalt 13bi.

O

Kaimasolev hooldus

Automaatse kaivitamisega masin

>BBP>BB
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Hi Kasutusjuhend ARPRESS ‘ compressoren
(Originaaljuhendi télge)

Enne kompressori kasutamist lugege seda lehekiilge hoolikalt 1abi.

TEGEVUS:

Veenduge, et vorgupinge vastab CE-margisel nadidatud pingele ja et elektriihendusteks kasutatakse
sobiva ristldikega kaableid.

Enne kompressori kaivitamist kontrollige alati dlitaset.

Saage aru, kuidas kompressorit kiiresti peatada ja tutvuge kdigi juhtimisseadiste toimimisega.
Enne hooldustédde teostamist [Ulitage seade valja, et valtida juhuslikku kaivitamist.

Veenduge, et kdik osad on parast hooldustdid digesti kokku pandud.

Hoidke lapsed ja loomad t6dpiirkonnast eemal, et valtida kompressoriga Ghendatud seadmete
pdhjustatud vigastusi.

Veenduge, et tddkeskkonna temperatuur jdab vahemikku +5 °C kuni +50 °C.

Kompressor tuleb paigaldada ja kasutada mitteplahvatusohtlikus keskkonnas ja eemal leekidest.
Jatke kompressori ja seina vahele védhemalt 80 cm ruumi, et tagada néuetekohane dhuvool
ventilaatorisse.

Vajutage juhtpaneelil olevat hddaabinuppu ainult tegeliku hadaolukorra korral, et valtida inimeste
vBimalikku vigastamist vdi kompressori kahjustamist.

Tehnilise abi ja/voi ndustamise taotlemisel markige alati CE-margisel margitud mudel, kood ja
seerianumber.

Jargige alati kasutusjuhendis toodud hooldusgraafikut.

MITTE TEGEVAD:

Arge puudutage sisemisi osi ja torusid, kuna need muutuvad kompressori todtamise ajal vaga
kuumaks ja jadvad kuumaks moneks ajaks parast kompressori seiskumist.

Arge asetage kompressori lahedusse vbi selle peale tuleohtlikke esemeid v&i nailonist ja riidest
esemeid.

Arge liigutage kompressorit, kui paak on réhu all.

Arge kasutage kompressorit, kui toitejuhe on kahjustatud véi defektne véi kui ihendus on ebastabiilne.
Arge kasutage kompressorit niiskes véi tolmuses keskkonnas.

Arge kunagi suunake dhujuga inimesi vai loomi.

Arge lubage kellelgi kompressorit kasutada, ilma et talle oleks eelnevalt antud kdik vajalikud juhised.
Arge 166ge ventilaatoreid timpsuvate véi metallist esemetega, sest need véivad kompressori
tédtamise ajal puruneda.

Arge kunagi kasutage kompressorit iima &hufiltri ja/véi eelfilterita.

Arge manipuleerige ohutus- ja reguleerimisseadmeid.

Arge kunagi kasutage kompressorit, kui uksed véi paneelid on avatud véi eemaldatud.

TOOTE IDENTIFITSEERIMINE
Teie ostetud kompressor on identifitseeritav CE-margise jargi, millel on jargmised andmed:

1. Tootja andmed.

2. Valmistamise aasta.

3. TYPE = nimi,

CODE = kood,

SERIAL NO. = seerianumber (see tuleb alati esitada tehnilise abi saamiseks).
Tehnilised andmed: dhutarne, maksimaalne t60réhk, mahuti maht, pé6rded minutis ja kaal.
Elektrilised andmed: pinge, sagedus, neeldumine, véimsus.

Muratase.

oo s

Q) (€x

s LMIN 8, bar = —
4) a0 = (4)
(67 dB(A) L p

i A V=  Hz= A= KW= HP= \5>

| 20.... )
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4. INSTALLATSIOON

Hi Kasutusjuhend
(Originaaljuhendi télge)

KOMPRESSORI KIRJELDUS (joonis 1-1a)
Kompressor koosneb peamiselt jargmistest komponentidest:

1. Elektrilised seadmed

2. Elektrooniline kontroller
3. Olijahuti

4. Ohu sisselaskefilter

5. Imemise regulaator

6. Kruvimoodul

7. Oli eraldaja

8. Olifilter

9. Oli eraldusfilter

10. Minimaalse réhu ventiil
11. Elektrimootor

12. Elamu

13. 90-liitrine 6hupaak

EE
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Hi Kasutusjuhend ARPRESS ‘ compressoren
(Originaaljuhendi télge)

LAHTIPAKKIMINE JA KOKKUPANEK

Tarnimisel on kompressori Ulemine osa kaitstud kartongpakendiga.

Kandke valisrihmade ja papi eemaldamiseks sobivaid kaitsekindaid. Kontrollige masina seisukorda
enne selle teisaldamist. Veenduge, et Ukski osa ei ole kahjustatud ja et kdik tarvikud on kaasas.
Kasutage masina tdstmiseks kahveltéstukit. Asetage vibratsioonivastased padjad digesse asendisse ja
viige kompressor ettevaatlikult ettenahtud kohta.

Hoidke kdik pakkematerjalid vahemalt garantiiaja jooksul alles, et neid saaks tulevikus liigutada, sest
neid voib vaja minna tehnilise toe saatmisel.

Havitage pakendimaterjalid vastavalt kohalikele eeskirjadele.

PAIGALDUS (joonis 2)

Eemaldage kompressor transpordiks kasutatavalt puidust ) _ :
kaubaaluselt ja asetage see pérandale, kasutades H = 300 cm (min) | 2
kaasasolevaid  166gipehmendusi.  Puidust  kaubaalust “ : :
kasutatakse ainult transpordiks ja seda ei tohi t66 ajal hoida
masina all.

| B0 cm (min)

Kompressori paigaldamiseks valitud ruum peab vastama =
jargmistele  nbuetele ning kehtivate  ohutus- ja o
onnetusjuhtumite valtimise eeskirjades satestatule: soem|[
+ Vaike tolmuprotsent 6hus
* Korralik ruumi ventilatsioon ja suurus, mis tagab, et
ruumi temperatuur jaab alla 50 °C. Ebapiisava
kuuma 6hu  valjavoolu  korral  paigaldage
valjatbmbeventilaatorid véimalikult kdrgele.
Kondensaat tuleks koguda kaevu voi mahutisse.
Ruumi mdétmed on esitatud suunistena, kuid soovitatakse
neid vdimalikult tapselt jargida.

300 em (min)

_80 [['l [rnin) |

80 cm (min]) _

350 cm (min)

ELEKTRILISED UHENDUSED (joonis 3)

*  \Veenduge, et vorgukaabel oleks kompressori
voimsuse jaoks piisava ristldikega ja sisaldaks nr. 3
faasijuhet ja nr. 1 maandusjuhet.

+ Paigaldage kaitseliiliti voi magnettermiline luliti
masina kaabli sisenemiskoha I&hedale, vdrgukaabli
ja kompressori juhtpaneeli vahele.

» Luliti (A) peab olema operaatorile kergesti
kattesaadav. Veenduge, et kasutatavad kaablid on
sobivat tllpi ja sobiva kaitseastmega (vahemalt
1P44).

MARKUS): kaabli ristldike maaramiseks jargige kaablite

modtmisjuhiseid, mis péhinevad standardil VDE 0100 (osad N £ S L

430 ja 523), tagades, et on olemas taht-delta starter, et el T

ruumitemperatuur on 30 °C ja et kaabel ei Gleta 50 meetrit. -

Kui kompressor on seisnud rohkem kui 30 péeva, on vaja kéasitsi lisada 6hupoolele 06li, et tagada
selle méérimine esimesel kéivitamisel, nagu on Kirjeldatud veebilehel "Kruvikompressorid - kiire
kéivitamine" . Selle protseduuri eiramine vbib pdhjustada bhuotsiku kinnijddmist. Lisateabe
saamiseks votke lihendust oma tarnijaga.
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5. TEHNILISED ANDMED

Hi Kasutusjuhend
(Originaaljuhendi tdlge)

Tehnilised omadused Tiiup 22M 2.2
To6rohk bar g 8 | 10 | 8 | 10
Pumbalksus tuip FS 14
Ohutransport (1ISO 1217 lisa C) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Oli kogus L 2,3
Taiendava 6li kogus L 0,3
Ohu maksimaalne 16plik tiletemperatuur °C 3 3
Eemaldatud soojus kJ/h 7524 7524
Ventilaatori vooluhulk m3/h 600
Olijaagid 8hus mg/m3 2-4
Elektrimootor tulp 90 MC/2 90 MC/2
Nimivoimsus kW 2,2 2,2
Makglmgalne sisendvdimsus elektrivorgust, kaasa arvatud KW 27 3.1 27 | 3.1
ventilatsioon
Elektrikapi kaitsevdime IP 54
Keskkonnatemperatuuri piirvaartus °C (+)2 - (+)45
Helirdhk (vastavalt Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65

Elektrilised andmed
Toitepinge V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Abipinge V/Ph/Hz 24/1~/50
Maksimaalne sisendvool koos ventilatsiooniga A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
Elektrimootori kaitse, isolatsiooniaste IP 55/F
Teenuse tegur 1 | 1,15

Kaitseseadmed
Olikontuuri maksimaalne temperatuur °C 110
Oliringi eelhaire kalibreerimine °C 105
Mootori elektroonilise relee kalibreerimine A PTC | PTC
Turvaventiili kalibreerimine baar 14
Mo66tmed ja kaal
Pikkus mm 618 (765 koos
kdepidemega)
Laius mm 465
Korgus mm 600
Kaal kg 68 | 68
Ohu véljalaskeava G 1/2"
Moo6tmed ja kaal koos 90-liitrise paagiga

Pikkus mm 750
Laius mm 465
Kdrgus mm 1144
Kaal kg 105 | 105
Ohu véljalaskeava G 1/2"
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Hi Kasutusjuhend
(Originaaljuhendi tdlge)

6. JUHTIMISSEADMED JA SEADED

KONTROLLIPANEL
See versioon on varustatud elektroonilise
kontrolleriga, mis juhib kdiki kompressori funktsioone

(joonis 4):
1. START-klahv: Kontrollib kompressori
kaivitamist.

2. ULES NUOLEKLAHVI/PLUS-klahvi:
Nool iles: kerib menuuelemente
Ulespoole.
PLUS-klahv: ~ Suurendab  parameetri
vaartust redigeerimise ajal.
3. Nool allapoole / miinusklahv:
Nool allapoole: kerib mentuelemente
allapoole.
MINUS-klahv:  Vahendab  parameetri
vaartust redigeerimise ajal.
Naita: Naitab teavet.
Hairetuled: Suttivad haire korral.
OK klahv: Vdimaldab juurdepdasu kuvatavale

oo h
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menddle. Vdimaldab vaartuse kinnitamist parameetri redigeerimise ajal.
7. Avarii valjalilitamise nupp: Péhjendab kompressori viivitamatut seiskamist. Kasutage seda

ainult tegeliku vajaduse korral.

TEGEVUSE ULDINE KIRJELDUS

Juhtpaneel kontrollib otse kdiki parameetreid ja andurite naitusi, et kaivitada ja peatada

kruvikompressor.

OPERATSIOON

Kui pérast kaivitamist ei ole haireid, kuvatakse ekraanil kompressori olekuga vaheldumisi varjund.
Naidiku muutmiseks saab vajutada klahve + vdi - vastavalt ndidikutabelile. Kui klahve ei kasutata
20 sekundi jooksul, pd66rdub ekraan tagasi naidikule nr. 1.

Naita tabelit:
1. Kompressori olek vaheldub 1,5 sekundi jooksul réhuga
- Veebilehel Kompressor on sisse lllitatud
c . Kompressor on sisse liulitatud + laadimismagnetventiil on
- edasi -
aktiivne.
- Valjaspool Kompressor on valja lUlitatud
- StaBy Kompressor on ootereZiimil
- Aeg Kompressor ootab ootereZiimi
Surve
- P.10.8 Riba P10.8 puhul
- P.156 Psi P156 jaoks
2. Temperatuur
- 090C °C puhul
- 123F °F puhul
3. OL. - 0012 OL. ja liinitundide valk
4. OC. -00007 | OC. ja koormuse tundide valk
5. OM. - 01000 | OM. ja teenistusaegade valk
6. Ci. - 00254 Ci ja mootori kaivitustsiklid vilguvad
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Kaivitamise kord:

Vajutage klahvi ON/OFF, et kaivitada kompressori kaivitustsikkel.

1) Ootab kaivitamist: Ekraanil kuvatakse TIME ja oodatakse 20 sekundit alates mootori
viimasest valjalilitamisest.

2) Kompressori kaivitamine: Ekraanil kuvatakse ON ja mootor kaivitub.

3) Kompressorilaadimisfaas: Ekraanil kuvatakse C ON ja magnetventiili relee on pingestatud.
See faas kestab, kuni saavutatakse parameetriga "01 Offload pressure” maaratud rohk.

4) Valmisolekufaas: Parameeter "01 Valjasurve" on saavutatud, ekraanil kuvatakse STA.BY,
magnetventiili relee lllitatakse valja ja mootor seiskub. Kui réhk on langenud alla
parameetri "02 Laadimisrohk", jatkub tsikkel etapist 2; vastasel juhul jaab kompressor
ooteseisundisse.

Valjalilitamise protseduur:
Vajutage valjalllitamise alustamiseks klahvi ON/OFF. Laadimismagnetventiil on pingevaba.
Juhtimisseade lilitub valja ja ekraanil kuvatakse OFF.

PARAMEETRITE MENUU:

Parameetrite lugemine ja programmeerimine

Kui kompressor on peatunud, vajutage 3 sekundit OK-klahvi. Ekraanil kuvatakse PASS. Vajutage klahvi
OK, et paaseda kasutaja parameetritele.

Parast menuisse sisenemist vilgub parameetri number (nt Par. 01). Parameetrite sirvimiseks saab
kasutada klahve + ja -. Vajutades OK kuvatakse parameetri vaartus. Kasutage + voi - klahve vaartuse
reguleerimiseks, seejarel vajutage kinnitamiseks OK. Parameetri salvestamise kinnitamiseks kuvatakse
MEM.

Igal parameetril on maksimaalne ja minimaalne vaartus ning mdotiuhik, nagu on naidatud parameetrite
tabelis. Kasutajaparameetrist valjumiseks vajutage klahvi ON/OFF.

Programmeeritavate parameetrite tabel:

Parameeter Kirjeldus Vaikimisi | min | max Uksus

nr. meede
Kasutaja meniiii
01 Valjasurve 10 0.5 16 baar
02 Laadimissurve 8.5 0.5 16 baar
03 Bar/PSI rdhu mdétiihik 1 1
04 Temperatuuri mé6tihik (1 = °C voi 2 = °F) 1 1 2
KASUTAJA MENU:

01 Valjalilitusrohk: maarab réhu, mille juures kompressor peab peatuma. Maksimaalne seadistatav
vaartus on maaratud tehase menll parameetriga "Maksimaalne seadistatav vaértus".

02 Laadimisrohk: maarab kompressori taaskaivitamiseks vajaliku jadkrohu. Maksimaalne seadistatav
vaartus on lukustatud 0,5 baari vorra vaiksemaks kui parameetriga "Laadimisréhk" maaratud vaartus.
03 Bar/PSI mo6otiihik: maarab réhu modtihiku.

04 Temperatuuri moo6tiihik: maarab temperatuuri mddtihiku (1 = °C vdi 2 = °F).
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7. HAIRED

HAIRESIGNAALID JA HOOLDUS

+ Toéo6tamise ajal vbivad tekkida haired, mida naidatakse ekraanil ja punase ALARM-LED:I abil.

+ LED ALARM jaab aktiivseks ainult siis, kui on haireid.

+ Ekraanil kuvatavad héired saab nullida, kui need ei ole enam aktiivsed, vajutades luhidalt OK-

klahvi.

Hairete nimekKiri:

Alarmsignaalid, mis peatavad masina

ALL.00 Hadaolukorra sisend

ALL.01 Mootori PTC

ALL.02 Ventilaatori termiline kaitseluliti

ALL.03 Maksimaalne temperatuur

ALL.04 Minimaalne temperatuur

ALL.05 Temperatuuriandur on vigane

ALL.06 Réhuandur vigane

ALL.07 Vale pdérlemissuund voi faasi puudumine
ALL.08 Maksimaalne rohk

Alarmsignaalid, mis ei peata masinat

ALL.10 Olitemperatuuri eelhaire

ALL.11 Hooldus

8. OPERATSIOON

OHUTUS- JA KONTROLLVAHENDID (joonis 5)
1) Réhuandur: Reguleerib STOP ja START rohku.
2) Turvaventiil: Avab 6huventilaatori ohutusvaartuse.
3) Minimaalse rdhu ventiil: Ventiili kalibreerimisvaartusest
madalama rdhu korral takistab surudhu lekkimist.
4) Maksimaalne temperatuuriandur: Lulitab mootori valja, kui
110°C Uletatakse.

KUTTEELEMENDI (VALIKLIK KIT) (joonis 6)

Soovitatav mittekatkestavate t66tsuklitega masinate puhul.
Oliptiidmispaagi 6li sisse kastetud kiitteelement (joonis 6) hoiab
Oli kuumana ja hoiab ara liigse kondenseerumise.

Kui see on paigaldatud, kontrollib t66d automaatselt
elektrooniline juhtseade. Kutteelementi toidetakse ainult
ootereZiimi ajal ja eritingimustel.

AIRPRESS ‘ compressoren
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1)
2)
3)
4)
5)
6)

7)

8)

9)

Kaivitamisel kaivitub mootor kohe; ta saavutab
standardkiiruse 5-7 sekundi parast.

Magnetventiil (1) saab voolu ja sulgub. Imuregulaator
(2) avaneb ja votab labi filtri (3) atmosfaaridhku.

Selles etapis tootab kompressor taisvdimsusel ja
hakkab paagis olevat 6hku kokku suruma (6).

Surubhk ei saa véljuda 3+4 baarile seatud
miinimumsurveventiilist.

Surubhk surub dli paagis (6) kokku ja sunnib seda
voolama labi filtri (8) ja toru (7) radiaatorisse (9).

Kui 6li temperatuur on alla 75 °C, jaab elektriventilaator
seisma.

Kui 6li temperatuur utletab 75 °C, hakkab ventilaator
todle ja jahtunud oli jduab torude (5) kaudu tagasi
kompressorisse.

Oli jduab kompressorisse (4), seguneb sisselaskva dhuga ja moodustab 6hu ja 6li segu, mis tagab

tihenduse ja kompressori liikuvate osade maarimise.

Ohu/dli segu suunatakse tagasi paaki (6), kus 6hk on eelnevalt eraldatud. Oli 16plik eraldamine
toimub 0li eraldusfiltri (10) kaudu ja &li suunatakse jaotusvorku.

10) OotereZiimi vdi seiskamise korral mootor seiskub, magnetventiil (1) ei saa enam voolu ja see
avaneb, vGimaldades 0li eralduspaagi (6) survet vahendada.

Hi Kasutusjuhend
(Originaaljuhendi tdlge)
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9. HOOLDUS

. Korralik hooldus on ulioluline, et saavutada maksimaalne téhusus ja pikendada
kompressori kasutusiga.

. Oluline on jargida soovitatud hooldusintervalle, kuid pidage meeles, et need intervallid
pdhinevad eeldusel, et kompressor td6tab optimaalsetes keskkonnatingimustes (vt
peatlkki "Paigaldamine™).

+  Seetbttu voib olla vaja lUhendada hooldusintervalle, kui kompressor to6tab mitte
optimaalsetes keskkonnatingimustes.

+  Soovitatav 6li on FSN Original Oil. Teist tltpi 6li kasutamine ei pruugi tagada sama téhusust

ega hooldusintervallide jargimist.

+ Alljargnevas tabelis ja jargmistel lehekilgedel kirjeldatud hooldustéid tohib teha ainult

volitatud personal.

Hooldustabel

Hoolduse tiiiip Hooldusgraafik

t6daeg vOi vahemalt
Tuhjendage kondensaat dhupaagist (kui see on 50 iganédalane
olemas).
'[Uhjendage kondensaat dli eralduspaagist 50 iganadalane
Oli kontrollimine ja vajadusel taiendamine 500 kord kuus
Kontrollige radiaatori ummistumist ja puhastage 500 kord kuus
see 500
Vahetage ohufilter valja parast eS'%%%[ 500/jagu kord aastas
Vahetage olifilter valja parast e3|1rr(1)%%t 500/jagu kord aastas
Vahetage oli parast e3|1rr(1)%%t 500/jagu kord aastas
Vahetage 8li eraldusfiltit 4000 \ga kahe aasta

tagant

Vahetage aravoolu Ghesuunaline ventiil valja 4000 '9a kt:gz:ltasta
Sissepuhkeventiili kapitaalremont 4000
Minimaalse réhu ventiili kapitaalremont 8000
Vahetage solenoidventiil véalja 8000
Voolikute vadljavahetamine 8000
Revisjon ja/vdi kruviiksuse asendamine 16000

Elektrimootori laagrite hoolduse kohta vaadake mootori kasutusjuhendit ja/vdi mootori andmeplaati.

Tehke jdrgmised kontrollid parast esimesi 100 t66tundi:

1) Kontrollige dlitaset ja vajadusel tdiendage seda sama tuupi dliga.

2) Kontrollige, kas kruvid on korralikult kinni keeratud, eriti elektrilise vooluihenduse kruvid.
3) Kontrollige visuaalselt, kas kdik liitmikud on korralikult suletud.

4) Kontrollige toatemperatuuri.

ENNE HOOLDUSTOID TEHKE ALATI JARGMIST:

\ Vajutage masina automaatse seiskamise nuppu (drge kasutage hadaabinuppu).
\ Lilitage vool valja seinal asuva vilise liliti abil.

< Sulgege liinikraan.

\ Veenduge, et 6lipiiliduri paaki ei jadks surudhku.

\ Eemaldage katted ja/véi paneelid.
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KONDENSATSIOONI ARAVOOL

Oli/dhu segu jahutus on seatud kdrgemale
temperatuurile kui 8hu kastepunkt (kompressori
standardtingimustes). Olis sisalduvat kondensaati ei
saa siiski taielikult eemaldada.

Kondensatsiooni arajuhtimiseks avage kraan A ja
sulgege see, kui vee asemel hakkab &li valja
voolama. Kontrollige dlitaset ja vajadusel taitke
seda.

KONDENSAAT ON SAASTAV SEGU!

Seda ei tohi visata kanalisatsiooni.

OLI KONTROLLIMINE JA VAJADUSEL
TAIENDAMINE

Kontrollige dlitaset &li eralduspaagi vasakul kuljel
asuva naidiku abil. Kui tase on alla
maksimumtaseme, tdiendage seda pordi F kaudu.
Minimaalt maksimumtasemeni tdiendamiseks
vajaliku 6li koguse kohta vt tehniliste andmete

tabelit.
OHUFILTRI PUHASTAMINE / VAHETAMINE @
Puhastage ohufilter C, puhudes surudhku seestpoolt X 9

valjapoole. Kontrollige filtrit, et see ei oleks Idigatud, ﬂ
kontrollides seda vastu valgust. Kui leiate kahjustusi, i
vahetage filter vélja. Kokkupanekul veenduge, et N
filtripatarei ja kate on hoolikalt paigaldatud, et valtida
tolmu sattumist kompressorisse.

RADIAATORI PUHASTAMINE

Puhastage radiaatorit, kui temperatuur uletab
soovitatava taseme voi vahemalt kord aastas. Nii
saab seda teha:

+ Eemaldage radiaator ja pihustage seda
(pihustuspuUstoli + lahustiga) valjastpoolt
sissepoole.

+ Tagage nduetekohane 6huvool labi radiaatori.

OLIFILTRI VAHETUS

Olifilter D tuleb vahetada, kui paak ei ole réhu all ja
kui selles ei ole li.

Enne kasitsi paigaldamist maarige alati veidi oli filtri
O-réngastihendile.

OLI ERALDUSFILTRI VAHETUS

Oli eraldusfiltrit E ei saa puhastada, vaid see tuleb
valja vahetada. Jargige jargmisi samme:

- Keerake filter kasitsi lahti (vOi vajadusel kasutage
sobivat filtritdoriista), keerates seda vastupaeva.

- Enne uue filtri paigaldamist maarige &liptaduri filtri & & \
tihendit ja O-réngast kergelt, keerates seda D >
vastupaeva.

HOIATUS: Vahetused tuleb teha samaaegselt 6livahetusega.
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OLIVAHETUS
Kui kompressori temperatuur tletab 70 °C,
vahetage 06li jargmiselt:

Sisestage kaasasolev voolik kraanile A.
Eemaldage kasutatud 6li eraldusfilter H.
Avage kraan A ja laske dlil voolata
kogumisalusesse, kuni see on taielikult
tihjendatud. Sulgege kraan ja eemaldage toru.
Eemaldage kork G ja valage uut dli pordist F
(taielikuks taitmiseks vajalik kogus on esitatud
tehniliste andmete tabelis).

Sulge kork G.

Paigaldage uus 06li eraldusfilter H.

Lulitage masin sisse.

Kaivitage masin ja oodake 5 minutit, seejarel
peatage see.

Ventileerige kogu dhk.

Oodake 5 minutit ja kontrollige dlitaset. Vajaduse
korral tdiendage seda. KASUTATUD OLI VOIB
REOSTADA KESKKONDA! Havitage see
vastavalt kehtivatele keskkonnakaitse
seadustele.

Esimest korda kasutatav 6li on FSN Original Oil.
Jargmised tuubid on hélmatud:

AIRPRESS ‘ compressoren

Kirjeldus Oli tiiiip

Siinteetiline maardeaine 1ISO
RotEnergyPlus 46cST 46 toostuslikuks
kasutamiseks.

Siinteetiline maardeaine 1ISO
RotEnergyFood 46¢ST 46 toiduainete
kasutamiseks.

11

Mineraalne maardeaine 1ISO
RotarECOFLUID 46¢ST | 46 toostuslikuks
kasutamiseks.

Kompressori paagile kinnitatud silt naitab enne

esimest paigaldamist kasutatava dli tépset tlilipi. Seda tiilipi 6li on soovitatav kasutada kdigi tulevaste
Olivahetuste puhul vastavalt ettenahtud hooldusintervallidele (vt hooldustabelit).
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10. TORKEOTSING

Viljaanne

Pdhjus
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Lahendus

Mootor seiskunud (termorelee
todsignaal).

Pinge liiga madal.

Uletemperatuur.

Elektrilise ventilaatori mootori
Uletemperatuur.

Kontrollige pinget, vajutage nullimist ja
seejarel taaskaivitage.

Kontrollige mootori neeldumist ja relee
seadistust. Regulaarse neeldumise
korral vajutage nullimist ja
taaskaivitage.

Kontrollige ventilaatori mootorit ja selle
ulekoormuslulitit.

Suur olikulu.

Vigane drenaaz.

Olitase liiga kérge.

Oli eraldusfilter katki.

Oli eraldusfiltri tihendi leke.

Kontrollige 6li aravooluvoolikut ja
tagasil66giklappi.

Kontrollige dlitaset ja vajadusel
tuhjendage veidi 4li.

Vahetage 0li eraldusfilter valja.

Vahetage 0li eraldusnipli tihendid valja.

Sissepuhkefilter lekib oli.

Imemisregulaator jaab avatuks.

Kontrollige regulaatorit ja
solenoidventiili.

Turvaventiili avamine.

Liiga kdrge rohk.

Imemisregulaator ei sulgu tsukli 16pus.

Oli eraldusfilter on ummistunud.

Kontrollige hooldusrohuliiliti seadistust.

Kontrollige regulaatorit ja
solenoidventiili.

Vahetage 0li eraldusfilter valja.

Kompressori temperatuuri andur, mis
kaivitub.

Toatemperatuur liiga korge.

Radiaator on ummistunud.
Olitase liiga madal.

Elektriline ventilaator ei kaivitu.

Suurendage ventilatsiooni.

Puhastage radiaator lahustiga.
Taiendage 0li.

Kontrollige ventilaatori mootorit ja selle
Ulekoormusluilitit.

Kompressori kehv t66voime.

Ohufilter on maardunud vai
ummistunud.

Puhastage vdi vahetage filter valja.

Kompressor ei suru t66 ajal 6hku
kokku.

Regulaator suletud. See ei saa
avaneda, sest see on maardunud.

Eemaldage sisselaskefilter ja
kontrollige, kas see on korralikult
kasitsi avatav. Vajaduse korral
eemaldage ja puhastage.

Kompressor surub éhku kokku Ule
maksimaalse réhu vaartuse.

Regulaator avatud. See ei saa sulgeda,
sest see on maardunud.

Eemaldage ja puhastage regulaator.

Kompressor ei kaivitu.

Oli eraldusfilter on ummistunud.

Min. réhuklapp ei sulgu ideaalselt.

Vahetage 0li eraldusfilter valja.

Eemaldage klapp, puhastage ja
vajadusel vahetage tihend valja.

Kompressor on raskesti kaivitatav.

Pinge liiga madal.

Torude lekkimine.

Kontrollige vérgupinge.

Pingutage liitmikke.
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11. JUHTIMISDIAGRAMM

11.1

Uhefaasiline versioon:

0GIN-z ONTR
(N?
M Mo :_:f| 7 _ Tl ".’1_'__ '
I I Q N s
i R i
Ref. Nimetus 2,2 KW
TC TRAFO 80 VA 230 V-0V
§24V-0V
ST TEMPERATUURIANDUR
BP ROHUANDUR
SB HADAOLUKORRALINE NUPU + nr.2
NC 230 V10 A
FU1-FU2 | Trafo KERAAMILISED FUSID 1A
FU3 2x CERAMIC FUSE 230 V mootor 16 A
FU4 Sekundaarne KERAAMILINE KAASU 24 V 1A
FU5 KERAAMILINE KAASU 230 V relee 2A
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Questa dichiarazione & allegata al compressore d'aria nella copia originale.

Tutti i dati di identificazione (produttore, modello, codice e numero di serie) sono impressi sull'etichetta
CE.

Per qualsiasi richiesta di copie, € FONDAMENTALE fornire TUTTI i dati impressi sull'etichetta CE.

Il produttore dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che il compressore sopra descritto

€ conforme a tutte le norme pertinenti delle seguenti direttive UE: 2006/42/CE, 2014/30/UE,
IT | 2011/65/UE.

Le seguenti norme armonizzate sono state applicate nell'ultima versione pubblicata sulla

Gazzetta Ufficiale dell'Unione Europea: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

INDICE DEI CONTENUTI

1. INFORMAZIONI GENERALI
DIMENSIONI DI INGOMBRO (IN MM)
NORME DI SICUREZZA
INSTALLAZIONE

DATI TECNICI

CONTROLLI E IMPOSTAZIONI
ALLARMI

FUNZIONAMENTO

. MANUTENZIONE

10. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
11. SCHEMA ELETTRICO

©ONO>O AN

1. INFORMAZIONI GENERALI

DOTAZIONE STANDARD
| seguenti accessori sono forniti con il compressore:
* Manuale d'uso e manutenzione
* cuscinetti antivibranti
+ tubo di scarico olio/condensa
Si prega di verificare che i suddetti accessori siano disponibili al momento della consegna e
dell'accettazione. Una volta che la merce € stata consegnata e accettata, non si accettano reclami.

CONDIZIONI DELLA MACCHINA AL MOMENTO DELLA CONSEGNA

Ogni compressore viene testato in condizioni di officina e consegnato pronto per l'installazione e la
messa in servizio.
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2. DIMENSIONI DI INGOMBRO (IN MM)
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3. NORME DI SICUREZZA
AVVERTENZE GENERALI

| compressori a vite sono destinati a un uso industriale pesante e continuo. Sono
particolarmente adatti per applicazioni industriali che richiedono un elevato consumo di aria
per un lungo periodo.

Il compressore deve essere utilizzato solo in conformita alle istruzioni fornite in questo
manuale. Conservare questo manuale in un luogo noto e facilmente raggiungibile per tutta
la durata del compressore.

All'interno dell'azienda in cui €& installato il compressore deve essere nominato un
supervisore. Questa persona deve essere responsabile delle ispezioni, delle regolazioni e
della manutenzione del compressore. Nel caso in cui venga nominato un sostituto del
supervisore, questi dovra leggere attentamente il presente manuale d'uso e manutenzione,
nonché tutte le osservazioni relative agli interventi di assistenza e manutenzione effettuati in
precedenza.

SIMBOLI UTILIZZATI IN QUESTO MANUALE

Alcuni simboli sono utilizzati per evidenziare situazioni di pericolo, fornire raccomandazioni o
indicare informazioni importanti. Questi simboli sono solitamente posizionati accanto al testo, alle
figure o all'inizio di una pagina (a indicare che i simboli si applicano a tutti gli argomenti trattati in
quella pagina). Si prega di leggere attentamente il significato dei seguenti simboli.

ATTENZIONE!

A

SPEGNERE!

Tutte le operazioni devono essere
eseguite solo quando l'alimentazione
¢ disattivata.

Descrizione importante del servizio,
situazioni pericolose, misure di sicurezza,
raccomandazioni per la prevenzione degli

X

incidenti e/o informazioni critiche.

- PERSONALE SPECIALIZZATO!
1
MACCHINA SI.E '.:.ERMATA' > Tutte le operazioni contrassegnate
Tutte le operazioni indicate da questo da questo simbolo devono essere
simbolo devono essere eseguite esquuite esclusivamente da

rigorosamente solo a macchina ferma. . o
personale tecnico qualificato.

SIMBOLI FIRMATI SUL COMPRESSORE
Sul compressore sono presenti adesivi che indicano i potenziali rischi e le procedure operative
corrette in tali situazioni. E essenziale attenersi a queste istruzioni.

Simboli di avvertenza Simboli del proibizionismo

>B>BP>>BB

Rischio di alta temperatura % Non aP”re\"? porte_quando la
macchina ¢ in funzione

Se necessario, utilizzare sempre il
pulsante di arresto di emergenza
e NON l'interruttore di linea.

Non utilizzare I'acqua per
spegnere gli incendi sulle
apparecchiature elettriche.

Rischio di scosse elettriche

®Q

Rischio di calore o di pericolo -
gas nell'area di lavoro

Contenitore pressurizzato Simboli di obbligo

Leggere attentamente questo

Parti meccaniche in movimento
manuale.

O

Manutenzione in corso

Macchina con avviamento automatico
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(Traduzione delle istruzioni originali)

Leggere attentamente questa pagina prima di utilizzare il compressore.

DA FARE:

Assicurarsi che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sull'etichetta CE e che per i
collegamenti elettrici vengano utilizzati cavi di sezione adeguata.

Controllare sempre il livello dell'olio prima di avviare il compressore.

Capire come arrestare rapidamente il compressore e familiarizzare con il funzionamento di tutti i
comandi.

Spegnere I'alimentazione prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione per evitare
avviamenti accidentali.

Assicurarsi che tutte le parti siano riassemblate correttamente dopo qualsiasi intervento di
manutenzione.

Tenere bambini e animali lontani dall'area di lavoro per evitare lesioni causate da dispositivi collegati al
compressore.

Assicurarsi che la temperatura dell'ambiente di lavoro sia compresa tra +5 °C e +50 °C.

Il compressore deve essere installato e utilizzato in un ambiente non esplosivo e lontano dalle fiamme.
Lasciare almeno 80 cm di spazio tra il compressore e la parete per garantire un flusso d'aria adeguato
al ventilatore.

Premere il pulsante di emergenza sul pannello di controllo solo in caso di effettiva emergenza per
evitare potenziali lesioni alle persone o danni al compressore.

In caso di richiesta di assistenza e/o consulenza tecnica, citare sempre il modello, il codice e il numero
di serie indicati sull'etichetta CE.

Sequire sempre il programma di manutenzione specificato nel manuale.

NON FARE:

Non toccare le parti interne e le tubazioni perché diventano molto calde durante il funzionamento del
compressore e rimangono calde per qualche tempo dopo l'arresto del compressore.

Non collocare oggetti infiammabili o articoli in nylon e tessuto vicino o sopra il compressore.

Non spostare il compressore quando il serbatoio & sotto pressione.

Non mettere in funzione il compressore se il cavo di alimentazione & danneggiato o difettoso o se |l
collegamento ¢€ instabile.

Non utilizzare il compressore in ambienti umidi o polverosi.

Non puntare mai il getto d'aria verso persone o animali.

Non permettere a nessuno di utilizzare il compressore senza aver prima fornito tutte le istruzioni
necessarie.

Non colpire le ventole con oggetti contundenti 0 metallici perché potrebbero rompersi durante il
funzionamento del compressore.

Non mettere mai in funzione il compressore senza un filtro dell'aria e/o un prefiltro.

Non manomettere i dispositivi di sicurezza e di regolazione.

Non azionare mai il compressore quando le porte o i pannelli sono aperti 0 rimossi.

IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO

Il compressore acquistato & identificato dall'etichetta CE, che riporta i seguenti dati:
1. Dati del produttore.

2. Anno di fabbricazione.
3

TYPE = nome,

CODE = codice,

SERIAL NO. = numero di serie \

(deve essere sempre fornito

quando si chiama l'assistenza ({\: ‘ c E "

tecnica). —
4. Dati tecnici: portata d'aria, Modetio

pressione massima di @ “:f

esercizio, capacita del — = 7 — N

serbatoio, giri al minuto e peso. (4) e % D pui=_ (4)
5. Dati elettrici: tensione, (6) ) o -

frequenza, assorbimento, = N ve me At we o (5)

potenza. — | {/;
6. Livello di rumore. e \2>
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4. INSTALLAZIONE

Istruzioni per I'uso
(Traduzione delle istruzioni originali)

DESCRIZIONE DEL COMPRESSORE (Fig. 1-1a)
Il compressore € costituito essenzialmente dai seguenti componenti:

1. Apparecchiature elettriche
2. Controllore elettronico

3. Radiatore dell'olio

4. Filtro di aspirazione dell'aria
5. Regolatore di aspirazione
6. Modulo a vite

7. Separatore d'olio

8. Filtro dell'olio

9. Filtro separatore d'olio

10. Valvola di minima pressione
11. Motore elettrico

12. Alloggiamento

13. Serbatoio dell'aria da 90 litri
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(Traduzione delle istruzioni originali)

DISIMBALLAGGIO E MONTAGGIO

Alla consegna, la parte superiore del compressore € protetta da un imballaggio di cartone.

Indossare guanti protettivi adatti per rimuovere le cinghie esterne e il cartone. Controllare le condizioni
della macchina prima di spostarla. Assicurarsi che non vi siano parti danneggiate e che tutti gli accessori
siano inclusi.

Utilizzare un carrello elevatore per sollevare la macchina. Collocare i tamponi antivibranti nella posizione
corretta e spostare con cautela il compressore nella posizione prevista.

Conservare tutti i materiali di imballaggio almeno per il periodo di garanzia, in quanto potrebbero essere
necessari per la spedizione all'assistenza tecnica.

Smaltire i materiali di imballaggio secondo le norme locali.

POSIZIONE (Fig. 2)

Rimuovere il compressore dal pallet di legno utilizzato per il ) _ :
trasporto e posizionarlo sul pavimento, utilizzando gli H = 300 cm (min) | 2
ammortizzatori se forniti. Il pallet di legno serve solo per il “ _ : ;
trasporto e non deve essere tenuto sotto la macchina durante
il funzionamento.

B0 cm (min)

Il locale scelto per linstallazione del compressore deve
soddisfare i seguenti requisiti e rispettare quanto specificato
nelle attuali norme di sicurezza e prevenzione degli infortuni:
* Una bassa percentuale di polvere nell'aria
*+ Un'adeguata ventilazione del Ilocale e una
dimensione tale da garantire che la temperatura
ambiente rimanga al di sotto dei 50°C. In caso di
scarico _insufficiente dell'aria calda, installare
ventilatori di scarico il piu in alto possibile.
La condensa deve essere raccolta in un pozzetto o in un
serbatoio.
Le dimensioni della stanza sono fornite come linee guida, ma si raccomanda di rispettarle il piu possibile.

300 em (min)

_80 [['l [rnin) |

80 cm (min]) _

350 cm (min)

COLLEGAMENTO ELETTRICO (Fig. 3)

* Assicurarsi che il cavo di rete abbia una sezione
adeguata per l'alimentazione del compressore e che
comprenda n. 3 fili di fase e n. 1 filo di terra. 3 fili di
fase e n. 1 filo di terra.

* Installare un interruttore con fusibile o
magnetotermico vicino al punto di ingresso del cavo
nella macchina, tra il cavo di rete e il pannello di
controllo del compressore.

+ L'interruttore (A) deve essere facilmente accessibile
per l'operatore. Assicurarsi che i cavi utilizzati siano
di tipo appropriato e abbiano un grado di protezione
adeguato (minimo 1P44). N4 A R

NOTA: Per determinare la sezione del cavo, seguire le guide L il " _

al dimensionamento dei cavi, basate sulla norma VDE 0100 (parti 430 e 523), assicurando la presenza di un

avviatore stella-triangolo, che la temperatura ambiente sia di 30°C e che il cavo non superi i 50 metri.

Se il compressore é stato fermo per piu di 30 giorni, € necessario aggiungere manualmente un po'
d'olio all'estremita dell'aria per assicurarne la lubrificazione durante il primo avvio, come descritto in
"Compressori a vite - Avviamento rapido” . La mancata osservanza di questa procedura potrebbe
causare il grippaggio dell'estremita dell'aria. Contattare il proprio fornitore per ulteriori dettagli.

263



‘ compressoren

264

5. DATI TECNICI

Istruzioni per l'uso

(Traduzione delle istruzioni originali)

Caratteristiche tecniche Tipo 22M 2.2
Pressione di esercizio bar g 8 | 10 8 | 10
Unita di pompaggio tipo FS 14
Consegna dell'aria (ISO 1217 allegato C) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Quantita di olio L 2,3
Quantita di olio di rabbocco L 0,3
Sovratemperatura massima finale dell'aria °C 3 3
Rimozione del calore kd/h 7524 7524
Portata del ventilatore m3/h 600
Residui di olio nell'aria mg/m? 2-4
Motore elettrico tipo 90 MC/2 90 MC/2
Potenza nominale kW 2,2 2,2
r;o\irr:f"aarz?ggzma in ingresso dalla rete elettrica, compresa KW 27 | 3.1 27 | 3.1
Grado di protezione del quadro elettrico IP 54
Limite di temperatura ambiente °C (+)2 - (+)45
Pressione sonora (secondo Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65

Dati elettrici

Tensione di alimentazione V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Tensione ausiliaria V/Ph/Hz 24/1~/50
Corrente d'ingresso massima, compresa la ventilazione A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
Protezione del motore elettrico, grado di isolamento IP 55/F
Fattore di servizio 1 | 1,15

Dispositivi di protezione
Temperatura massima del circuito dell'olio °C 110
Taratura del preallarme del circuito dell'olio °C 105
Taratura del relé elettronico del motore A PTC | PTC
Taratura della valvola di sicurezza bar 14

Dimensioni e peso
Lunghezza mm 618 (765 con maniglia)
Larghezza mm 465
Altezza mm 600
Peso kg 68 | 68
Uscita aria G 1/2"
Dimensioni e peso con il serbatoio da 90 litri

Lunghezza mm 750
Larghezza mm 465
Altezza mm 1144
Peso kg 105 | 105
Uscita aria G 1/2"
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(Traduzione delle istruzioni originali)

6. CONTROLLI E IMPOSTAZIONI

PANNELLO DI CONTROLLO
Questa versione & dotata di un controllore elettronico
che gestisce tutte le funzioni del compressore (Fig. ]
4):
1. Tasto START: Controlla I'avvio del compressore.
2. Tasto FRECCIA SU/Tasto PIU:
FRECCIA SU: scorre le voci di menu verso
l'alto.
Tasto PIU: aumenta il valore del parametro
durante la modifica.
3. Tasto FRECCIA GIU/Tasto MENO:
FRECCIA GIU: scorre le voci di menu
verso il basso.
Tasto MENO: Diminuisce il valore del
parametro durante la modifica.
Display: Mostra le informazioni.
Spie di allarme: Si accendono in caso di allarme.
Tasto OK: Consente di accedere al menu
visualizzato. Consente di confermare il valore
durante la modifica dei parametri.
7. Pulsante di arresto di emergenza: Provoca l'arresto immediato del compressore. Usarlo solo
in caso di reale necessita.

ook

DESCRIZIONE GENERALE DEL FUNZIONAMENTO
Il pannello di controllo controlla direttamente tutti i parametri e le indicazioni dei sensori per far
funzionare il compressore a vite attraverso cicli di avvio e arresto.

FUNZIONAMENTO

Se non ci sono allarmi dopo l'avvio, il display mostra una tonalita alternata allo stato del
compressore. | tasti + 0 - possono essere premuti per modificare la visualizzazione in base alla
tabella del display. Se i tasti non vengono utilizzati per 20 secondi, il display ritorna alla
visualizzazione n. 1. 1.

Tabella di visualizzazione:

1. Lo stato del compressore si alterna alla pressione per 1,5 secondi.

- Su Il compressore € attivo

- Csu Il compressore € acceso + I'elettrovalvola di carica ¢ attiva

- Spento Il compressore € spento

- StaBy Il compressore € in modalita standby

- Tempo Il compressore ¢ in attesa della modalita standby
Pressione

- P.10.8 Per la barra P10.8

- P.156 Per Psi P156

2. Temperatura

- 090C per °C

- 123F per °F

3. OL. -0012 OL. e ore di linea flash

4, OC. - 00007 OC. e ore di carico flash

5. OM. - 01000 | OM. e ore di servizio flash

6. Ci. - 00254 Ci e i cicli di avvio del motore lampeggiano
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Istruzioni per I'uso
(Traduzione delle istruzioni originali)

Procedura di avvio:

Premere il TASTO ON/OFF per eseguire il ciclo di avvio del compressore.

1) In attesa dell'avvio: Il display visualizza TIME e attende che trascorrano 20 secondi
dall'ultimo arresto del motore.

2) Avvio del compressore: Il display visualizza ON e il motore si avvia.

3) Fase di carico del compressore: Il display visualizza C ON e il relé dell'elettrovalvola viene
eccitato. Questa fase dura fino al raggiungimento della pressione impostata dal parametro
"01 Pressione di scarico".

4) Fase di stand-by: Il parametro "01 Pressione di scarico" viene raggiunto, il display
visualizza STA.BY, il relé dell'elettrovalvola viene diseccitato e il motore si ferma. Se la
pressione € scesa al di sotto del parametro "02 Pressione di carico", il ciclo riprende dalla
fase 2; altrimenti, il compressore rimane in stand-by.

Procedura di spegnimento:
Premere il tasto ON/OFF per avviare la procedura di spegnimento. L'elettrovalvola di carico
viene diseccitata. La centralina entra in spegnimento e il display visualizza OFF.

MENU DEI PARAMETRI:

Lettura e programmazione dei parametri

Quando il compressore & fermo, premere il tasto OK per 3 secondi. Il display visualizza PASS. Premere
il tasto OK per accedere ai parametri utente.

Dopo l'accesso al menu, il numero del parametro lampeggia (ad es. Par. 01). Con i tasti + e - € possibile
scorrere i parametri. Premendo OK si visualizza il valore del parametro. Utilizzare i tasti + o - per
regolare il valore, quindi premere OK per confermare. |l display visualizza MEM per confermare la
memorizzazione del parametro.

Ogni parametro ha i suoi valori massimi e minimi, oltre a un'unita di misura, come indicato nella tabella
dei parametri. Premere il tasto ON/OFF per uscire dai parametri utente.

Tabella dei parametri programmabili:

Parametro .. .. . . Unita di

Descrizione Predefinito | min | massimo .

n. misura
Menu utente

01 Pressione di scarico 10 0.5 16 bar

02 Pressione di carico 8.5 0.5 16 bar

03 Unita di misura della pressione Bar/PSI 1 1 2

04 :)Jr;t: odll_)mlsura della temperatura (1 = °C 1 1 °

MENU UTENTE:

01 Pressione di scarico: imposta la pressione alla quale il compressore deve arrestarsi. Il valore
massimo impostabile & definito dal parametro "Valore massimo impostabile" del menu di fabbrica.

02 Pressione di carico: imposta la pressione residua necessaria per riavviare il compressore. |l valore
massimo impostabile & bloccato a 0,5 bar in meno rispetto al valore impostato dal parametro "Pressione

di scarico".

03 Unita di misura Bar/PSI: imposta 'unita di misura della pressione.
04 Unita di misura della temperatura: imposta l'unita di misura della temperatura (1 = °C o0 2 = °F).
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Istruzioni per l'uso
(Traduzione delle istruzioni originali)

7. ALLARMI

ALLARMI E MANUTENZIONE

AIRPRESS ‘ compressoren

« Durante il funzionamento possono verificarsi degli allarmi, che vengono visualizzati sul display e

tramite il LED rosso ALARM.
* |ILED ALARM rimane attivo solo in presenza di allarmi.

»  Gli allarmi visualizzati sul display possono essere azzerati se non piu attivi, premendo brevemente

il tasto OK.

Elenco degli allarmi:

Allarmi che arrestano la macchina
ALL.00 Ingresso di emergenza
ALL.O1 Motore PTC
ALL.02 Disgiuntore termico del ventilatore
ALL.03 Temperatura massima
ALL.04 Temperatura minima
ALL.05 Sensore di temperatura difettoso
ALL.06 Sensore di pressione difettoso
ALL.07 Senso di rotazione errato o fase assente
ALL.08 Pressione massima

Allarmi che non arrestano la macchina

ALL.10 Preallarme temperatura olio
ALL.11 Manutenzione

8. FUNZIONAMENTO

DISPOSITIVI DI SICUREZZA E CONTROLLO (Fig. 5)

1) Trasduttore di pressione: Regola la pressione di STOP e
START.

2) Valvola di sicurezza: Apre lo sfiato dell'aria al valore di
sicurezza.

3) Valvola di minima pressione: Impedisce la fuoriuscita di
aria compressa se la pressione & inferiore al valore di
taratura della valvola.

4) Sonda di temperatura massima: Spegne il motore quando
si superano i 110°C.

ELEMENTO DI RISCALDAMENTO (KIT OPZIONALE) (Fig. 6)
Consigliato per macchine con cicli operativi non continui.
L'elemento riscaldante immerso nell'olio del serbatoio del sifone
(Fig. 6) lo mantiene caldo ed evita un'eccessiva condensazione.
Una volta installato, il funzionamento €& controllato
automaticamente dall'unita di controllo elettronica. L'elemento
riscaldante & alimentato solo durante la fase di standby in
condizioni specifiche.
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CICLO OPERATIVO (Fig. 7)

1)
2)

3)
4)

5)

6)
7)
8)

9)

All'avvio, il motore si avvia direttamente; raggiunge la
velocita standard dopo 5-7 secondi.

L'elettrovalvola (1) riceve corrente e si chiude. Il
regolatore di aspirazione (2) si apre e aspira l'aria
atmosferica attraverso il filtro (3).

In questa fase, il compressore funziona a pieno regime
e inizia a comprimere I'aria nel serbatoio (6).

L'aria compressa non pud uscire dalla valvola di minima
pressione impostata a 3+4 bar.

L'aria compressa comprime l'olio nel serbatoio (6) e lo
fa fluire attraverso il filtro (8) e il tubo (7) fino al radiatore
(9).

Se la temperatura dell'clio & inferiore a 75°C,
I'elettroventilatore rimane fermo.

Se la temperatura dell'olio supera i 75°C, la ventola
entra in funzione e I'olio raffreddato ritorna al compressore attraverso i tubi (5).

L'olio raggiunge il compressore (4), mescolandosi con l'aria aspirata e creando una miscela
aria/olio che garantisce la tenuta e la lubrificazione delle parti mobili del compressore.

La miscela aria/olio ritorna al serbatoio (6), dove I'aria viene pre-separata. La separazione finale
dell'olio avviene attraverso il filtro disoleatore (10) e I'olio viene convogliato alla rete di distribuzione.

10) In fase di standby o di arresto, il motore si ferma, I'elettrovalvola (1) non & piu alimentata e si apre,

consentendo la depressurizzazione del serbatoio del separatore dell'olio (6).
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MA

NUTENZIONE

Una corretta manutenzione & fondamentale per ottenere la massima efficienza e
prolungare la vita operativa del compressore.

E importante seguire gli intervalli di manutenzione raccomandati, ma tenere presente che
questi intervalli si basano sul presupposto che il compressore operi in condizioni ambientali
ottimali (vedere il capitolo "Installazione").

Gli intervalli di manutenzione possono quindi essere ridotti se il compressore opera in
condizioni ambientali non ottimali.

L'olio consigliato & I'Olio Originale FSN. L'utilizzo di un olio di tipo diverso potrebbe non
garantire la stessa efficienza o il rispetto degli intervalli di manutenzione.

Le operazioni di manutenzione descritte nella tabella sottostante e nelle pagine seguenti
devono essere eseguite esclusivamente da personale autorizzato.

Tabella di manutenzione

Tipo di manutenzione Programma di manutenzione
orario di lavoro o almeno
Scarico della condensa dal serbatoio dell'aria (se :
50 settimanale
presente)
Scarico della condensa dal serbatoio del .
- 50 settimanale
separatore dell'olio
Controllo dell'olio e rabbocco se necessario 500 unamveosltea al
Controllare che il radiatore non sia intasato e una volta al
. 500
pulirlo 500 mese
Sostituire il filtro dell'aria dopo i primi 500/ogni 1000 una volta
all'anno
Sostituire il filtro dell'olio dopo i primi 500/ogni 1000 una volta
all'anno
Cambio dell'olio dopo i primi 500/ogni 1000 una volta
all'anno
Sostituzione del filtro separatore dell'olio 4000 ogni due anni
Sostituire la valvola unidirezionale di scarico 4000 ogni due anni
Revisione della valvola di aspirazione 4000
Revisione della valvola di minima pressione 8000
Sostituire I'elettrovalvola 8000
Sostituire i tubi flessibili 8000
Revisione e/o sostituzione del gruppo vite 16000
Per la manutenzione dei cuscinetti del motore elettrico, consultare il manuale del motore e/o la
targhetta dati del motore.

Esequire i sequenti controlli dopo le prime 100 ore di funzionamento:

1)
2)
3)
4)

Controllare il livello dell'olio e, se necessario, rabboccarlo con lo stesso tipo di olio.
Verificare il corretto serraggio delle viti, in particolare delle viti di collegamento elettrico.
Controllare visivamente che tutti i raccordi siano correttamente sigillati.

Verificare la temperatura ambiente.

PRIMA DI ESEGUIRE LA MANUTENZIONE, ESEGUIRE SEMPRE LE SEGUENTI OPERAZIONI:
\ Premere il pulsante di arresto automatico della macchina (non utilizzare il pulsante di emergenza).
\ Spegnere I'alimentazione tramite l'interruttore esterno a parete.

\ Chiudere il rubinetto di linea.

\ Assicurarsi che non rimanga aria compressa nel serbatoio del separatore d'olio.

\ Rimuovere le coperture e/o i pannelli.
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SCARICO DELLA CONDENSA

Il raffreddamento della miscela olio/aria € impostato
a una temperatura superiore al punto di rugiada
dell'aria (in condizioni di funzionamento standard del
compressore). Tuttavia, la condensa presente
nell'olio non puo essere completamente rimossa.
Per scaricare la condensa, aprire il rubinetto A e
chiuderlo quando I'olio inizia a fuoriuscire al posto
dell'acqua. Controllare il livello dell'olio e rabboccare
se necessario.

IL CONDENSATO E UNA MISCELA INQUINANTE!
Non deve essere smaltito nelle fognature.

CONTROLLO DELL'OLIO E RABBOCCOIN
CASO DI NECESSITA

Controllare il livello dell'olio mediante l'indicatore
posto sul lato sinistro del serbatoio separatore
dell'olio. Se il livello & inferiore al massimo,
rabboccare attraverso l'attacco F. Per la quantita di
olio necessaria per passare dal livello minimo a quello massimo, vedere la tabella dei dati tecnici.

PULIZIA / SOSTITUZIONE DEL FILTRO
DELL'ARIA

Pulire il filtro dell'aria C soffiando aria compressa
dall'interno verso l'esterno. Ispezionare il filtro per
verificare la presenza di eventuali tagli,
controllandolo in controluce. Se si riscontrano danni,
sostituire il filtro. Al momento del rimontaggio,
assicurarsi che la cartuccia del filtro e il coperchio
siano installati con cura per evitare che la polvere
entri nell'unita di compressione.

PULIZIA DEL RADIATORE
Pulire il radiatore se la temperatura supera i livelli
raccomandati o almeno una volta all'anno. Ecco
come fare:
* Rimuovere il radiatore e spruzzarlo (con una
pistola a spruzzo + solvente) dall'esterno verso l'interno.
» Assicurare un flusso d'aria adeguato attraverso il radiatore.

CAMBIO DEL FILTRO DELL'OLIO

Il filtro dell'olio D deve essere sostituito quando il
serbatoio non & sotto pressione ed & privo di olio.
Prima di rimontarlo manualmente, applicare sempre
un po' d'olio alla guarnizione O-ring del filtro.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO SEPARATORE
DELL'OLIO

Il filtro disoleatore E non puo essere pulito, ma deve
essere sostituito. Procedere come segue:

- Svitare il filtro manualmente (o, se necessario, con
un apposito attrezzo) ruotandolo in senso antiorario.
- Ingrassare leggermente la guarnizione del filtro
separatore dell'olio e I'O-ring prima di montare il
nuovo filtro ruotandolo in senso antiorario.

AVVERTENZA: le sostituzioni devono essere effettuate contemporaneamente al cambio
dell’olio.
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Istruzioni per l'uso
(Traduzione delle istruzioni originali)

CAMBIO OLIO

Quando la temperatura del compressore supera i
70°C, sostituire I'olio come segue:

Inserire il tubo flessibile in dotazione sul
rubinetto A.

Rimuovere il filtro separatore dell'olio usato H.
Aprire il rubinetto A e far defluire I'olio in una
vaschetta di raccolta fino al completo
svuotamento. Chiudere il rubinetto e rimuovere il
tubo.

Togliere il tappo G e versare I'olio nuovo
dall'attacco F (fare riferimento alla tabella dei
dati tecnici per la quantita necessaria per il
rifornimento completo).

Chiudere il tappo G.

Installare il nuovo filtro separatore dell'olio H.
Accendere la macchina.

Avviare la macchina e attendere 5 minuti, quindi
arrestarla.

Sfiatare tutta l'aria.

Attendere 5 minuti e controllare il livello dell'olio.
Se necessario, rabboccare. L'OLIO ESAUSTO
PUO INQUINARE L'AMBIENTE! Smaltirlo
secondo le leggi vigenti in materia di tutela
ambientale.

L'olio utilizzato per la prima volta & I'Olio
Originale FSN. Sono inclusi i seguenti tipi:

AIRPRESS ‘ compressoren

11

Descrizione Tipo di olio
RotEnergyPlus 46¢ST Lubrlflca_nte sm_tetlco ISO 46
per uso industriale.
RotEnergyFood 46cST Lubnﬂcan?e sintetico ISO 46
per uso alimentare.
Lubrificante minerale 1ISO 46
RotarECOFLUID 46¢ST per uso industriale.

Un'etichetta applicata al serbatoio del
compressore indica il tipo esatto di olio

utilizzato prima della prima installazione. Si raccomanda di utilizzare questo tipo di olio per tutti i cambi
d'olio futuri, secondo gli intervalli di manutenzione previsti (fare riferimento alla tabella di
manutenzione).
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Problema

Causa

Istruzioni per l'uso
(Traduzione delle istruzioni originali)

Soluzione

Motore arrestato (segnale di
funzionamento del relé termico).

Tensione troppo bassa.

Sovratemperatura.

Sovratemperatura del motore
dell'elettroventilatore.

Controllare la tensione, premere Reset
e riavviare.

Controllare I'assorbimento del motore e
I'impostazione del relé. In caso di
assorbimento regolare, premere Reset
e riavviare.

Controllare il motore della ventola e il
relativo interruttore di sovraccarico.

Elevato consumo di olio.

Drenaggio difettoso.

Livello dell'olio troppo alto.

Filtro separatore dell'olio rotto.

La guarnizione del filtro del separatore
dell'olio perde.

Controllare il tubo di scarico dell'olio e
la valvola di non ritorno.

Controllare il livello dell'olio e, se
necessario, scaricarlo.

Sostituire il filtro separatore dell'olio.

Sostituire le guarnizioni del nipplo del
separatore dell'olio.

Il filtro di aspirazione perde olio.

Il regolatore di aspirazione rimane
aperto.

Controllare il regolatore e
I'elettrovalvola.

Apertura della valvola di sicurezza.

Pressione troppo alta.

Il regolatore di aspirazione non si
chiude alla fine del ciclo.

Filtro separatore dell'olio intasato.

Controllare I'impostazione del
pressostato di servizio.

Controllare il regolatore e
I'elettrovalvola.

Sostituire il filtro separatore dell'olio.

Sensore per l'attivazione della
temperatura del compressore.

Temperatura ambiente troppo alta.

Radiatore intasato.
Livello dell'olio troppo basso.

Il ventilatore elettrico non si avvia.

Aumentare la ventilazione.

Pulire il radiatore con un solvente.
Rabboccare I'olio.

Controllare il motore della ventola e il
relativo interruttore di sovraccarico.

Scarse prestazioni del compressore.

Filtro dell'aria sporco o intasato.

Pulire o sostituire il filtro.

Il compressore non comprime I'aria
durante il funzionamento.

Il regolatore & chiuso. Non pud aprirsi
perché e sporco.

Rimuovere il filtro di aspirazione e
verificare la corretta apertura manuale.
Rimuovere e pulire, se necessario.

Il compressore comprime l'aria oltre il
valore di pressione massima.

Regolatore aperto. Non pud chiudersi
perché e sporco.

Rimuovere e pulire il regolatore.

Il compressore non si avvia.

Filtro separatore dell'olio intasato.

La valvola di pressione minima non si
chiude perfettamente.

Sostituire il filtro separatore dell'olio.

Rimuovere la valvola, pulire e sostituire
la guarnizione, se necessario.

Compressore difficile da avviare.

Tensione troppo bassa.

Tubi che perdono.

Controllare la tensione di rete.

Serrare i raccordi.
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Istruzioni per l'uso
(Traduzione delle istruzioni originali)

11. SCHEMA ELETTRICO
11.1 Versione monofase:

AIRPRESS ‘ compressoren

| IB:L !, ! |
) 0GIN-zero CONTROLLER
(N2
v IO T [ poparc oo
L \"f I\ \.\ 5
i R
'l‘) \ f—ten| ' v . ! j;‘ _______ _
Rif. Denominazione 2,2 KW
TC TRASFORMATORE 80 VA 230 V-0 V
Paragrafo 24 V-0 V
ST SONDA DI TEMPERATURA
BP SENSORE DI PRESSIONE
SB PULSANTE DI EMERGENZA + n. 2
NC 230V 10A
FU1-FU2 | Trasformatore Fusibili in ceramica 1A
FU3 2x FUSIBILI CERAMICI 230 V Motore 16 A
FU4 Secondario FUSIBILE CERAMICO 24 V 1A
FU5 FUSIBILE CERAMICO 230 V relé 2A
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11.2 Versione trifase:

3 L1 U Ln gpov TC 24Y0 w2
. Zﬂj@l PR S|
T {J’ Liis 5 L] Té . ]
— ST LOGIN-ZERO CONTROLLER
W LR — N1 (N2
\—.I: PHASE OUTRUT PHASE NPUT QUIPUT FELAYS “:";T ﬁfé;‘f TEMPERAT. DGR MR |
tpug VTuTw S|F: RR;l% 0 |m | |#N|AI‘2 |r|1|[|,=I
COPRESSOR MOTOR ™\ m]” 1 K
e.zkd:;:“—'l M1 \'I o ;P L eow WETJ
@ \\\ j,\_, /—ﬂ . "v'_? : o—o—!::,q—fv‘u'\hrw— v
~— T S |, e
crvs gz o)
HIH;J.[;.._L [ ] | Tl
SE PR aE
é % 2%; bl | . | 2 |§
§of fgHoTEe 1f
BR *g I
3l B BEESEE Gl
Rif. Denominazione 2,2 KW | 3 KW
TC TRASFORMATORE 80 VA 400 V-0 V
Paragrafo 24 V-0 V
ST SONDA DI TEMPERATURA
BP SENSORE DI PRESSIONE
SB PULSANTE DI EMERGENZA + n. 2
NC 230 V10 A
II::LG; Trasformatore Fusibili in ceramica 1A 1A
FU3 2x FUSIBILE CERAMICO 400 V Motore 10 A 12 A
FU4 Secondario FUSIBILE CERAMICO 24 V 1A 1A
FUS5 FUSIBILE CERAMICO 230 V relé 2A 2A
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

A seguinte declaragéo é anexada ao compressor na copia original.
Todos os dados de identificagéo: fabricante, modelo, cédigo e niUmero de série estdo impressos na
etiqueta CE.

Para qualquer pedido de cépias, € ESSENCIAL fornecer TODOS os dados impressos na etiqueta CE.

Declara, sob sua exclusiva responsabilidade, que o compressor de ar acima descrito cumpre
todas as normas pertinentes das seguintes diretivas da UE: 2006/42/CE, 2014/30/UE,

ES | 2011/65/UE
Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas na ultima versao publicada no Jornal
Oficial da Uni&do Europeia: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011

1. INFORMAGOES GERAIS

1. INFORMACOES GERAIS
DIMENSOES GERAIS
NORMAS DE SEGURANCA
INSTALACAO

DADOS TECNICOS
CONTROLES E AJUSTES
ALARMES

OPERACAO

. MANUTENCAO

10. RESOLUCAO DE PROBLEMAS
11. DIAGRAMA DE CABLAGEM

CoNORWDN

EQUIPAMENTO PADRAO
Os seguintes acessorios sao fornecidos com o compressor:
* manual de utilizagdo e manutengao,
» almofadas antivibracao,
* tubo de drenagem de 6leo/condensado.
Verifique sempre se os acessoérios mencionados estdo disponiveis. Uma vez entregue e aceite a
mercadoria, ndo serao aceites reclamagoes.

ESTADO DA MAQUINA NO MOMENTO DO FORNECIMENTO

Todos os compressores sao testados na oficina e entregues prontos para instalagao e colocagdo em
funcionamento.
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2. DIMENSOES GERAIS

N

i

<l()ES
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3. NORMAS DE SEGURANCA
AVISOS GERAIS

Os compressores rotativos destinam-se a uma utilizagao industrial pesada e continua. Sao
especialmente adequados para aplicagdes industriais que requerem um elevado consumo
de ar durante longos periodos de tempo.

O compressor s6 deve ser colocado em funcionamento e operado de acordo com as
instrugcdes deste manual. Guarde este manual em local seguro, conhecido e de facil acesso
durante toda a vida util do compressor.

Deve ser designado um supervisor na empresa onde o compressor esta instalado. Ele sera
responsavel pelas inspegoes, ajustes e manutengédo do compressor. Caso seja designado
um substituto para o supervisor, este deve ler atentamente o manual de operagédo e
manutencgao, bem como quaisquer observagdes sobre o servigo e a manutengéao realizados
até o momento.

SIMBOLOS UTILIZADOS NO MANUAL

Alguns simbolos sao utilizados para destacar situagbes de perigo, dar recomendagdes ou
informagdes. Estes simbolos sdo normalmente colocados junto ao texto, a uma figura ou na parte
superior de uma pagina (neste caso, referem-se a todos os tépicos abordados nessa pagina).

Leia

atentamente o significado dos simbolos abaixo.

AVISO!

A

DESLIGADO!

Todas as operagdes devem ser
realizadas estritamente

apos desligar a maquina.

Descrigao importante sobre a manutengéo,
situacbes perigosas, seguranca,
recomendagdes para a prevengéao de
acidentes e/ou informagdes muito

X

importantes.

PESSOAL ESPECIALIZADO
Todas as opera¢des marcadas com
este simbolo devem ser

realizadas estritamente apenas por
um técnico especializado.

MAQUINA PARADA!

Todas as operagdes marcadas com este
simbolo devem ser realizadas estritamente
apods parar a maquina.

SIMBOLOS UTILIZADOS NO MANUAL

Alguns simbolos sao utilizados para destacar situagbes de perigo, dar recomendagdes ou
informagdes. Estes simbolos s&do normalmente colocados junto ao texto, a uma figura ou na parte
superior de uma pagina (neste caso, referem-se a todos os tépicos abordados nessa pagina).

Leia

Simbolo

>E>BP>BB

atentamente o significado dos simbolos abaixo.
s de adverténcia Simbolos de proibicao

Nao abra as portas quando a
maquina estiver em
funcionamento

Se necessario, utilize sempre o
botdo de paragem de emergéncia
e nao o disjuntor da linha.

Nao utilize agua para apagar
incéndios em equipamentos
elétricos

Risco de altas temperaturas

Risco de choque elétrico

Risco de calor ou perigo
gases na area de trabalho

AB

Recipiente pressurizado Simbolos de obrigagao

Leia atentamente o manual de

Pecas mecanicas méveis . ~
instrugdes

O

Manutencdo em curso

Maquina com arranque automatico
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3.1. NORMAS DE SEGURANCA

Leia atentamente esta pagina antes de realizar qualquer operagao no compressor.

DEVE:

Certifique-se de que a tensao da rede corresponde a indicada na etiqueta CE e que sao utilizados
cabos com secc¢do adequada para as ligagdes elétricas.

Verifigue sempre o nivel de dleo antes de ligar o compressor.

Compreender como parar rapidamente o compressor e entender o funcionamento de todos os
controlos.

Desligar a corrente antes de qualquer trabalho de manutengao, para evitar arranques acidentais.
Certifique-se de que todas as pecas foram remontadas corretamente apoés qualquer trabalho de
manutencao.

Mantenha criancas e animais afastados da area de trabalho para evitar leses causadas pelos
dispositivos ligados ao compressor.

Certifigue-se de que a temperatura do ambiente de trabalho oscila entre +5 e +50 °C.

Instale e utilize o compressor num ambiente ndo explosivo e longe de chamas.

Deixe pelo menos 80 cm entre o compressor e a parede para que o ar flua livremente para o
ventilador.

Pressione o botdo de emergéncia do painel de controlo apenas em caso de necessidade real para
evitar possiveis ferimentos a pessoas ou danos ao compressor.

Quando ligar para solicitar assisténcia técnica ou aconselhamento, mencione sempre o modelo, o
codigo e o numero de série indicados na etiqueta CE.

Siga sempre o programa de manutencdo especificado no manual.

NAO DEVE:

N&o toque nas pecas internas nem nas tubagens, pois elas ficam muito quentes durante o
funcionamento do compressor e permanecem quentes por algum tempo apoés ele parar.

N&o coloque objetos inflamaveis ou artigos de nylon e tecido perto ou em cima do compressor.

Nao mova o compressor quando o depdsito estiver sob pressao.

N&o utilize 0 compressor se o cabo de alimentagao estiver danificado ou com defeito ou se a ligagao
estiver instavel.

N&o utilize 0 compressor em ambientes humidos ou poeirentos.

Nunca aponte o jato de ar para pessoas ou animais.

N&o permita que ninguém utilize o compressor sem ter recebido todas as instrugdes necessarias.
N&o bata nos ventiladores com objetos contundentes ou metalicos, pois eles podem quebrar durante
o funcionamento do compressor.

Nunca utilize o compressor sem filtro de ar ou pré-filtro.

N&o manipule os dispositivos de seguranga e ajuste.

Nunca utilize o compressor com as portas/painéis abertos ou removidos.

IDENTIFICAGAO DO PRODUTO
O compressor que adquiriu esta identificado com a etiqueta CE que apresenta os seguintes dados:
1. Dados do fabricante.
2. Ano de fabrico.
3. TYPE = nome,
CODIGO = cédigo,
N.° DE SERIE = nimero de série (deve ser sempre mencionado ao contactar o servico de

assisténcia técnica). )
4. Dados técnicos: caudal e

de ar, pressdo maxima (f: c E X

de funcionamento, N -

capacidade do depdsito, it

rotagdes por minuto, @ ;;

peso. AN LIMIN B bar —
5. Dados elétricos: tensao, 4) ks é D Tonk = (59

frequéncia, absorgéo, (5) dB(A) or p

poténcia. - AR Hz = A= KW= HP= \5>
6. Nivel de ruido. | 20 @)

N
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4. INSTALAGAO

DESCRIGAO DO COMPRESSOR (Fig. 1-1a)
O compressor é composto essencialmente pelos seguintes componentes:

1. Equipamento elétrico 8. Filtro de dleo

2. Controlador eletrénico 9. Filtro separador de d6leo

3. Refrigerador de 6leo 10. Valvula de pressdo minima
4. Filtro de admissao de ar 11. Motor elétrico

5. Regulador de aspiragéo 12. Carcacga

6. Mddulo de parafusos 13. Depésito de ar 90 L

7. Separador de d6leo
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Instrugdes de operagéo
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5. INSTALAGAO

DESEMBALAGEM E MANUSEAMENTO DA MAQUINA

AIRPRESS ‘ compressoren

Quando entregue, a parte superior do compressor esta protegida por uma embalagem de cartao.

Coloque luvas de protegdo adequadas e, em seguida, corte as cintas exteriores e retire o cartdo da
parte superior. Verifique o bom estado (exterior) da maquina antes de mover o compressor. Verifique
visualmente se nenhuma pega esta danificada. Certifique-se também de que tem todos os acessorios.
Levante a maquina utilizando uma empilhadeira. Coloque as almofadas antivibracdo em seus
respectivos assentos e transporte a maquina para a sala escolhida para sua localizagdo com o maximo

cuidado.

Guarde todo o material de embalagem pelo menos durante o periodo de garantia para qualquer
deslocamento futuro. Em caso de necessidade, sera mais seguro na hora de envia-lo ao departamento

de assisténcia técnica.

Em seguida, recicle os materiais de embalagem de acordo com a legislagdo em vigor.

LOCALIZAGAO (fig. 2)

Retire o compressor da palete de madeira utilizada para o
transporte e coloque-o no chéo, sobre os amortecedores, se
fornecidos. A palete de madeira é utilizada apenas para o
transporte, o compressor ndo deve ser colocado sobre a
palete durante o funcionamento.

O local escolhido para a instalagdo do compressor deve
cumprir os seguintes requisitos e estar em conformidade
com as normas de seguranga e prevengao de acidentes em
vigor:

* baixa percentagem de poeira no ar,

» ventilagdo e tamanho adequados que permitam uma
temperatura ambiente inferior a 50 °C. Caso a
evacuacao do ar quente seja insuficiente, cologue
exaustores o mais alto possivel.

Os condensados devem ser recolhidos num pogo ou num
deposito.

| H = 300 cm (min) |

S0 cm
_(min)

B
B

p /=

. BOcm (min)

| 80 cm (min)

90 cm (min)

350 cm (min)

As dimensdes dos espagos sdo meramente indicativas, mas € aconselhavel segui-las a risca.

LIGAGAO ELETRICA (fig. 3)

e O cabo de alimentagdo deve ter uma secgéo
adequada a poténcia da maquina e incluir 3 fios de
fase e 1 fio de terra.

* Deve ser instalado um interruptor com fusivel ou
magnetotérmico perto do ponto onde os cabos
entram na maquina, entre o cabo de rede e o painel
de controlo do compressor.

« O interruptor (A) deve ser facilmente acessivel ao
operador. Os cabos devem ser do tipo homologado e
instalados com o seguinte grau de protegao: IP44, no
minimo.

NOTA Para determinar a secgao dos cabos, siga as indicagbes de dimensionamento de acordo com a norma
«VDE 0100, Parte 430 e 523», arrancador estrela-triangulo, temperatura ambiente 30 °C e comprimento do

cabo.
inferior a 50 metros.

Se o compressor estiver parado por mais de 30 dias, é necessario adicionar manualmente um
pouco de oleo no cabegote de compresséo, para que o cabegote de compressao esteja lubrificado
na primeira partida, conforme descrito no "Guia rapido de instalagcdo de compressores de parafuso”.
O nédo cumprimento desta recomendagdo pode causar um bloqueio do bloco compressor. Contacte

o seu distribuidor para mais detalhes.

300 cm (min)

e
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6. DADOS TECNICOS

Instrugdes de operagao

(Tradugao das instrugdes originais)

Caracteristicas técnicas Tipo 22M 2,2
Pressé&o de funcionamento bar g 8 | 10 8 | 10
Unidade de bombeamento tipo FS 14
Fornecimento de ar (em conformidade com a norma ISO L/min 292 | 261 | 292 | 261
1217, anexo C)
Quantidade de éleo L 2,3
Quantidade de dleo de enchimento L 0,3
Temperatura final maxima do ar °C 3 3
Calor eliminado kd/h 7524 7524
Caudal do ventilador m3 /h 60
Residuos de 6leo no ar mg/m3 2-4
Motor elétrico tipo 90 MC/2 90 MC/2
Poténcia nominal kW 2,2 2,2
Poténcia maxima de entrada da rede, incluindo ventilagao kW 27 1312731
Grau de protegao do armario elétrico IP 54
Limite de temperatura ambiente °C (+)2 - (+)45
Pressao sonora (de acordo com Pneurop/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65

Dados elétricos

Tenséo de alimentacéo V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Tensao auxiliar V/Ph/Hz 24/1~/50
Corrente de entrada maxima, incluindo ventilagéo A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
«Grau de protegado do motor elétrico Grau de isolamento» IP 55/F
Fator de servigo 1 | 1,15

Dispositivos de protegao
Temperatura maxima do circuito de dleo °C 110
Calibragao do pré-alarme do circuito de dleo °C 105
Calibragéo do relé eletrbnico do motor A PTC | PTC
Calibracdo da valvula de seguranca bar 14

Dimensoées e peso
Comprimento mm 618 (765 com alga)
Largura mm 465
Altura mm 600
Peso kg 68 | 68
Saida de ar G 1/2
Dimensoées e peso + depdsito de 90L

Comprimento mm 750
Largura mm 465
Altura mm 1144
Peso kg 105 | 105
Saida de ar G 1/2"
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7. CONTROLES E AJUSTES

PAINEL DE CONTROLO
Esta versdao esta equipada com um controlador
eletronico que gere todas as fungdes do ]

compressor, fig. 4:
1. Tecla START:
controla o arranque do compressor.
2. Tecla SETA PARA CIMA/MAIS:
* FLECHA PARA CIMA: desloca os
elementos do menu para cima.
» Tecla MAIS: aumenta o valor do paradmetro
durante a edicao.
3. Tecla FLECHA PARA BAIXO/MENOS:
+ FLECHA PARA BAIXO: desloca os
elementos do menu para baixo.
+ Tecla MENOS: diminui o valor do parametro
durante a edicao.
4. Ecra: mostra informacoes.
5. Luzes de aviso de alarme: acendem em caso de
alarme.

6. Tecla OK: permite aceder ao menu visualizado. Permite confirmar o valor durante a edigdo do
parametro.

7. Botao de parada de emergéncia: ao pressionar este botdo, o compressor para imediatamente.
Para ser usado unica e exclusivamente em caso de necessidade real.

DESCRIGAO GERAL DO FUNCIONAMENTO

A folha de controlo do compressor controla diretamente todas as cargas e verifica todas as
sondas e entradas para fazer funcionar o compressor de parafuso através de ciclos de arranque
ou paragem.

OPERAGAO

Se ndo houver alarmes no arranque, a pressao é apresentada nos ecras alternando com o estado
do compressor. Prima as teclas + ou - para alterar o ecrd de acordo com a tabela de ecras.
Quando as teclas néo sao utilizadas durante 20 segundos, o ecra volta a visualizagéo n.° 1.

Tabela do ecra:

Estado do compressor alternado com pressao 1,5 segundos
- Em Compressor ligado
- Cem Compressor ON + eletrovalvula de carga ativa
- Desligado Compressor desligado
- StaBy Compressor em espera
- TIMe O compressor aguarda o tempo de ESPERA
Pressao
P.10.8 para bar P10.8
P.156 para Psi P156
Temperatura:
090C para °C
123F para °F
OL. -0012 OL. e as horas da linha piscam
OC. - 00007 | OC. e as horas de carga flash
OM. - 01000 | OM. e as horas de manutengao flash
Ci. - 00254 Ci e os ciclos de arranque do motor piscam
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7.1. CONTROLES E AJUSTES

Procedimento de arranque:

Pressione a TECLA ON/OFF para realizar o ciclo de arranque do compressor:

1) Aguardando o arranque: o ecra mostra TIME e aguarda 20 segundos desde a ultima
paragem do motor.

2) Arranque do compressor: o ecra mostra ON e o motor arranca.

3) Fase de carga do compressor: o ecra indica C ON e o relé da eletrovalvula é ativado; esta
fase dura até que seja atingida a pressido definida pelo pardmetro «1 Pressido de
descargay.

4) Fase de espera: «1 Pressédo de descarga» € atingida, o ecra indica STA.BY, o relé da
eletrovalvula é desativado e o motor para. Se, entretanto, a pressao tiver descido abaixo
da presséo ajustada no parametro «2 Pressao de carga», o ciclo é reiniciado a partir do
passo 2); caso contrario, 0 compressor permanece em stand-by.

Procedimento de desligamento:
Pressione a tecla ON/OFF para iniciar o procedimento de desligamento. A eletrovalvula de carga é
desativada. A unidade de controle entra em parada e o visor mostra OFF.

MENU DE PARAMETROS:

Leitura e programacao de pardmetros Com o compressor parado, pressione a tecla OK durante 3
segundos, o visor mostra PASS, pressione a tecla OK para acessar os parametros do utilizador.

Apds aceder ao menu, o numero do parametro € apresentado a piscar (por exemplo, PAr.-01), as teclas
+ e - podem ser utilizadas para percorrer os parametros, premindo OK é apresentado o valor do
parametro, prima as teclas + ou - para editar e prima OK para confirmar, sera apresentado MEM para
confirmar que o pardmetro estd guardado.

Cada parametro tem o seu maximo e minimo e uma unidade de medida, conforme indicado na tabela
de parametros. Pressione a tecla ON/OFF para sair dos parametros.

Tabela de parametros editaveis

N.° do o ) _ ) Unidade
N Descrigao Padrdo | min | max de
parametro .
medida
Menu do utilizador
01 Pressao de descarga 10 0,5 16 bar
02 Pressao de carga 8,5 0,5 16 bar
03 Unidade de medida da presséo Bar/PSI 1 1 2
04 (EJFnidade de medida da temperatura 1= °C ou 2= y y °

MENU DO UTILIZADOR:
01 Pressao de descarga: Define a pressdo na qual o compressor deve parar, o valor maximo que
pode ser ajustado é definido pelo parametro «Valor maximo a ajustar» do menu de fabrica.

02 Pressao de carga: Define a presséo residual necessaria para reiniciar o compressor, o valor
maximo que pode ser definido esta bloqueado em 0,5 bar menos do que o valor definido pelo parametro
«Pressao de descarga».

03 Unidade de medida pré.: Define a unidade de medida da presséo.

04 Unidade de medida temp.: Define a unidade de medida da temperatura. (1 = °C ou 2 = °F).
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8. MENSAGENS DE ALARME

ALARMES E MANUTENGAO

AIRPRESS ‘ compressoren

Durante o funcionamento, podem ocorrer alarmes, que sédo exibidos no ecra e através do LED

vermelho ALARM.

O LED ALARM permanece ativo apenas se houver alarmes.

» Os alarmes que aparecem no ecra podem ser reiniciados se ja ndo estiverem ativos, pressionando

brevemente a tecla OK.

Lista de alarmes:

Alarmes que param a maquina
ALL.00 Entrada de emergéncia
ALL.O1 Motor PTC

ALL.02 Disjuntor térmico do ventilador

ALL.03 Temperatura maxima

ALL.04 Temperatura minima

ALL.05 Sensor de temperatura com defeito

ALL.06 Sensor de pressdo com defeito

ALL.07 Sentido de rotacao incorreto ou falta de fase
ALL.08 Pressao maxima

Alarmes que ndao param a maquina
ALL.10 Pré-alarme de temperatura do 6leo
ALL.11 Manutencgéo

9. OPERAGAO

DISPOSITIVOS DE SEGURANCA E CONTROLO (fig. 5)

1) Transdutor de pressdo: regula a pressdo de STOP e
START.

2) Vélvula de seguranca: abre o purgador de ar até ao valor
de seguranca.

3) Valvula de pressdao minima: impede a fuga de ar
comprimido se a pressao for inferior ao valor de calibragcéo
da valvula.

4) Sonda de temperatura maxima: desliga o motor quando se
ultrapassam os 110 °C.

ELEMENTO AQUECEDOR (KIT OPCIONAL) (fig.6)
Recomendado em maquinas com ciclos de funcionamento nao
continuos.

O elemento aquecedor imerso no 6leo do reservatorio coletor de
oleo (Fig. 6) mantém-no quente e evita a condensacéo
excessiva.

Uma vez instalado, o funcionamento ¢é controlado
automaticamente pela unidade de controlo eletrénico. O
elemento aquecedor s6 é alimentado durante a fase de espera
em condigdes especificas.
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CICLO DE FUNCIONAMENTO (fig.6)

1)

2)

3)
4)

5)

6)

7)

8)

9)

Ao arrancar, o motor é ligado diretamente; atinge a
velocidade padréao apds 5-7 segundos.

A eletrovalvula (1) recebe corrente e fecha-se. O
regulador de aspiragdo (2) abre-se e aspira ar
atmosférico através do filtro (3).

Nesta fase, o compressor funciona a toda a velocidade
e comecga a comprimir o ar do depdésito (6).

O ar comprimido ndo pode sair pela valvula de pressao
minima regulada para 3+4 bar.

O ar comprimido comprime o 6leo no depdsito (6) e
obriga-o a fluir através do filtro (8) e do tubo (7) até ao
radiador (9).

Se a temperatura do 6leo for inferior a 75 °C, o
ventilador elétrico permanece imovel.

Se a temperatura do dleo ultrapassar os 75 °C, o
ventilador entra em funcionamento e o dleo refrigerado regressa ao compressor através das
tubagens (5).

O dleo chega ao compressor (4) misturando-se com o ar de admissao, criando uma mistura de
ar/6leo que garante a estanqueidade e a lubrificagdo das partes méveis do compressor.

A mistura de ar e 6leo retorna ao depdésito (6), onde é realizada uma separagao inicial do ar e,
posteriormente, uma separagéo final do 6leo, através do filtro separador de dleo (10), para
finalmente ser conduzida a rede de distribuicdo.

10) Em estado de espera ou de paragem, o motor para, a eletrovalvula (1) deixa de ser alimentada e

abre-se, permitindo a despressurizacao do depdsito separador de éleo (6).
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10.

MA

NUTENCAO

Uma manutencgao correta é crucial para obter a maxima eficiéncia do seu compressor e
prolongar a sua vida util.

Também é importante cumprir os intervalos de manutengao recomendados, mas lembre-
se de que esses intervalos sédo sugeridos pelo

o fabricante no caso de as condigbes ambientais de utilizagdo do compressor serem
6timas (ver o capitulo «Instalagéao»).

Portanto, os intervalos de manutengao podem ser reduzidos em fungao das condi¢des
ambientais em que o compressor opera.

O d6leo é FSN Original Oil, o uso de um 6leo diferente ndo garante a eficacia perfeita e o
cumprimento dos intervalos de manutengao.

As operacdes de manutencdo descritas na tabela a seguir e nas paginas seguintes devem

ser realizadas por pessoal autorizado.

Tabela de manutenc¢ao

Tipo de manutengao Calendario de manutencio
horas de trabalho ou pelo menos
Purgar o condensado do deposito de ar (se
LS, 50 semanal
existir)
Esvaziar o condensado do reservatoério separador
. 50 semanal
de dleo
Verificar o 6leo e reabastecer, se necessario 500 uman\]/g; por
Verifique se o radiador esta obstruido e limpe-o. uma vez por
500 N
500 més
Substitua o filtro de ar apos os primeiros 500/a uma vez por
cada 1000 ano
Substituir o filtro de 6leo apos os primeiros 500/a uma vez por
cada 1000 ano
. apos os primeiros 500/a uma vez por
Trocar o 6leo
cada 1000 ano
Trocar o filtro separador de 6leo 4000 a cada dois
anos
Substituir a valvula unidirecional de drenagem 4000 a caa(:]i:ms
Revisao da valvula de admissao 4000
Revisdo da valvula de pressao minima 8000
Substituir a eletrovalvula 8000
Substituir mangueiras 8000
Revisdo e/ou substituicdo da unidade de parafuso 16000

do motor elétrico.

Consulte o manual do motor e/ou a placa de dados do motor para a manutengao dos rolamentos

Para verificar o funcionamento correto da maquina, faca as seguintes verificacoes apos as primeiras

100 horas de trabalho:

1) Verifiqgue o nivel de éleo: reabasteca com o mesmo tipo de éleo, se necessario.

2) Verifique o aperto correto dos parafusos: em particular, os parafusos de ligacao elétrica.
3) Verifique visualmente se todas as conexdes estao bem vedadas.

4) Verifique a temperatura ambiente.

ANTES DE REALIZAR A MANUTENGAO DA MAQUINA, FAGA SEMPRE O SEGUINTE:
\ Pressione o botdo de parada automatica da maquina (ndo use o botdo de emergéncia).
\ Desligue a maquina através do interruptor externo na parede.

\ Feche a valvula de passagem da linha.

\ Certifique-se de que nao ha ar comprimido no interior do depésito do separador de dleo.

\ Retire as caixas ou painéis.

AIRPRESS ‘ compressoren
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10.1. MANUTENGCAO

DRENAGEM DE CONDENSADO

A refrigeragdo da mistura dleo/ar é ajustada para
uma temperatura superior ao ponto de orvalho do ar
(em condi¢des normais de funcionamento do
compressor). No entanto, a condensagéao do dleo
nao pode ser totalmente eliminada.

Drene a condensacao abrindo a torneira A e feche-a
assim que comecar a sair 6leo em vez de agua.
Verifique o nivel de 6leo e reabasteca, se
necessario.

O CONDENSADO E UMA MISTURA
CONTAMINANTE

N&o deve ser despejada no esgoto.

VERIFICAGAO DO OLEO E REABASTECIMENTO,
SE NECESSARIO

Verifique o nivel de 6leo através do indicador
localizado no lado esquerdo do reservatério
separador de 6leo; se o nivel estiver abaixo do
maximo, reabasteca através do orificio F;

Instrugdes de operagao PT
(Tradugéo das instrugdes originais)

Para saber a quantidade de 6leo necessaria para reabastecer do nivel minimo ao maximo, consulte a

tabela de dados técnicos.

LIMPEZA/SUBSTITUIGAO DO FILTRO DE AR
Limpe o filtro de ar C de dentro para fora com ar
comprimido. Verifique contra a luz se ha possiveis
cortes: substitua o filtro se houver. O cartucho do
filtro e a tampa devem ser montados com cuidado
para que nao entre poeira na unidade de
compressao.

LIMPEZA DO RADIADOR

Limpe o radiador em caso de sobreaquecimento
excessivo e pelo menos uma vez por ano.
Proceda da seguinte forma:

* Retire a unidade do radiador e pulverize
(com a pistola + solvente) do exterior para o
interior;

» verifique se o fluxo de ar através do radiador
esta correto.




PT

Instrugdes de operagéo AIRPRESS ‘ compressoren
(Tradugéo das instrugdes originais)

TROCA DO FILTRO DE OLEO

Substituicao do filtro de 6leo D: deve ser realizada
quando o depdsito nao estiver sob pressao e sem
6leo.

Aplique sempre um pouco de 6leo no anel de
vedacgéao do filtro antes de recoloca-lo manualmente.

SUBSTITUIGAO DO FILTRO SEPARADOR DE
OLEO

O filtro separador de 6leo E nao pode ser limpo, mas
deve ser substituido.

- Desaparafuse o filtro manualmente (ou, se
necessario, utilize uma ferramenta adequada para
filtros) rodando-o no sentido anti-horario.

- Depois de lubrificar ligeiramente a junta do filtro
separador de 6leo e a junta térica, monte o novo filtro
rodando no sentido horario.

Atencao: as substituicoes devem ser feitas ao mesmo tempo que a mudanca de 6leo.

10.2. MANUTENCAO

TROCA DE OLEO

Quando a temperatura do compressor ultrapassar
0s 70 °C, troque o dleo.

* Insira a mangueira fornecida na torneira A.

» Retire o filtro separador de éleo usado H.

» Abra a torneira A e deixe o dleo escorrer para
um recipiente coletor, até esvaziar H
completamente. Feche a torneira

* e retire a tubagem.

* Retire o tampao G e deite 6leo novo pelo orificio
F (quantidade para o enchimento completo:
consulte a tabela de dados técnicos).

* Feche a tampa G.

* Instale o novo filtro separador de 6leo H.

* Ligue a maquina.

* Ligue a maquina, aguarde 5 minutos e, em
seguida, desligue-a.

* Ventile todo o ar.

+ Aguarde 5 minutos e verifique o nivel de dleo;
reabasteca se necessario. O OLEO USADO
PODE CONTAMINAR O AMBIENTE! Para a sua
eliminacéo, aja de acordo com as leis vigentes
de protecao ambiental.

* O dleo utilizado pela primeira vez € o FSN
Original Oleo incluido na seguinte lista:

11

Descricao Tipo de éleo
RotEnergyPlus 46¢ST Lubrlflcaqte smtgtlco ISO 46
para uso industrial.

Lubrificante sintético ISO 46
para uso alimentar.
Lubrificante mineral ISO 46
para uso industrial.

RotEnergyFood 46cST

RotarECOFLUID 46¢ST

Uma etiqueta colada no depésito do compressor indica o tipo exato de 6leo utilizado antes da
primeira instalagdo. Recomenda-se utilizar esse tipo de 6leo em todas as mudancgas de 6leo previstas
para a manutengéo programada (para os intervalos de tempo, consulte a tabela de manutengéo).
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Solugao

Motor parado (relé térmico
sinal de funcionamento).

Tensao demasiado baixa.

Sobretemperatura.

Temperatura do motor do ventilador
elétrico.

Verifique a tensao, pressione Reset e
reinicie.

Verifique a absorgéo do motor e o
ajuste do relé. Em caso de absorgéo
regular, pressione Reset e reinicie.

Verifique o motor do ventilador elétrico
e o estado do clixon.

Elevado consumo de 6leo.

Drenagem defeituosa.

Nivel de 6leo demasiado alto.

Filtro separador de 6leo partido.

Fugas na junta do filtro separador de
dleo.

Verifiqgue a mangueira de drenagem de
dleo e a valvula de retengéo.

Verifique o nivel de 6leo e esvazie um
pouco, se necessario.

Substitua o filtro separador de 6leo.

Substitua as juntas da boquilha do
separador de dleo.

O filtro de admissao perde 6leo.

O regulador de aspiragcdo permanece
aberto.

Verificar o regulador e a eletrovalvula.

Abertura da valvula de seguranga

Pressao demasiado elevada.

O regulador de aspiragéo nao fecha no
final do ciclo.

Filtro separador de 6leo obstruido.

Verifique o ajuste do pressostato de
servigo.

Verifique o regulador e a eletrovalvula.

Substitua o filtro separador de 6leo.

Sensor de temperatura do compressor
ativado

Temperatura ambiente demasiado
elevada.

Radiador obstruido.
Nivel de 6leo demasiado baixo.

O ventilador elétrico ndo liga.

Aumentar a ventilagdo.

Limpar o radiador com solvente.
Reabastecer dleo.

Verifique o motor do ventilador elétrico
e o estado do clixon.

Mau funcionamento do compressor

Filtro de ar sujo ou obstruido.

Limpe ou substitua o filtro

O compressor ndo comprime ar
enquanto funciona.

Regulador fechado. Nao é possivel
abrir porque esta sujo.

Retire o filtro de admisséao e verifique
se abre corretamente manualmente.
Remova e limpe, se necessario.

O compressor comprime o ar acima do
valor maximo de pressao.

Regulador aberto. Nao pode fechar
porque esta sujo.

Desmonte e limpe o regulador.

O compressor n&o arranca.

Filtro separador de 6leo obstruido.

A valvula de pressdo minima nao fecha
perfeitamente.

Substitua o filtro separador de 6leo.

Retire a valvula, limpe-a e substitua a
junta, se necessario.

Compressor dificil de arrancar.

Tensdo demasiado baixa.

Fugas nas tubagens

Verifique a tenséo da rede.

Aperte os encaixes.
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12. DIAGRAMA DE LIGAGAO ELETRICA - Versdo monofasica

1 Meus ! = _ | ¢ Jon]oe]
L L
Ref. Denominacao 2,2 KW
TC Transformador (TRANSFORMER) 80 VA 230 V-0 V
Sec. 24 V-0V
ST Sonda de temperatura (TEMPERATURE PROBE)
BP Sensor de pressdo (PRESSURE SENSOR)
SB Botao de emergéncia (BOTAO DE EMERGENCIA) + n° 2
NC230V10A ]
Fusivel ceramico do transformador (FUSIVEIS
FU1-FU2 | cepAmICOS) 1A
FU3 2x Fusivel ceramico 230 V Motor (FUSIVEL CERAMICO) 16 A
FU4 Fusivel secundario 24 V (FUSIVEL CERAMICO) 1A
FU5 Fusivel ceramico 230 V relé (FUSIVEL CERAMICO) 2A

AIRPRESS ‘ compressoren
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13.1. DIAGRAMA DE CABLAGEM - Versao trifasica
n L1 Uy 400V T 26Y01 Rk 2
. :{EZ el - ] t -
T xdj/ L3 | | o o LM I—_nj'@l,-jJ ]
T e ! LOGIN-ZERD CONTROLLER
i - i NI (N2
— p‘us': :,IPJI‘ "J-IlSI;H-’.I] QUTPUT FELAYS \lfﬁ 'I'? ;Eétzf - _-_lll;’R:T' :]Iu; M’..‘: I
tpu[. VU [STR[T R Fz|“3 0 Jay T|_ .’|#E~I'P|\2 ¢ Jon]or
VO UD W 1 .’; 3 {?75"
20T R EJ W i "
® \ j ~ //_ﬂ = ’v'jj '—0'{: S
- L@ R Joay A =
SR EEIE !
|'..Jle!_1.lg_.FL T I ‘I‘l
2 ogaml LT 11
E M TN
fo3 JEsElEe 15
g f BamddEct 19| |
Ref. Denominacao 22KW | 3 KW
TC Transformador (TRANSFORMER) 80 VA 400 V-0 V
Sec.24 V-0V
ST Sonda de temperatura (TEMPERATURE PROBE)
BP Sensor de pressao (PRESSURE SENSOR)
Botao de emergéncia (BOTAO DE EMERGENCIA) +
SB n° 2
NC 230V 10A ]
FU1- | Fusivel ceramico do transformador (FUSIVEIS 1A 1A
FU2 CERAMICOS)
2x Fusivel ceramico 400 V Motor (FUSIVEL
FU3 CERAMICO) ’ ) 10A 12A
FU4 Fusivel secundario 24 V (FUSIVEL CERAMICO) 1A 1A
FU5 Fusivel ceramico 230 V relé (FUSIVEL CERAMICO) 2A 2A
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DECLARACION DE CONFORMIDAD

La siguiente declaracién se adjunta al compresor en copia original.

Todos los datos de identificacion: fabricante, modelo, cédigo y nimero de serie estan estampados en

la etiqueta CE.

Para cualquier solicitud de copias es ESENCIAL facilitar TODOS los datos estampados en la etiqueta

CE.

Declara bajo su exclusiva responsabilidad que el compresor de aire descrito anteriormente

cumple todas las normativas pertinentes de las siguientes directivas de la UE: 2006/42/CE,
ES | 2014/30/UE, 2011/65/UE

Se han aplicado las siguientes normas armonizadas en la ultima versién publicada en el

Diario Oficial de la Unién Europea: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011

1. INFORMACION GENERAL

1. INFORMACION GENERAL
DIMENSIONES GENERALES
NORMAS DE SEGURIDAD
INSTALACION

DATOS TECNICOS
CONTROLES Y AJUSTES
ALARMAS

OPERACION

. MANTENIMIENTO

10. SOLUCION DE PROBLEMAS
11. DIAGRAMA DE CABLEADO

CoN>O~WDN

EQUIPO ESTANDAR
Con el compresor se suministran los siguientes accesorios:
* manual de uso y mantenimiento,
« almohadillas antivibracion,
* tubo de drenaje de aceite/condensado.
Compruebe siempre que los accesorios mencionados estén disponibles. Una vez entregada y
aceptada la mercancia, no se admiten reclamaciones.

ESTADO DE LA MAQUINA EN EL MOMENTO DE SU SUMINISTRO

Todos los compresores se prueban en taller y se entregan listos para su instalacién y puesta en
marcha.
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3. NORMAS DE SEGURIDAD
ADVERTENCIAS GENERALES

Los compresores rotativos estan destinados a un uso industrial pesado y continuo. Son
especialmente adecuados para aplicaciones industriales que requieren un alto consumo de
aire durante mucho tiempo.

El compresor s6lo debe ponerse en marcha y funcionar de acuerdo con las indicaciones de
este manual. Guarde este manual de forma segura en un lugar conocido y de facil acceso
durante toda la vida util del compresor.

Se designara un supervisor en la empresa donde esté instalado el compresor. Sera
responsable de las inspecciones, ajustes y mantenimiento del compresor. En caso de que
se designe un sustituto para el supervisor, éste debera leer detenidamente el manual de
funcionamiento y mantenimiento, asi como cualquier observacion sobre el servicio y el
mantenimiento realizados hasta el momento.

SIMBOLOS UTILIZADOS EN EL MANUAL

Algunos simbolos se utilizan para resaltar situaciones de peligro, dar recomendaciones o
informacion. Estos simbolos suelen colocarse junto al texto, una figura o en la parte superior de
una pagina (en este caso se refieren a todos los temas tratados en esa pagina). Lea atentamente
el significado de los simbolos a continuacion.

A

JAVISO!

T - jAPAGADO!
Descripcién importante sobre el servicio, .

. . " . Todas las operaciones deben
situaciones peligrosas, seguridad, realizarse estrictamente
recc_)mendamon_es para I_elx prevencion de después de apagar la maquina.
accidentes y/o informacién muy importante.
iMAQUINA PARADA! > ?:dzgloa':ﬁL:r:gE:;:;larcgczs con
Todas las operaciones marcadas con este . P

. . este simbolo se
simbolo deben efectuarse estrictamente ; : i

. o realizado estrictamente soélo por un
después de parar la maquina. —

técnico especializado.

SIMBOLOS UTILIZADOS EN EL MANUAL

Algu

nos simbolos se utilizan para destacar situaciones de peligro, dar recomendaciones o

informacion. Estos simbolos suelen colocarse junto al texto, una figura o en la parte superior de
una pagina (en este caso se refieren a todos los temas tratados en esa pagina). Lea atentamente
el significado de los simbolos a continuacion.

Simbolos de advertencia Simbolos de la prohibicién

> B B

En caso necesario, utilice siempre
el boton de parada de
emergencia y no el disyuntor de
linea.

Riesgo de descarga eléctrica

No utilice agua para apagar
incendios en equipos eléctricos

Riesgo por calor o peligro
gases en la zona de trabajo

. No abra las puertas cuando la
Riesgo de altas temperaturas L . ; :
maquina esté en funcionamiento

Contenedor presurizado Simbolos de obligacion
. . .. Lea atentamente el manual de
Piezas mecanicas moviles . .
instrucciones

Mantenimiento en curso

Maquina con arranque automatico
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3.1. NORMAS DE SEGURIDAD

Lea detenidamente esta pagina antes de realizar cualquier operacion en el compresor.

DEBE:

Asegurarse de que la tension_de red corresponde a la indicada en la etiqueta CE y de que se utilizan
cables de seccién adecuada para las conexiones eléctricas.

Comprobar siempre el nivel de aceite antes de poner en marcha el compresor.

Comprender cémo parar rapidamente el compresor y entender el funcionamiento de todos los
controles.

Cortar la corriente antes de cualquier trabajo de mantenimiento, para evitar arranques accidentales.
Asegurarse de que todas las piezas se han vuelto a montar correctamente después de cualquier
trabajo de mantenimiento.

Mantener a los nifios y animales alejados de la zona de trabajo para evitar lesiones causadas por los
dispositivos conectados al compresor.

Asegurarse de que la temperatura del entorno de trabajo oscila entre +5 y + 50 °C.

Instalar y utilizar el compresor en un entorno no explosivo y lejos de llamas.

Dejar al menos 80 cm entre el compresor y la pared para que el aire fluya libremente hacia el
ventilador.

Pulsar el botén de emergencia del panel de control sélo en caso de necesidad real para evitar
posibles lesiones a personas o dafos al compresor.

Cuando llame para solicitar asistencia técnica o asesoramiento, mencione siempre el modelo, el
cédigo y el numero de serie indicados en la etiqueta CE.

Seguir siempre el programa de mantenimiento especificado en el manual.

NO DEBE:

No toque las piezas interiores ni las tuberias, ya que estan muy calientes durante el funcionamiento
del compresor y permanecen calientes durante algin tiempo después de que éste se detenga.

No cologue objetos inflamables o articulos de nylon y tela cerca o encima del compresor.

No mueva el compresor cuando el depésito esté bajo presion.

No utilice el compresor si el cable de alimentacion esta dafiado o defectuoso o si la conexién es
inestable.

No utilice el compresor en ambientes humedos o polvorientos.

Nunca apunte el chorro de aire hacia personas o animales.

No permita que nadie maneje el compresor sin haberle dado antes todas las instrucciones necesarias.

No golpee los ventiladores con objetos romos o metalicos, ya que podrian romperse durante el
funcionamiento del compresor.

Nunca haga funcionar el compresor sin filtro de aire o prefiltro.

No manipule los dispositivos de seguridad y ajuste.

Nunca haga funcionar el compresor cuando las puertas/paneles estén abiertos o retirados.

IDENTIFICACION DEL PRODUCTO
El compresor que ha adquirido esta identificado con la etiqueta CE que muestra los siguientes datos:
1. Datos del fabricante.

2. Ano de fabricacién.

3. TYPE = nombre,

Manual de instruclci'ones ARPRESS ‘ compressoren
(traduccién del original)

CODIGO = cédigo, ]

N.° DE SERIE = numero de N

serie (debe mencionarse Gj ‘ c E X

siempre al llamar a la asistencia o

técnica). 3 P
4. Datos técnicos: caudal de aire, Q e

presion max. de funcionamiento, (4 LUMIN S e )

capacidad del depdsito, % R oY D ipr: \fb

rotaciones por minuto, peso. (6) S "= —
5. Datos eléctricos: tension, B A V= Hz= A= KW= HP= \5>

frecuencia, absorcion, potencia. | 20 fé)
6. Nivel de ruido. p
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4. INSTALACION

Manual de instrucciones
(traduccién del original)

DESCRIPCION DEL COMPRESOR (Fig. 1-1a)
El compresor consta esencialmente de los siguientes componentes:

1. Equipo eléctrico

2. Controlador electrénico
3. Enfriador de aceite

4. Filtro de admisioén de aire
5. Regulador de aspiracion
6. Médulo de tornillos

7. Separador de aceite

8. Filtro de aceite

9. Filtro separador de aceite
10. Valvula de presion minima
11. Motor eléctrico

12. Vivienda

13. Depésito de aire 90 L
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5. INSTALACION

DESEMBALAJE Y MANEJO DE LA MAQUINA

Cuando se entrega, la parte superior del compresor esta protegida por un embalaje de carton.
Pongase guantes de proteccion adecuados y, a continuacion, corte las correas exteriores y retire el
cartéon de la parte superior. Compruebe el buen estado (exterior) de la maquina antes de mover el
compresor. Compruebe visualmente que ninguna pieza esté dafiada. Asegurese también de que
dispone de todos los accesorios.

Levante la maquina utilizando una carretilla elevadora. Coloque las almohadillas antivibracion en su
asiento correspondiente y traslade la maquina a la sala elegida para su ubicacion con el maximo
cuidado.

Conserve todo el material de embalaje al menos durante el periodo de garantia para cualquier
desplazamiento futuro. En caso de necesidad, sera mas seguro a la hora de enviarlo al dpto. de
asistencia técnica.

A continuacion, recicle los materiales de embalaje de acuerdo con la legislacién vigente.

UBICACION (fig. 2)

Retire el compresor del palé de madera utilizado para el _ _ ,
transporte y coléquelo en el suelo, sobre sus amortiguadores H = 300 cm (min) | 2
si se suministran. El palé de madera soélo se utiliza para el ' ' ;
transporte, el compresor no debe colocarse sobre el palé
durante el funcionamiento.

=
E
E
5
=]
@

El local elegido para la instalacién del compresor debe
cumplir los siguientes requisitos y ajustarse a lo especificado =K
en la normativa vigente de seguridad y prevenciéon de soem|
accidentes: {min) |

* bajo porcentaje de polvo en el aire,

+ ventilacion y tamafio adecuados que permitan una
temperature ambiente inferior a 50 °C. En caso de
gue la evacuacion de aire caliente sea insuficiente,
coloque extractores lo mas alto posible.

Los condensados deben recogerse en un pozo o0 en un
depésito.

Las dimensiones de los espacios son meramente indicativas, pero se aconseja seguirlas al pie de la
letra.

CONEXION ELECTRICA (fig.3)

+ El cable de alimentacion debe tener una seccioén
adecuada para la potencia de la maquina e incluir no.
3 hilos de fase y no. 1 hilo de tierra.

+ Debe instalarse un interruptor con fusible o
magnetotérmico cerca del punto donde los cables
entran en la maquina, entre el cable de red y el panel
de control del compresor.

« Elinterruptor (A) debe ser facilmente accesible para
el operador. Los cables deben ser del tipo
homologado e instalarse con el siguiente grado de
proteccion: IP44 como minimo.

300 em (min)

e

90 cm (min)

350 cm (min)

hY S L

NOTA Para determinar la seccion de los cables, siga las .
indicaciones de dimensionamiento de acuerdo con la norma "VDE 0100, Parte 430 y 523", arrancador
estrella-triangulo, temperatura ambiente 30 °C y longitud del cable.

inferior a 50 metros.

Si el compresor ha estado parado durante mas de 30 dias, es necesario afiadir manualmente un
poco de aceite en el cabezal de compresion, para que el cabezal de compresion esté lubricado en
el primer arranque, tal como se describe en la "Guia rapida de instalacion de compresores de
tornillo”.

El incumplimiento de esta recomendacion podria causar un atasco del bloque compresor. Péngase
en contacto con su distribuidor para mas detalles.

Manual de instruc}ci}ones ARPRESS ‘ compressoren
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6. DATOS TECNICOS

Manual de instrucciones
(traduccién del original)

Caracteristicas técnicas Tipo 22M 2.2
Presion de funcionamiento bar g 8 | 10 8 | 10
Unidad de bombeo tipo FS 14
Suministro de aire (de conformidad con la norma ISO 1217, L/min 292 | 261 | 292 | 261
anexo C)
Cantidad de aceite L 2,3
Cantidad de aceite de relleno L 0,3
Sobretemperatura final maxima del aire °C 3 3
Calor eliminado kd/h 7524 7524
Caudal del ventilador m3/h 600
Residuos de aceite en el aire mg/m3 2-4
Motor eléctrico tipo 90 MC/2 90 MC/2
Potencia nominal kW 2,2 2,2
\Ij’grt](tei?actl:?énmamma de entrada de la red, incluida la KW 27 | 31 | 27 | 3.1
Grado de proteccién del armario eléctrico IP 54
Limite de temperatura ambiente °C (+)2 - (+)45
Presion sonora (segun Pneurop/Cagi PN2CPTC?2) dB(A) 65

Datos eléctricos
Tensién de alimentacion V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Tensién auxiliar V/Ph/Hz 24/1~/50
Corriente de entrada méxima incluida la ventilacién A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
"Grado de proteccion del motor eléctrico Grado de
aislamiento" P S5/F
Factor de servicio 1 | 1,15
Dispositivos de proteccion
Temperatura maxima del circuito de aceite °C 110
Calibracién de la prealarma del circuito de aceite °C 105
Calibracion del relé electronico del motor A PTC | PTC
Calibrado de la valvula de seguridad bar 14
Dimensiones y peso
Longitud mm 618 (765 con asa)
Anchura mm 465
Altura mm 600
Peso kg 68 | 68
Salida de aire G 1/2"
Dimensiones y peso + depésito de 90L

Longitud mm 750
Anchura mm 465
Altura mm 1144
Peso kg 105 | 105
Salida de aire G 1/2"
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7. CONTROLES Y AJUSTES

PANEL DE CONTROL

Esta version esta equipada con un controlador
electronico que gestiona todas las funciones del

compresor, fig. 4:
1. Tecla START:

controla el arranque del compresor.
2. Tecla FLECHA ARRIBA/MAS:
FLECHA ARRIBA: desplaza los elementos
del menu hacia arriba.
« Tecla MAS: aumenta el valor del parametro

durante la edicion.

3. Tecla FLECHA ABAJO/MENOS:
«  FLECHA ABAJO: desplaza los elementos
del menu hacia abajo.
+ Tecla MENOS: disminuye el valor del
parametro durante la edicion.
4. Pantalla: muestra informacion.
5. Luces de aviso de alarma: Se encienden en caso

de alarma.

AIRPRESS ‘ compressoren

6. Tecla OK: Permite acceder al menu visualizado. Permite confirmar el valor durante la edicién

del parametro.

7. Boton de parada de emergencia: La pulsacion de este botén provoca la parada inmediata del
compresor. Para ser utilizado unica y exclusivamente en caso de verdadera necesidad.

DESCRIPCION GENERAL DEL FUNCIONAMIENTO
La hoja de control del compresor controla directamente todas las cargas y comprueba todas las
sondas y entradas para hacer funcionar el compresor de tornillo mediante ciclos de arranque o

parada.

OPERACION

Si no hay alarmas en la puesta en marcha, la presion se muestra en las pantallas alternando con
el estado del compresor, pulse las teclas + o - para cambiar la pantalla segun la tabla de pantallas.
Cuando no se utilizan las teclas durante 20 segundos, la pantalla vuelve a la visualizacién n°. 1.

Tabla de la pantalla:

Estado del compresor alternado con presion 1,5 segundos
- En Compresor ON
- Cen Compresor ON + electrovalvula de carga activa
- Fuera de Compresor OFF
- StaBy Compresor en espera
- TIMe El compresor espera el tiempo de ESPERA
Presion
P.10.8 para bar P10.8
P.156 para Psi P156
Temperatura:
090C para °C
123F para °F
OL. -0012 OL. y las horas de linea parpadean
OC. -00007 | OC.y las horas de carga flash
OM. - 01000 | OM.y las horas de mantenimiento flash
Ci. - 00254 Ciy los ciclos de arranque del motor parpadean
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7.1. CONTROLES Y AJUSTES

Procedimiento de puesta en marcha:

Pulse la TECLA ON/OFF para realizar el ciclo de arranque del compresor:

1) Esperando la puesta en marcha: la pantalla muestra TIME y espera a que transcurran 20
segundos desde la ultima parada del motor.

2) Arranque del compresor: la pantalla muestra ON y el motor arranca.

3) Fase de carga del compresor: la pantalla indica C ON y el relé de la electrovalvula se
excita; esta fase dura hasta que se alcanza la presion fijada por el parametro "1 Presion
de descarga".

4) Fase de espera: "1 Presion de descarga" se alcanza, el display indica STA.BY, el relé de
la electrovalvula se desactiva y el motor se para. Si mientras tanto la presion ha
descendido por debajo de la presion ajustada en el parametro "2 Presion de carga”, el ciclo
se reanuda desde el paso 2); de lo contrario, el compresor permanece en stand-by.

Procedimiento de apagado:
Pulse la tecla ON/OFF para iniciar el procedimiento de desconexién. La electrovalvula de carga se
desexcita. La unidad de control entra en parada y la pantalla muestra OFF.

MENU DE PARAMETROS:

Lectura y programacion de parametros Con el compresor parado, pulse la tecla OK durante 3 segundos,
la pantalla muestra PASS, pulse la tecla OK para acceder a los parametros de usuario.

Después de acceder al menu, el numero del pardmetro se muestra parpadeando (por ejemplo PAr.-
01), las teclas + y - se pueden utilizar para desplazarse por los parametros, pulsando OK se muestra
el valor del parametro, pulse las teclas + o - para editar y pulse OK para confirmar, se mostrara MEM
para confirmar que el parametro esta almacenado.

Cada parametro tiene su maximo y su minimo y una unidad de medida, como se indica en la tabla de
parametros. Pulse la tecla ON/OFF para salir de los parametros.

Tabla de parametros editables

o Unidad
N° de s Por .
. Descripcion min | max de
parametro defecto .
medir
Menu de usuario
01 Presion de descarga 10 0,5 16 bar
02 Presion de carga 8,5 0,5 16 bar
03 Unidad de medida de la presion Bar/PSI 1 1 2
04 &JFnldad de medida de la temperatura 1= °C 0 2= y 1 >

MENU USUARIO:
01 Presion de descarga: Establece la presion a la que debe parar el compresor, el valor maximo que
se puede ajustar viene definido por el parametro "Valor maximo a ajustar" del menu de fabrica.

02 Presién de carga: Establece la presion residual necesaria para volver a arrancar el compresor, el
valor maximo que se puede establecer esta bloqueado a 0,5 bar menos que el valor establecido por el
parametro "Presion de descarga".

03 Unidad de medida pre.: Establece la unidad de medida de la presion.

04 Unidad de medida temp.: Establece la unidad de medida de la temperatura. (1 = °C or 2 = °F).
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8. MENSAIJES DE ALARMA

ALARMAS Y MANTENIMIENTO

AIRPRESS ‘ compressoren

Durante el funcionamiento, pueden producirse alarmas, que se muestran en la pantalla y mediante

el LED rojo ALARM.
+ EILED ALARM permanece activo solo si hay alarmas.

+ Las alarmas que aparecen en la pantalla pueden restablecerse si ya no estan activas, pulsando

brevemente la tecla OK.

Lista de alarmas:

Alarmas que detienen la maquina
ALL.00 Entrada de emergencia
ALL.O1 Motor PTC

ALL.02 Disyuntor térmico del ventilador

ALL.03 Temperatura maxima

ALL.04 Temperatura minima

ALL.05 Sensor de temperatura defectuoso
ALL.06 Sensor de presion defectuoso

ALL.07 Sentido de giro incorrecto o falta de fase
ALL.08 Presion maxima

Alarmas que no detienen la maquina
ALL.10 Prealarma de temperatura del aceite
ALL.1M Mantenimiento

9. OPERACION

DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD Y CONTROL (fig.5)

1) Transductor de presion: regula la presion de STOP y
START.

2) Valvula de seguridad: abre el purgador de aire hasta el
valor de seguridad.

3) Valvula de presion minima: impide la fuga de aire
comprimido si la presion es inferior al valor de calibracion
de la valvula.

4) Sonda de temperatura maxima: apaga el motor cuando se
superan los 110 °C.

ELEMENTO CALEFACTOR (KIT OPCIONAL) (fig.6)
Recomendado en maquinas con ciclos de funcionamiento no
continuos.

El elemento calefactor sumergido en el aceite del depdsito
colector de aceite (Fig.6) lo mantiene caliente y evita una
condensacion excesiva.

Una vez instalado, el funcionamiento se controla
automaticamente mediante la unidad de control electronico. El
elemento calefactor sélo se alimenta durante la fase de espera
en condiciones especificas.
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CICLO DE FUNCIONAMIENTO (fig.6)

1)

2)

3)
4)

5)

6)

7)

8)

9)

Al arrancar, el motor se pone en marcha directamente;
alcanza la velocidad estandar al cabo de 5-7 segundos.
La electrovalvula (1) recibe corriente y se cierra. El
regulador de aspiraciéon (2) se abre y aspira aire
atmosférico a través del filtro (3).

En esta fase, el compresor funciona a toda velocidad y
empieza a comprimir el aire del depdsito (6).

El aire comprimido no puede salir por la valvula de
presion minima regulada a 3+4 bar.

El aire comprimido comprime el aceite en el depésito
(6) y lo obliga a fluir a través del filtro (8) y el tubo (7)
hasta el radiador (9).

Si la temperatura del aceite es inferior a 75 °C, el
electroventilador permanece inmovil.

Si la temperatura del aceite supera los 75 °C, el
ventilador entra en funcionamiento y el aceite refrigerado vuelve al compresor a través de las
tuberias (5).

El aceite llega al compresor (4) mezclandose con el aire de admisién creando una mezcla
aire/aceite que asegura la estanqueidad y la lubricacion de las partes moéviles del compresor.

La mezcla de aire y aceite vuelve al depdsito (6) donde se realiza una separacion inicial del aire y
posteriormente una separacioén final del aceite, a través del filtro separador de aceite (10), para
finalmente ser conducido a la red de distribucion.

10) En estado de espera o de parada, el motor se detiene, la electrovalvula (1) deja de estar alimentada

y se abre, permitiendo la despresurizacion del depdsito separador de aceite (6).
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10. MANTENIMIENTO

Un mantenimiento correcto es crucial para lograr la maxima eficiencia de su compresor y

alargar su vida util.

. También es importante cumplir los intervalos de mantenimiento recomendados, pero

recuerde que dichos intervalos son sugeridos por

. el fabricante en caso de que las condiciones ambientales de uso del compresor sean

Optimas (véase el capitulo "Instalaciéon").

. Por tanto, los intervalos de mantenimiento pueden reducirse en funcién de las condiciones

ambientales en las que opere el compresor.

. El aceite es FSN Original Qil, el uso de un aceite diferente no garantiza la perfecta eficacia

y el cumplimiento de los intervalos de mantenimiento.

. Las operaciones de mantenimiento descritas en la tabla siguiente y en las paginas

siguientes deben ser realizadas por personal autorizado.

Tabla de mantenimiento

Tipo de mantenimiento

Calendario de mantenimiento

limpielo 500

horas de trabajo o al menos

Purgar el condensado del depdsito de aire (si

; 50 semanal
existe)
Vaciar el condensado del depdsito separador de

: 50 semanal

aceite
Compropamon del aceite y rellenado si es 500 una vez al mes
necesario
Compruebe si el radiador esta obstruido y 500 una vez al mes

Sustituir el filtro de aire

después de los primeros
500/cada 1000

una vez al afio

Sustituir el filtro de aceite

después de los primeros
500/cada 1000

una vez al afio

Cambiar el aceite

después de los primeros
500/cada 1000

una vez al afio

Cambiar el filtro separador de aceite 4000 cada dos afios
Sustituir la valvula unidireccional de drenaje 4000 cada dos afios
Revisién de la valvula de admision 4000
Revisién de la valvula de presién minima 8000
Sustituir electrovélvula 8000
Sustituir mangueras 8000
Revisién y/o sustitucion de la unidad de tornillo 16000

cojinetes del motor eléctrico.

Consulte el manual del motor y/o la placa de datos del motor para el mantenimiento de los

Para verificar el correcto funcionamiento de la maquina, realice las siguientes comprobaciones

después de las primeras 100 horas de trabajo:

1) Compruebe el nivel de aceite: rellene con el mismo tipo de aceite si es necesario.

Compruebe el correcto apriete de los tornillos: en particular, los tornillos de conexién eléctrica.

2)
3) Compruebe visualmente que todos los racores sellan correctamente.
4)

Compruebe la temperatura ambiente.

ANTES DE REALIZAR EL MANTENIMIENTO DE LA MAQUINA, REALICE SIEMPRE LO

SIGUIENTE:

\ Pulse el botén de parada automatica de la maquina (no utilice el botén de emergencia).
\ Apague la maquina mediante el interruptor externo de la pared.

\ Cierre la llave de paso de la linea.

\ Asegurese de que no haya aire comprimido en el interior del depésito del separador de aceite.

\ Retirar las cajas o paneles.

Manual de instruclci'ones ARPRESS ‘ compressoren
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10.1. MANTENIMIENTO

DRENAJE DE CONDENSACION

La refrigeracién de la mezcla de aceite/aire se ajusta
a una temperatura superior con respecto al punto de
rocio del aire (en condiciones de funcionamiento
estandar del compresor). Sin embargo, el
condensado del aceite no puede eliminarse por
completo.

Drene la condensacion abriendo el grifo Ay ciérrelo
en cuanto empiece a salir aceite en lugar de agua.
Compruebe el nivel de aceite y rellene si es
necesario.

EL CONDENSADO ES UNA MEZCLA
CONTAMINANTE

No debe verterse en las alcantarillas.

COMPROBACION DEL ACEITE Y RELLENADO SI
ES NECESARIO

Compruebe el nivel de aceite mediante el indicador
situado en el lado izquierdo del depdsito separador
de aceite; si el nivel esta por debajo del maximo,
rellene a través del orificio F;

Manual de instrucciones
(traduccion del original)

Para conocer la cantidad de aceite necesaria para rellenar desde el nivel minimo hasta el maximo,

consulte la tabla de datos técnicos.

LIMPIAR / SUSTITUIR EL FILTRO DE AIRE

Limpie el filtro de aire C desde el interior hacia el
exterior con aire comprimido. Compruebe a contraluz
si hay posibles cortes: sustituya el filtro si los
hubiera. El cartucho filtrante y la tapa deben
montarse con cuidado para que no entre polvo en la
unidad de compresion.

LIMPIEZA DEL RADIADOR

Limpie el radiador en caso de sobretemperaturae
excesiva y al menos una vez al afo.

Proceda como sigue:

* Retire la unidad del radiador y rocie (con la
pistola + disolvente) desde el exterior hacia
el interior;

+ compruebe que el flujo de aire a través del
radiador es correcto.
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CAMBIAR EL FILTRO DE ACEITE

Cambio del filtro de aceite D: debe realizarse cuando
el depdsito no esté bajo presion y sin aceite.

Aplique siempre un poco de aceite en la junta térica
del filtro antes de volver a colocarlo manualmente.

CAMBIAR EL FILTRO SEPARADOR DE ACEITE
El filiro separador de aceite E no puede limpiarse,
sino que debe sustituirse.

- Desenrosque el filtro manualmente (o, si es
necesario, utilice una herramienta adecuada para
filtros) girandolo en sentido contrario a las agujas del
reloj.

- Después de haber engrasado ligeramente la junta
del filtro separador de aceite y la junta térica, monte

el nuevo filtro girando en el sentido de las agujas del reloj.

AIRPRESS ‘ compressoren

Atencion: las sustituciones deben realizarse al mismo tiempo que el cambio de aceite.

10.2. MANTENIMIENTO

CAMBIAR ACEITE
Cuando la temperatura del compresor supere los
70 °C, cambie el aceite.

* Inserte la manguera suministrada en el grifo A.

* Retire el filtro separador de aceite usado H.

» Abra el grifo Ay deje que el aceite fluya hacia
una bandeja de recogida, hasta que se vacie
por completo. Cerrar el grifo

* yretire la tuberia.

* Retire el tapon G y vierta aceite nuevo por el
orificio F (cantidad para el rellenado completo:
consulte la tabla de datos técnicos).

» Cierre la tapa G.

+ Instale el nuevo filtro separador de aceite H.

* Encienda la maquina.

+ Ponga en marcha la maquina, espere 5 minutos
y, a continuacién, deténgala.

+ Ventile todo el aire.

+ Espere 5 minutos y compruebe el nivel de
aceite; rellene si es necesario. jEL ACEITE
USADO PUEDE CONTAMINAR EL MEDIO
AMBIENTE! Para su eliminacion, actue de
acuerdo con las leyes vigentes de proteccion del
medio ambiente.

» El aceite utilizado por primera vez es FSN
Original Aceite incluido en la siguiente lista:

Descripcion Tipo de aceite

RotEnergyPlus 46cST Lubrlcant_e smtet_lco ISO 46
para uso industrial.

11

Lubricante sintético 1ISO 46

RotEnergyFood 46¢ST : -
para uso alimentario.

Lubricante mineral ISO 46
para uso industrial.

RotarECOFLUID 46¢ST

Una etiqueta pegada en el depdsito del compresor indica el tipo exacto de aceite utilizado antes de la
primera instalacion. Se aconseja utilizar ese tipo de aceite en todos los cambios de aceite previstos

para el mantenimiento programado (para los intervalos de tiempo, consulte la tabla de

mantenimiento).
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Edicion

Causa

Manual de instrucciones
(traduccion del original)

ES

Solucion

Motor parado (relé térmico
sefial de funcionamiento).

Tension demasiado baja.

Sobretemperatura.

Temperatura del motor del ventilador
eléctrico.

Compruebe la tension, pulse Reset y
reinicie.

Compruebe la absorcion del motor y el
ajuste del relé. En caso de absorcion
regular pulse Reset y reinicie.

Compruebe el motor del ventilador
eléctrico y el estado del clixon.

Alto consumo de aceite.

Drenaje defectuoso.

Nivel de aceite demasiado alto.

Filtro separador de aceite roto.

Fugas en la junta del filtro separador
de aceite.

Compruebe la manguera de drenaje de
aceite y la valvula de retencion.
Compruebe el nivel de aceite y vacie
un poco, si es necesario.

Sustituir el filtro separador de aceite.

Sustituir las juntas de la boquilla del
separador de aceite.

El filtro de admision pierde aceite.

El regulador de aspiracién permanece
abierto.

Comprobar regulador y electrovalvula.

Apertura de la valvula de seguridad

Presion demasiado alta.

El regulador de aspiracion no se cierra
al final del ciclo.

Filtro separador de aceite obstruido.

Compruebe el ajuste del presostato de
servicio.

Comprobar regulador y electrovalvula.

Sustituir el filtro separador de aceite.

Sensor de temperatura del compresor
activado

Temperatura ambiente demasiado alta.

Radiador obstruido.
Nivel de aceite demasiado bajo.

El ventilador eléctrico no arranca.

Aumentar la ventilacion.

Limpiar el radiador con disolvente.
Rellenar aceite.

Compruebe el motor del ventilador
eléctrico y el estado del clixon.

Mal funcionamiento del compresor

Filtro de aire sucio u obstruido.

Limpiar o sustituir el filtro

El compresor no comprime aire
mientras funciona.

Regulador cerrado. No puede abrirse
porque esta sucio.

Retire el filtro de admisién y
compruebe la correcta apertura
manual. Quitar y limpiar, si es
necesario.

El compresor comprime el aire por
encima del valor maximo de presion.

Regulador abierto. No puede cerrarse
porque esta sucio.

Desmontar y limpiar el regulador.

El compresor no arranca.

Filtro separador de aceite obstruido.

La valvula de presion minima no cierra
perfectamente.

Sustituir el filtro separador de aceite.

Retire la valvula, limpiela y sustituya la
junta, si es necesario.

Compresor dificil de arrancar.

Tension demasiado baja.

Fugas en las tuberias

Compruebe la tensién de red.

Apriete los racores.




ES

Manual de instrucciones
(traduccién del original)

12. DIAGRAMA DE CABLEADO - Versién monofasica

AIRPRESS ‘ compressoren

. [ - * ' \ \| 13
= ._I\:
BN
Ref. Denominacién 2,2 KW
TC Transformador (TRANSFORMER) 80 VA 230 V-0 V
Sec.24 V-0V
ST Sonda de temperatura (TEMPERATURE PROBE)
BP Sensor de presion (PRESSURE SENSOR)
SB Botén de emergencia (BOTON DE EMERGENCIA) + n° 2
NC230V10A
Fusible ceramico del transformador (FUSIBLES
FU1-FU2 | cepAmIcOS) 1A
FU3 2x Fusible ceramico 230 V Motor (FUSIBLE CERAMICO) 16 A
FU4 Fusible secundario 24 V (FUSIBLE CERAMICO) 1A
FU5 Fusible ceramico 230 V relé (FUSIBLE CERAMICO) 2A
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13.1. DIAGRAMA DE CABLEADO - Version trifasica
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é % qqgg g_ ég I |§
R ga T RHE
3l § 4 ARl sl
Ref. Denominacion 2,2 KW | 3 KW
TC Transformador (TRANSFORMER) 80 VA 400 V-0 V
Sec. 24 V-0V
ST Sonda de temperatura (TEMPERATURE PROBE)
BP Sensor de presion (PRESSURE SENSOR)
Boton de emergencia (BOTON DE EMERGENCIA) +
SB n° 2
NC230V10A
FU1- | Fusible ceramico del transformador (FUSIBLES 1A 1A
FU2 CERAMICOS)
2x Fusible ceramico 400 V Motor (FUSIBLE
FU3 CERAMICO) ' 10A 12 A
FU4 Fusible secundario 24 V (FUSIBLE CERAMICO) 1A 1A
FU5 Fusible ceramico 230 V relé (FUSIBLE CERAMICO) 2A 2A
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(Mepeknap opuriHanbHOT IHCTPYKLT)
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AEKINAPALIA NMPO BIANOBIAHICTb

Lla peknapauis gogaetbest 40 NOBITPAHONO KOMMpecopa B OpUriHaribHOMY NMPUMiPHUKY.

Bci ineHTudikauinHi gaHi (BMpobHMK, Mogenb, Ko, i CepinHnin HoMep) BkadaHi Ha eTukeTui CE.

Ona 6yab-akoro 3anuty Ha oTpumaHHs konin OBOB'A3KOBO HeobxigHo Hagatn BCI gaHi, 3a3HadeHi
Ha eTukeTui CE.

BupobHWK 3a8BnsiE Mig CBOK BUKITHOYHY BiAMNOBIAANbHICTb, WO ONMCaHWIA BULLIE KOMMPECcop
BignoBigae BCiM BignoBigHMM HopMam HacTynHux ampektus €C: 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2011/65/EU.

EN HacTynHi rapmoHi3oBaHi ctaHgapT 6ynmn 3acTocoBaHi B OCTaHHIN Bepcii, onybnikoBaHil B
OdiuinHomy BicHuKy €Bponercbkoro Coto3y: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN
55011.

3MICT

1. 3ATrAJIbHA IHOOPMALIA
2. TABAPUTHI PO3MIPU (B MM)
3. TIPABUIJIA BE3INEKU
4. BCTAHOBIEHHA
5. TEXHIYHI OAHI
6. KEPYBAHHA TA HANALUTYBAHHA
7. MNOBIOOMJIEHHA
8. OrlEPAUIA
9. TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

10. YCYHEHHA HECNPABHOCTEW
11. CXEMA MIAKNHOYEHHA

1. SATAJIbHA IHOOPMALIA

CTAHOAPTHA KOMIMJIEKTALIA
Y KOMMNMEKTi 3 KOMNPECOPOM MOCTABMAKTLCA HACTYMHI akcecyapu:
* iHCTpyKLUis 3 ekcnnyaTtauii Ta 06crnyroByBaHHS
*  aHTuBIOpaUirHi Npoknagku
* Tpyba ons 3nvBy mMacna/koHaeHcaTy
Byab nacka, nepeBipTe HasABHICTb NepepaxoBaHUX BULLIE akcecyapiB Mig vYac AOCTaBKU Ta NPUNMaHHS.
lMicna Toro, sk ToBap OyB JOCTaBNEHWN | NPUNHATUI, XKOAHI NPETEeH3ii He MPUIMAalOTLCS.

CTAH MALLMHUN HA MOMEHT AOCTABKU

KoxxeH koMnpecop TECTYETbCA B YMOBaX LIEXY i MOCTABISAETLCA FOTOBMM [0 MOHTaXy Ta BBEAEHHS B
ekcnnyaTtadito.
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2. TABAPUTHI PO3MIPU (B MM)
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3. NMPABUIIA BE3MNEKU

3AFAJ1bHI NMONEPEMXEHHA
BUHTOBI KOMMpecopn Mpu3HayeHi Ans iHTEHCMBHOro 6e3nepepBHOr0 MPOMUCIIOBOrO
BMKOPUCTaHHsA. BoHM 0co6nmMBO NigxoaaTe ANs NPOMUCIOBUX 3aCTOCYBaHb, L0 BUMaralTb
BENMKOro CNOXMBaHHS MOBITPSl NPOTArOM TpUBaroro nepiogy.

* Komnpecop cnig ekcnnyaTyBaTu TiflbkM BignoBiAHO [0 iHCTPYKUiA, HaBeAEHUX Y LIbOMY
nocioHuky. 3b6epiranTe uUen NocibHWMK y BigOMOMY Ta NErkoAoCTYMHOMY MiCli MPOTArom
YyCbOro TepMiHy ekcnnyaTauii Komnpecopa.

* Ha nignpmemcTsi, e BCTaHOBNEHUI KOMMNPeCcop, Cnif NpusHadynTy BignosigansHy ocoby. Lis
ocoba nNoBMHHa BIOAMOBIAATW 3a NepeBipkW, perynioBaHHA Ta TexXHidyHe obcnyroByBaHHS
Komnpecopa. Y pasi npusHayeHHst 0cobu, gka 3amillae KepiBHUKA, BOHA MOBMHHA YBaXHO
npoYnTaTh uen NocibHuK 3 ekcnnyaTtauii Ta TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHs, a TakoX Byab-aki
3ayBaXKeHHS LWoA0 nonepeaHboro 06CnyroByBaHHA Ta PEMOHTY.

CUMBOIN, LLIO BUKOPUCTOBYHKOTbCA B LLbOMY NMOCIBHUKY

Heski cvMBONM BMKOPWUCTOBYIOTbCH, LWOO nigkpecnutu HebGesneyHi cuTyadii, HagaTtu
pekomeHaauil abo BkaszaTn Ha Baxknuey iHdopmadito. Lli cumBonu 3assuyanm po3TalloByOTLCS
nopyd 3 BiOMNOBIAHMM TEKCTOM, pUCYHKaMu abo Bropi CTOpPiHKM (BKasykuu, O CUMBOMM
3aCTOCOBYIOTbCHA [0 BCIX TeM, siki OBroBoOprOOTLCA Ha Ui cTopiHui). Byab nacka, yBaxHO
npounTanTe 3HaYeHHS HaBeAEeHUX HUXYe CMMBONIB.

YBATA!
Baxnueui onvc nocnyr, HebGe3nevyHnx BUMKHYTWU XKUBJITEHHA!
cuTyauin, 3axodis 6e3nekn, pekoMmeHaaLin Bci onepalii noBMHHI BMKOHYBaTHCA
LWoao 3anobiraHHA HelacHUM ByUnagkam TiNbKN NPU BUMKHEHOMY XXMBIIEHHI.
Ta/abo BaxnvBoi iHdopmaLyi.
A 1
MALLIMHA 3YMUHUNACS! - g'?E”'A"'?EOBAH““ NEPCOHAN!
B - ‘ci onepadii, No3HayveHi LM
Ci onepadlii, NO3HaYeHi LM CMMBONOM, m .
; h . CMMBOSIOM, NMOBWHHI BUKOHYBaTUCSI
NMOBWHHI BUKOHYBATWCS TiNbKW Micnsi . e :
TiNbKW KBanicpikoBaHUM TEXHIYHUM

3YNUHKN MaLUUHN.
nepcoHarnom.

cumBOIA, HAHECEHI HA KOMINPECOP
Ha komnpecopi € Haknenku i3 3a3HavyeHHAM NOoTeHUinHMX Hebe3nek i NpaBUNbHNUX A Y TaknxX
cuTyauisx. Baxnmeo goTpmMmyBaTUCs LMX IHCTPYKLINA.

lNonepedxyesanbHi cumeonu 3abopoHeHi cumseonu

He BiguuHanTe aBepusaTa nig vyac

Pu3swnk Bucokoi Temnepatypu
po60oTM MalnHM

3a HeobxigHoCTi 3aBXan
BMKOPUCTOBYMNTE KHOMKY
aBapiniHoi 3ynuHku, a HE
BUMMKAY.

He BukopuctoByiTe BOAy ANS
raciHHsi NOXexX Ha
enekTpoobnagHaHHi

PV3nK ypakeHHs1 enekTpudHUM
CTPyMOM

Puauk Big rapsiyoro a6o HebeaneyHoro
rasav B pobouili 30Hi

D@D

KoHTerHep nig TMCkoM Cumeornu 30608's13aHb

YBaxHO nNpoynTanTe uen

Pyxomi mexaHiyHi 4YacTnHu ;
NOCIBGHMK.

O

TpuBae TexHi4YHe 0OGCNyroByBaHHS

> B B

MawmurHa 3 aBToMaTu4HUM 3anycKkom

UA
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(Mepeknap opuriHanbHOT IHCTPYKLT)

MNMepen noyaTkom ekcnnyaTtauii KOMnpecopa yBaXXHO NPOYMTaNTEe L0 CTOPIHKY.

3POBUTMU:

MepekoHanTecs, WO HaNpyra Mepexi BiAnoBigae Hanpysi, 3a3HaveHin Ha eTukeTui CE, i wo ana
eneKkTpUYHNX 3'edHaHb BUKOPUCTOBYIOTLCA Kabeni BignosigHoOro nepepiay.

3aBxau nepesipaviTe piBeHb Macna rnepep 3anyckom KoMmnpecopa.

3po3syminTe, K LWBUAKO 3YyNUHUTM KOMNPECOD, | 03HANOMTeCS 3 pOOOTO BCiX OpraHiB ynpaeBniHHS.
Mepen BUKOHaHHAM ByOb-siKnx pobiT 3 TEXHIYHOrO 0OCNYroByBaHHS BUMKHITh XXMBMEHHS, OO
YHVUKHYTW BUMAOKOBOIO BBIMKHEHHS.

MepekoHawnTecs, Wo BCi AeTani NpaBuIibHO 3ibpaHi nicnst 0yab-siKoro TEXHIMHOro 06CNyroByBaHHS.
Tpumaiite aiten i TBapuH nogani Bia po60o4oi 30HU, LWO6 YHUKHYTW TPaBM, CNPUIMHEHUX NPUCTPOSMN,
NiAKNO4YEeHMMKN 0O KOMMpecopa.

lNepekoHanTecs, Wo Temneparypa pobo4oro cepegoBuLLia 3anmaeTbcs B mexax Big +5 °C go +50°C.

Komnpecop noBrvHeH BCTAHOBNIOBATUCS Ta ekcnnyaTtyBaTucs y HeBnbyxoHebesneyHomMy cepeaoBULL
Ta nofani Bif AXepern BOrHK.

BiactaHb Mixk KOMMPECOpPOM i CTiIHOK NoBMHHA cTaHOBUTK He MeHwwe 80 cm, wob 3abe3neunTn
HaneXxHW NOTIK NOBITPS A0 BEHTUNATOpPA.

HaTtuckanTe aBapiliHy KHOMKY Ha NaHeni kepyBaHHSA TifbkM B pasi peanbHOI aBapilHoi cutyauii, wob
YHUKHYTW TpaBMyBaHHS ntofer abo NOLLKOMKEHHST KoMMpecopa.

3BepTalynch 3a TEXHIYHOK A0NOMOrol Ta/abo nopanoto, 3aBxau BKalynTe Moaernb, Ko i cepiiHun
Homep, 3a3HadeHi Ha eTukeTui CE.

3aBxau JoTpUMyIMTECh rpadika TeXHIYHOro 00CnyroByBaHHS, 3a3HA4€HOro B iHCTPYKL.

HE POBUTMU:

He TopkanTecst BHYTPILLHIX YaCTWH | TpyO, OCKiNbKM BOHM CUIbHO HarpiBaloTbCA Mig vYac pobdoTu
KoMMpecopa i 3anuwiaTbCa rapavymMmMn AesKuin Yac nicns Moro 3ynuHKK.

He knagitb Nerko3anMmucTi NnpeaMeTn, a TakoX HEWIOHOBI Ta TKAHWHHI BUPOOM Nopy i3 KOMNPECOpPOM
abo Ha HbOro.

He nepewmilynte komnpecop, konu 6ak 3HaxoauTbCs Nig TUCKOM.

He BMKOpPUCTOBYITE KOMMNPECOP, SIKLLO Kabenb XMBMEHHSA MNOLUKOMKEHMI abo HecnpaBHMIA, abo AKLO
3'e4HaHHA HecTabinbHe.

He BMKOpPWCTOBYITE KOMNPECOP Y BOMIOromy abo 3annneHoMy cepegoBuLLi.

Hikonn He cnpaAMoBYMNTE NOBITPAHWI CTPYMiHb Ha Ntofen abo TBapuH.

He nossonainTe HikoMy nNpauoBaTy 3 KOMNPECcopom 6e3 nonepeaHLOro 03HaNoOMIEHHS 3 ycima
HeOoOXiAHUMM IHCTPYKLISIMU.

He BOapsavite no BeHTUNATopax TynuMmu abo MeTaneBumMmn NnpeamMmeTamm, OCKINbKn BOHU MOXYTb
3ramarmcs nig Yac pobotu komnpecopa.

Hikonn He BUKOpPUCTOBYINTE koMnpecop 6e3 noBiTpsiHoro dinstpa Ta/abo dinkTpa nonepeaHbLOro
OYULLIEHHS.

He BTpy4aiTecsl B IpUCTPOi 6e3nekn Ta perynoBaHHs.

Hikonn He BUKOPUCTOBYNTE KOMMPECOD, SKLWO ABepi abo naHeni BiakpuTi abo 3HATI.

IDEHTU®IKALIA NPOOYKTY
MpnobaHmn Bammn komnpecop ineHTudikyeTecs eTukeTkoto CE, Ha ki BkasaHi Taki gaHi:
1. [HaHi npogtocepa.
2. Pik BMnycky.
3. TYPE =im'q,
CODE = kog,
SERIAL NO. = cepintH1in Homep
(Moro 3aBxam NOTPIOHO BKa3yBaTK '
NpuW 3BEPHEHHI 3a TEXHIYHOIO (1 ( G
NigTPUMKOL0). N -

4. TexHiyHi XxapakTepuUcTMKK: nogaya .:’_3,“- Coor

K Coddice

NoBITPs1, MakCcMMarsibHUn pobouni g S
TUCK, EMHICTb pe3epByapa, 4) M
KiNbKiCTb 00epTiB 3a XBUIMHY Ta (6) dB(A) :
Bara. = N Tz GRE WE e TBPe
5. EnekTpuuHi gaHi: Hanpyra, | 20
YyacToTa, NOrMUHAaHHS, NOTYXHICTb.

6. PiBeHb wymy.

iy
)

i
() (@) (-

i ey,
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4. BCTAHOBIJIEHHA

OMNUC KOMMPECOPY (Puc. 1-1a)
Komnpecop cknagaetbcs 3 HACTYMHUX KOMMOHEHTIB:

1. EnektpuyHe obrnagHaHHSA 8. MacnsHun inesTp

2. ENeKTPOHHWI KOHTpOnep 9. ®inbTp MacnsHoro cenapartopa
3. MacnsHui pagiatop 10. KnanaH MiHiManbHOro TUCKY
4. ®inbTp BNyCKy NOBITPS 11. EnektpogsuryH

5. Perynatop BCMOKTYBaHHS 12. XKutno

6. BUHTOBUIN MOAYNb 13. 90-niTpoBMIA NOBITPSAHMIA Bak

7. MacnsaHuin cenapartop
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(Mepeknap opuriHanbHOT IHCTPYKLT)

PO3IMNAKYBAHHA TA 3BUPAHHA

Mpn nocTavyaHHi BEpXHS YaCcTUHA KOMMpecopa 3axuLleHa KapTOHHO YNaKOBKOH.

[na 3HATTA 30BHILLHIX pPEMEHIB i KapTOHy HafiHbTe BiAMOBiIAHI 3axucHi pykaBudku. [NepesipTe cTaH
MaluMHK nepeq nepemilleHHaM. NepekoHanTecs, WO XoAaHI AeTani He NOLIKOAXKEHI i Lo BCi akcecyapu
B KOMMJIEKTI.

MigHiMiTb MaluMHY 3a [OMOMOroH HaBaHTaXyBaya. BcTaHOBiTb aHTMBIOpauiiHi Npoknagku B
HanexXHOMY NONoXeHHi Ta 06epexxHO NepeMICTITb KOMNPECOP Y BU3HAYEHE MicLe.

3b6epiraiiTe Bci nakyBasnbHi MaTepianu NpUHaMMHI NPOTArOM rapaHTIMHOro TepMiHy AN noganbLlioro
NepeMIiLLEHHs!, OCKIfIlbKM BOHM MOXYTb 3HagoOMTUCS Mig 4vac BignpaBneHHs 00 ChyX0u TexHiYHOoI
NigTPUMKHN.

YTunisynte nakyBanbHi maTepianu BignoBiaHO A0 MicLLeBUX HOPM.

PO3TALUYBAHHA (Puc. 2)

3niMimb  komnpecop 3 Oepes’sHo20  niddoHYy,  AKkul ) _ ,
gsuKopucmosyembcsi Onisi mpaHcriopmyeaHHs, i noknadims H = 300 cm (min) | 2
tio2o Ha nidroay, 8UKOPUCMOBYOHU aMopmu3amopu, SKWo ' ' ;
B80HU e 8 KOMIrieKkmi. Lepes'aHuli niOo0oH
suKopucmosyembscs nuwe Ofii mpaHCcriopmyeaHHsi | He
rosuUHeH 3Haxodumucs nid MawuHor rid Yac pobomu.

| BOcm (min)

MpumiweHHss, BUGpaHe ONA BCTAHOBIIEHHS KOMMpecopa, =
MOBWHHO BIAMOBIAATM HACTYMHUM BUMOram i BignoBsigaTtu soem|
UMHHMM npaBuiaMm TexHikm 6e3nekn Ta 3anobiraHHsi . (min) |
HeLlacHUM BUNagkaMm: 8
*  Husbkun BiACOTOK Nuny B NOBITPI 18
* HanexHa BeHTMNAUIS NpUMILLEHHS Ta PO3Mip, LLUO
3abe3nedye Temnepatypy B MPUMILLEHHI HMK4Ye
50°C. Y pasi HeooCTaTHLOrO BiABEAEHHA rapa4voro
MOBITPS1 BCTAHOBITb BUTSKHI BEHTUNATOPWU SIKOMOra
BULLE.
KongeHcart cnig 36upatn B amy abo pesepsyap.
Po3mipu npuMilLleHHSA HafaHi Ik OpIEHTOBHI, ane pekoMeHAyeETbLCA AOTPUMYBATUCS TX AKOMOra TOYHILLE.

300 em (min)

90 cm (min)
350 cm (min)

ENEKTPUYHE NIAKNKOYEHHA (Puc. 3)

* [lepekoHanTecs, WO MepexeBui kabenb Mae
JocTaTHin nepepi3 AN MNOTYXHOCTI KoMnpecopa i
Bkrtoyae B cebe Ne. 3 chasumx gpotm Ta 1 nposig
3a3eMIeHHs.

* BcTaHOBiITb NNaBKMA abGo MarHiToTepmiuHUMn
BMUMUKa4 Gina micusa BBedeHHS kabenio B MaluuvHY,
MK MepexeBuM Kabenem i naHensmn KepyBaHHS
Komnpecopa.

*  Bwmwukay (A) nosuvHeH ByTW nerkogocTynHUM Ans
onepatopa. [lepekoHanTecs, WO BUKOPUCTOBYBaHI
kabeni matoTb BIiAMOBIAHWMI TUMN i CTYMiHb 3aXWUCTy
(minimym [P44). N CLET 2 R

ANPUMITKA: LLlo6 BM3HauUMTK Nepepi3 kabento, 4OTpUMYATECE | el -

pekomeHAaLin LWoao po3mipie kabenis, ski 6a3ytoTbes Ha ctaHgapTi VDE 0100 (wactuhn 430 i 523), 3a

YMOBW HasiIBHOCTI cTapTepa Tuny "3ipka-TpuKyTHUK", Temnepatypu B npuMieHHi 30°C i JoBxuMHM kabernto He

Ginbwe 50 meTpib.

Skwio komnpecop 6ys 3yrniuHeHul binbwe Hix Ha 30 OHig, HeobXiOHO epyyHy O0odamu mpoxu
Macmurna 8 rnogimpsiHul KiHeub, w06 3abesneqyumu (o020 3MaweHHs rid Yyac rnepuwozo 3arycKy, K
ornucaHo 8 cmammi "[euHmMosi komrpecopu - weudkul 3anyck" . HedompumaHHs yiei npoyedypu
Moxe rnpuseecmu 00 3aKUHK8aHHS No8iIMpPsHOI YacmuHU. 38epHimbcsi 00 €8020 nocmavarnbHUKa
Or1si ompumaHHs 6inbw demarnbHOI iHgbopmauii.

[HCTpyKUist 3 ekcrnyaTaulil AIRPRESS ‘ compressoren
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5. TEXHIYHI OAHI

IHCTpYKUia 3 ekcryaTauir
(Mepeknaf opuriHanbHOT IHCTPYKLT)

TexHiYHi xapakTepucTukm Tun 22M 2.2
Po6ouuit Tuck Bap g 8 | 10 8 | 10
HacocHun arperar T™MN FS 14
MogiTpsina gocTaeka (ISO 1217, pogatok C) n/xs 292 | 261 | 292 | 261
KinbkicTb HadTh L 2,3
KinbKicTb AONMMBHOI ONMBYK L 0,3
MakcumanbHWUi KiHLEeBUIM neperpis NoBiTps °C 3 3
BinBeneHe Tenno k[x/ron, 7524 7524
LLIBnaKiCTb NOTOKY BEHTUNIATOPA m?3/rop 600
3anuwkun HadTn B NOBITPI Mr/m3 2-4
EnektpoasuryH ™n 90 MC/2 90 MC/2
HomiHanbHa NOTYXHICTb kBT 2,2 2,2
MakcumanbHa Bxi,uHa___ MOTYXHICTb  BiA Mepexi 3 KBT 27 | 3.1 27 | 31
ypaxyBaHHAM BeHTUNALUII
CTyniHb 3aXUCTy eneKTpUYHOI wadm IP 54
ObmexeHHsa TemnepaTypy HaBKONMULLHBOIO cepeaoBuLLa °C (+)2 - (+)45
3BykoBui Tuck (3rigHo 3 Neuron/Cagi PN2CPTC2) ab(A) 65

EnekTpuyHi xapakTepucTuku
Hanpyra XuBneHHs B/Ph/Tly | 230/1~/50 | 400/3~/50
HonomixHa Hanpyra B/Ph/ly 24/1~/50
MakcrmanbHUn BXigHUI CTPYM 3 ypaxyBaHHSAM BEHTUNALT A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
3axucT enekTpoaBuryHa, CTyniHb isonsuii IP 55/F
dakTop 06cnyroByBaHHs 1 | 1,15
3axucHi npucTpoi
MakcumarnbHa TemnepaTypa MacnsiHoro KOHTypy °C 110
KanibpyBaHHs nonepegHbOi  curHanisauii  MacrsiHoro °C 105
KOHTYpPY
KanibpyBaHHS enekTpOHHOro pene ABuUryHa A PTC | PTC
KanibpyBaHHs 3anobixkHOro knanaHa bap 14
Po3mipu Ta Bara
JoexnHa MM 618 (765 3 pyykoro)
LHnpuHa MM 465
Bucota MM 600
Bara KT 68 | 68
Buxig nositps G 1/2"
Poamipu Ta Bara 3 90-nitpoBum 6akom

[oBxuHa MM 750
WnpuHa MM 465
Bucota MM 1144
Bara Kr 105 | 105
Buxig nositps G 1/2"
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[HCTpYyKUiA 3 ekcryaTauir

(Mepeknag opuriHaNbHOT IHCTPYKLIT)

6. KEPYBAHHA TA HAJNNTALUTYBAHHA

NMAHEJb YMNPABJIHHA

Lis Bepcisi ocHalleHa enekTPOHHUM KOHTPOIiepomM,
KU Kepye BciMa doyHKUissMM Komnpecopa (puc. 4):
Knasiwa START: Kepye 3anyckom Komnpecopa.
2. Knagiwa 3i ctpinkoto BIOPY/knagiwa MIHKOC:
CTPIIKA BIOPY:

1.

MEHIO Bropy.

Knasiwa PLUS:
napameTpa nig Yyac pegaryBaHHs.
Knasgiwa 3i ctpinkoto BHW3/knagiwa MIHYC:
CTPIJTKA BHUS: npokpy4ye NyHKTN MEHIO

BHU3.

Knasiwa MINUS: 3meHwye 3HayeHHs
napameTpa nig Yyac pefaryBaHHs.
Oucnnen: MNMoka3sye iHpopmaLlito.

CwurHanisauis TpuBoru:

TPVBOTW.

Knasiwa OK: [do3Bonsie oTpumaTtu AOCTyn OO
BigoOpakeHoro MeHt. [lo3Bonsie niaTBepauTn

3aropsaTbca B pasi

MPOKPYYY€e MyHKTU

30inblye  3HAYEHHsI

AIRPRESS ‘ compressoren

3HaYEHHs Mig Yac pegaryBaHHs napaMeTpa.

KHonka  aBapinHoro

BUMKHEHHS1:  CrNpuYMHSEe  HeramHy  3ymUHKY

BukopuctoByiTe ii TinbKK B pa3i peanbHOi HEOGXiAHOCTI.

3ATAJITbHUWA ONUC POBOTU
MaHenb ynpaeniHHA GesnocepeQHbO KOHTPOMKOE BCi MapameTpy i MOoKasaHHA AaTyuvkiB Ansg
poBOoTH rBUHTOBOIO KOMMPEecopa Yepes LMKKM 3anycKy i 3ynuHKN.

ONEPALIA
Akwo nicna 3anycky Hemae aBapiiHMX curHanis, Ha gucnnei BigobpaxaeTbcsa BIOTIHOK, O
Yepryetbcs 3i CTaHOM komnpecopa. 3a JoMOMOrol KHOMOK + abo - MoXHa 3MiHHBaTK BigTiHOK
avcnnes BignoBigHo Ao Tabnuui gucnneiB. AKWO KHOMKM He BMKOPMCTOBYHOTbCA npoTsrom 20
CekyHa, aucnnen nosepraeTbes 4O iHAMKaLIT "no". 1.

Bigo6pasutu Tabnuuyto:

Komnpecopa.

1.

CtaH KOMMpecopa 4epryeTbCA 3 TUCKOM MPOTArom 1,5 CeKyHO

- Ha Komnpecop yBiMKHEHO
B . Komnpecop yBIMKHEHO + aKTUBHUI eneKkTpoMarHiTHUIM knanaH
- MUKan.
3anpaBKku
- BuMKHEHO Komnpecop BUMKHEHO
- StaBy Komnpecop y pexuMi odikyBaHHs
- Yac Komnpecop o4ikye pexumy oYikyBaHHS
Tuck
- P.10.8 Onsa npytka P10.8
- P.156 Ons Psi P156
2. Temnepatypa
- 090C ona °C
- 123F ans °F
3. OrIl. - 0012 bnumatotk iHgukaTopm OL. Ta roguH poboTu niHii
4, OC. - 00007 OC. i roAuHX HaBaHTaXXeHHsA bnMmatloTb
5. OM. - 01000 | OM. Ta rognHu obcnyroByBaHHs BnnmarTb
6. Ci. - 00254 Bnvmatotb unknum 3anycky asuryHa Ci Ta gBuryHa
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Mpoueaypa 3anycky:

HatucHitb knaeiwy ON/OFF, w06 BUKOHaTU UMK 3anycKy Komnpecopa.

1) OuikyBaHHs 3anycky: Ha gucnnei BigobpaxaeTtbcs yac TIME i yekae, nokn nponge 20
CeKyH[ 3 MOMEHTY OCTaHHbOIO BUMKHEHHS ABUIYHa.

2) 3anyck komnpecopa: Ha gucnnel 3'asnsetbes iHamkauisa ON, i ABUrYH 3anycKaeTbes.

3) ®@asa 3aBaHTaXeHHs kKomnpecopa: Ha pgucnnei Bigobpaxaetbcs C ON, a pene
eneKkTpoMarHiTHOro KnanaHa sHaxoauTbes nig Hanpyroto. Lia dpasa TpuBae 40 AOCATHEHHS
TUCKY, BCTaHOBNeHoro napameTpoM "01 Tuck BuBaHTaXeHHS".

4) ®aza odikyBaHHs: [HocarHytun napameTrp "01 Twuck po3BaHTaxeHHs", Ha Aaucnnei
BigobpaxaeTbcs STA.BY, pene enekTpoMarHiTHoOro knanaHa 3HecTpyMSIOETbCA i ABUMYH
3YMUHAETLCA. AKWO TUCK BraB Hkye napametrpa "02 Tuck 3aBaHTaXeHHSA", UMK
MOHOBMIOETLCHA 3 KPOKY 2; B iHWOMY BUMNagKy KOMMPECOP 3alULaETbCH B PEXUMI
OYiKyBaHHS.

Mpoueaypa BiAKNIOYEHHSA:
HatucHitb kHonky ON/OFF, wo6 po3noyvaTtu npouenypy BUMKHEHHS. EnekTpomarHiTH1i knanaH
3aBaHTaXEHHS 3HECTPyMIeTbCA. Bnok KepyBaHHA nepexoanTb Yy PeXuMM BUMKHEHHS, i Ha
aucnnei 3'asnaetbca Hanuc OFF.

MEHIO NMAPAMETPIB:

34nTyBaHHA Ta NporpaMyBaHHA NapamMeTpiB

Konn koMnpecop 3ynMHUTLCA, HAaTUCHITL | yTpumyinTe knasiwy OK npotarom 3 cekyHd. Ha gucnnei
3'aButbcs Hannc PASS. HatucHiTe kHonky OK, wo6 oTpMmartu goctyn Ao napamMeTpiB KOpMCTyBaYa.
Micna Bxogy B MeH HoMep napameTpa byge 6numatu (Hanpuknag, Par. 01). Knagiwi + i - MOXHa
BMKOPWCTOBYBATU AN MPOKpydyBaHHA napametpiB. [icna HaTuckaHHsa kHonku OK BigobpaxaeTbcest
3Ha4YeHHs napamertpa. 3a JOMOMOroK KHOMOK + abo - BigperynionTe 3HayeHHs!, a NoTiM HaTucHITb OK
Ons nigTBepaXeHHs. Ha ekpani 3'aBuTbcs Hanue MEM, wo niaTeepmpxye 36epexeHHs napameTpa.
KoxeH napameTp Mae MakcumarbHe i MiHiManbHe 3Ha4YeHHs!, a TaKOX OAVHULIO BUMIPY, sIK MOKa3aHo B
Tabnuvui napametpiB. HatucHite kHonky ON/OFF, wo6 BUIATK 3 KOPUCTYBALIbKMX NapameTpiB.

Tabnuusa napameTpiB, siKi MOXXHa 3anporpamyBaTu:

OanHuusa
Mapametp Onuc 3a xB | Makc. | BuMipy

Ne, 3aMOBYYBaHHAM .

Mipa

MeHio KopucTyBaya
01 TNCK pO3BaHTaXXEHHS 10 0.5 16 6ap
02 TWUCK HAaBaHTaXXEHHSA 8.5 0.5 16 Gap
03 OguHnusa BuMipy Tucky Bar/PSI 1 1 2
04 O,EI,I/IHI/I_LI,? BMMipy Temnepatypu (1 = °C 1 1 5
abo 2 =°F)

MEHIO KOPUCTYBAYA:

01 Tuck BMBaHTaXXeHHA: BCTAHOBMIOE TUCK, MpPU SIKOMY KOMMPECOP MOBUHEH 3YMUHUTUCS.
MakcmumanbHe 3Ha4yeHHsi, sike MOXHa BCTaHOBMTW, BW3HA4YaeTbCsi NapameTpoMm "MakcumarbHe
3Ha4YeHHSs, Ke MOXHa ecmaHosumu" y 3aBOACbKOMY MEHIO.

02 Tuck 3aBaHTaXXeHHSA: BCTAHOBIIOE 3aNMLLKOBUIA TUCK, HEODXiOHWIA AN nepesanycky KoMnpecopa.
MakcumarnbHe 3HaYyeHHsi, Ske MOXHa BCTaHOBWUTM, 3abrnokoBaHo Ha 0,5 Gap MeHLue, HiXK 3HayYeHHs,
BCTaHOBMEHe napamMeTpoM "TuCK 8UBaHMAaXKEHHS".

03 Bar/PSl ognHuusa BuMipy: 3agae ogMHMLIO BUMIPY TUCKY.

04 OauHuuA BUMipY TemnepaTtypu: 3agae oguHuuio Bumipy Temnepatypm (1 = °C abo 2 = °F).
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7. NOBIAOMJIEHHA

CMI'HAHI3AL|IF| TA OBCITYITOBYBAHHA
Mig yac poboTn MOXyTb BMHMKATW aBapivHi curHanu, siki BigobpaxatTbcs Ha gucnnei Ta 3a
[0NoMOroto YepBoHoro ceitnogioga ALARM.

« CaiTnogiog ALARM 3annuaeTbCca akTUBHUM f1LLE 32 HAsiBHOCTiI TPUBOT.

« CurHanu TpuBOruY, WO BigoGpaXKalTbCs Ha AMchnel, MOXHA CKMHYTW, SKLWO BOHU Binblue He
aKTUBHI, KOPOTKOYACHO HaTUCHYBLM Knagiwy OK.

Cnuncok TpuBOT:

CuvrHanv TpmBoru, ki 3ynuHAIOTb MalWUHY

YCI.00 ABapiiHui Bxig

ALL.01 PTC gBuryHa

ALL.02 Tennosuin BUMUKaY BEHTUNATOPA

ALL.03 MakcumanbHa Temnepatypa

ALL.04 MiHimanbHa Temnepatypa

ALL.05 HecnpaBHicTb gatymka Temneparypm

ALL.06 HecnpaBHicTb gartymka TUCKY

ALL.O7 HenpaamanMVl HanpsMok obepTaHHA abo
BiJCYTHS dhasa

ALL.08 MakcumanbHuin TUCK

TpuBoru, AiKi He 3ynNUHAKTb MaWUHY

ALL.10 MonepegHe CMOBILLEHHS NPO Temneparypy
onvBm

ALL.1M O6cnyrosyBaHHSA
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8. ONEPAUIA

NMPUCTPOI BE3MEKU TA KOHTPOJIO (Puc. 5)

1) Hdatuuk Tucky: Perynioe Tnck CTOI i MYCK.

2) 3anobixHun knanaH: BigkpuBae BEHTUNAUIAHMIA OTBIp OO0
6e3neyHoro 3Ha4YeHHs.

3) KnamaH MiHiManbHoro  TmMcky: 3anobirae  BMTOKY
CTUCHEHOTO MOBITPS, SKLIO TUCK HUXYE KanidbpyBanbHOro
3Ha4YeHHs KnanaHa.

4) [atuuk MakcumarnbHOi TemnepaTypu: Bumwukae OBuryH,
Konu Temnepartypa nepesuilye 110°C.

HATPIBATNIbHUA ENEMEHT (OBOB'A3KOBUA KOMMJEKT)

(Puc. 6)
PekomeHaoyeTbCa ANst MawwWH 3  HETpMBanMMuM  poboynmu
LUUKnamm.
HarpiBanbHUn enemeHT, 3aHypeHuin B Macsrio MacroyossitoBada
(puc. 6), nigTpMMye 1Moro B rapsidoMy CTaHi i 3anobirae

HaAMIPHOMY YyTBOPEHHIO KOHOEHCaTY.

Micna BcTaHOBMNEHHS poboTa aBTOMAaTWYHO KOHTPOSOETHCSA
€NeKTPOHHUM 6rokoM ynpaBniHHS. HarpiBanbHuWiA  enemeHT
XMBUTBCS NULLE B PEXMMI OYiKyBaHHS 3a NEBHUX YMOB.

ONEPALIVHUN LWUKN (Puc. 7) . 7 |

1) Tlpw 3anycky ABUryH 3anyckaeTbcsl GesnocepenHbo, : S
Jocsaraum cTaHaapTHUX 0bepTiB Yepes 5-7 cekyHa. i | 1|

2) EJ‘IeKTpOMarHiTHVIVIP knanaH (1) oTpumye CprM(z; f_ [A] |Hi—g
3aKpMBAETbLCH. erynarop BCMOKTYBaHHS 10 a— i
BiOKPMBAETLCS | BCMOKTYE aTMocdepHe NoBiTps Yyepes e

dinbTp (3).

3) Ha ubomy ertani komnpecop npauioe Ha MNOBHY
MOTYXXHICTb | MOYMHAE cTUcKaTu NoBiTpsA B 6aky (6).

4) CTuCHEHe MOBITPA HE MOXe BUXOAUTM 3 KnanaHa
MiHIManbHOro TUCKY, BCTAHOBMNEHOro Ha 3+4 Bap.

5) CTucHeHe noBiTpst cTuckae macro B baky (6) i amywye
noro TekTu Yepes inbtp (8) i TpyOy (7) oo pagiatopa
(9).

6) Akwo Temnepatypa macna Hwk4ve 75°C, enekTpu4Hum
BEHTUNATOP 3aNULAETLCS HEPYXOMUM.

7) Axkwo Temnepatypa mMacna nepesuuwye 75°C, nodnHae npautoBaTh BEHTUMSATOP, i OXONOMKEHE
Macrno NoBepTaeTbCs B kKoMMpecop no Tpybax (5).

8) Macno notpannse go komnpecopa (4), 3MillyeTbCA 3 BCMOKTYBaHUM MOBITPAM i CTBOpPHOE
MOBITPSIHO-MAcnsHy CyMil, sKa 3abesnedyye YLWINbHEHHS | 3MalleHHS pPyXOMWX YacTuH
KoMnpecopa.

9) TlloBiTpsiHO-MacnsHa cymilw noBepTaeTbcda B H6ak (6), Ae NOBITpA nonepeaHbL0 BiAOKPEMITIOETHCS.
OcTaTo4yHe BigoKpeMmeHHsi onveun BiobyBaeTbest Yepe3 ginbtp-cenapartop (10), i onis nogaeTbcs
B PO3MOZinb4y Mepexy.

10) Y pexumi ovikyBaHHA ab0 BUMKHEHHSI OBUIYH 3YMUHSETbCH, HA €NeKTpoMarHiTHUM knanaH (1)
BinbLUe He NOOAETLCA XXMBMEHHS, | BiH BiKpPMBAETbCA, LO3BONSAYM CKUHYTU TUCK y pe3epByapi Ans
ONnuMBHOrO cenaparopa (6).
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9.

TEXHI'~IHE OBCITYITOBYBAHHA

HanexHe TexHiyHe 06CryroByBaHHA Mae BMpillanbHe 3Ha4YeHHSA ANnst JOCATHEHHS
MaKCMMarnbHOI e(peKTUBHOCTI Ta NPOAOBXEHHSA TEPMiHY cnybu Komnpecopa.

BaxnvBo OoTpuMyBaTMCA PEKOMEHAOBAHMX IHTEPBariB TEXHIYHOrO 0GCYroByBaHHs, ane
nam'stanTe, WO Ui iHTEpBanu 3acHOBaHI Ha NPUMYLLEHHI, LLO KOMMPECop Npautoe B
onTUMarnbHNX yMOBaX HaBKOMMLIHBbOIO cepenoBuLla (amB. po3ain "YcmaHoska").

Tomy iHTepBanu TeXHIYHOro 0BCNyroByBaHHA MOXYTb BYTU CKOPOYEHi, SKLLIO KOMMpecop
npaue B yMOBaxX HaBKOMULLHBLOTO CepeaoBMLLa, LLO BiAPI3HATLCS Big ONTUMAanbHUX.
PexomeHngosaHa onuea - FSN Original Oil. BukopncTaHHs iHWOro TUNy OfNvBU MOXE He
rapaHtyBaTu Takoi X edekTuBHOCTIi abo [AOTpUMaHHA iHTepBaniB  TEXHIYHOro
06CnyroByBaHHs.

Pobotn 3 TexHiyHOro oOGCMyroByBaHHsl, OnMMcaHi B Tabnuui HWK4Ye Ta Ha HaCTYMHUX
CTOPiHKaXx, NOBMHHi BUKOHYBATUCS NIULLIE YNOBHOBaXXEHNM NMNEPCOHANOM.

Tabnuus TexHiYHOro o6cnyroByBaHHsA

Tun o6cnyroByBaHHA Mpadhik TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHA
roavHu pobotmn abo npUHaNMHI
3nuiTe KoHOeHcaT 3 NOBITPAHOrO pesepByapa
KoHA P pesepayap 50 LLOTWXHA
(SKWoO BiH €)
3nuiTe koHAeHcaT 3 Haka oniHoro cenaparopa 50 LLIOTUXKHSA
MepeBipka Ta JONMB oNMBU 3a HEOBXIQHOCTI 500 pas Ha Micsupb
MepeBipnTn pagiatop Ha 3acMideHHs Ta .
PEBIPUTI panlaTop 500 pa3 Ha Micsub
noynctutn rnoro 500
- . - nicnst nepumx 500/KoXXHNX .
3aMiHiTb NOBITPSAHUIA INLTP 1000 pas Ha piK
- - nicnst nepumx 500/KoXKHNX .
3aMiHiTb MacnaHun instTp 1000 pas Ha piK
- nicnst nepumx 500/KoXHNX .
3amiHiTb Macno pas Ha piK
1000
3amiHiTb (pinbTp MacnsHoro cenaparopa 4000 KOXHi Ba pOKM
3aMiHiTb 3NMBHUI OQHOCTOPOHHIW KnanaH 4000 KOXHi Ba pOKM
KanitanbHMn peMOHT BNYCKHOrO KranaHa 4000
KaniTansHun peMoHT knanaHa MiHiMarnbHOro 8000
TUCKY
3aMiHiTb enekTpoMarHiTHMI Knanax 8000
3aMiHiTb WNaHrm 8000
KanitanbHun pemoHT Ta/abo 3amiHa LLUHEKOBOro 16000
Gnoky

[nsi o6cnyroByBaHHA NiALWUMHUKIB €NEKTPOABUIYHa 3BEPHITLCA 40 NOCiOHMKa 3 ekcnnyaTauii
enekTpoaBuryHa ta/abo go 1abnuyky 3 TEXHIYHUMW JaHUMK enekTpoaBuUryHa.

Nicna nepwux 100 roauH po60TU BMKOHAWTE HACTYMNHi NepeBipku:

1) TlepeBipTe piBeHb ONUBM Ta 3a NOTPeOU AONMMINTE ONUBY TOIO X TUNY.
2) T[lepeBipTe NpaBUMbHICTb 3aTAryBaHHS FBUHTIB, 30KpEMa BUHTIB MiAKMIOYEHHS A0

ereKTpoMepexi.

3) BisyanbHo nepeBipTe, YM BCi (PiTUHIN HaNEXHUM YAHOM YLLiNbHEHi.

4) TlepeBipTe TemnepaTypy B NPUMILLEHHI.

NEPEQ BUKOHAHHAM TEXHIYHOIO OBCITYFOBYBAHHSA 3ABXAMN BUKOHYWUTE HACTYIHI

ali:

 HaTuCHITb KHOMKY aBTOMATUYHOI 3yMIHKN MaLLMHM (He BUKOPWUCTOBYIATE aBapiiiHy KHOMKY).
\ BUMKHITb XMBNEHHSA 3a JONOMOrOH 30BHILLHLOTO BUMMKAYa Ha CTiHi.

\ 3akpwit kpaH.

\ MepekoHaiiTecs, Lo B pe3epByapi ONiNHOro cenapatopa He 3anuLKnNocs CTUCHEHOTO MOBITPS.

\ 3HiMiTb KpuLLKM Ta/abo naHeni.

AIRPRESS ‘ compressoren
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BIABEOEHHA KOHOEHCATY

OXx0NoaXeHHs1 NOBITPAHO-MACNAHOT CyMiLli
HanallToBaHe Ha TeMnepaTypy, BULLYY 3a TOYKY pocu
MoBITPS (3a CTaHOAPTHUX YMOB poboTK
komnpecopa). OgHak KOHAEHCAT, WO MICTUTLCSH B
OrnuBi, He MOXe OyTU NOBHICTIO BUAANEHWIA.

o6 3nuTn koHOeHcaT, BioKpuiTe KpaH A i 3akpuiite
NOro, 9K TifIbKM NOYHE BUTIKATU Macro 3amiCTb BOAMW.
MepeBipTe piBEHb ONMMBKU Ta 3a NOTPebu gonuinTe ii.
KOHOEHCAT - 3BABPYOHIOIOYA CYMILL!

Moro He MOxHa BUKMAATM B KaHanisaLito.

NMEPEBIPKA TA 0OJNTB MACIJIA B PA3I
NOTPEBU

MepesipTe piBeHb ONMBKU 3a JOMOMOIOI0 iHAUKaTopa
Ha niBii cTOpOHi BaKy onmMBHOro cenapartopa. AKLWo
piBEHb HUXYE MaKCUMarnbHOro, JONUNTE OnmBy
yepes oTBip F. KinbkicTb onveu, HeoOxigHy ans
OONMBY Bifl MiHIManbHOro 40 MakCUMarnbHOro piBHSA,
OMB. y Tabnuui TEXHIYHNX JaHUX.

OYMLLEHHSA / 3BAMIHA NOBITPAHOIO ®ILTPA
OuuncTiTb NOBITPAHWI inbTp C, NpoayBatoun Koro
CTUCHEHMM MNOBITPAM 3cepeanHn Ha3oBHI. [epesipTe
GinNbTp Ha HasABHICTb NOPI3iB, NePEBIPUBLLM KOO
npoTH CBiTNa. AKLO BUABMEHO MOLLKOOXKEHHS,
3aMiHiTb GinbTp. MMig yac 3bupaHHa nepekoHanTecs,
LLO (hinbTpyBanbHWU KAPTPUOXK | KpULLKA
BCTaHOBIEHi akypaTHO, WOo6 3anobirti noTpannsHHo
nuny BcepeanHy KOMMPECiMHOro GrokKy.

OYULLEHHA PAOIATOPA
OuuwanTe pagiatop, SKLO TeMnepaTypa
nepeByLLYyE PEKOMEHLOBaHI 3Ha4YeHHs, abo
npuHaMHi pa3 Ha pik. Ocb SIK Le 3pobuTu:
*  3HiMiTb pagiaTopHuMiA 6nok i obnpuckanTe
noro (NynbBepu3aTopom + poO34MHHUK) 330BHiI
BCEpEauHy.

+ 3abesneuyTe HanexHWI NOTIK NOBITPSA Yepes pagiaTop.

3AMIHA MACNAHOIO ®J1bTPA

MacnsHun cinetp D cnig 3amiHioBaTty, konu 6ak He
3HaxoauTbCA Nif TUCKOM | B HBOMY HEMAE Macna.
Mepen TUM, K BCTAHOBNIOBATU (PINbLTP BPYYHY,
3aBXAM HAHOCLTE TPOXM ONIMBM Ha YLUINbHIOBaIbHE
KinbLe cinsTpa.

3AMIHA ®INTIbTPA MACNAHOIO CEMNAPATOPA
dinbTp onuBHoro cenapartopa E He nignarae
OYULLEHHIO, NOr0 HEODXiAHO 3aMiHUTK. [ns uboro
BUKOHaWTe Taki fji:

- BigkpyTiTb dinbTp Bpy4Hy (abo, AkLo HeobxigHo,
BUKOPUCTOBYWNTE BiAMNOBIAHWUI IHCTPYMEHT AN
GinbTPIB), NOBEPHYBLUN OrO NPOTU FOOUHHMKOBOT
CTPInKK.

- Mepepn BcTaHOBNEHHSIM HOBOTO hiNbTPa 3rerka aMacTiTb YLUinbHOBaY dinsTpa onuBoBIadintoBaya 1a

[HCTPYyKLiA 3 ekcryaTauir
(Mepeknaf opuriHanbHOI IHCTPYKLT)

yLWinbHIOBanbHe KinbLe, NOBEPHYBLUW MOr0 NPOTU FOAUHHMKOBOI CTPIMKN.

NONEPEOXEHHA: 3amiHa noBUHHAa BUKOHYBaTUCA OQHOYACHO i3 3aMiHOIO ONUBM.
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[HCTpYyKUiA 3 ekcryaTauir

(Mepeknag opuriHaNbHOT IHCTPYKLIT)

3AMIHA MACTUNA

Axwo Temneparypa komnpecopa nepesultye 70°C,
3aMiHITb ONUBY, SIK ONMCAHO HWXYeE:

BcTaBTe WnaHr 3 KOMNEKTy NocTayaHHs B KpaH
A.

3HimiTb hinbTp BignpauboBaHoi onuen H.
Bigkpuinte kpaH A i pante MacTuiy CTEKTU B
nigaoH ans 36opy 40 NOBHOMO BUTIKAHHS.
3akpunTe KpaH i Big'egHanTe Tpyoy.

3HimMiTb Kpuwwky G i 3anMnTe HOBY ONMBY 3
oTtBopy F (kinekicTb onueuM, HeobXiaHOI Ans
NOBHOI 3anpaBku, ANB. Y Tabnuui TEXHIYHUX
AaHunX).

3akpuiTe kpuwky G.

BcTtaHoBiTe HOBUI onueHWA dinsTp H.
YBIMKHITb MaLLUUHY.

3anycTiTe MalWHy i 3a4ekanTe 5 XBUNWUH, NOTIM
BUMKHITb 1.

BunyctuTtn BCe NosiTps.

3auyekaniTe 5 XBUNUH i NepeBipTe piBeHb Macna.
Mpwn HeobxigHocTi gonuTtu. BIAMNMPALUBOBAHA
ONMBA MOXE 3ABPYOHIOBATU
HABKONULWUHE CEPEOOBULLE! YTunisywnte ii
Bi4MOBIAHO 4O YMHHOIO 3aKOHOA4ABCTBA NPO
OXOPOHY HaBKOMWLUHBLOTO CepefoBuLLa.
Bnepwe BukopuctoByeTbca onvea FSN Original
Oil. o cknagy BXoAsTb HACTYMNHi TUMK:

AIRPRESS ‘ compressoren

11

Onuc Tvn onueu
CuHTeTu4YHe mactuno ISO
RotEnergyPlus 46cST 46 onsa NPOMUCIIOBOrO
BUKOPUCTAHHSI.
CuHTeTu4YHe mactuno ISO
RotEnergyFood 46¢ST 46 ons BUKOPUCTaHHSA B

Xap4o0Biil NPOMWCITOBOCTI.

MinepanbHe mactuno ISO
46 ons NPOMMCIIOBOrO
BUKOPUCTAHHSI.

RotarECOFLUID 46¢ST

Ha eTtukeTui, npukpinneHin go 6aka
KoMnpecopa, Bka3aHO TOYHUIA TUM ONMBM, LLO
BMKOPWUCTOBYBaracs nepes nepLumm
BCTaHOBMNEHHSIM. PekoMeHayeTbCs

BMKOPUCTOBYBATW LieW TUM ONMBM AN BCIX HACTYMHUX 3aMiH ONMBM BiAMOBIAHO A0 3annaHoBaHMX
iHTepBaniB TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs (OMB. TabNUL0 TEXHIYHOrO 06CNYyroByBaHHs).
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Bunyck

Tomy wo

[HCTPYyKLiA 3 ekcryaTauir UA
(Mepeknaf opuriHanbHOT IHCTPYKLT)

PiweHHsa

[BWryH 3ynvHeHo (curHan npo
cnpaLtoBaHHS TEMIOBOIO pere).

Hanpyra 3aHaATO HU3bKa.

Meperpi..

Meperpis ABUryHa enexkTpu4HoOro
BeHTUNsITopa.

MepeBipTe Hanpyry, HaTUCHITb Reset i
nepesanycriTb.

MepeBipTe NnornMuHaHHA ABUryHa Ta
HanawTyBaHHs pene. Y pasi
HOPMarbHOro MOrMHAHHA HATUCHITb
Reset i nepesanycTtite ABUrYH.

MepeBipTe ABUrYH BEHTMNATOpA Ta
0ro nepeBaHTaxyBarbHWiA BUMMKaY.

Bucoka BuTtpata macna.

HecnpasHuin gpeHax.

3aHaaTo BMCOKMI piBeHb Macna.

3namaBcs inkTp MacnsHoro
cenapaTtopa.

HerepmMeTn4HicTb yLinbHIOBa4a
hinbTpa onirHoro cenaparopa.

MNepeBipTe 3NMBHWI LUNAHT | 3BOPOTHUN
KnanaH.

[NepesipTe piBeHb 0NMBM Ta 3a
notpebu snuiTe ii.

3aMiHiTb inbTp MacnsHOro
cenapartopa.

3aMiHiTb yLWinbHEHHSs Hinenis
MacrisiHOro cenaparopa.

BnyckHuii cpinbTp nponyckae macno.

Perynatop BCMOKTYBaHHsi
3anNUWAETLCS BIOKPUTUM.

MepesipTe perynsaTtop i
E€NeKTPOMarHiTHMIN KnanaH.

BigkpuTTsi 3anobixxHoro knanaxa.

Twuck 3aHaaTO BUCOKUIA.

Perynsitop BCMOKTyBaHHs He
3aKpUBAETBCS B KiHLi LIMKIY.

3abusca dinkTp oninHoro cenaparopa.

MepeBipTe HanawTyBaHHS pene
po6oyoro TUCKY.

MepeBipTe perynatop i
€NeKTPOMarHiTHUI KranaH.

3aMiHiTb inbTp MacnsiHoro
cenapartopa.

CnipautoBaB fatymk Temneparypu
Komrpecopa.

3aHaaTo Bucoka Temnepatypa B
NPUMILLEHHI.

Papiatop 3abuBcs.

3aHaaTo HM3bKUK piBEHb Macna.

EnektpoBeHTUNATOP He 3anyCKa€eTbCA.

36inblWNTY BEHTUNSALO.

OuuncTiTb pagiaTop PO34NMHHUKOM.
Honutn mactuna.

MepeBipTe ABUrYH BeHTMNATOpa Ta
0ro nepeBaHTaxyBarnbHWiA BUMMKaM.

Hwv3bka NpoayKTUBHICTL KOMMNpecopa.

MoBiTpsiHWI hinbTp 3abpyaHeHun abo
3aCMiYeHUI.

OuucTiTh abo 3aMiHiTb InbTp.

Komnpecop He cTuckae nosiTps nig vac
po6oTu.

Perynsatop 3akputuii. BiH He moxe
BigkpuTUCS, 60 BpyaHWIA.

3HiMiTb BNyCKHUI INLTp | nepesipTe,
Y1 NPaBUIbHO BiH BiAKPMBAETLCS
BPYYHyY. 3HIMIiTb i MOYNCTITb, SIKLLO
HeobxifgHo.

Komnpecop cTuckae noBiTpsi noHas,
MaKcuMMarbHe 3HaYeHHs! TUCKY.

Perynsartop Bigkputui. BiH He moxe
3akpuTucs, 60 3abpyaHeHUN.

3HiMIiTb | NOYNCTITb perynaTop.

Komnpecop He 3anyckaeTbCes.

3abvecs dinkTp oniiHoro cenaparopa.

KnanaH miHimanbHOro TUCKy He
3aKpVBAETHCS MOBHICTHO.

3aMmiHiTb insTp MacnsHoro
cenapartopa.

3HiMiTb KnanaH, O4UCTITb | 3aMiHITb
YLiNbHEHHS, SIKLLO HeobXiaHo.

Komnpecop BaXKo 3anycKkaeTbCs.

Hanpyra 3aHaAToO HU3bKa.

Tpy6u npoTikatoTb.

[MepeBipTe Hanpyry B Mepexi.

3aTarHiTe iTUHIN.
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[HCTpYyKUiA 3 ekcryaTauir
(Mepeknag opuriHaNbHOT IHCTPYKLIT)

11. CXEMA NIAKNHOYEHHA
11.1 OpHoda3Ha Bepcisn:
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Pedpepi. HomiHan 2,2 KBT
TC TPAHCO®OPMATOP 80 VA 230 V-0 V
Cekuisi 24 B-0B
ST OATHYUK TEMIMEPATYPU
BP OATYNK TUCKY
SB KHOMKa ekcTpeHOoro Buknuky + Ne2
NC 230B 10 A
KEPAMIYHI MITABKI 3AMNOBIRKHUKW OJ1A
FU1-FUZ | TpAHCOOPMATOPIB 1A
FU3 2x KEPAMIYH/ 3AMOBIRKHWK 230 B AsuryH 16 A
FU4 BTopuHHUI KepamivyHuin 3anobikHuK 24 B 1A
FU5 KEPAMIYHMW 3ANOBNKHWIK 230 B pene 2A
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11.2 TpudasHa Bepcis:

[HCTPYyKLiA 3 ekcryaTauir
(Mepeknapn opuriHanbHOI IHCTPYKLT)

— ST | LOGIN-ZERO CONTROLLER
s e N — N (N2
\—.I: PHASE OUTPUT PHASE MPUT QUTRUT FELAYS “iﬁ? :-‘Efg TEMPERAT. IGTAL NI |
tpug VTuTw S|F: TR R;l% 0 |m || |H:J|AI‘2 |r|1|[|;
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al B addEaEle (2l
. i 2,2
Pedepi. HomiHnan KBT 3 KBT
TC TPAHC®OPMATOP 80 VA 400 V-0 V
Cekuia 24 B-0 B
ST OATYMK TEMIMEPATYPU
BP OATYUK TUCKY
SB KHomnka ekcTpeHoro BUknuky + Ne2
NC230B10A
FU1- | KEPAMIYHI MNTABKI 3AMOBRKHUKN ONA 1A 1A
FU2 TPAHC®OPMATOPIB
FU3 2x KEPAMIYHUW 3ANOBIKHKK 400 B OuryH 10A 12A
FU4 BTOpMHHUI KgpaMquvu?l 3anobixxHuk 24 B 1A 1A
FU5 KEPAMIYHNW 3AMNOBIXKXHWK 230 B pene 2A 2A




FI Kayttoohjeet AIRPRESS ‘ compressoren
(Alkuperaisen ohjeen kaannos)

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Tama ilmoitus on liitetty ilmakompressorin alkuperaiskappaleeseen.

Kaikki tunnistetiedot (valmistaja, malli, koodi ja sarjanumero) leimataan CE-merkintaan.
Kaikissa kopioita koskevissa pyynnoéissd on TARKEAA toimittaa KAIKKI CE-merkintaan leimatut
tiedot.

Tuottaja vakuuttaa omalla vastuullaan, etta edella kuvattu kompressori on seuraavien EU-
direktiivien kaikkien asiaa koskevien saanndsten mukainen: 2006/42/EY, 2014/30/EU,
2011/65/EU.

Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on sovellettu Euroopan unionin virallisessa
lehdessa julkaistussa viimeisimmassa versiossa: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN
55011.

Fl

SISALLYSLUETTELO

YLEISET TIEDOT
KOKONAISMITAT (MM)
TURVALLISUUSMAARAYKSET
ASENNUS

TEKNISET TIEDOT
HALLINTALAITTEET JA ASETUKSET
HALYTYKSET

TOIMINTA

. HUOLTO

0. VIANMAARITYS

1. KYTKENTAKAAVIO

2PN RLON -

1. YLEISET TIEDOT

VAKIOVARUSTEET
Kompressorin mukana toimitetaan seuraavat lisavarusteet:
*  kaytté- ja huolto-ohjeet
« tarindnvaimentimet
* Oljyn/lauhteen tyhjennysputki
Tarkista, ettd edelld mainitut lisdvarusteet ovat saatavilla toimituksen ja hyvdksymisen yhteydessa.
Kun tavarat on toimitettu ja hyvaksytty, valituksia ei hyvaksyta.

KONEEN KUNTO TOIMITUSHETKELLA

Jokainen kompressori testataan korjaamo-olosuhteissa ja toimitetaan valmiina asennusta ja
kayttéonottoa varten.
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2. KOKONAISMITAT (MM)
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(Alkuperaisen ohjeen kdannos)

Kayttoohjeet

Fl
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@ ‘ compressoren Kayttoohjeet FI
(Alkuperdisen ohjeen kadnnos)

3. TURVALLISUUSMAARAYKSET

YLEISET VAROITUKSET
Ruuvikompressorit on tarkoitettu raskaaseen jatkuvaan teollisuuskayttoon. Ne soveltuvat
erityisesti teollisiin sovelluksiin, jotka vaativat suurta ilmankulutusta pitkalla aikavalilla.

» Kompressoria saa kayttaa vain tassa kayttdohjeessa annettujen ohjeiden mukaisesti. Sailyta
tata kayttdohjetta tunnetussa ja helposti saatavilla olevassa paikassa koko kompressorin
kayttdian ajan.

* Yrityksessa, jossa kompressori asennetaan, on nimettava valvoja. Taman henkilén olisi
vastattava kompressorin tarkastuksista, saaddista ja huollosta. Jos valvojan tilalle nimetaan
sijainen, hanen on luettava huolellisesti tdma kayttdé- ja huolto-opas seka kaikki aiempia
huolto- ja kunnossapitotditd koskevat huomautukset.

TASSA KASIKIRJASSA KAYTETYT SYMBOLIT

Joitakin symboleja kaytetdan korostamaan vaarallisia tilanteita, antamaan suosituksia tai
osoittamaan tarkeitd tietoja. Nama symbolit on yleensa sijoitettu asiaankuuluvan tekstin tai
kuvioiden viereen tai sivun yldosaan (osoittaen, ettd symbolit koskevat kaikkia kyseiselld sivulla
kasiteltavia aiheita). Lue alla olevien symbolien merkitykset huolellisesti.

VAROITUS!

Tarkea kuvaus palvelusta, vaarallisista POWER OFF!

tilanteista, turvatoimenpiteista, suosituksista Kaikki toimenpiteet on suoritettava
onnettomuuksien ehkaisemiseksi ja/tai vain, kun virta on katkaistu.
kriittisista tiedoista.

KONE PYSAHTYI! e ERIKOISTUNUT HENKILOSTO!
Kaikki taman symbolin osoittamat Kaikkia talla symbolilla merkittyja
toimenpiteet on ehdottomasti suoritettava toimintoja saa suorittaa vain pateva
vain, kun kone on pysaytetty. tekninen henkilékunta.

KOMPRESSORIIN MERKITTYJA SYMBOLEJA
Kompressorissa on tarroja, joissa ilmoitetaan mahdollisista vaaroista ja oikeista toimintatavoista
tallaisissa tilanteissa. Naita ohjeita on ehdottomasti noudatettava.

Varoitussymbolit Kieltosymbolit

Al3 avaa ovia koneen ollessa

Korkean lampétilan riski A
toiminnassa

Tarvittaessa kayta aina
hatapysaytyspainiketta eika
linjakatkaisijaa.

Sahkoiskun vaara

®Q

Kuumasta tai vaarallisesta
kaasut tydalueella

Ala kayta vetta sahkolaitteiden
tulipalojen sammuttamiseen.

Paineistettu sailio Velvoitetunnukset

Liikkuvat mekaaniset osat Lue tama kayttdohje huolellisesti.

O

Kaynnissa oleva huolto

Kone, jossa on automaattinen
kaynnistys

>

332



Fl

Kayttoohjeet AIRPRESS ‘ compressoren
(Alkuperaisen ohjeen kaannos)

Lue tdma sivu huolellisesti ennen kompressorin kayttoa.

TEHTAVA:

Varmista, ettd verkkojannite vastaa CE-merkinnassa ilmoitettua jannitetta ja ettd sahkaliitanndissa
kaytetdan poikkileikkaukseltaan sopivia kaapeleita.

Tarkista éljytaso aina ennen kompressorin kaynnistamista.

Ymmarrad, miten kompressori pysaytetddn nopeasti, ja tutustu kaikkien hallintalaitteiden toimintaan.
Kytke virta pois paaltd ennen huoltotdiden suorittamista vahingossa tapahtuvan kaynnistymisen
valttamiseksi.

Varmista, ettd kaikki osat on koottu oikein huoltotoimenpiteiden jalkeen.

Pida lapset ja eldimet poissa tydskentelyalueelta kompressoriin liitettyjen laitteiden aiheuttamien
vammojen valttamiseksi.

Varmista, ettd tydymparistén Iampétila pysyy +5 °C ja +50 °C valilla.

Kompressori on asennettava ja sita on kaytettava rajdhdysvaarattomassa ymparistdssa ja poissa
liekkien l&heisyydesta.

Varmista, ettd kompressorin ja seinan valiin jaa vahintdan 80 cm tilaa, jotta tuulettimen ilmavirta on
riittava.

Paina ohjauspaneelin hatapainiketta vain todellisessa hatatilanteessa, jotta valtat mahdolliset
henkildvahingot tai kompressorin vahingoittumisen.

Kun pyydat teknista apua ja/tai neuvoja, mainitse aina CE-etikettiin merkitty malli, koodi ja
sarjanumero.

Noudata aina kayttéohjeessa maariteltya huoltoaikataulua.

ALA TEE:

Ala koske sisaisiin osiin ja putkiin, silld ne kuumenevat erittdin kuumiksi kompressorin kaytdn aikana ja
pysyvat kuumina jonkin aikaa kompressorin pysahtymisen jalkeen.

Al3 aseta syttyvié esineité tai nailon- ja kangastuotteita kompressorin lahelle tai paalle.

Al siirrd kompressoria, kun séilid on paineen alaisena.

Ala kéytd kompressoria, jos virtajohto on vaurioitunut tai viallinen tai jos yhteys on epéavakaa.

Ala kayta kompressoria marassa tai polyisessd ymparistossa.

Ala koskaan suuntaa ilmasuihkua ihmisi tai el&imi& kohti.

Ala anna kenenk&an kayttéda kompressoria ilman, ettd hanelle on ensin annettu kaikki tarvittavat
ohjeet.

Ala lyé puhaltimia tylpillé tai metalliesineilld, sillé ne voivat rikkoutua kompressorin kéaytén aikana.
Al3 koskaan kaytd kompressoria ilman iimansuodatinta ja/tai esisuodatinta.

Ala peukaloi turva- ja sdatolaitteita.

Ala koskaan kayté kompressoria, kun ovet tai paneelit ovat auki tai irrotettu.

TUOTETUNNISTUS

Ostamasi kompressorin tunnistaa CE-merkinnasta, jossa on seuraavat tiedot:

1. Tuottajan tiedot.

2. Valmistusvuosi.

3. TYYPPI = nimi,
CODE = koodi,
SERIAL NO. = sarjanumero (tdma on aina ilmoitettava teknista apua pyydettaessa).
Tekniset tiedot: iimansy6ttd, enimmaiskayttdpaine, sailion tilavuus, kierrokset minuutissa ja paino.
Sahkdtiedot: jannite, taajuus, absorptio, teho.

Melutaso.
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4. ASENNUS

334

Kayttoohjeet
(Alkuperaisen ohjeen kdannos)

KOMPRESSORIN KUVAUS (kuva 1-1a)
Kompressori koostuu paaasiassa seuraavista osista:

1. Sahkdlaitteet

2. Elektroninen ohjain
3. Oljynjaahdytin

4. llmanottosuodatin
5. Imusaadin

6. Ruuvimoduuli

7. Oljynerotin

8. Oljynsuodatin

9. Oljynerottimen suodatin
10. Vahimmaispaineventtiili
11. Sahkdmoottori

12. Asuminen

13. 90 litran ilmasailidé

Fl
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Kayttoohjeet
(Alkuperaisen ohjeen kaannos)

PURKAMINEN JA KOKOAMINEN

Toimitettaessa kompressorin yldosa on suojattu pahvipakkauksella.
Kayta sopivia suojakasineitd ulkopuolisten hihnojen ja pahvin irrottamiseen. Tarkista koneen kunto
ennen sen siirtdmista. Varmista, ettd mikdan osa ei ole vaurioitunut ja ettd kaikki lisdvarusteet ovat

mukana.

AIRPRESS ‘ compressoren

Kayta trukkia koneen nostamiseen. Aseta tarinanvaimennustyynyt paikoilleen ja siirrd kompressori

varovasti sille varattuun paikkaan.

Sailyta kaikki pakkausmateriaalit vahintaan takuuaikana tulevaa siirtoa varten, silla niitd saatetaan

tarvita, kun laite lahetetaan tekniseen tukeen.

Havita pakkausmateriaalit paikallisten maaraysten mukaisesti.

SIJAINTI (kuva 2)

Irrota  kompressori  kuljetukseen  kéytetystd puisesta
kuormalavasta ja aseta se lattialle kdyttden mahdollisia
iskunvaimentimia. Puinen kuormalava on tarkoitettu vain
kuljetukseen, eika sité saa pitdd koneen alla kdytén aikana.

Kompressorin asennukseen valitun tilan on taytettava
seuraavat vaatimukset ja oltava voimassa olevien
turvallisuus- ja onnettomuuksien ehkaisya koskevien
maaraysten mukainen:
« alhainen polypitoisuus iimassa
* Asianmukainen huoneen ilmanvaihto ja koko, joka
takaa, ettéd huoneen lampétila pysyy alle 50 °C:n. Jos
kuuman ilman poisto on riittdmaténtd, asenna
poistoilmapuhaltimet mahdollisimman korkealle.
Kondenssivesi on kerattdva kaivoon tai sailioon.
Huoneen mitat ovat ohjeellisia, mutta niitd on suositeltavaa
noudattaa mahdollisimman tarkasti.

SAHKOLIITANTA (kuva 3)

 Varmista, ettd verkkokaapelin poikkileikkaus on
rittdva kompressorin teholle ja ettd siind on nro. 3
vaihejohtoa ja nro 1 maadoitusjohto.

* Asenna sulakekytkin tai magneettikytkin Iahelle
koneen kaapelin sisaantulokohtaa verkkokaapelin ja
kompressorin ohjauspaneelin valiin.

+ Kytkimen (A) on oltava helposti kayttajan ulottuvilla.
Varmista, ettd kaytetyt kaapelit ovat sopivaa tyyppia
ja ettd niilld on asianmukainen suojaus (vahintaan
IP44-luokitus).

HUOMAUTUS: Kaapelin poikkileikkauksen maarittamiseksi

noudata kaapeleiden mitoitusohjeita, jotka perustuvat VDE

0100 -standardiin (osat 430 ja 523), varmistaen, etta on

olemassa tahti-kolmio-kaynnistin, ettd huonelampdétila on 30 °C

ja etta kaapelin pituus on enintdan 50 metria.

| H = 300 cm (min) |

| BOcm (min)

50 cm |

_(min) |

_80 [m [rin) |

90 cm (min) _

350 cm (min)

300 em (min)

Jos kompressori on ollut pyséhdyksissé yli 30 pédivaa, on tarpeen lisétd manuaalisesti hieman 6ljyéa
paineilmapéétyyn, jotta varmistetaan sen voitelu ensimmaisen kdynnistyksen aikana, kuten on
kuvattu osoitteessa "Ruuvikompressorit - nopea kdynnistys" . Tdman menettelyn noudattamatta
Jéttdminen voi johtaa paineilmapéén jumiutumiseen. Lisétietoja saat toimittajaltasi.
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5. TEKNISET TIEDOT

Kayttoohjeet
(Alkuperaisen ohjeen kdannos)

Tekniset ominaisuudet Tyyppi 22M 2.2
Kayttopaine bar g 8 | 10 | 8 | 10
Pumppuyksikkd tyyppi FS 14
limansyottd (ISO 1217 liite C) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Oljyn maara L 2,3
Taydennysoljyn maara L 0,3
llIman suurin lopullinen ylilampétila °C 3 3
Poistettu 1ampd kd/h 7524 7524
Puhaltimen virtausnopeus m3/h 600
Oljyjaamat iimassa mg/m3 2-4
Sahkémoottori tyyppi 90 MC/2 90 MC/2
Nimellisteho kW 2,2 2,2
Suurin sy6ttéteho verkosta ilmanvaihto mukaan lukien kW 2,7 3,1 2,7 | 3,1
Sahkokaapin suojausluokitus IP 54
Ympariston [Bmpdotilan raja-arvo °C (+)2 - (+)45
Aanenpaine (Neuron/Cagi PN2CPTC2:n mukaan) dB(A) 65

Sahkoiset tiedot
Syéttojannite V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Apujannite V/Ph/Hz 24/1~/50
Suurin tulovirta tuuletus mukaan lukien A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
Sahkdmoottorin suojaus, eristysaste IP 55/F
Palvelutekija 1 | 1,15
Suojalaitteet
Oljykierron enimmaislampétila °C 110
Oljypiirin esihalytyksen kalibrointi °C 105
Moottorin elektronisen releen kalibrointi A PTC | PTC
Varoventtiilin kalibrointi baari 14
Mitat ja paino
Pituus mm 618 (765 kahvan
kanssa)
Leveys mm 465
Korkeus mm 600
Paino kg 68 | 68
llman ulostulo G | 1/2"
Mitat ja paino 90 litran sailion kanssa

Pituus mm 750
Leveys mm 465
Korkeus mm 1144
Paino kg 105 | 105
liman ulostulo G 1/2"
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6. HALLINTALAITTEET JA ASETUKSET

OHJAUSPANEELI
Tassa versiossa on elektroninen ohjain, joka
hallitsee kaikkia kompressorin toimintoja (kuva 4):
1. START-nappain: Ohjaa kompressorin
kaynnistysta.
2. YLOS NUOLI-nappain/PLUS-nappain:
YLOS NUOLI: Selaa valikkokohteita
yléspain.
PLUS-nappain: Lisdad parametrin arvoa
muokkauksen aikana.
3. NUOLI ALAS-nappain/MINUS-nappain:
NUOLI ALAS: Selaa valikkokohtia
alaspain.
MINUS-nappain: Pienentdd parametrin
arvoa muokkauksen aikana.
Nayttd: Nayttaa tiedot.
Halytyksen varoitusvalot: Syttyvat halytyksen
sattuessa.
6. OK-ndppéin: Mahdollistaa paasyn naytettyyn

o ks

AIRPRESS ‘ compressoren

valikkoon. Mahdollistaa arvon vahvistamisen parametrin muokkauksen aikana.

7. Hatapysaytyspainike: Pysayttdd kompressorin valittomasti. Kayta sita vain todellisessa

hadassa.

TOIMINNAN YLEINEN KUVAUS

Ohjauspaneeli ohjaa suoraan kaikkia parametreja ja anturi-ilmoituksia ruuvikompressorin
kayttdmiseksi kdynnistys- ja pysaytysjaksojen aikana.

TOIMINTA

Jos kaynnistyksen jalkeen ei ole halytyksia, naytdssa nakyy kompressorin tilan kanssa
vuorotteleva savy. Nayttdéa voidaan muuttaa painamalla + tai - nappaimia nayttétaulukon
mukaisesti. Kun nappaimia ei kayteta 20 sekuntiin, naytté palaa nayttéén nro. 1.

Nayttopoyta:
1. Kompressorin tila vaihtuu paineen kanssa 1,5 sekunnin ajan.
- Osoitteessa Kompressori on paalla
i Con Kompressori on PAALLA + latauksen magneettiventtiili on
aktiivinen.
- Off Kompressori on OFF
- StaBy Kompressori on valmiustilassa
- Aika Kompressori odottaa valmiustilaa
Paine
- P.10.8 Palkin P10.8 osalta
- P.156 Psi P156:lle
2. Lampdtila
- 090C °C:n osalta
- 123F °F:n osalta
3. OL. - 0012 OL. ja linjatunnit vilkkuvat
4. OC. - 00007 | OC. ja kuormitustunnit flash
5. OM. - 01000 | OM. ja palveluaikojen valdhdys
6. Ci. - 00254 Ci ja moottorin kaynnistysjaksot vilkkuvat
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Kaynnistysmenettely:

Suorita kompressorin kaynnistysjakso painamalla ON/OFF-nappainta.

1) Odotamme kaynnistysta: Naytdssa nakyy TIME (AIKA) ja odotetaan 20 sekuntia moottorin
viimeisimmasta sammutuksesta.

2) Kompressorin kaynnistys: Naytdssa nakyy ON ja moottori kaynnistyy.

3) Kompressorin latausvaihe: Naytossd nakyy C ON, ja magneettiventtiilin rele on
jannitteinen. Tama vaihe kestaa, kunnes parametrilla "01 Offload pressure" asetettu paine
saavutetaan.

4) Valmiustilavaihe: Naytdssa nakyy STA.BY, magneettiventtiilin rele on jannitteeton ja
moottori pysahtyy. Jos paine on laskenut alle parametrin "02 Kuormituspaine", sykli jatkuu
vaiheesta 2; muussa tapauksessa kompressori pysyy valmiustilassa.

Sulkemismenettely:
Paina ON/OFF-nappaintd kaynnistddksesi sammutusmenettelyn. Lastausmagneettiventtiili on
jannitteeton. Ohjausyksikko siirtyy sammutukseen ja naytossa nakyy OFF.

PARAMETRIT-VALIKKO:

Parametrien lukeminen ja ohjelmointi

Kun kompressori on pysaytetty, paina OK-néppéainta 3 sekunnin ajan. Naytdssa nakyy PASS. Paina OK-
nappainta paastaksesi kayttajaparametreihin.

Kun valikkoon on paasty, parametrin numero vilkkuu (esim. Par. 01). Nappaimilla + ja - voidaan selata
parametreja. Painamalla OK-nappainta naytetaan parametrin arvo. Sdada arvoa + tai - nappaimilla ja
vahvista sitten painamalla OK. MEM tulee naytt6on vahvistukseksi, etta parametri on tallennettu.
Kullakin parametrilla on maksimi- ja minimiarvot sekd mittayksikkd, kuten parametritaulukossa on
esitetty. Poistu kayttajaparametreista painamalla ON/OFF-ndppainta.

Taulukko ohjelmoitavista parametreista:

Parametri . Yksikko
Kuvaus Oletus | min | max . -
nro. toimenpide
Kayttdjan valikko

01 Kuormituspaine 10 0.5 16 baari

02 Kuormituspaine 8.5 0.5 16 baari

03 Bar/PSI paineen mittayksikko 1 1 2

04 Lampdtilan mittayksikkd (1 = °C tai 2 = °F). 1 1 2

KAYTTAJAN VALIKKO:

01 Kuormituspaine: Asettaa paineen, jossa kompressorin on pysahdyttava. Asetettava enimmaisarvo
maaritellaan tehdasvalikon parametrilla "Asetettava enimmadisarvo".

02 Latauspaine: Asettaa kompressorin uudelleenkaynnistamiseen tarvittavan jaannospaineen.
Asetettava enimmaisarvo on lukittu 0,5 bar pienemmaksi kuin parametrilla "Offload pressure" asetettu
arvo.

03 Bar/PSI-mittayksikk6: Asettaa paineen mittayksikdn.

04 Lampétilan mittayksikkd: Asettaa lampétilan mittayksikdn (1 = °C tai 2 = °F).
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7. HALYTYKSET

HALYTYKSET JA HUOLTO

+  Kaytdn aikana voi esiintya halytyksia, jotka nakyvat naytdssa ja punaisella ALARM-LED-valolla.

* ALARM-LED on aktiivinen vain, jos on halytyksia.

+ Naytdssa nakyvat halytykset voidaan nollata, jos ne eivat ole enaa aktiivisia, painamalla lyhyesti
OK-nappainta.

Halytysluettelo:

Koneen pysayttavat halytykset

ALL.00 Hatasyottd
ALL.01 Moottorin PTC
ALL.02 Tuulettimen l@mpodkatkaisija
ALL.03 Enimmaislampétila
ALL.04 Vahimmaislampdtila
ALL.05 Lampétila-anturi viallinen
ALL.06 Paineanturi viallinen
ALL.07 Vaara pyorimissuunta tai vaihe puuttuu
ALL.08 Maksimipaine

Halytykset, jotka eivit pysayta konetta
ALL.10 Oljyn 1dmpétilan esihalytys
ALL.11 Huolto

8. TOIMINTA

TURVA- JA VALVONTALAITTEET (kuva 5)

1) Paineanturi: S4atda STOP- ja START-paineita.

2) Varoventtiili: Avaa ilmanpoistoaukon turva-arvoon.

3) Vahimmaispaineventtiili: Estaa paineilman vuotamisen, jos
paine on alle venttiilin kalibrointiarvon.
Suurin lampétila-anturi: Sammuttaa moottorin, kun 110 °C

ylittyy.

4)

LAMMITINOSA (VALINNAINEN SARJA) (kuva 6)

Suositellaan koneisiin, joiden kayttdjaksot eivat ole jatkuvia.
Oljynerotussailién dljyyn upotettu lammitinelementti (kuva 6)
pitéda oljyn kuumana ja estaa liiallisen tiivistymisen.

Kun laite on asennettu, elektroninen ohjausyksikké ohjaa
toimintaa automaattisesti. Lammityselementti saa virtaa vain
valmiustilan aikana tietyissa olosuhteissa.
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1)

2)

3)
4)

5)

6)
7)
8)

9)

Kaynnistettdessa moottori kaynnistyy suoraan; se
saavuttaa vakionopeuden 5-7 sekunnin kuluttua.
Magneettiventtiili (1) saa virtaa ja sulkeutuu. Imusaadin
(2) avautuu ja imee ilmakehan ilmaa suodattimen (3)
[api.

Tassa vaiheessa kompressori kay taydella nopeudella
ja alkaa puristaa sailidssa olevaa ilmaa (6).

Paineilmaa ei voi tulla ulos 3+4 baariin asetetusta
minimipaineventtiilista.

Paineilma puristaa sailidssa (6) olevan 6ljyn ja pakottaa
sen virtaamaan suodattimen (8) ja putken (7) lapi
jaahdyttimeen (9).

Jos 6ljyn 1ampétila on alle 75 °C, sahképuhallin pysyy
paikallaan.

Jos 6ljyn lampétila ylittda 75 °C, puhallin kaynnistyy, ja
jaahdytetty oljy palaa kompressoriin putkien (5) kautta.

Kayttoohjeet
(Alkuperaisen ohjeen kdannos)
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Oljy paasee kompressoriin (4), sekoittuu imuilmaan ja muodostaa ilma/éljyseoksen, joka varmistaa

kompressorin tiivisteen ja liikkuvien osien voitelun.

lIma-6ljyseos palaa sailiodn (6), jossa ilma esierotetaan. Oljyn lopullinen erottelu tapahtuu

Oljynerotussuodattimen (10) kautta, ja 6ljy johdetaan jakeluverkkoon.

10) Valmiustilassa tai sammutettaessa moottori pysahtyy, magneettiventtiiliin (1) ei enda kytketa virtaa,

ja se avautuu, jolloin Oljynerotinsailio (6) paasee paineettomaksi.
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9. HUOLTO

. Asianmukainen kunnossapito on ratkaisevan tarkeaa, jotta saavutetaan maksimaalinen
hyotysuhde ja pidennetaan kompressorin kayttdikaa.

. On tarkeaa noudattaa suositeltuja huoltovaleja, mutta pida mielessa, ettd nama aikavalit
perustuvat oletukseen, ettd kompressori toimii optimaalisissa ymparistdolosuhteissa (katso
luku "Asennus").

. Huoltovalia voidaan siis joutua lyhentdmaan, jos kompressori toimii epaoptimaalisissa
ymparistdolosuhteissa.

+  Suositeltu 6ljy on FSN Original Oil. Muunlaisen 6ljyn kayttd ei valttamatta takaa samaa
tehokkuutta tai huoltovalien noudattamista.

+  Alla olevassa taulukossa ja seuraavilla sivuilla kuvatut huoltotoimenpiteet saa suorittaa vain
valtuutettu henkilékunta.

Huoltotaulukko

Huoltotyyppi Huoltoaikataulu

tybaika tai ainakin
Tyhjc?nna kondenssivesi ilmasailiosta (jos 50 viikoittain
sellainen on).
Tyhjenna kondenssivesi 6ljynerotinsailidsta. 50 viikoittain
. . s . kerran
Oljyn tarkistus ja taydennys tarvittaessa 500 kuukaudessa
Tarkasta jaahdyttimen tukkeutuminen ja puhdista kerran

500

se 500 kuukaudessa

ensimmaisen 500:n
jalkeen/joka 1000:n jalkeen
ensimmaisen 500:n
jalkeen/joka 1000:n jalkeen
ensimmaisen 500:n

Vaihda ilmansuodatin kerran vuodessa

Vaihda 6ljynsuodatin kerran vuodessa

Vaihda olyy jiilkeen/joka 1000:n jalkeen | K&Man vuodessa
Vaihda 6ljynerottimen suodatin 4000 oka t0|r_1en
vuosi

Vaihda tyhjennyksen yksisuuntaventtiili 4000 Jok\e/zl;[g;ri\en
Imuventtiilin kunnostus 4000

Vahimmaispaineventtiilin kunnostus 8000

Vaihda magneettiventtiili 8000

Vaihda letkut 8000

Kunnostetaan ja/tai vaihdetaan ruuviyksikkd 16000

Katso sdhkdmoottorin laakereiden huoltoa koskevat tiedot moottorin kdyttdoppaasta ja/tai moottorin
tietokilvesta.

Suorita seuraavat tarkastukset ensimmaisten 100 kayttétunnin jalkeen:

1) Tarkista 6ljytaso ja tayta tarvittaessa samantyyppisella oljylla.

2) Tarkista, ettd ruuvit on kiristetty kunnolla, erityisesti sdhkoévirran liitantaruuvit.
3) Tarkasta silmdmaaraisesti, ettd kaikki liitdnnat on tiivistetty asianmukaisesti.
4) Tarkista huoneen lampétila.

ENNEN HUOLTOTOIMENPITEITA ON AINA TEHTAVA SEURAAVAT TOIMENPITEET:
\ Paina koneen automaattista pysaytyspainiketta (414 kayta hatapainiketta).

\ Katkaise virta seindssa olevasta ulkoisesta kytkimesta.

\ Sulje linjahana.

\ Varmista, ettei 6ljynerotinsiliéon jaa paineilmaa.

\ Poista kannet ja/tai paneelit.
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KONDENSSIVEDEN POISTO

Oljyn ja iiman seoksen jaahdytys asetetaan
korkeampaan lampétilaan kuin ilman kastepiste
(kompressorin tavanomaisissa kayttdolosuhteissa).
Oljyssa olevaa kondensaattia ei kuitenkaan voida
poistaa kokonaan.

Tyhjenna kondenssivesi, avaa hana A ja sulje se,
kun 6ljya alkaa valua ulos veden sijasta. Tarkista
Oljytaso ja tayta tarvittaessa.

LAUHDE ON SAASTUTTAVA SEOS!

Sita ei saa havittaa viemariin.

OLJYN TARKASTUS JA TAYDENNYS
TARVITTAESSA

Tarkista 6ljyn taso 6ljynerotinsailion vasemmalla
puolella olevasta osoittimesta. Jos taso on alle
enimmaistason, tayta o6ljya aukon F kautta. Katso
teknisten tietojen taulukosta, kuinka paljon 6ljya
tarvitaan vahimmaistason tayttamiseen
enimmaistasolle.

ILMANSUODATTIMEN PUHDISTUS / VAIHTO @
Puhdista ilmansuodatin C puhaltamalla paineilmaa X
sisalta ulospain. Tarkasta suodattimesta mahdolliset
viillot tarkistamalla se valoa vasten. Jos vaurioita
I6ytyy, vaihda suodatin. Kun kokoat uudelleen,
varmista, ettd suodatinpatruuna ja suojus on
asennettu huolellisesti, jotta poly ei paase
kompressoriyksikkdon.

(o]
i U@

JAAHDYTTIMEN PUHDISTAMINEN < \1/
Puhdista jadhdytin, jos [ampétila ylittda suositellun NS ™ :
tason, tai vahintdan kerran vuodessa. Nain se E/}“ (N 57
tehdéan: e
» Irrota jdahdytinyksikkd ja suihkuta se \1 ,/'/
(ruiskupistoolilla + liuottimella) ulkopuolelta sl
sisapuolelle.

*  Varmista, etta jadhdyttimen lapi virtaa riittavasti iimaa.

OLJYNSUODATTIMEN VAIHTO

Oljynsuodatin D on vaihdettava, kun sailio ei ole
paineen alaisena ja kun siina ei ole o6ljya.
Ennen kuin asennat suodattimen manuaalisesti
takaisin paikalleen, levita aina hieman 6ljya
suodattimen O-rengastiivisteeseen.

OLJYNEROTTIMEN SUODATTIMEN VAIHTO
Oljynerotussuodatinta E ei voi puhdistaa, vaan se on
vaihdettava. Noudata seuraavia ohjeita:

- Irrota suodatin kasin (tai kayta tarvittaessa sopivaa
suodatintytkalua) kiertdmalla sitd vastapaivaan.

- Voitele 6ljynerotussuodattimen tiiviste ja O-rengas
kevyesti ennen uuden suodattimen asentamista
kaantamalla sita vastapaivaan.

VAROITUS: Vaihdot on tehtidva samanaikaisesti 6ljynvaihdon kanssa.
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OLJYNVAIHTO
Kun kompressorin lampétila ylittda 70 °C, vaihda
Oljy seuraavasti:

Aseta mukana toimitettu letku hanaan A.
Poista kaytetyn &ljynerottimen suodatin H.
Avaa hana A ja anna 6ljyn valua keraysastiaan,
kunnes se on kokonaan valunut. Sulje hana ja
poista putki.

Irrota korkki G ja kaada uutta 6ljya aukkoon F
(katso tayttoon tarvittava maara teknisten
tietojen taulukosta).

Sulje korkki G.

Asenna uusi 6ljynerotussuodatin H.

Kytke koneeseen virta.

Kaynnista kone ja odota 5 minuuttia ja pysayta
se sitten.

Paasta kaikki ilma ulos.

Odota 5 minuuttia ja tarkista 6ljytaso. Tayta
tarvittaessa. KAYTETTY OLJY VOI
SAASTUTTAA YMPARISTOA! Havita se
voimassa olevien ymparistdnsuojelulakien
mukaisesti.

Ensimmaista kertaa kaytetty oljy on FSN
Original Oil. Mukana ovat seuraavat tyypit:

AIRPRESS ‘ compressoren

Kuvaus Oljytyyppi

Synteettinen voiteluaine ISO
RotEnergyPlus 46cST | 46 teollisuuskayttoon.

Synteettinen voiteluaine ISO

RotEnergyFood 46cST | 46 slintarvikekéyttoon.

11

Mineraalivoiteluaine 1ISO 46

RotarECOFLUID 46cST : e
teollisuuskayttoon.

Kompressorisailiodn kiinnitetysta etiketista kay ilmi ennen ensimmaistéd asennusta kaytetyn 6ljyn
tarkka tyyppi. On suositeltavaa kayttaa tata oljytyyppia kaikissa tulevissa 6ljynvaihdoissa

suunniteltujen huoltovalien mukaisesti (katso huoltotaulukko).
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10.VIANMAARITYS

Kysymys

Syy

Kayttoohjeet
(Alkuperaisen ohjeen kdannos)

Ratkaisu

Moottori pysahtyi (lamporeleen
toimintasignaali).

Jannite liian alhainen.

Ylilampdtila.

Sahkdpuhaltimen moottorin
ylildmpétila.

Tarkista jannite, paina Reset ja
kaynnista sitten uudelleen.

Tarkista moottorin absorptio ja releen
asetus. Jos imeytyminen on
saannodllista, paina Reset ja kdynnista
uudelleen.

Tarkista puhaltimen moottori ja sen
ylikuormituskytkin.

Korkea 6ljynkulutus.

Viallinen viemarainti.

Oljytaso liian korkea.

Oljynerottimen suodatin rikki.

Oljynerottimen suodattimen tiiviste
vuotaa.

Tarkista 6ljyn tyhjennysletku ja
takaiskuventtiili.

Tarkista 6ljytaso ja tyhjenna sita
tarvittaessa.

Vaihda 6ljynerotussuodatin.

Vaihda éljynerottimen nannin tiivisteet.

Imusuodatin vuotaa 6ljya.

Imusé&adin pysyy auki.

Tarkista sdadin ja magneettiventtiili.

Varoventtiilin avautuminen.

Paine liian korkea.

Imuséadin ei sulkeudu syklin lopussa.

Oljynerottimen suodatin tukossa.

Tarkista huoltopainekytkimen asetus.

Tarkista sdadin ja magneettiventtiili.

Vaihda éljynerotussuodatin.

Anturi kompressorin lampétilan
laukaisemiseksi.

Huoneen lampétila liian korkea.

Jaahdytin tukossa.
Oljytaso liian alhainen.

Sahkétuuletin ei kaynnisty.

Lisaa ilmanvaihtoa.

Puhdista jaahdytin liuottimella.
Tayta oljy.

Tarkista puhaltimen moottori ja sen
ylikuormituskytkin.

Huono kompressorin suorituskyky.

limansuodatin likainen tai tukossa.

Puhdista tai vaihda suodatin.

Kompressori ei purista iimaa
kaynnissa.

Saadin suljettu. Se ei voi avautua,
koska se on likainen.

Irrota imusuodatin ja tarkista, ettéa se
avautuu kunnolla kasin. Irrota ja
puhdista tarvittaessa.

Kompressori puristaa ilmaa yli
maksimipainearvon.

Saadin auki. Se ei voi sulkeutua, koska
se on likainen.

Irrota ja puhdista saadin.

Kompressori ei kdynnisty.

Oljynerottimen suodatin tukossa.

Minimipaineventtiili ei sulkeudu
taydellisesti.

Vaihda dljynerotussuodatin.

Irrota venttiili, puhdista ja vaihda
tarvittaessa tiiviste.

Kompressorin kaynnistdminen vaikeaa.

Jannite liian alhainen.

Putket vuotavat.

Tarkista verkkojannite.

Kirista litososat.
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11. KYTKENTAKAAVIO
11.1 Yksivaiheinen versio:

AIRPRESS ‘ compressoren

) S OGIN-zero CONTROLLER
(N7
M M :_:f | R _ T '_’1_'__ '
| | ) FYRENRRE
P
Ref. Nimellisarvo 2,2 KW
TC MUUNTAJA 80 VA 230 V-0 V
248§V-0V
ST LAMPOTILA-ANTURI
BP PAINEANTURI
SB HATANAPPAIN + nro 2
NC 230 V10 A
FU1-FU2 | Muuntaja KERAAMISET SULAKKEET 1A
FU3 2x KERAMIIKKISULAKE 230 V moottori 16 A
FU4 Toissijainen KERAMIIKKISULAKE 24 V 1A
FU5 KERAMIIKKISULAKE 230 V:n releet 2A
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11.2 Kolmivaiheinen versio:

FUE I3
——

LOGIN-ZERO CONTROLLER

N1 (N2
Ty PRESSLRE
PHASE QUTPUT PHASE NPUT | QUTPUT FELAYS HFAY | SENER TEMPERAT. UGTAL Wl |
"t 3| & 5 e |1 ¥ 3 1 |

f [ H il 4 7 3 ¥ B
VIUTw [STR[T [m]Re[rs| [0 Jeas + - c Janthec] c Jouor
I

" R
I
V1 Ll | s| & 1 v s = o] = y& é =
| ] n i
] iy
Ty =
j/uo weo i ‘ ol H
—t— ¥ WF
COMPRESSOR MOTOR b | i
r'EO—'—|\ _ | PIC Yo Yig Vo O Hegler W1 — oo, __ % .
L o L o—u—!: AN o
® \ I~/ M) gt il
IR 'L \eaw voton EEF)
\ 20 650 030 ; =
C_TJ S
MORSE TTERA

(TERMNAL BOARD!

CIER N0 o iz oA

4 19

Bl H A=

¥ 8 33 r 171

] | R.;\—.T.u-:; = 2

| g oody | I | E
R LR
BEL Lt
] z| Al P lE 5|2 1
3 B d@EEELEE S

Ref. Nimellisarvo 2,2 KW | 3 KW
TC MUUNTAJA 80 VA 400 V-0 V
24§V-0V

ST LAMPOTILA-ANTURI

BP PAINEANTURI

SB HATANAPPAIN + nro 2

NC 230 V10 A

FU1-

FU2 Muuntaja KERAAMISET SULAKKEET 1A 1A

FU3 2x KERAMIIKKISULAKE 400 V Moottori 10A 12A
FU4 Toissijainen KERAMIIKKISULAKE 24 V 1A 1A
FU5 KERAMIIKKISULAKE 230 V:n releet 2A 2A
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SAMSVARSERKLZAERING

Denne erkleeringen er vedlagt luftkompressoren i originaleksemplaret.

Alle identifikasjonsdata (produsent, modell, kode og serienummer) er stemplet pa CE-etiketten.
For alle foresparsler om kopier er det NGDVENDIG a oppgi ALLE data som er stemplet pa CE-
etiketten.

Produsenten erkleerer pa eget ansvar at kompressoren som er beskrevet ovenfor, er i

samsvar med alle relevante bestemmelser i falgende EU-direktiver: 2006/42/EF, 2014/30/EU,
DA | 2011/65/EU.

Felgende harmoniserte standarder er anvendt i den siste versjonen som er publisert i Den

europeiske unions tidende: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

INNHOLDSFORTEGNELSE

1. GENERELL INFORMASJON
GENERELLE DIMENSJONER (I MM)
SIKKERHETSFORSKRIFTER
INSTALLASJON

TEKNISKE DATA

KONTROLLER OG INNSTILLINGER
ALARMER

OPERASJON

. VEDLIKEHOLD

10. FEILS@KING

11. KABLINGSDIAGRAM

CoNOORWDN

1. GENERELL INFORMASJON

STANDARDUTSTYR
Folgende tilbehar leveres med kompressoren:
+  drifts- og vedlikeholdshandbok
* antivibrasjonsputer
» avlgpsrar for olje/kondensat
Vennligst sjekk at ovennevnte tilbehgr er tilgjengelig ved levering og aksept. Nar varene er levert og
akseptert, vil ingen reklamasjoner bli akseptert.

MASKINENS TILSTAND VED LEVERINGSTIDSPUNKTET

Hver kompressor testes under verkstedforhold og leveres klar for installasjon og igangkjgring.

347



NO

Bruksanvisning

(Oversettelse fra originalversjonen)

N

O

il

408

2. GENERELLE DIMENSJONER (I MM)

AIRPRESS ‘ compressoren
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3. SIKKERHETSFORSKRIFTER

GENERELLE ADVARSLER
Skruekompressorer er beregnet for tung, kontinuerlig industriell bruk. De er spesielt godt
egnet for industrielle bruksomrader som krever hgyt luftforbruk over lang tid.

»  Kompressoren skal kun brukes i samsvar med instruksjonene i denne handboken. Oppbevar
denne handboken pa et kjent og lett tilgjengelig sted gjennom hele kompressorens levetid.

+ Detbgr utnevnes en arbeidsleder i bedriften der kompressoren er installert. Denne personen
skal vaere ansvarlig for inspeksjoner, justeringer og vedlikehold av kompressoren. Hvis det
utnevnes en stedfortreder for supervisoren, ma han/hun lese denne drifts- og
vedlikeholdsmanualen ngye, samt eventuelle merknader om tidligere utfgrt service og
vedlikehold.

SYMBOLER SOM BRUKES | DENNE HANDBOKEN

Noen symboler brukes for & fremheve farlige situasjoner, gi anbefalinger eller indikere viktig
informasjon. Disse symbolene er vanligvis plassert ved siden av relevant tekst, figurer eller gverst
pa en side (for a indikere at symbolene gjelder for alle emner som omtales pa den aktuelle siden).
Vennligst les betydningen av symbolene nedenfor ngye.

ADVARSEL!

Viktig beskrivelse av service, farlige
situasjoner, sikkerhetstiltak, anbefalinger
om forebygging av ulykker og/eller kritisk
informasjon.

MASKINEN STOPPET!

Alle operasjoner som er merket med dette
symbolet, ma kun utfgres nar maskinen er
stoppet.

SLA AV!
Alle operasjoner ma kun utfgres nar
stremmen er slatt av.

SPESIALISERT PERSONELL!

Alle operasjoner som er merket med
dette symbolet, ma kun utfgres av
kvalifisert teknisk personell.

BIE
=l [

SYMBOLER SIGNERT PA KOMPRESSOREN
Kompressoren er utstyrt med klistremerker som angir potensielle farer og korrekte
driftsprosedyrer i slike situasjoner. Det er viktig & fglge disse instruksjonene.

Advarselssymboler Forbudssymboler

Risiko for hay temperatur ::lkrlrff apne dgrer nar maskinen er i
Bruk alltid nadstoppknappen og

Risiko for elektrisk stat IKKE linjebryteren om ngdvendig.

®O

Risiko fra varme eller farlige Ikke bruk vann til & slukke branner
gasser i arbeidsomradet pa elektrisk utstyr

Beholder under trykk Forpliktelsessymboler

Les denne bruksanvisningen

Mekaniske deler i bevegelse
nagye.

O

Vedlikehold pagar

Maskin med automatisk oppstart

>R
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Les denne siden noye for kompressoren tas i bruk.

A GJORE:

Serg for at nettspenningen tilsvarer spenningen som er angitt p4 CE-merket, og at det brukes kabler
med riktig tverrsnitt for elektriske tilkoblinger.

Kontroller alltid oljenivaet fgr du starter kompressoren.

Forsté hvordan du stopper kompressoren raskt, og gjer deg kjent med hvordan alle
betjeningselementene fungerer.

Sla av stremmen for du utferer vedlikeholdsarbeid for & unnga utilsiktet start.

Sarg for at alle deler er riktig montert sammen igjen etter vedlikehold.

Hold barn og dyr borte fra arbeidsomradet for a unnga skader forarsaket av enheter som er koblet til
kompressoren.

Sarg for at temperaturen i arbeidsmiljget holder seg mellom +5 °C og +50 °C.

Kompressoren ma installeres og brukes i et ikke-eksplosivt miljig og pa avstand fra flammer.

Serg for at det er minst 80 cm avstand mellom kompressoren og veggen for a sikre riktig luftstrem il

viften.
Trykk pa ngdknappen pa kontrollpanelet kun i ngdstilfeller for & unnga personskader eller skader pa
kompressoren.

Nar du ber om teknisk assistanse og/eller rad, ma du alltid oppgi modell-, kode- og serienummeret
som er angitt pa CE-etiketten.
Folg alltid vedlikeholdsplanen som er angitt i bruksanvisningen.

IKKE GJOR DET:

Ikke ta pa innvendige deler og rer, da de blir svaert varme under kompressordrift og forblir varme en
stund etter at kompressoren har stanset.

Ikke plasser brennbare gjenstander eller gjenstander av nylon og tgy i neerheten av eller oppa
kompressoren.

Ikke flytt kompressoren nar tanken er under trykk.

Ikke bruk kompressoren hvis stregmkabelen er skadet eller defekt, eller hvis tilkoblingen er ustabil.
Ikke bruk kompressoren i vate eller stavete omgivelser.

Rett aldri luftstrdlen mot mennesker eller dyr.

Ikke la noen bruke kompressoren uten at de fgrst har fatt alle ngdvendige instruksjoner.

Ikke sld mot viftene med stumpe gjenstander eller metallgjenstander, da de kan ga i stykker under
kompressordrift.

Bruk aldri kompressoren uten luftfilter og/eller forfilter.

Ikke manipuler med sikkerhets- og justeringsanordninger.

Bruk aldri kompressoren nar dgrer eller paneler er apne eller fiernet.

PRODUKTIDENTIFIKASJON

Kompressoren du har kjgpt, er identifisert med CE-etiketten, som viser fglgende data:

1. Produsentens data.

2. Produksjonsar.

3. TYPE = navn,

CODE = kode,

SERIAL NO. = serienummer (dette ma alltid oppgis nar du ringer for a fa teknisk assistanse).
Tekniske data: Iufttilfarsel, maks. driftstrykk, tankkapasitet, omdreininger per minutt og vekt.
Elektriske data: spenning, frekvens, absorpsjon, effekt.

Stayniva.

o os

@ (€ x

p! LIMIN 0. s B
4 20 |z @
® c

i / V= Hz = A= kW = HP = |\5>

| 20.... )
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AIRPRESS ‘ compressoren

INSTALLASJON

4,

10. Ventil for minimumstrykk

11. Elektrisk motor

12. Bolig
13. 90-liters lufttank

8. Oljefilter
9. Oljeutskillerfilter

2. Elektronisk kontroller

1. Elektrisk utstyr
3. Oljekjaler

4. Luftinntaksfilter
5. Sugeregulator
6. Skru modul

7. Oljeutskiller

Kompressoren bestar i hovedsak av fglgende komponenter:

BESKRIVELSE AV KOMPRESSOREN (fig. 1-1a)
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UTPAKKING OG MONTERING

Ved levering er kompressortoppen beskyttet av pappemballasije.

Bruk egnede vernehansker for a fijerne de ytre stroppene og pappen. Kontroller maskinens tilstand far
du flytter den. Kontroller at ingen deler er skadet og at alt tilbehar falger med.

Bruk en gaffeltruck til & lafte maskinen. Plasser antivibrasjonsputene i riktig posisjon, og flytt
kompressoren forsiktig til det angitte stedet.

Ta vare pa alt emballasjemateriale i minst garantiperioden for fremtidig flytting, da det kan vaere
ngdvendig nar du sender det til teknisk support.

Kasser emballasjematerialet i henhold til lokale forskrifter.

PLASSERING (fig. 2)
Fjern kompressoren fra trepallen som ble brukt til transport, _ _ ,
og plasser den péa gulvet ved hjelp av stgtdempere hvis de | H =300 cm (min) | | 2

folger med. Trepallen brukes kun til transportformél og skal
ikke oppbevares under maskinen under drift.

Rommet som velges for installasjon av kompressoren, skal
oppfylle falgende krav og veere i samsvar med det som er

__BOcm (min)

300 em {min)

spesifisert i gjeldende sikkerhets- og ulykkesforebyggende M=
forskrifter: soem| |
* Enlav andel stav i luften {min) | £
+ Riktig romventilasjon og en stgrrelse som sikrer at Bt
romtemperaturen holder seg under 50 °C. Ved 18|
utilstrekkelig varmluftsutslipp, installer avtrekksvifter ol
sa hayt oppe som mulig. p .

Kondensat bagr samles opp i en grop eller en tank.
Romdimensjonene er veiledende, men det anbefales a falge
dem sa ngye som mulig.

ELEKTRISK TILKOBLING (fig. 3)

« Sgrg for at nettkabelen har et tilstrekkelig tverrsnitt for
kompressorkraften og inkluderer nr. 3 fasetrader og
nr. 1 jordledning.

* Installer en sikret eller magnettermisk bryter i
neerheten av kabelinngangen til maskinen, mellom
nettkabelen og kompressorens kontrollpanel.

» Bryteren (A) skal veere lett tilgjengelig for operatgren.
Sarg for at kablene som brukes, er av riktig type og
har riktig beskyttelse (minimum IP44-klassifisering).

MERK: For & bestemme kabeltverrsnittet ma du faglge

veiledningen for dimensjonering av kabler, basert pa VDE - :

0100-standarden (del 430 og 523), og s@rge for at det finnes v, P

en stjerne-trekant-starter, at romtemperaturen er 30 °C og at e S i

kabelen ikke er lengre enn 50 meter. -

Hvis kompressoren har stétt stille i mer enn 30 dager, er det ngdvendig a tilsette litt olje manuelt i
luftenden for a sikre at den er smurt ved farste start, som beskrevet i "Skruekompressorer - rask
oppstart" . Hvis denne prosedyren ikke fglges, kan det fare til at luftdelen setter seg fast. Kontakt
leverandgren din for mer informasjon.

AIRPRESS ‘ compressoren
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Tekniske egenskaper Type 22M 2.2
Driftstrykk bar g 8 | 10| 8 |10
Pumpeenhet type FS 14
Lufttilfersel (1ISO 1217 vedlegg C) L/min 292 | 261 [ 292 | 261
Olijemengde L 2,3
Mengde pafyllingsolje L 0,3
Maksimal endelig overtemperatur i luften °C 3 3
Fjernet varme kd/h 7524 7524
Viftestrgmningshastighet m3/h 600
Oljerester i luft mg/m3 2-4
Elektrisk motor type 90 MC/2 90 MC/2
Nominell effekt kW 2,2 2,2
Mak§|m§al inngangseffekt fra strgmnettet inkludert KW 27 | 341 | 27 | 3.1
ventilasjon
Beskyttelsesgrad for elektrisk skap IP 54
Grenser for omgivelsestemperatur °C (+)2 - (+)45
Lydtrykk (i henhold til Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65

Elektriske data
Forsyningsspenning V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Hjelpespenning V/Ph/Hz 24/1~/50
Maksimal inngangsstrgm inkludert ventilasjon A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
Beskyttelse av elektrisk motor, isolasjonsgrad IP 55/F
Servicefaktor 1 | 1,15
Beskyttelsesinnretninger

Maksimal temperatur i oljekretsen °C 110
Kalibrering av forvarsel for oljekrets °C 105
Kalibrering av motorens elektroniske relé A PTC | PTC
Kalibrering av sikkerhetsventil bar 14

Dimensjoner og vekt
Lengde mm 618 (765 med handtak)
Bredde mm 465
Hoyde mm 600
Vekt kg 68 | 68
Luftutlgp G 1/2"

Mal og vekt med 90-liters tank

Lengde mm 750
Bredde mm 465
Hgyde mm 1144
Vekt kg 105 | 105
Luftutlep G 1/2"
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6. KONTROLLER OG INNSTILLINGER

KONTROLLPANEL
Denne versjonen er utstyrt med en elektronisk
styreenhet som styrer alle kompressorfunksjonene

(fig.
1.

2.

ok

4):
START-tast: Kontrollerer oppstart av
kompressoren.
PIL OPP-tast/PLUS-tast:
PIL OPP: Blaer menyelementene oppover.
PLUSS-tast: @ker parameterens verdi
under redigering.
PIL NED-tasten/MINUS-tasten:
NED-PIL: Bla nedover i menyelementene.
MINUS-tast: Reduserer parameterens
verdi under redigering.
Display: Viser informasjon.
Varsellamper for alarm: Lyser opp i tilfelle en
alarm.
OK-tast: Gir tilgang til menyen som vises. Gjar
det mulig & bekrefte verdien under
parameterredigeringen.

AIRPRESS ‘ compressoren

Knapp for ngdavstengning: Far kompressoren til & stoppe umiddelbart. Bruk den bare ved

virkelig behov.

GENERELL BESKRIVELSE AV DRIFTEN

Kontrollpanelet styrer

OPERASJON
Hvis det ikke er noen alarmer etter oppstart, viser displayet en nyanse som veksler med
kompressorens status. Tastene + eller - kan brukes til & endre displayet i henhold til
displaytabellen. Nar tastene ikke brukes pa 20 sekunder, gar displayet tilbake til display nr. 1.

alle parametere og sensorindikasjoner direkte for & betjene
skruekompressoren gjennom start- og stoppsykluser.

Vis bord:
1. Kompressorstatus veksler med trykk i 1,5 sekunder
- P& Kompressoren er PA
- Cpa Kompressoren er PA + magnetventil for lading er aktiv
- Av Kompressoren er AV
- StaBy Kompressoren er i standby-modus
- Tid Kompressoren venter pa standby-modus
Trykk
- P.10.8 For bar P10.8
- P.156 For Psi P156
2. Temperatur
- 090C for °C
- 123F for °F
3. OL. - 0012 OL. og linjetimer blinker
4. OC. -00007 | OC. og lasttimer flash
5. OM. - 01000 | OM. og servicetimer flash
6. Ci. - 00254 Ci og motorens startsykluser blinker
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Oppstartsprosedyre:

Trykk pa ON/OFF-tasten for & starte kompressorens startsyklus.

1) Venter pa oppstart: Displayet viser TIME og venter pa at det skal ga 20 sekunder siden
forrige motorstopp.

2) Oppstart av kompressor: Displayet viser ON, og motoren starter.

3) Kompressorens belastningsfase: Displayet viser C ON, og magnetventilreléet aktiveres.
Denne fasen varer til trykket som er angitt i parameteren "01 Avlastningstrykk" er nadd.

4) Standby-fase: Parameteren "01 Avlastningstrykk" er nadd, displayet viser STA.BY,
magnetventilreléet er frakoblet og motoren stopper. Hvis trykket har falt under parameteren
"02 Lastetrykk", fortsetter syklusen fra trinn 2. | motsatt fall forblir kompressoren i standby.

Prosedyre for nedstengning:
Trykk pa ON/OFF-tasten for & starte nedstengningsprosedyren. Magnetventilen for lasting slas
av. Kontrollenheten gar inn i nedstengningsprosedyren, og displayet viser OFF.

PARAMETERE-MENYEN:

Avlesning og programmering av parametere

Nar kompressoren er stoppet, trykker du pa OK-tasten i 3 sekunder. Displayet vil vise PASS. Trykk pa
OK-tasten for a fa tilgang til brukerparametrene.

Nar du har apnet menyen, blinker parameternummeret (f.eks. Par. 01). Med tastene + og - kan du bla
giennom parameterne. Trykk pa OK for & vise parameterverdien. Bruk tastene + eller - for a justere
verdien, og trykk deretter pa OK for a bekrefte. MEM vises for & bekrefte at parameteren er lagret.
Hver parameter har en maksimums- og minimumsverdi, sammen med en maleenhet, som vist i
parametertabellen. Trykk pa ON/OFF-tasten for a ga ut av brukerparametrene.

Tabell over parametere som kan programmeres:

Parameter Beskrivelse Standard | min | maks En_het av
nr. tiltak
Brukermeny

01 Avlastningstrykk 10 0.5 16 bar
02 Lastetrykk 8.5 0.5 16 bar

03 Maleenhet for trykk Bar/PSI 1 1 2

04 Maleenhet for temperatur (1 = °C eller 2 = °F) 1 1 2

BRUKERMENY:

01 Avlastningstrykk: Angir trykket som kompressoren ma stoppe ved. Den maksimale verdien som
kan stilles inn, er definert av parameteren "Maksimal verdi som kan stilles inn" i fabrikkmenyen.

02 Ladetrykk: Stiller inn resttrykket som kreves for & starte kompressoren pa nytt. Den maksimale
verdien som kan stilles inn, er last til 0,5 bar mindre enn verdien som er angitt i parameteren
"Avlastningstrykk".

03 Bar/PSI-maleenhet: Angir maleenheten for trykk.

04 Maleenhet for temperatur: Angir maleenhet for temperatur (1 = °C eller 2 = °F).
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7. ALARMER

ALARMER OG VEDLIKEHOLD
«  Under drift kan det oppsta alarmer, som vises pa displayet og ved hjelp av den rede ALARM-LED-

en.

* ALARM-lysdioden forblir aktiv bare hvis det foreligger alarmer.

AIRPRESS ‘ compressoren

+ Alarmer som vises pa displayet, kan tilbakestilles hvis de ikke lenger er aktive, ved a trykke kort pa

OK-tasten.
Alarmliste:
Alarmer som stopper maskinen
ALLE.OO0 Ngdinngang
ALL.01 Motor PTC
ALL.02 Termisk bryter for vifte
ALL.03 Maksimal temperatur
ALL.04 Minimumstemperatur
ALL.05 Temperaturfgler defekt
ALL.06 Feil pa trykksensoren
ALL.07 Feil rotasjonsretning eller fase mangler
ALL.08 Maksimalt trykk
Alarmer som ikke stopper maskinen
ALL.10 Forvarsel for oljetemperatur
ALL.11 Vedlikehold
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8. OPERASJON

SIKKERHET OG KONTROLLANORDNINGER (fig. 5)
1) Trykkgiver: Regulerer STOPP- og START-trykk.
2) Sikkerhetsventil: Apner luftventilen til sikkerhetsverdien.
3) Ventil for minimumstrykk: Forhindrer lekkasje av trykkluft
hvis trykket er under ventilens kalibreringsverdi.
4) Sonde for maksimal temperatur: Slar av motoren nar 110
°C overskrides.

VARMERELEMENT (TILVALGSSETT) (fig. 6)

Anbefales for maskiner med ikke-kontinuerlige driftssykluser.
Varmeelementet som er nedsenket i oljen i
oljeoppsamlingstanken (fig. 6), holder oljen varm og forhindrer at
det dannes for mye kondens.

Nar den er installert, styres driften automatisk av den elektroniske
kontrollenheten. Varmeelementet far bare strgm i standbyfasen
under bestemte forhold.

Bruksanvisning
(Oversettelse fra originalversjonen)

DRIFTSSYKLUS (fig. 7)

1) Ved oppstart starter motoren direkte, og den nar
standard hastighet etter 5-7 sekunder.

2) Magnetventilen (1) mottar strem og lukkes.
Innsugsregulatoren (2) apnes og suger inn atmosfeerisk
luft gjennom filteret (3).

3) Pa dette stadiet gar kompressoren pa full hastighet og
begynner & komprimere luften i tanken (6).

4) Trykkluften kan ikke komme ut fra
minimumstrykkventilen som er innstilt pa 3+4 bar.

5) Trykkluften komprimerer oljen i tanken (6) og tvinger
den til & stremme gjennom filteret (8) og reret (7) til
radiatoren (9).

6) Hvis oljetemperaturen er under 75 °C, star den
elektriske viften stille.

7) Hovis oljetemperaturen overstiger 75 °C, starter viften,

og den avkjglte oljen gar tilbake til kompressoren gjennom rgrene (5).

8)
9)

10)

Oljen nar kompressoren (4), blandes med innsugsluften og danner en luft/olje-blanding som sgrger
for tetning og smgring av kompressorens bevegelige deler.

Luft/oljeblandingen gar tilbake til tanken (6), hvor luften blir separert. En siste separasjon av oljen
skjer gijennom oljeseparatorfilteret (10), og oljen transporteres til distribusjonsnettet.

Ved standby eller avstengning stopper motoren, magnetventilen (1) er ikke lenger streamfarende,
og den apnes slik at oljeseparatortanken (6) kan gjeres trykklgs.
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9. VEDLIKEHOLD

AIRPRESS ‘ compressoren

Riktig vedlikehold er avgjarende for & oppna maksimal effektivitet og forlenge

kompressorens levetid.

. Det er viktig & folge de anbefalte vedlikeholdsintervallene, men husk at disse intervallene
er basert pa forutsetningen om at kompressoren opererer under optimale miljgforhold (se

kapittelet "Installasjon").

. Vedlikeholdsintervallene kan derfor matte forkortes hvis kompressoren ikke opererer under

optimale miljgforhold.

. Den anbefalte oljen er FSN Original Oil. Bruk av en annen type olje kan ikke garantere
samme effektivitet eller overholdelse av vedlikeholdsintervallene.
»  Vedlikeholdsoppgavene som er beskrevet i tabellen nedenfor og pa de falgende sidene, ma

kun utfgres av autorisert personell.

Vedlikeholdstabell

Type vedlikehold

Vedlikeholdsplan

arbeidstid eller i det minste

Tgm kondensvann fra lufttanken (hvis det finnes) 50 ukentlig
Tgm kondensvann fra oljeseparatortanken 50 ukentlig

. . . engangi
Oljekontroll og etterfylling om ngdvendig 500 maneden
Kontroller radiatoren for tilstopping og rengjgr den engangi

500 .

500 maneden
Skift ut luftfilteret etter de fﬁgség S00/hver en gang i aret
Skift ut oljefilteret etter de fe;;)sé% 500/hver en gang i aret
Skift olje etter de fe;;)sé% 500/hver en gang i aret
Skift oljeutskillerfilter 4000 annethvert ar
Skift ut enveisventilen for avigp 4000 annethvert ar
Overhaling av inntaksventil 4000
Overhaling av ventil for minimumstrykk 8000
Skift ut magnetventilen 8000
Skift ut slanger 8000
Overhaling og/eller utskifting av skrueenhet 16000

Se motorhandboken og/eller motordataskiltet for vedlikehold av elektriske motorlagre.

Utfar felgende kontroller etter de ferste 100 driftstimene:

1) Kontroller oljenivaet, og fyll p& med samme type olje om nadvendig.
2) Kontroller at skruene er riktig strammet, spesielt skruene til den elektriske stramtilkoblingen.
3) Kontroller visuelt at alle beslag er ordentlig forseglet.

4) Kontroller romtemperaturen.

GJOR ALLTID FOLGENDE FZR DU UTFORER VEDLIKEHOLD:
\ Trykk pa knappen for automatisk stopp av maskinen (ikke bruk ngdknappen).
\ Sl& av stremmen via den eksterne bryteren pa veggen.

\ Steng ledningskranen.

\ Sarg for at det ikke er trykkluft igjen i olieseparatortanken.

\ Fjern deksler og/eller paneler.
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KONDENSAVL@OP

Kjglingen av olje/luft-blandingen er innstilt pa en
hayere temperatur enn luftens duggpunkt (under
kompressorens standard driftsforhold). Kondensatet
i oljen kan imidlertid ikke fiernes helt.

Tgm kondensvannet ved a apne kran A og lukke
den nar oljen begynner a renne ut i stedet for vann.
Kontroller oljenivaet, og fyll pa om ngdvendig.
KONDENSAT ER EN FORURENSENDE
BLANDING!

Det ma ikke kastes i kloakken.

OLJEKONTROLL OG ETTERFYLLING VED
BEHOV

Kontroller oljenivaet ved hjelp av indikatoren pa
venstre side av oljeseparatortanken. Hvis nivaet er
under maksimumsnivaet, ma du fylle pa gjennom
apningen F. Se tabellen over tekniske data for &
finne ut hvor mye olje som kreves for a fylle pa fra
minimums- til maksimumsnivaet.

RENGJJRING/UTSKIFTING AV LUFTFILTER
Rengjer luftfilteret C ved & blase trykkluft fra innsiden
til utsiden. Kontroller filteret for eventuelle kutt ved a
kontrollere det mot lyset. Hvis du finner skader, ma
du bytte filteret. Nar du monterer filterpatronen og
dekselet igjen, ma du sgrge for at de monteres
forsiktig for & hindre at det kommer stgv inn i
kompresjonsenheten.

RENGJQRING AV RADIATOREN

Rengjar radiatoren hvis temperaturen overskrider
anbefalte nivaer eller minst én gang i aret. Slik gjer
du det:

* Fjern radiatorenheten og spray den (med en
spraytepistol + lgsemiddel) fra utsiden til
innsiden.

»  Sgrg for riktig luftstream gjennom radiatoren.

BYTTE AV OLJEFILTER

Oljefilteret D ma skiftes ut nar tanken ikke er under
trykk og er fri for olje.

Pafar alltid litt olje pa filterets O-ringstetning fgr du
monterer det manuelt.

BYTTE AV OLJEUTSKILLERFILTER
Oljeseparatorfilter E kan ikke rengjegres, men ma
skiftes ut. Fglg disse trinnene:

- Skru ut filteret manuelt (eller bruk om ngdvendig et
egnet filterverktay) ved & vri det mot urviseren.

- Smer oljeseparatorens filtertetning og O-ring med
litt fett far du monterer det nye filteret ved a vri det
mot klokken.

ADVARSEL.: Utskiftningene ma utfgres samtidig med oljeskiftet.

Bruksanvisning
(Oversettelse fra originalversjonen)

NO



NO

Bruksanvisning
(Oversettelse fra originalversjonen)

OLJESKIFT
Nar kompressortemperaturen overstiger 70 °C, skal
oljen skiftes pa felgende mate:

Sett den medfglgende slangen pa kran A.
Fjern det brukte oljeutskillerfilteret H.

Apne kran A og la oljen renne ned i et
oppsamlingsbrett til den er helt tamt. Lukk
kranen og fjern rgret.

Fjern lokket G, og fyll pa ny olje fra port F (se
tabellen med tekniske data for a finne mengden
som trengs for fullstendig pafylling).

Lukk hette G.

Monter det nye oljeutskillerfilteret H.

Sla pa maskinen.

Start maskinen og vent i 5 minutter, og stopp
den deretter.

Luft ut all luft.

Vent i 5 minutter og kontroller oljenivaet. Fyll pa
om ngdvendig. BRUKT OLJE KAN
FORURENSE MILJ@GET! Kasser den i henhold
til gjeldende miljgvernlovgivning.

Oljen som brukes for farste gang er FSN
Original Oil. Fglgende typer er inkludert:

AIRPRESS ‘ compressoren

Beskrivelse Type olje
Syntetisk smgremiddel ISO
RotEnergyPlus 46cST | 46 o1 industriell bruk.
RotEnergyFood 46cST Syntetisk smgremiddel ISO

46 for bruk i naeringsmidler.

Mineralsk smaremiddel ISO

RotarECOFLUID 46cST 46 for industriell bruk.

11

En etikett festet p4 kompressortanken angir ngyaktig hvilken type olje som ble brukt far farste
installasjon. Det anbefales & bruke denne oljetypen ved alle fremtidige oljeskift i henhold til de

planlagte vedlikeholdsintervallene (se vedlikeholdstabellen).
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10. FEILS@KING

Utgave

Arsak

Bruksanvisning
(Oversettelse fra originalversjonen)

Lasning

NO

Motor stoppet (driftssignal for termisk
relé).

Spenningen er for lav.

Overtemperatur.

Overtemperatur pa den elektriske
viftemotoren.

Kontroller spenningen, trykk pa Reset
og start deretter pa nytt.

Kontroller motorabsorpsjon og
reléinnstilling. Ved vanlig absorpsjon,
trykk pa Reset og start pa nytt.

Kontroller viftemotoren og dens
overbelastningsbryter.

Hayt oljeforbruk.

Darlig drenering.

Oljenivaet er for hayt.

Oljeutskillerfilteret er gdelagt.

Tetning péa oljeutskillerfilteret lekker.

Kontroller oljedreneringsslangen og
tilbakeslagsventilen.

Kontroller oljenivaet og tem litt om
ngdvendig.

Skift ut oljeutskillerfilteret.

Skift ut tetningene i
oljeseparatornippelen.

Inntaksfilteret lekker olje.

Sugeregulatoren forblir apen.

Kontroller regulator og magnetventil.

Apning av sikkerhetsventil.

Trykket er for hgyt.

Sugeregulatoren lukkes ikke ved
slutten av syklusen.

Tilstoppet oljeutskillerfilter.

Kontroller innstillingen pa
servicetrykkbryteren.

Kontroller regulator og magnetventil.

Skift ut oljeutskillerfilteret.

Sensor for utlgst
kompressortemperatur.

Romtemperaturen er for hay.

Radiatoren er tilstoppet.
Oljenivaet er for lavt.

Den elektriske viften starter ikke.

Jk ventilasjonen.

Rengjer radiatoren med Igsemiddel.
Fyll pa olje.

Kontroller viftemotoren og dens
overbelastningsbryter.

Darlig ytelse pa kompressoren.

Luftfilteret er skittent eller tilstoppet.

Rengjer eller skift ut filteret.

Kompressoren komprimerer ikke luft
mens den er i gang.

Regulatoren er lukket. Den kan ikke
apnes fordi den er skitten.

Fjern inntaksfilteret og kontroller at det
apnes manuelt. Fjern og rengjer om
ngdvendig.

Kompressoren komprimerer luft utover
maks. trykkverdi.

Regulator apen. Den kan ikke lukkes
fordi den er skitten.

Fjern og rengjer regulatoren.

Kompressoren starter ikke.

Tilstoppet oljeutskillerfilter.

Min. trykkventil lukker ikke perfekt.

Skift ut oljeutskillerfilteret.

Fjern ventilen, rengjer den og bytt
pakning om ngdvendig.

Kompressoren er vanskelig a starte.

Spenningen er for lav.

Rgr som lekker.

Kontroller nettspenningen.

Stram til beslagene.




NO

Bruksanvisning
(Oversettelse fra originalversjonen)

11. KABLINGSDIAGRAM
11.1 Enfaset versjon:

AIRPRESS ‘ compressoren

P 0GIN-zero CONTROLLER
N
o (I (VT [STe ] v T- [ cTuoplc [orloe
I . W] N s
R
Ref. Betegnelse 2,2 KW
TC TRANSFORMATOR 80 VA 230 V-0 V
§24 V-0V
ST TEMPERATURSONDE
BP TRYKKSENSOR
SB NZDKNAPP + nr. 2
NC 230V 10A
FU1-FU2 | Transformator KERAMISKE sikringer 1A
FU3 2x CERAMIC FUSE 230 V Motor 16 A
FU4 Sekundzer KERAMISK SIKRING 24 V 1A
FU5 KERAMISK SIKRING 230 V relé 2A
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AIRPRESS ‘ compressoren Bruksanvisning
(Oversettelse fra originalversjonen)

11.2 Trefaseversjon:
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Ref. Betegnelse 22KW | 3 KW
TC TRANSFORMATOR 80 VA 400 V-0 V
§24 V-0V

ST TEMPERATURSONDE

BP TRYKKSENSOR

SB NGDKNAPP + nr. 2

NC 230 V10A

FU1-

FU2 Transformator KERAMISKE sikringer 1A 1A

FU3 2x CERAMIC FUSE 400 V Motor 10A 12A
FU4 Sekundaer KERAMISK SIKRING 24 V 1A 1A
FU5 KERAMISK SIKRING 230 V relé 2A 2A
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M K YNaTCTBO 3a KOpUCTeHe AIRPRESS ‘ compressoren
(MpeBoA oA opUrvHanHaTa Bep3avja)

SKU: 360903-C, 360903-C1, 360903-CG
OEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

OBaa geknapauuja e npukadeHa Ha KOMMNPECopOoT 3a BO3AyX BO OpUrMHanHaTta Konuja.

Cute ngeHTtudmkaumckm nogatoum (NpousBoauTen, Moden, Koa U cepuckm 6poj) ce nevaternn Ha CE
eTukeTara.

3a kakBo 6uno Gapamne 3a konuun, HEOINXOOHO e ga ce HaBegat CUTE nogaTtoum oTnevyaTteHun Ha
CE eTuketara.

[MponsBoanTenoT nsjaByBa Nof CBOja €4MHCTBEHA OArOBOPHOCT AeKa KOMMPECOPOT OnuLLaH
Nnorope e BO COMMacHOCT CO CUTE penieBaHTHMN NPOMNUCK Ha crnegHUTe ANPEKTUBK Ha EY:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

CnegHute xapMOHM3MpaHU CTaHdapAn ce NpMMEHETU BO HajHOBaTa Bep3uja objaBeHa BO
Cnyx6eHunoT BecHuk Ha EBponckaTa YHuja: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN
55011.

EH

COOPXWHA

onwTn MHEOPMALINA
BKYIMHN OAUMEH3WW (BO MM)
BE3BEOHOCHW MNMPOMMCKU
NHCTANTALINJA

TEXHUYKN NMOOATOLM
KOHTPOIIN N NMOCTABKU
ANAPMU

OMNMEPALNJA

. OOPXYBAHE

10. PELLWABAHSE HA MNMPOBJIEMA
11. ONJATPAMA 3A MHCTANALMJA

©ENDO A WN S

1. ONWTU UHPOPMALIMA

CTAHOAPOHA ONPEMA

CnepHunTe goaaToum ce ucrnopadyBaaT co KOMMNPECOopPOoT:

*  ynaTcTBO 3a paboTa 1 oapXKyBake

*  aHTMBMOGPALMCKM BIOLLKK

*  LeBKa 3a 04BOJ Ha Macno/koHaeH3aT
Be Monvme npoBepeTe Aanu ropeHaBefeHnTe goaaToum ce 4ocTanHu no ucnopakara u
npudakamweto. OTkako cTokata ke buge ncnopayaHa un npudareHa, Hema ga ce npudpakaar HUKaKBU
peknaMmaumm.

COCTOJBA HA MALLMHATA BO BPEMETO HA UCIMOPAKA

Cekoj komnpecop e TecTMpaH BO YCNOBU Ha paboTUnHMLUa 1 ce ucropadysa NOArOTBEH 3a
WHCTanauuja u nywrawe Bo pabora.
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YNaTCTBO 3a KOPUCTEHE

(MpeBoa of opurvHanHaTa Bep3auja)

AIRPRESS ‘ compressoren

2. BKYNHU AUMEH3UU (BO MM)

N

O

il

406
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AIRPRESS ‘ compressoren

(MpeBoA oA opUrvHanHaTa Bep3avja)

YNaTCTBO 3a KOpUCTEHE

MK

RAANY
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(MpeBoa of opurvHanHaTa Bep3auja)

368

3. BE3BEOQHOCHMU NPONMNCH
OI'ILIJTI/I NPEAYNPEOYBAHKA

SaBpTHI/ITe KOMMnpecopn ce HaMeHeTU 3a WHTEeH3MBHa KOHTUHynpaHa WHAOYCTPUCKa
ynotpeba. Tue ce ocobeHO MOrogHW 3a WMHOYCTPWUCKW annukauum kou GapaaT ronema
noTpoLlyBayka Ha BO3JyX BO MOAOMT Nepuoa,.

KomnpecopoT Tpeba Oa ce pakyBa caMo BO COIMAacHOCT CO ynaTcTBaTa AafeHu BO OBa
ynaTtcTBo. YyBajTe ro oBa ynaTcTBO Ha MO3HATO U NECHO AOCTaNHO MECTO BO TEKOT Ha
LenuoT paboTeH BeK Ha KOMMNPECOPOT.

Bo komnaHwujaTa kage WTO e uHcTanupaH KomnpecopoT Tpeba Aa ce Ha3HauM Haa30pHMK.
OBa nuue Tpeba ga Guae oaoroBOPHO 3a MHCMEKUMKU, NpunarogyBakba W OApXyBakwe Ha
koMmnpecopoT. [Jokonky ce Ha3HayM 3ameHa 3a HaA30PHWKOT, Toj/Taa Mopa BHMMAaTeNnHo aa
ro npoynTa OBa ynaTCcTBO 3a paboTa 1 oapXyBame, Kako 1 cute 3abeneLlkn 3a NPeTxXoaHo
N3BPLLUEHO CEPBUCUPAHLE U OOPXKYBaHE.

CUMBOITIN KOPUCTEHU BO OBOJ NMPUPAYHUK
Hekoun cumbonu ce kopucTaT 3a Ja ce uctakHaT onacHu cutyauun, aa ce Aaaat npenopaku unm
Aa ce 03HayaT BaxHu nHcpopmaumn. Osne cumbonu 06UYHO ce NOCTaBeHW A0 peneBaHTeH TEKCT,

CrnuK
ONCK

1 Unn Ha BpBOT O CTpaHuuaTta (UJTO YKaXxyBa eKa cumbonuTte ce OoAHecyBaaT Ha cuTe TeMmun
yTUpaHn Ha Taa CTpaHMLI,a). Be monuMme BHUMAaTENHo npquTajTe ' 3Hadyewarta Ha

cumbonute nogony.

NPEAYNPEOYBAHE!

A

WCKNYYETE ro!

CuTe onepauun mopa aa ce
M3BpLLUYBaaT camo Kora cTpyjaTta e
UcknyyeHa.

BaxkeH onuc Ha ycnyrata, onacHu
cuTyaummn, 6e36egHOCHN MepKK, Npenopaku
3a cnpevyBake Ha Hecpeky U/nn KpUTUYHN

MHOopMaLuK.

MALLUUHATA 3ACTAHA!

CwTe onepauyi 03Ha4YeHN CO OBOj CUMBON
Mopa CTPOro Aa ce M3BpLLyBaaT camo
OOKOMNKYy MallnHaTa e 3anpeHa.

CNEUUNJANTU3NPAH NMEPCOHAN!
CuTe onepaumu 03Ha4eHmn Co OBOj
cumbBon cmear fa rm UsBpLUysa camo
KBaNMAUKyBaH TEXHUYKM NepcoHar.

=] [X

CUMBONU NOTNULLAHU HA KOMNPECOPOT

Ha koMnpecopoT nma HanenH1Mum LWTO yKaxkyBaaT Ha NoTeHuMjanHn onacHOCTM U NpaBuIHK
paboTHM npouenypu Bo TakBu cutyaumm. Of CyLUTMHCKO 3Ha4YeHe € Aa Cce NnounTyBaar oBume
ynartcTBa.

Cumbon

>R > B

u 3a npedynpedysare Cumbornu 3a 3abpaHa

He rn oTBOpajTe BpaTuTe goadeka

Pwu3uk og Bncoka temneparypa
A patyp MalumHaTa paboTu

Hokonky e notpebHo, cekoralu
KOpUCTETE ro KONYEeTO 3a UTHO
3anupare, a HE npekuHysayot
Ha nNuHujaTa.

Puauk og ENeKTpuyeH ygap

® QO

Pwu3uk of >xeLuKo nnm onacHo
racosu Bo paboTHaTa noBpLUMHA

He kopucTeTe Boga 3a racHeme
noXkapw Ha enexkTpuyHa onpema

KoHTejHep nog, nputncok Cumbornu 3a obep3ysar-e

BHumaTtenHo npounTtajte ro osa

MoaBWXXHN MEXaHNYKN LEenOoBKU
ynaTtcTBoO.

O

OpnpxyBaHeTO € BO TeK

MawwnHa co aBToOMaTcko CTaptyBawe

MK



M K YNaTCTBO 3a KOpUCTeHe AIRPRESS ‘ compressoren
(MpeBoA oA opUrvHanHaTa Bep3avja)

BHumartenHo npquTajTe ja oBaa CTpaHuua npeg ga ro KOpuctntTe Komnpecopor.

OA HANPABUTE:

MpoBepeTe ganu HaMNoOHOT Ha MpexXxarta oArosapa Ha HanoHoT o3HadveH Ha CE eTukeTtata n ganu 3a
enekTpUYHNTE NOBpP3yBaka ce KopUcTaT kKabnu co COOABETEH NPECEK.

Cekorall NpoBepyBajTe ro HABOTO HA MAc/oToNnpe Aa ro ctapTyBare KOMMpPeCOopOoT.

Pa3bepeTe kako fa ro 3anperte KOMNPecopoTop30 1 3ano3HajTe ce co paboTata Ha CUTE KOHTPOSN.
Vickny4yeTe ro HanojyBaweTONpes Aa U3BPLUMTE KakBu Ouro paboTtn 3a ogp)KyBake 3a Aa n3berHete
CNnyyajHO CTapTyBame.

Mo cekoe ogpxyBake, OCUTypajTe Ce AeKa CUTe AEr0BU Ce NPaBUITHO NMOBTOPHO CKITOMEHM.

OpxeTe rv geuarta 1 XMBOTHUTE Noaanekyoa paboTHaTa NnoBpLUMHA 3a Aa ce n3berHart nospeam
npegusBuKaHn of ypeau noBp3aHyn CO KOMMNPECOPOT.

MorpwxeTte ce TemnepatypaTta Ha paboTHaTa cpeanHa aa octaHe nomery +5°C u +50°C.
KomnpecopoT Mopa ga ce HcTanupa v aa paboTtu BO HEEKCNNO3MBHA cpeanHa u noganeky og
nrnamMeH.

OcrtaBete Hajmanky 80 cm NnpocToprnomMery KOMNpecopoT U suaoT 3a Aa ce o6e3beau cooaseTeH
NPOTOK Ha BO3AYyX O BEHTMUATOPOT.

MpuTHCHETE o KOMYETO 3a UTHU CIlydan Ha KOHTporHaTa Tabna camo BO Cry4aj Ha BUCTMHCKA UTHA
cocTtojba 3a ga n3berHeTe NoTeHUunjanHa NoBpeaa Ha Nyre unm olwTeTyBake Ha KOMMNPECOPOT.

Kora 6aparte TexHu4ka NoMOLIN/UNN COBET, CeKorall CrIOMEHETE ro MOAENOT, KOAOT U CepUCKNOT 6po;j
HaBegeHun Ha CE eTukertara.

Cekorall cnefete ro pacnopenor 3a oapXXyBakeHaBe4eHO BO YNaTCTBOTO.

HE CE NPABMU:

He rv gonupajte BHaTpeLlHWTE 4eNoBW 1 UeBKNTEONAEjKM CTaHyBaaT MHOTY XELUKM 3a BpeMe Ha
paboTaTta Ha KOMMNPECOPOT N OCTaHyBaaT XELLUKU HEKOEe BPeMe OTKaKo KOMMNPeCcopoT Ke npecTaHe aa
pabotu.

He cTaBajTe 3ananveu npegmeTy unv NpeameTu O HajNIoH U TKaeHUHabnmay unmn Hag KoOMNpecopoT.
He ro nomecTtyBajTe KOMNpPecopoTKora pe3epBoapoT € Nof NPUTUCOK.

He ro pakyBajTe koMnpecopoTako kabenoT 3a HanojyBare € OLTETEH UMM HEUCNPAaBEH, UMK ako
BpckaTa e HecTabunHa.

He ro pakyBajTe KOMNPEeCOPOTBO BNAXHW U NPaLUMBU CPEANHN.

Huikoraw He ro HacoyyBajTe BO3AYLIHWOT MIiasKaj fnyre Uim XXUBOTHMU.

He nossonyBajTe HMKOMY Aia rO pakyBa koMnpecopoTbes NpeTxoaHo Aa UM rv gagete cute notpebHu
ynaTcTBa.

He yaupajte rv BeHTMIaTopuTe co Tanu unu MeTanHv npeaMeTubnaejiu moxe ga ce ckpiar 3a
Bpeme Ha paboTata Ha KOMMNPECOpPOT.

Huikorawl He ro BkyYyBajTe KOMNpecopoT6es ountep 3a Bo3gyx wunu npegdunrep.

He maHunynupajte co 6e3begHoOCHUTE 1 ypeauTe 3a npunarogyBare.

Huikoraw He ro BkIyYyBajTe KOMNPECOPOTKOra BpaTuTe Uiy NaHennTe ce OTBOPEHN UMK OTCTPaHETN.

MOEHTU®UKALWUJA HA NTPON3BOO

KomnpecopoT WTOo CcTe ro Kynure e o3HadyeH co o3HakaTta CE, koja rv npukaxysa cnegHuTe nogaTouu:
1. TMopatoum 3a npon3BOAUTENOT.

2. TogvHa Ha npon3BOACTBO.

3. TWN = ume, KOO = kog, CEPUNCKWN BP. = cepuckun 6poj (oBoj 6poj cekorawl Mmopa fa ce HaBeae

Kora ce jaByBarTe 3a R}

TEXHWYKa NnomolLu).
4. TexHun4kM nogaToumn: OBOA (1‘\ ‘ ( E \2

Ha BO3[yX, MakcuMareH 2 2y

paboTeH NPUTUCOK, e

KanauuteT Ha pe3epBoapor, @ cooe

BPTEXM BO MUHYTA U x,:\ M - — -
5. EneKkTpuuHu nogatoum: (67 P  — E}@' ~

HanoH, pekBeHUuja, = ——— - - - - /5>

ancopnumja, MOKHOCT. S N- b B OB MR N
6. Hueo Ha Gy4asa. | 20.... (2)
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AIRPRESS ‘ compressoren YNaTcTBO 3a KOleCTeI—Pe
(MpeBoa of opurvHanHaTa Bep3auja)

MK

4. NHCTANAUUJA

onnc HA KOMIMPECOPOT (Cn. 1-1a)
KomnpecopoT Bo CyLUTWHA Ce COCTOW Of, CrefdHMBE KOMMOHEHTH:

1. EnektpuyHa onpema 8. dunTep 3a macno

2. ENeKTpOHCKM KOHTponep 9. dunTep 3a cenapaTop Ha Macno

3. NNagnnHuk 3a macno 10. MnHumaneH BeHTUN 3a NpUTUCOK
4. dunTtep 3a BNe3 Ha BO3QyX 11. EnektpunyeH motop

5. Perynatop Ha BLUMYKyBaH€e 12. JomyBare

6. Moayn 3a 3aBpTku 13. PesepBoap 3a Bo3ayx oa 90 nutpu

7. Cenapartop 3a Macrno
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M K YNaTCTBO 3a KOpUCTeHe AIRPRESS ‘ compressoren
(MpeBoA oA opUrvHanHaTa Bep3avja)

PACNAKYBAHE N MOHTAXA

Mo ncnopaka, ropHMOT Aen o4 KOMMNPEeCOopPOT € 3alUTUTEH CO KapToHCka ambanaxa.

Hocete COOOBETHN 3alUTUTHU paKaBuUW 3a Oa I'M OTCTpaHUTE HaaBOpeLHUTE peMeHU U KapTOHOT.
MpoBepeTe ja cocTojbaTa Ha MalluHaTa npeq Aa ja npemMectute. YBepeTe ce Aeka HeMa OLITETEHU
[OENOBU 1 eka e BKydeHa Lienata JonosiHuTenHa onpemMa.

Kopuctete Burbyllkap 3a ga ja nogurHeTe MawmHata. [octaBeTe M aHTUBUOpaLUCKUTE BIOLIKM Ha
HMBHAaTa COOABETHA No3uLMja U BHUMATENHO NOMECTETE ro KOMNPECOPOT Ha 03HaYeHaTa fnokawuja.
YyBajTe rM cute matepujanu 3a nakyBake Gapem 3a NepuMofoT Ha rapaHumja 3a MaHO NpeMecTyBatse,
6uaejkn moxxe fa bugat noTpebHM Npu ncnopaka A0 TeEXHWYKaTa nogapLuka.

OTcTpaHeTe rm MaTepujanuTe 3a NaKkyBake crnopepg nokanHuTe Nponucu.

NOKALUJA (Cn. 2)

U3zeademe 20 komrpecopom o0 OpeeHama nanema wmo ce ) _ :
Kopucmu 3a mpaHcriopm u rocmaseme 20 Ha rodom, H = 300 cm (min) | 2
Kopucmejku  amopmusepu  OOKOMKy Cce  UucriopadyaHu. ' : .
LpeeHama nanema ce Kkopucmu camo 3a mpaHcriopm u He
mpeba da ce yysa nod MawuHama 3a epeme Ha pabomama.

| B0 cm (min)

Mpoctopujata u3bpaHa 3a MHCTanaumja Ha KOMNPecopoT .
Tpeba ga rv ncnonHyea cregHuBe Gapawa M ga buage Bo o
COrNacHOCT CO OHa LITO € HaBeeHO BO BaXeUKUTE Nponmcu soem| |
3a 6e30eHOCT 1 cripevyBaHe Ha HECPEKU: (min) | g
*  Hu30K NpoLEHT Ha NpallnHa BO BO3QYXOT B
+ CoogBeTHa BeHTMNauuja Ha npocTopujata MU 18
ronemmHa WTO 00e3beayBa TemnepaTypata BO
npoctopujata ga octaHe nog 50°C. Bo cnyyaj Ha
HEeCOOOBETHO MCMylITake Ha TOMon BO3ayX,
WHCTanupajTe BEHTUNATOPW 3a U3OYBHW racoBu LUTO
€ MOXHO NOBMCOKO.
KonpeHsatoT Tpeba ga ce cobvpa Bo jama unu pesepsoap.
IdvMeH3nnTe Ha NpocTopujaTa ce afeHu Kako Hacoku, HO ce npenopavyBa Aa ce cneaat LWTo € MOXHO
nonpeLmsHo.

300 em {min)

.90 cm (min) _

350 cm [min)

ENEKTPUYHO NMOBP3YBAHKE (Cn. 3)

*  Ocurypajte ce geka rmaBHMOT kaben MMa CoOABETEH
npecek 3a HanojyBakeTo Ha KOMMpPecopoT U I
BknydyBa dasHute xuum 6p. 3 n 3asemjyBavkmor
kaben 6p. 1.

*  WHcTanupajte npekuHyBad CcO ocurypad  unm
MarHeToTepMarneH npekMHyBad BO Onv3vMHa Ha
TOoYyKaTa 3a Bnes3 Ha kabenoTt BO mMawwuHaTta, nomery
rmaBHMOT kaben M KOHTpornHata Tabna Ha
KOMMNPEeCOopOoT.

» T[lpeknHyBayot (A) Tpeba ga Guge necHo gocraneH
3a onepatopot. Ocurypajte ce geka ynotpebeHute
kabnu ce o coofBeTeH TUM M MMaaT COOABETHA Al D A
3awTuTa (MMHUMarHa oueHka 1P44). _ il -

3ABEJELUKA:3a ga ro ogpeavTte npecekoT Ha kabernoT, cnegerte rm ynarcrearta 3a AMMEH3NOHMPaHE Ha

kabnute, Bp3 ocHoBa Ha ctaHgapaoT VDE 0100 (aenosu 430 1 523), ocurypyBajku ce aeka uma craprep co

sBe3aa-TpuaronHuK, Aeka temnepartypaTta Bo npoctopujata e 30°C n geka kabenoT He HagMuHyBa 50

MeTpM.

Lokonky komrpecopom e 3arnpeH rogeke 00 30 deHa, nompebHo e padyHo da dodademe Macrio 80
eeHmunayuoHuom dern 3a 0a ce ocuzypame Oeka e rnooMaqkaH fpu fMpeomo cmapmyseaHe, Kako
wmo e onuwaHo 80,3a8pmKu Komrpecopu - bp3o cmapmysare“Henoyumysamkemo Ha oeaa
rocmarika Moxe 0a 0osede 00 3aenasysar-e Ha Kpajom Ha seHmunayujama. KoHmakmupajme 20
sawuom dobasysay 3a noseKke demariu.
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5. TEXHUYKU NOOATOLIN

YNaTCTBO 3a KOPUCTEHE

(MpeBoa of opurvHanHaTa Bep3auja)

2,2

TexXHUYKN KapaKTepUCTUKHU Tun 2.2
MWUJTMOHMU
PaboTeH nputncok Gap r 8 | 10 8 | 10
MymnHa egnHnua T™n oC 14
HocTaBa Ha Bo3ayx (ISO 1217 gogaTok C) n/MuH 292 | 261 | 292 | 261
Konu4ynHa Ha macno I 2,3
KonuymHa Ha macno 3a JonosiHyBake N 0,3
MakcumanHa dpmHanHa nperemneparypa Ha BO3ayxoT °C 3 3
OtcTpaHeTa TonnunHa kd/h 7524 7524
bp3nHa Ha NPOTOK Ha BEHTUNATOPOT M3/4 600
OcTtartouu o macro Bo BO3ayX Mr/m3 2-4
EnextpnyeH motop ™n 90 MC/2 90 MC/2
HomunHanHa MoKHoOCT kW 2,2 2,2
MaKCI/IMZ':lﬂHa Brnes3Ha IV!OI'(HOCT O enekTpuyHata Mpexa, KW 27 | 3.1 27 | 31
BKMYYYyBajk1 BEHTMNaumja
OueHa 3a 3awTuTa Ha enekTpUYHNOT KabuHeT Zln 54
OrpaHuyyBahe Ha ambueHTanHata Temneparypa °C (+)2 — (+)45
3By4eH nputncok (cnopeg Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65
EnekTpuyHu nogaTtoum
HanoH Ha HanojyBahe V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
[MomoLueH HanoH V/Ph/Hz 24/1~/50
MakcumanHa BnesHa cTpyja, BKyvyBajkun BeHTUNaumja A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
3awTnTa Ha enekTpuyYeH MoTop, CTeNeH Ha usonauuja unn 55/
dakTop Ha ycnyra 1 | 1,15
3awTuUTHU ypeau
MakcumarnHa Temnepartypa Ha KornoTto 3a Macno °C 110
Kanubpauuja npen anapm Ha KOnoTo 3a Macro °C 105
Kanubpauuja Ha enekTpoHCKO pene Ha MOTOpOT A nry, | nTy,
Kannbpaumja Ha CUrypHOCEH BEHTUN 6ap 14
OVMeH3uun 1 TexunHa
JomkuHa MM 618 (765 co pauka)
npuHa MM 465
BucuHa MM 600
TexuHa KT 68 | 68
M3nes 3a Bo3gyx r 1/2”
OnmeH3nun n TexunHa co pesepBoap oa 90 nuTpu

LomknHa MM 750
npuHa MM 465
BucuHa MM 1144
TexvHa Kr 105 | 105
M3nes 3a Bo3gyx r 1/2”
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6. KOHTPOJIN N NMOCTABKH

KOHTPONNEH NAHEN

OBaa Bep3vja e onpemMeHa CO EneKTPOHCKU

KOHTpoOnep Koj rM ynpaByBa cuTe YHKUUW Ha

KoMmnpecopoT (cn. 4):

1. CTAPTkny4: [0 KOHTpOnupa CTapTyBaweTo Ha

KOMMpPeCopoT.

2. CTPENA HAIOPEkonye/PLUS konuye:
CTPENNMA HAIOPE: [wun npenuctyBsa
CTaBKUTE O MEHMWTO Harope.

NNyCknyy: Ja 3ronemyBa BpegHocTa Ha
napameTapoT 3a BpeMe Ha ypeayBaHETO.

3. CTPENKA HAQONY«konuye/konye MUHYC:
CTPEJIKA  HAOOJY: [u ckponysa
enemMeHTUTe of MEHUTO HaJony.

Konue MWHYC: Ja HamanyBa BpegHocTa
Ha napameTapoT 3a BpeMe Ha
ypenyBah-€eTO.

4. EkpaH: MNMpukaxysa nHchopmauuu.

5. MpepynpepyBadkn cBetna 3a anapm: Ce

AIRPRESS ‘ compressoren

BKMy4YyBaaT BO CIy4aj Ha anapm.

6. Bo pepkonye: OBo3MOXyBa npucTan Ao npukaxxaHoto MeHn. OBO3MOXYBa NOTBPAYBaH-€ Ha
BpeaHOCTa 3a BPEME Ha ypeayBaEeTO Ha napameTpuTe.
7. Konde 3a ntHo ncknydvysamwe: [Npeamnssukysa KOMMpPecopoT BeAHaLl fAa 3actaHe. Kopucrtete

ro camo BO Criyyaj Ha BUCTMHCKa noTtpeba.

OnuwT onnc HA ONEPALIUJATA

KOHTpOJ'IHaTa Tabna OVNPEKTHO ' KOHTpOJnpa CcUTe napameTpu n MHogukaunum Ha CeH30pOoT 3a Aa

ro paboTu 3aBPTIIMBMOT KOMMPECOP NPEKY LMKITyCUTe Ha CTapTyBahe U UCKTyYyBake.

OMEPALIMJA

[okonky Hema anapMu no CTapTyBarEeTO, Ha eKpaHOT Ce NPUKaxyBa HUjaHCca LWTO Hau3MeHUYHO
ce MeHyBa Co cocTojbata Ha komnpecopoT. Moxe Aa ce NpuUTMCHAT Konyukwata + unu - 3a ga ce
npoMeHn NpukasoT cnoped Tabenata 3a npukasn. Kora konumkwata He ce kopucTtaTt 20 cekyHAaum,

eKpaHOoT ce Bpaka Ha npukas 6p. 1.

Ta6ena 3a npukaxyBae:

1. CocTojbaTa Ha KOMNPECOPOT Ce MeHyBa CO NMPUTUCOKOT 1,5 cekyHau
- Bkny4yeHo KomnpecopoT e BKny4yeH
Komnpecopot e BKITYHEH + enekTpomarHeTHMOT BEHTUN 3a
- C BKNy4eHo
NofnHeH-Ee € aKTUBEH
- Wckny4yeHo KomnpecopoT e uckny4eH
— Crabu KoMnpecopoT e BO pexum Ha NoAroTBeHOCT
- Bpeme KomnpecopoT 4Yeka Ha pexnm Ha NOAroTBEHOCT
Mputncok
— Ctp. 10.8 3a wwunka P10.8
- Ctp. 156 3a Psi P156
2. Temnepatypa
- 090C 3a°C
- 123F 3a °F
3. OL. - 0012 OL. 1 yacoBuTe Ha NUHKWjaTa Tpenkaar
4. OL. - 00007 | OC. n yacoBuTe Ha oNToBapyBake TpenkaaT
5. OM. - 01000 | OM. 1 paboTHOTO BpeMe Tpenkaar
6. Ci. - 00254 Linknycute Ha Ci 1 cTapTyBake Ha MOTOPOT TpenkaaT
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MocTtanka 3a cTapTyBame:
MputucHete ro KOMYETO BKITYYYBAHE/NCKITYHYYBAHE 3a ga ro u3spLunTe LMKAYCOT Ha
CcTapTyBake Ha KOMMNPECOPOT.

1) Yekamwe 3a crtaptyBame: Ha ekpaHoT ce npukaxysa TIME n ce 4yeka ga nomuHat 20
CeKyHaM of, NOCNEeAHOTO UCKNyYyBake Ha MOTOPOT.

2) CraptyBare Ha komnpecopoT: Ha ekpaHoT ce npukaxysa ON n MOTOPOT ce cTapTyBa.

3) ®asa Ha onToBapyBake Ha KomnpecopoT: Ha ekpaHoT ce npukaxysa C ON, a peneto Ha
CONEeHOMAHNOT BEHTUI e HanojyBaHo. OBaa cha3a Tpae godeka He ce JOCTUTHE NPUTUCOKOT
noctaeeH co napamertapor ,01 NpuUTUCOK 3a HamanyBake Ha ONTOBapyBaHETO".

4) dasa Ha nogroteeHocT: Ke ce JocTurHe napamertaport ,01 MpUTMCOK Ha pacToBapyBaH-e®,
Ha ekpaHoT ce npukaxyea STA.BY, peneto Ha CONEHOMOHMOT BEHTWUN Ce UCKNy4YyBa U
MOTOPOT 3anupa. AKO MpPUTUCOKOT nagHe nog napametapor ,02 [lputucok Ha
onToBapyBawe®, LUMKMIYCOT MpOJOIkKyBa OA Yekop 2; BO CNPOTUBHO, KOMMPECopoT
OCTaHyBa BO MOATOTBEHOCT.

MocTanka 3a UCKITyYyBaHe:
MputucHete ro konyeto BKITYYEHO/MCKITYYEHO 3a ga ja 3anodHeTe nocrtankata 3a
ucknyyysawe. ConeHoMaHNOT BEHTUN 3a NOSHEHE € UCKNyYeH. KOHTponHaTa eguHuLa Brierysa
BO UCKNy4YyBak€e U Ha ekpaHoT ce npukaxysa OFF.

MEHU 3A MAPAMETPMU:

Yutawe n nporpammpar-e Ha napameTpum

Kora komnpecopoT ke 3anpe, nputncHerte ro konyeto OK 3 cekyHan. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe PASS
(MOJTHW). MpuTtucHeTe ro konuyeto OK 3a Aa npuctanuTe 40 KOPUCHUYKUTE NapameTpu.

OTkako ke npucTtanuTe 0o MeHWUTO, OpojoT Ha NapamMeTapoT ke Tpenka (Ha np. Map. 01). Konunkwara +
N — MOXe [a ce KopucTar 3a npenucTtyBake H13 napametpute. Co nputuckawe Ha OK ce npukaxysa
BpegHocTa Ha napameTtapoT. KopucTteTe r konuukwarta + unu — 3a ga ja npunaroguTte BpeaHocTa, a
notoa nputucHeTe OK 3a ga notepaute. Ke ce npukaxe MEM 3a ga ce noTepay Aeka napameTapor e
3a4yBaH.

Cekoj napameTap uma CBOM MakCUMarnHu u MMHUMarnHu BpeaHOCTU, 3aedHO CO eauHMLA 3a Mepekbe,
KaKo LUTO € npukaxkaHo Bo Tabenata co napametpu. MNMputucHere ro konyeto BKITYHEHO/MCKJITYYEHO
3a Aa uaneserte o KOPUCHUYKMTE NapameTpu.

Tabena Ha napameTpu LWITO MOXaT Aa ce nporpamMupaar:
MapameTap EAnHuua
6p. Onuc CTaHOapaHO | MUH | MakKc. on
Mepka
KopucHU4YKO MeHm

01 MpuTucok 3a HamanyBawe Ha 10 0.5 16 6ap
ONTOBapyBaH-ETO

02 [MpuTHCOK Ha onToBapyBake 8,5 0,5 16 bap
EovHuua 3a Meperse Ha NpUTUCOK BO

03 6ap/PS| ! 1 2

04 EovHuua 3a Mepetrse Ha TemnepartypaTa y 1 °
(1=°Cwnmm 2 ="°F)

KOPUCHUNYKO MEHMN:

01 Mputucok 3a uctoBap:[0 nNocTtaByBa MNPUTMCOKOT Ha KOj KOMMPECOpPOT Mopa Ada 3acTaHe.
MakcumanHaTta BpegHOCT LUTO MOXE Aa ce NnocTaBu e geduHupaHa co napameTapoT ,MakcumanHa
BpegHocCT WwTo Tpeba Aa ce noctaBn” BO PabpuikoTo MEHW.

02 MpuTucoK Npu BUMTYBake:[0 NOCTaByBa NpPeocTaHaTUOT NPUTUCOK NOTpebeH 3a pecTapTupame
Ha KomnpecopoT. MakcMmanHaTta BpeaHOCT LTO MOXE Aa Ce NOCTaBu e 3akryyeHa Ha 0,5 6apu nomarnky
o[ Bpe4HOCTa NnocTaBeHa co napameraporT ,[1puTncok npu pactopapyBame”.

03 Bap/PSI| eauHuua mepka:Ja noctaByBa egnHuLaTa 3a MepeHE Ha NPUTUCOK.

04 EguHuua 3a meperse Ha TeMnepartyparta:Ja nocraByBa equMHULATa 3a Mepere Ha Temneparyparta
(1=°Cwvnn 2 ="F).
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7. AlTAPMU

ANNAPMU N OOPXYBAHE

+ 3a Bpeme Ha pabortarta, MOXe fa ce nojaBaT anapMu, KOu ce MpuKaxKyBaaT Ha eKpaHoT U NpeKy

upeeHata LED guona 3a AJIAPM.

» LED pguopata 3a AJIAPM ocTaHyBa akTMBHa camo ako nma anapmMu.
*  AnapmuTe npuKkaxkaHn Ha eKpaHOT MoXaT Aa ce peceTupaaT ako NnoBeKke He ce aKTUBHMW, CO KpaTko

NPUTUCKaH€ Ha Kon4eto OK.

Cnuncok Ha anapmu:

Anapmu WTO ja 3anupaat mawuHaTa

CUTE .00 | Bnes BO UTHU criy4aun

CUTE.01 | PTC Ha moTopoT

CUTE.02 | TepMuW4YKM NpPeKMHYBa4 Ha BEHTMNIATOPOT

CUTE.03 | MakcumanHa Temneparypa

CUTE.04 | MuHumanHa Temneparypa

CUTE .05 | CeHs3opoT 3a TeMnepartypa € HeucrnpaBeH

CUTE.06 | CeH30poT 3a NpUTUCOK € HencnpaseH

CUTE.O7 MorpewHa Hacoka Ha poTauvja wunu
OTCYCTBO Ha dhasa

CUTE.08 | MakcumaneH NnpuTucok

Anapmu WTO He ja 3anMpaaT MaluMHaTta

CWUTE 10

Mped-anapm 3a Temneparypa Ha MacrnoTo

CUTE. 11

OppxyBahe

AIRPRESS ‘ compressoren
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8. ONEPALINJA

BE3BEAHOCHU U KOHTPOJTHU YPE[LU (Cn. 5)

1)
2)

3)

4)

ENEMEHT 3A N'PEJAY (ONMUUOHAIEH KOMIIET) (Cn. 6)
MpenopayaHo 3a MalUMHW CO HEKOHTUHYMpPaHW paboTHU
LIKITYCM.

lpejayoT NoToneH BoO MacroTo Ha pe3epBoapoT 3a Macno (cn. 6)
ro oAp)KyBa TOMOJS U CrpeYyBa NpekyMepHa KoHAeH3auuja.

Kora e uHcTanupaH, pabotata ce KOHTponMpa aBTOMaTtCcKu of
eneKTpoHcKaTa KOHTpornHa eauHuua. pejayoT ce HamnojyBa camo
BO (pasaTa Ha MUpyBaH-e o creunduUyHN YCroBu.

PABOTEH LIUKNYC (Cn. 7)

1)
2)

3)

4)

5)

6)
7)

8)

9)

10)

MpetBopay 3a npuTucok: [0 perynupa npuUTUCOKOT 3a
CTOM n CTAPT.

BesbegHoceH BeHTUN: [0 OoTBOpa OTBOPOT 3a BO34yX A0
0e3begHocHaTa BpeQHOCT.

BeHTun co MmmHMmaneH nputucok: CnpevyBa UCTeKyBame
Ha KOMNPUMMpPaH BO34yX ako NPUTUCOKOT e NoA BpeaHocTa
3a kanvbpauuja Ha BEHTUMOT.

CoHpoa 3a makcumanHa Temnepatypa: o wucknydyea
MOTOpPOT Kora ke ce HagmuHe 110°C.

Mpu crapTyBake, MOTOPOT Ce CTapTyBa AWPEKTHO;
OOCTUrHyBa cTaHgapaHa 6p3uHa no 5-7 cekyHau.
ConeHouaHuoT BeHTUN (1) npuma cTpyja 1 ce 3aTBopa.
PerynatopoT 3a BLIMyKyBake (2) ce oTBOpa U o
BLUMYKYyBa aTMOC(epCKNOT BO3AYX HU3 punTepoT (3). 1MN—
Bo oBaa hasa, komnpecopoT pabotu co nonHa 6p3nHa
1 NOYHYBa Aa ro KoMnpecupa Bo3QyxoT BO pe3epBoapoT
(6).

KomnpumupaHmoT BO3gyx He MOXe fa u3nese of
BEHTUITOT 328 MUHUMAarneH NPUTUCOK MNocTaBeH Ha 3+4
Bapw.

KoMnprMmnpaHnoT Bo3gyx ro Komnpecupa Macrioto BO
pe3epBoapoT (6) 1 ro NpuMHyayBa Aa Tede H13 puntepoT
(8) v ueBkata (7) po pagmjatoport (9).

Ako TemnepaTtypata Ha Mmacnoto e noa 75°C,
ENEeKTPUYHNOT BEHTUNATOP OCTaHyBa HENOABUXKEH.
Ako TemnepartypaTa Ha Macnoto HagMuHe 75°C, BEHTMNaTopoT NoYHyBa Aa paboTtu, a nsnageHoTo
Macro ce Bpaka BO KOMMNPeCcopoT npeky ueskute (5).

MacnoTo cTurHyBa 4o KOMMIPEeCcopoT (4), MeLlajku ce Co BME3HUOT BO3ayX M CO30aBajkn MeLlaB/Ha
Bo3dyx/mMacno Koja obGesbegyBa 3anTvBKa M NOAMauKyBake Ha MNOABMXHUTE [AENOoBM Ha
KOMMNpPEeCOopOT.

Cwmecara Bo3ayx/mMacro ce Bpaka BO pe3epBoapoT (6), kage LITO BO3AYXOT € NPETXOAHO OABOEH.
KoHe4HOTO 0aBojyBak-e Ha MacroTo ce 0fBMBa Npeky unTepoT 3a ofBojyBare Ha macno (10), a
MacroTo ce NpeHecyBa A0 AUCTPUOYyTUBHaTa Mpexa.

Mpun MypyBake unu MCKNy4vyBake, MOTOPOT 3anvpa, CONMeHOMOHWOT BeHTWn (1) noBeke He e
HanojyBaH M ce OTBOpa, OBO3MOXYBajkM HamaryBake Ha MPUTUCOKOT BO pe3epBOoapoT 3a
cenapaTop Ha macno (6).
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9.

on

PXXYBAHE

MpaBUNHOTO OApXKyBakE € KINy4HO 3a NOCTUTHYBake Ha MakcumarHa eqUKacHOCT 1
NpoAosHKyBake Ha paboTHMOT BEK HA BALLMOT KOMIMPECOP.

BaxHo e Oa ce criegat npenopayaHnTe MHTepBanu 3a oApXXyBake, HO MMajTe npeaBug
JeKa oBWe nHTepBanu ce 6asnpaar Ha npeTnocTaBkaTa Aeka KoMnpecopoT paboTu noa
ONTUMAaITHX YCNOBM Ha XMBOTHaTa cpeanHa (BMaeTe ro nornaejeto ,MHcTtanaumja®).

3atoa, uHTepBanuTe 3a oapxyBarwe Moxebu ke Tpeba aa ce ckparaT ako KOMNPEecopoT
paboTn BO Nomanky onTuMarnHmn yCnoBU Ha XMBOTHATa cpeaunHa.

MpenopayvaHoTto macno e FSN Original Oil. Ynotpebarta Ha pa3nuyeH B1A Macrno Moxe aa
He rapaHTupa ncta eomMKacHOCT UMK YCOrnaceHoCT CO UHTEPBAnUTE 3a OApXKyBakse.
3apauunTe 3a ogpXKyBake onuliaHu Bo TabenaTa nogony M Ha cnegHuTe cTpaHuum mopa aa
M N3BpLLYBa CaMo OBfacTeH NepcoHarn.

Ta6ena 3a ogpxyBate

Bua Ha ogpXxyBame

Pacnopep 3a ogpxyBaHe

paboTHO Bpeme unu 6apem

VcueneTe ro KoHAeH3aToT Of1 pe3epBoapoT 3a

Hea A A pesep P 50 HegernHo
BO34yX (QOKONKY ro nma)
VcueneTe ro KoHAeH3aToT Of1 pe3epBoapoT 3a

Hea A A pesep P 50 HegernHo
cernapartop Ha Macrio
MpoBepka Ha MacnoTo 1 AOMNONHYBaH-e AOKOIKY €

poBep A y A y 500 efHal Mece4vHo
notpebHo
MpoBepeTe ro pagujatopoT 3a 3aTHyBaHe U

poBEP baaujarop y 500 efHalw Mece4vHo

ncumnctete ro 500

3ameHeTe ro punTepoT 3a Bo3ayx

no npsute 500/cekon 1000

efHall roguLlHo

3ameHeTe ro unTepot 3a mMacno

no npsute 500/cekon 1000

efHall roguLlHo

MpomeHa Ha macno

no npsute 500/cekon 1000

efHall roguLlHo

Ha cekoun oBse

MpomeHa Ha mMnTepoT 3a cenapaTop Ha Macro 4000

rOA4VHM

Ha cekou aBe

3ameHeTe ro eAHOHACOYHNOT BEHTWI 3a OABO/, 4000 ronVHM
PeMOHT Ha BLUMYKYBA4YKWOT BEHTUN 4000
PeMOHT Ha BEHTMIOT 3a MUHUMAIIEH NPUTUCOK 8000
3ameHeTe ro CONeHoMAHNOT BEHTUN 8000
3ameHeTe v upesaTta 8000
PeMOHT n/unu 3ameHa Ha 3aBpTkaTa 16000

MornegHeTe ro ynaTcTBOTO 3a MOTOPOT M/MN MroykaTa co NoAaToLM 3a MOTOPOT 3a OAPXKYBaHe Ha

NexuTaTta Ha eNnekTpuyYHMOT MOTOP.

MaBpLuete rv cneaHute nposepku no npsute 100 yaca pabora:

1) I'IpOBepeTe ro0 HMBOTO HaA MacCJIioTO U OONOoJIHETE CO UCT TUN Macs10 OOKOJIKY € I'IOTpe6HO.
2) I'IpOBepeTe ro NpaBUITHOTO 3aTerHyBawe Ha 3aBPTKUTE, ocobeHo 3aBPTKUTE 3a NOBp3yBaH€ Ha

enekTpun4yHarta eHepera.

3) BwusyenHo npoBepeTe ganu cute PUTUH3N ce NPaBUHO 3aneyaTeHu.

4) TlpoBepeTe ja cobHaTa TemnepaTypa.

MPEQ OA U3BPLUYBATE OOPXXYBAHE, CEKOIrALl HANPABETE O CNNEAHOTO:
\ MpuTUCHETE rO KOMYETO 3a aBTOMATCKO 3anuparbe Ha MallMHaTa (He ro KOpUCTETE KOMYETO 3a UTHY

cny4vam).

\/ I/|C|<J'|yque ro HaI'IijBaH:eTO npeKky HagBopeLHNOT NpeknHyBad Ha snaorT.

\ 3aTBOpeTe ro BEHTWUNOT 3a OABOA.

\ OcurypajTe ce geka Bo pe3epBoapoT 3a cenapatop Ha Maclio He 0CcTaHyBa KOMNPUMUPaH BO3AYX.

\ OTcTpaHeTe r1 kanauuTe Wvnu naHenure.

AIRPRESS ‘ compressoren
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(MpeBof of opyrMHanHaTa Bepavja)

oaBsoa 3A KOHAEH3ALUMJA

Jlapenw-eTo Ha cMmecaTa Macno/Bo3gyx € NoCTaBeHo
Ha NOBUCOKa Temnepartypa of Touykata Ha
KOHAeH3alMja Ha BO3a4yxoT (Noa cTaHAapaHu
paboTHuM ycnosu Ha komnpecopoT). Cenak,
KOHOEH3aToT BO MacnoTo He MOXe LIeNTOCHO Aa ce
OTCTpaHu.

lNoToa ncuenerte ja koHAEH3aUnjaTa, OTBOPETE ja
cnaBuHaTa A 1 3aTBOPETE ja LUTOM MacrioTo NoYHe
Aa Tede HamecTo Boga. [1poBepeTe ro HUBOTO Ha
Macro 1 OOMOorHeTe AOKOSKY € NoTpebHo.
KOHOEH3ATOT E 3ATAQYBAYKA MELLABUHA!

He cmee na ce dpna Bo kaHanusaumjata. ‘}

P 7):? {g o A
NMPOBEPKA HA MACIO 1 OONOJIHYBAHKE BO ' y :@g :
CNYYAJ HA NMOTPEBA s S /
MpoBepeTe ro HUBOTO HA MACMOTO CO NMOMOLL Ha \l//
WHOMKATOPOT Ha NeBaTa cTpaHa o pe3epBoapoT 3a F

cenapartop Ha Macno. AKO HUBOTO € nof
MaKCMMarHoTO, J0MNOonHeTe npeky oTBopoT F. 3a konuumnHaTa Ha macno notpebHa 3a OoMnorHysake of
MWUHMMAnNHOTO [0 MaKCMMarnHOTO HMBO, BUAETe ja Tabenarta co TEXHUYKM NoaaToLIM.

YNCTEHE / 3SAMEHA HA BO3OQYLUEH ®UNTEP
Wcuuctete ro ountepot 3a Bo3gyx C co ayBamwe
KOMMNpUMMUpaH BO34yX OABHATPE KOH HagBop.
lMpoBepeTe ro puUnTepPOT 3a €BEHTYaNHN NOCEKOTUHU
npoBepyBajku ro Ha ceeTno. [Jokonky ce Hajoat
owTeTyBaka, 3aMeHeTe ro punteport. [1pu NOBTOPHO
CKnonyBake, NPoBepeTe Aann KEPTPULIOT 1 KanakoT
Ha (bmnTepoT ce BHMMATENHO NOCTaBeEHU 3a Aa
crpeunTe BrieryBawe npawuvHa Bo eavHuuaTa 3a
Komnpecuja.

YACTEHE HA PAOUJATOPOT
WcuncteTe ro pagumjatopoT ako TemnepaTypara rm
HaAMVHyBa npenopadyaHuTe HMBoa unu 6apem
eaHaw rogmiiHo. Ese kako:
*  W3BapgeTe ja egnHuuaTta Ha pagujaTopoT U UCMNpCKajTe ja (Co MMWTON 3a Npckake +
pacTBOpyBay) 0gHaABOp KOH BHATpe.
+ O6e3benete NnpaBuneH NPOTOK Ha BO3AYX HWU3 paanjaTopoT.

NMPOMEHA HA ®UNTEP 3A MACJ10

dunTepot 3a macno D mopa ga ce 3ameHu Kora
pe3epBoapoT He e nofd NPUTUCOK U HeMa Macro.
Mpen Aa ro BpaTuTe payHo, cekorall HaHeceTe Marnky
macrno Ha O-NpcTeHOT 3anTUBKa Ha UNTEpOT.

NMPOMEHA HA ®UNTEPOT 3A CEMAPATOP HA
MACIO

dunTepoT 3a cenapatop Ha Macno E He Moxe aa ce
yncTU, Ho Mopa Ja ce 3ameHu. CriegeTe M oBue
Yyekopu:

+ OaBpTeTe ro hunTepoT payHo (UNK JOKOMKY €
noTpe6Ho, KopMCTETE COOABETHA anaTka 3a
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(MpeBoA oA opUrvHanHaTa Bep3avja)

AIRPRESS ‘ compressoren

dunTpuparse) BpTejKn ro CIPOTUBHO O, CTPENKUTE Ha YaCOBHMKOT.
* [Mpen oa ro MoHTUpaTe HOBMOT (hunTep, Manky nogMadkajte ro santmekara Ha UNTepoT 3a
oaBojyBare Ha Macno n O-NPCTeHOT, BPTEjKM ro CNPOTMBHO Of CTPENKUTE Ha YACOBHUKOT.

NMPEOYNPEOYBAHE: 3ameHaTta Mopa Aa ce U3BpLUM UCTOBPEMEHO CO NpOMeHaTa Ha MacroTo.

NMPOMEHA HA MACIJIO

Kora Temnepatypara Ha KOMNpecopoT Ke HagMuUHe
70°C, cmeHeTe ro MacroTo Ha CregHNOB HauuH:

BmeTHeTe ro ncnopayaHoTo LpeBo Ha
cnasuHaTa A.

OTcTpaHeTe ro UICKOpUCTEHMOT hunTep 3a
cenapartop Ha macno H.

OTBopeTe ja cnaBuHaTta A 1 ocTaBeTe MacnoTo
[a Teye BO cafj 3a cobupane gogeka He ce
ncnpasHu LenocHo. 3aTBopeTe ja cnaBuHaTa 1
n3BageTe ja LeBkaTa.

OtcTpaHeTte ro kanaveto G 1 HanejTe HOBO
macrno o oteopoT F (Bugete ja Tabenata co
TEXHWUYKM NOJaToLM 3a KoNnYnHaTa notpebHa 3a
LIeNOCHO MOSTHEHE).

3atBopeTe ro kanayeto G.

WHcTanupajte ro HoBMOT domnTep 3a cenapaTop
Ha macro H.

Bknyyete ja mawmnHara.

Bknyyete ja MawmnHata u noyekajte 5 MuHyTH, a
noToa MCKITyyeTe ja.

Wcnywtete ro uenuoT Bo3ayX.

MoyekajTe 5 MUHYTW 1 NPOBEpPETE rO0 HUBOTO Ha
mMacro. [lononHeTe JOKONKY € NoTpebHo.
MOTPOLWEHOTO MACJIIO MOXE OA JA
3ArAYBA OKOJTIMHATA! OtcTpaHeTe ro Bo
COINacHOCT CO BaXKEYKUTE 3aKOHM 3a 3awTuTa
Ha XXMBOTHaTa cpeguHa.

MacnoTo wTo ce Kopuctu 3a npe nat e FSN
Original Oil. Bkny4eHu ce cnegHvuee TUMNOBMU:

11

Onuc Bua Ha macno

CuHTeTuykmn nybpukaHT ISO
RotEnergyPlus 46cST 46 3a nHaycTpucka
ynoTpeba.

CuHTeTuykmn nybpukaHT ISO

RotEnergyFood 46¢ST 46 3a ynotpeba Bo xpaHa.
PotapEKO®NYW l\lllewHepaneH ny6pukanT ISO
46cST 3a MHAycTpucka

ynoTpeba.

ETvkeTaTa 3aneneHa Ha pe3epBoapoT Ha
KOMMpPECOPOT ro 03HavyBa TOYHMOT TUM Ha
Macrio WTo ce KOpUCTeno npea npearta
uHcTanaumja. Ce npenopayyea aa ce KopUcTu
OBOj TUM Ha MAacrio 3a CuUTe UAHW NPOMEHM Ha

MacCJIoTO crnope 3akaXaHuTe nHTepBasin 3a ogpKyBaHe (BI/ID,eTe ja Tabenara 3a op,pmyBal-be).
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10.PELLABAHKE HA NMPOBJIEMU
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Mpo6nem

MpuyuHa

YNaTCTBO 33 KOPUCTEH-E
(MpeBoa of opurvHanHaTa Bep3auja)

PeweHue

MoTopoT e 3anpeH (curHan 3a paboTta
Ha TePMUYKOTO pere).

HanoHoT e npeHun3ok.

MpeTepaHocT.

MperpeBar-e Ha enekTPUYHNOT MOTOP
Ha BEHTUIIaTOPOT.

[MpoBepeTe ro HaNoHOT, MPUTUCHETE
Pecetupaj n notoa pectaptupajte.

[MpoBepeTe ja ancopnuujata Ha
MOTOPOT ¥ NnocTaekaTta Ha penerto. Bo
cnyyaj Ha pefoBHa ancopnuuja,
npuTtucHete Pecetupaj n
pectapTupajte.

[poBepeTe ro MOTOPOT Ha
BEHTMNATOPOT U HEFOBUOT NPEKUHyBaY
3a NnpeonToBapyBaH-e.

Bucoka noTpollyBadka Ha Macrio.

HeucnpaeHa gpeHaxa.

HWBOTO Ha MacnoTo e NPEBUCOKO.

dunTepoT 3a cenapatop Ha Macro e
CKpLUEH.

MpoTekyBake Ha 3anTuBkaTa Ha
hMNTepoT 3a cenapaTtop Ha Macro.

MpoBepeTe ro LpeBoTO 3a 0ABOA Ha
Macro v HernoBPaTHUOT BEHTUS.
MposepeTe ro HUBOTO Ha MacnoTo U
ucueneTte Marky [OKOSKY e NoTpe6Ho.

BameHeTe ro hunTepoT 3a cenaparop
Ha macno.

3ameHeTe 1 3anTUBKUTE Ha
6pagaBuuMTE Ha cenapaTopoT 3a
macrno.

BnesHuoT dunTtep nportekyea macrio.

Perynatoport 3a BLUMyKyBahe
OCTaHyBa OTBOPEH.

[MpoBepeTe ro perynatoport u
COMeHOMAHNOT BEHTUN.

OTBOpame Ha CUrypHOCEH BEHTUI.

MpuTNCOK NPEBUCOK.

PerynatopoT 3a BLUMYyKyBake He ce
3aTBOPAa Ha KPajoT O LMKIYCOT.

@MJ‘ITepOT 3a cenapartop Ha Macro e
3aTHat.

[MpoBepeTe ja noctaBkarta Ha
CEepBUCHMOT NpeKnHyBay 3a NPUTUCOK.

[MpoBepeTe ro perynatoport u
COneHonaHMoT BEHTUI.

3ameHeTe ro UnNTepoT 3a cenaparop
Ha macro.

AKTVBMPaH € CeH30poT 3a
Temnepartypa Ha KOMMNPEeCcopoT.

lMpeBuncoka cobHa Temnepatypa.
PapgujaTtopoT e 3aTHaT.
HWBOTO Ha MacnoTo e NpeHuckKo.

EnekTpuyHMOT BEHTUNATOP He ce
BKIy4yBa.

3ronemerte ja BeHTUNauwjaTta.

Wcuuctere ro pagmjatopot co
pacTBopyBau.
[ononHete macno.

[MpoBepeTe ro MOTOPOT Ha
BEHTUNATOPOT N HEFOBUOT NPEKNHYBaY
3a NpeonToBapyBakse.

Jlowa pa6oTta Ha KOMNpecopoT.

Q)VIJ'ITepOT 3a BO34yX € BaJikaH unu
3aTHat.

WcuucTere ro nnm sameHere ro
dunTepoT.

KomMnpecopoT He ro koMmnpecupa
BO34YyXOT Aofdeka paboTu.

Perynatopot e 3aTBopeH. He moxe aa
ce oTBOpM Buaejku e BankaH.

OrtcTpaHeTe ro omnTepor 3a
BLUMYKyBat-€ 1 NpoBepeTe Aanu e
NPaBMITHO PaYHO OTBOPatLE.
OTcTpaHeTe ro U ucuucTeTe ro,
[OKOTKy € noTpeGHo.

KomnpecopoT ro komnpecupa BO3ayxoT
Ha[ MakcumanHaTa BpedHOCT Ha
NPUTUCOK.

Perynatopot e otBopeH. He moxe Aa
ce 3aTBOpY BUaEjKkM e BankaH.

OTcTpaHeTe ro 1 uc4mcTeTe ro
perynaTopor.

KomnpecopoT He ce cTapTyBsa.

dunTepoT 3a cenapaTtop Ha Macrio e
3aTHar.

MUWHUMArTHMOT BEHTUN 3@ NPUTUCOK He
ce 3aTBOpa COBPLLEHO.

3ameHeTe ro unTepoT 3a cenapaTop
Ha macrno.

OTCcTpaHeTe ro BEHTUIIOT, UCUUCTETE O
1 3aMeHeTe ro 3anTuBKaTa, JOKOSKY e
noTpebHo.

KomnpecopOT TEeLIKO ce nanu.

HanoHoTt e NPEeHU30K.

MpoTekyBake Ha LieBKH.

I'IpOBepeTe 0 HaNoOHOT BO MpeXaTa.

3arterHete i UTUH3MUTE.
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YNaTCTBO 33 KOPUCTEH-E
(MpeBoA oA opUrvHanHaTa Bep3avja)

11. ANJATPAMA 3A MUHCTANTALUJA

AIRPRESS ‘ compressoren

11.1 EpHodasHa Bep3uja:
x| 1l , ‘_'\- | C
- " OGIN-zero CONTROLLER
(N7
El 4T
r - \ e T _‘
'l‘) \ f=on| 1 ¥ . e 7;“ _______ —
Ped. JeHoMuHauumja 2,2 kW
TK TPAHC®OPMATOP 80 VA 230 V-0 V
Cek. 24 V-0V
CT COHIOA 3A TEMINEPATYPA
bl CEH30P 3A NMPUNTUCOK
CE KOM4YE 3A UTHW CITYYHAU + 6p. 2
HLU 230 V10A
PY1-PY2 | TpaHCHOPMATOPCKM KEPAMUYKN OCUTYPYBaYM 1A
FU3 2x KEPAMUNYKUN OCUINYPYBAY 230 V MoTtop 16 A
FU4 CekyngapeH KEPAMWYKKN OCUTYPYBAY 24 V 1A
FU5 KEPAMWYKK OCUTYPYBAY 230 V pene 2A
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11.2 TpudasHa Bep3unja:

YNaTCTBO 33 KOPUCTEH-E
(MpeBoa of opurvHanHaTa Bep3auja)

MK

R L1 U i gomv 1C 26¥01 ok 2
< :‘]//E: L2 ._‘4 v | -
T x:J/ lota 11 AR n FéJ 0
— | P T LOGIN-ZERO CONTROLLER
LR | Nt (N2
o PHASE OUTPUT PHasE NRUT OUTPUT RELAYS “fﬁ? :f\sg TEHPERAT. DAL N |
t% VTUTw 5|l; n r?!z|;a 0 |m —| |#NN2 ||“|1|[|,=I
j/uo L] 1 e o2 L: *
COPRESSR MOTOR & N\ M]” #
M\ H .
L \\\ I~ /—ﬂ Wl -—WF,Q—NW— s
St T 1 e, ®
ST TaiE 7!
HI“E!:J.lg.._:- I | Tl
oz |1 1T
é % fE;j ;:.--.'Ea I E
LR
g BEdia=zf g |
3 B d@ESEE
Ped. [JeHoMmunHauumja 2,2kW | 3 kW
TK TPAHCOOPMATOP 80 VA 400 V-0 V
Cek. 24 V-0V
CT COHOA 3A TEMIEPATYPA
bl CEH3O0P 3A NMPUTNCOK
CE KOM4YE 3A UTHU CITYHAMU + 6p. 2
HL 230 V10 A
33;,12' TpaHchopmaTopCckm KepaMnYKn ocurypyBaym 1A 1A
FU3 2x KEPAMUNYKN OCUTINYPYBAY 400 V MoTtop 10 A 12 A
FU4 CekyHgapeH KEPAMUNYKU OCUTINYPYBAY 24 V 1A 1A
FU5 KEPAMUYKUN OCUINYPYBAY 230 V pene 2A 2A
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(Pérkthim nga versioni origjinal)

SKU-te: 360903-C, 360903-C1, 360903-CG
DEKLARATE PERKONFORMITETI

Kjo deklaraté i éshté bashkéngjitur kompresorit té ajrit né kopjen origjinale.

Té gjitha té dhénat e identifikimit (prodhuesi, modeli, kodi dhe numri serial) jané té stampuara né
etiketén CE.

Pér ¢cdo kérkesé pér kopje, éshté DOZALE té jepni té GJITHA té dhénat e vulosura né etiketén CE.

Prodhuesi deklaron nén pérgjegjésiné e tij té€ ploté se kompresori i pérshkruar mé sipér
pérputhet me té gjitha rregulloret pérkatése té direktivave t&€ méposhtme té BE-sé:
2006/42/KE, 2014/30/BE, 2011/65/BE.

Standardet e harmonizuara t&€ méposhtme jané zbatuar né versionin mé té fundit t&€ publikuar
né Gazetén Zyrtare t€ Bashkimit Evropian: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN
55011.

EN

TABELA E PERMBAJTJES

INFORMACION | PERGJITHSHEM
DIMENSIONET E PERGJITHSHME (NE MM)
RREGULLORET E SIGURISE
INSTALIM

TE DHENA TEKNIKE
KONTROLLET DHE CILESIMET
ALARMET

OPERACIONI

. MIREMBAJTJE

10. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

11. DIAGRAMA E INSTALIMIT

N>R~ WN =

1. INFORMACION | PERGJITHSHEM

PAJISJE STANDARDE
Aksesorét e méposhtém furnizohen me kompresorin:
« manuali i funksionimit dhe mirémbaijtjes
+ jastéké anti-dridhje
* tub kullues vaji’lkondensati
Ju lutemi kontrolloni gé aksesorét e mésipérm jané té disponueshém né momentin e dorézimit dhe
pranimit. Pasi mallrat té jené dorézuar dhe pranuar, nuk do té pranohen ankesa.

GJENDJA E MAKINES NE KOHEN E DOREZIMIT

Cdo kompresor testohet né kushtet e punishtes dhe dorézohet gati pér instalim dhe vénie né puné.
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2. DIMENSIONET E PERGJITHSHME (NE MM)

N

il

408
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3. RREGULLORET E SIGURISE
PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME

386

Manual pérdorimi
(Pérkthim nga versioni origjinal)

Kompresorét me vidé jané té destinuar pér pérdorim té vazhdueshém industrial. Ato jané
veganérisht té pérshtatshme pér aplikime industriale qé kérkojné konsum té larté ajri pér njé
periudhé té gjaté kohore.

Kompresori duhet té pérdoret vetém né pérputhje me udhézimet e dhéna né kété manual.
Mbajeni kété manual né njé vend té njohur dhe lehtésisht té arritshém gjaté gjithé
jetégjatésisé sé kompresorit.

Njé mbikéqyrés duhet t&é emérohet brenda kompanisé ku éshté instaluar kompresori. Ky
person duhet té jeté pérgjegjés pér inspektimet, rregullimet dhe mirémbaijtjen e kompresorit.
Nése emérohet njé zévendésues pér mbikéqyrésin, ai/ajo duhet ta lexojé me kujdes kété
manual pérdorimi dhe mirémbaijtjeje, si dhe ¢do vérejtie né lidhje me shérbimin dhe
mirémbaijtjen e kryer mé paré.

SIMBOLET E PERDORURA NE KETE MANUAL

Disa simbole pérdoren pér té nxjerré né pah situata té rrezikshme, pér té ofruar rekomandime
ose pér té treguar informacione té réndésishme. Kéto simbole zakonisht pozicionohen prané
tekstit pérkatés, figurave ose né krye té njé fageje (duke treguar se simbolet vlejné pér té gjitha
temat e diskutuara né até fage). Ju lutemi lexoni me kujdes kuptimet e simboleve mé poshté.

KUJDES!

FIKNI ENERGJINE!

Té gjitha operacionet duhet té kryhen
vetém kur energjia elektrike éshté e
fikur.

Pérshkrim i réndésishém i shérbimit,
situatave té rrezikshme, masave té sigurisé,
rekomandimeve pér parandalimin e

aksidenteve dhe/ose informacionit kritik.

MAKINA NDALOI!
Té gjitha operacionet e treguara nga ky
simbol duhet té kryhen né ményré strikte

PERSONEL | SPECIALIZUAR!
Té gjitha operacionet e shénuara me
kété simbol duhet té kryhen vetém

=] [X

NI

SIMBOLET E SHENUARA NE KOMPRESOR

vetém nése makina éshté ndalur.

nga personel teknik i kualifikuar.

Né kompresor ka afishe gé tregojné rreziget e mundshme dhe procedurat e sakta té
funksionimit né situata té tilla. Eshté thelbésore té zbatohen kéto udhézime.

Simbolet paralajméruese

>R > B

Rrezik pér temperaturé té larté

Rreziku i goditjes elektrike

Rrezik nga nxehtésia ose rreziku
gazrat né zonén e punés

Ené nén presion

Pjesé mekanike né lévizje

Mirémbaijtja né vazhdim

Makiné me ndezje automatike

Simbolet e ndalimit

240

Mos i hapni dyert kur makina
éshté né puné

Nése éshté e nevojshme,
pérdorni gjithmoné butonin e
ndalimit emergjent dhe JO
ndérprerésin e linjés

Mos pérdorni ujé pér té shuar
zjarret né pajisjet elektrike

Simbolet e detyrimeve

O

Lexojeni me kujdes kété manual.
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Lexojeni me kujdes kété faqge pérpara se té vini né puné kompresorin.

PER TE BERE:

Sigurohuni gé tensioni i rrjetit korrespondon me tensionin e treguar né etiketén CE dhe qé pér lidhjet
elektrike té pérdoren kabllo me prerjen térthore té pérshtatshme.

Kontrolloni gjithmoné nivelin e vajitpara se té ndizni kompresorin.

Kuptoni se si ta ndaloni kompresorinshpeijt dhe njihuni me funksionimin e té gjitha kontrolleve.

Fikeni energjiné elektrikepérpara se té kryeni ndonjé puné mirémbaijtjeje pér t&€ shmangur ndezjen
aksidentale.

Sigurohuni gé té gjitha pjesét té jené rimontuar si¢ duhet pas ¢do mirémbajtjeje.

Mbaijini fémijét dhe kafshét largnga zona e punés pér t& shmangur Iéndimet e shkaktuara nga pajisjet
e lidhura me kompresorin.

Sigurohuni qé temperatura e mjedisit té punés té mbetet midis +5°C dhe +50°C.

Kompresori duhet té instalohet dhe té pérdoret né njé mjedis jo-shpérthyes dhe larg flakéve.

Lini t& paktén 80 cm hapésirémidis kompresorit dhe murit pér té siguruar rrjiedhén e duhur té ajrit drejt
ventilatorit.

Shtypni butonin e emergjencés né panelin e kontrollit vetém né rast emergjence reale pér t¢ shmangur
IEndimet e mundshme té njerézve ose démtimin e kompresorit.

Kur kérkoni ndihmé teknikedhe/ose késhill€, pérmendni gjithmoné modelin, kodin dhe numrin serial té
treguar né etiketén CE.

Ndigni gjithmoné orarin e mirémbaijtiesté specifikuara né manual.

NUK DUHET TE BENI:

Mos i prekni pjesét e brendshme dhe tubatpasi ato nxehen shumé gjaté funksionimit t& kompresorit
dhe mbeten té nxehta pér njé faré kohe pasi kompresori té ndalojé.

Mos vendosni sende té ndezshme ose sende prej najloni dhe pélhureprané ose sipér kompresorit.
Mos e lévizni kompresorinkur rezervuari éshté nén presion.

Mos e pérdorni kompresorinnése kablloja e energjisé éshté e démtuar ose me defekt, ose nése lidhja
éshté e pagéndrueshme.

Mos e pérdorni kompresorinné mjedise té lagéshta ose me pluhur.

Mos e drejtoni kurré avionin e ajritte njerézit ose kafshét.

Mos lejoni askénd té pérdoré kompresorinpa u dhéné mé paré atyre té gjitha udhézimet e kérkuara.
Mos i goditni ventilatorét me objekte té topitura ose metalikepasi ato mund té thyhen gjaté funksionimit
té kompresorit.

Mos e pérdorni kurré kompresorinpa filtér ajri dhe/ose parafiltér.

Mos ndérhyni me pajisjet e sigurisé dhe té rregullimit.

Mos e pérdorni kurré kompresorinkur dyert ose panelet jané té hapura ose té hequra.

IDENTIFIKIMI | PRODUKTIT

Kompresori gé keni bleré identifikohet nga etiketa CE, e cila shfaq té dhénat e méposhtme:

1. Té dhénat e prodhuesit.

2. \Viti i prodhimit.

3. TIPI =emri, KODI = kodi, NR. SERIAL = numri serial (ky duhet té€ jepet gjithmoné kur telefononi
pér ndihmé teknike).

4. Té dhéna teknike: furnizimi me ajér, presioni maksimal i funksionimit, kapaciteti i rezervuarit,
rrotullimet né minuté dhe pesha.

5. Té dhéna elektrike: tensioni, frekuenca, thithja, fugia.

6. Niveli i zhurmés.

@ (Ex

Modelle
CODE
@ Codice

(AN LIMIN Ha bar = —

= GRS 1V @

(8) dB(A) o p
- A V= Hz= A= KW= HP= \5>

| 20.... 2)
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Manual pérdorimi
(Pérkthim nga versioni origjinal)

PERSHKRIMI | KOMPRESORIT (Fig. 1-1a)
Kompresori pérbéhet né thelb nga pjesét e méposhtme:

1. Pajisje elektrike

2. Kontrollues elektronik
3. Ftohés vaiji

4. Filtri i marrjes sé ajrit
5. Rregullatori i thithjes

6. Moduli i vidés

7. Ndarés vaji

8. Filtri i vaijit

9. Filtri i ndarésit té vajit

10. Valvula e presionit minimal
11. Motor elektrik

12. Strehim

13. Rezervuar ajri 90 litra

QA
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SHPAKETIMI DHE MONTIMI

Kur dorézohet, pjesa e sipérme e kompresorit mbrohet nga paketimi prej kartoni.

Vishni doreza mbrojtése té pérshtatshme pér té hequr rripat e jashtém dhe kartonin. Kontrolloni gjendjen
e makinés pérpara se ta zhvendosni. Sigurohuni gé t& mos keté pjesé t& démtuara dhe qé té gjitha
aksesorét té jené té pérfshira.

Pérdorni njé pirun ngrités pér té ngritur makinén. Vendosni jastékét kundér dridhjeve né pozicionin e
tyre té duhur dhe zhvendoseni kompresorin me kujdes né vendin e caktuar.

Ruani té gjitha materialet e paketimit t& paktén pér periudhén e garancisé pér transport t&€ ardhshém,
pasi mund té nevojitet gjaté dérgesés te mbéshtetja teknike.

Hidhni materialet e paketimit sipas rregulloreve lokale.

VENDNDODHJA (Fig. 2)

Higeni kompresorin nga paleta prej druri qé pérdoret pér _ _ :
transport dhe vendoseni né dysheme, duke pérdorur H = 300 cm (min) | 2
amortizatoré nése ofrohen. Paleta prej druri pérdoret vetém “ : : i
pér qéllime transporti dhe nuk duhet t¢ mbahet nén makiné
gjaté funksionimit.

B0 cm (min)

Dhoma e zgjedhur pér instalimin e kompresorit duhet té
pérmbushé kérkesat e méposhtme dhe té jeté né pérputhje
me até qé specifikohet né rregulloret aktuale té sigurisé dhe socm|
parandalimit té aksidenteve: (i) |
* Njé pérgindje e ulét e pluhurit né ajér
* Ventilim i duhur i dhomés dhe njé madhési qé
siguron qé temperatura e dhomés té mbetet nén Hioxt ki
50°C. Né rast té shkarkimit t&é pamjaftueshém té ajrit R
té nxehté, instaloni ventilatorét e shkarkimit sa mé i
lart t€ jeté e mundur.
Kondensati duhet t& mblidhet né njé gropé ose rezervuar.
Dimensionet e dhomés jané dhéné si udhézime, por rekomandohet t'i ndigni ato sa mé sakté qé té jeté
€ mundur.

300 em {min)

| 80 [m (min)

LIDHJA ELEKTRIKE (Fig. 3)

» Sigurohuni gé kablloja e rrjetit t& keté njé prerje
térthore té mjaftueshme pér energjiné e kompresorit
dhe pérfshin telat e fazés nr. 3 dhe telin e tokézimit
nr. 1.

* Instaloni njé celés me siguresé ose magnetotermik
prané pikés sé hyrjes sé& kabllit né making, midis
kabllit té rrjetit elektrik dhe panelit t&¢ kontrollit té
kompresorit.

* Ndérprerési (A) duhet té jeté lehtésisht i arritshém pér
operatorin. Sigurohuni gé kabllot e pérdorura té jené
té llojit t¢é duhur dhe té kené mbrojtien e duhur

_(vlerésimi minimal IP44). ¢ LA F e

SHENIM:Pér té pércaktuar prerjen térthore té kabllit, ndigni L el - _

udhézuesit e dimensioneve pér kabllot, bazuar né Standardin VDE 0100 (Pjesét 430 dhe 523), duke siguruar

praniné e njé starteri yll-delta, gé temperatura e dhomés té jeté 30°C dhe kablli t& mos kalojé 50 metra.

Nése kompresori ka qené i ndaluar pér mé shumé se 30 dité, éshté e nevojshme té shtoni
manualisht pak vaj né fundin e ajrit pér t'u siguruar qé té lubrifikohet gjaté ndezjes sé paré, si¢c
pérshkruhet né“Kompresoré me vidé - Ndezje e shpejté”Mosrespektimi i késaj procedure mund té
¢0jé né bllokim té skajit t€ ajrit. Kontaktoni furnizuesin tuaj pér mé shumé detaje.
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5. TE DHENA TEKNIKE

Manual pérdorimi
(Pérkthim nga versioni origjinal)

Karakteristikat teknike Lloji 22 .. 2.2
milioné
Presioni i funksionimit shirit g 8 | 10| 8 |10
Njésia e pompimit lloj FS 14
Furnizimi me ajér (ISO 1217 aneksi C) L/min 292 | 261 [ 292 | 261
Sasia e vajit L 2,3
Sasia e vaijit té shtuar L 0,3
Mbi-temperatura maksimale pérfundimtare e ajrit °C 3 3
Heq nxehtésiné kd/oré 7524 7524
Shkalla e rrijedhjes sé ventilatorit m3/oré 600
Mbetjet e naftés né ajér mg/m3 2-4
Motor elektrik lloj 90 MC/2 90 MC/2
Fugqia e vlerésuar kW 2,2 2,2
Fuqi.al maksimale e hyrjes nga rrjeti elektrik duke pérfshiré KW 27 | 34 | 27 | 3.1
ventilimin
Vlerésimi i mbrojtjes sé kabinetit elektrik IP 54
Kufiri i temperaturés sé ambientit °C (+)2 — (+)45
Presioni i zérit (sipas Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65
Té dhéna elektrike
Tensioni i furnizimit V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Tensioni ndihmés V/Ph/Hz 24/1~/50
Rryma maksimale e hyrjes duke pérfshiré ventilimin Njé 122 ]141] 45| 52
Mbrojtja e motorit elektrik, shkalla e izolimit IP 55/F
Faktori i shérbimit 1 | 1,15
Pajisjet mbrojtése
Temperatura maksimale e qarkut té vajit °C 110
Kalibrimi i para-alarmit t& qarkut té vaijit °C 105
Kalibrimi i relesé elektronike t& motorit Njé PTC | PTC
Kalibrimi i valvulés sé sigurisé bar 14
Pérmasat dhe pesha
Gjatésia mm 618 (765 me dorezé)
Gjerésia mm 465
Lartésia mm 600
Pesha kg 68 | 68
Dalje ajri G | 112"
Pérmasat dhe pesha me rezervuarin 90 litra

Gjatésia mm 750
Gjerésia mm 465
Lartésia mm 1144
Pesha kg 105 | 105
Dalje ajri G 1/2”
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6. KONTROLLET DHE CILESIMET

PANELI | KONTROLLIT

Ky version éshté i pajisur me njé kontrollues
elektronik i cili menaxhon té gjitha funksionet e

kompresorit (Fig. 4):

1. FILLIMIgelési: Kontrollon fillimin e kompresorit.
2. SHIGJETE LARTtasti/tasti PLUS:
SHIGJETE LART: Rréshqit artikujt e

menysé lart.

PLUScelési: Rrit vlerén e parametrit gjaté

redaktimit.

3. SHIGJETA POSHTEtasti/t__asti MINUS:
SHIGJETA POSHTE: Rréshqit artikujt e

menysé poshté.

Tasti MINUS: Zvogélon vlerén e parametrit

gjaté redaktimit.

ok

alarmi.

6. Né rregullgelési: Lejon gasje né menyné e

Ekrani: Shfaq informacion.
Dritat paralajméruese té alarmit: Ndizen né rast

shfaqur. Lejon konfirmimin e vlerés gjaté redaktimit t& parametrit.
7. Butoni i fikjes emergjente: Shkakton ndalimin e menjéhershém té kompresorit. Pérdoreni
vetém né rast nevoje té vérteté.

PERSHKRIMI | PERGJITHSHEM | OPERACIONIT
Paneli i kontrollit kontrollon drejtpérdrejt té gjithé parametrat dhe treguesit e sensoréve pér té
operuar kompresorin me vidé pérmes cikleve t&€ ndezjes dhe ndalimit.

OPERACIONI
Nése nuk ka alarme pas ndezjes, ekrani shfaq njé hije gé alternon me gjendjen e kompresorit.
Mund té shtypen butonat + ose - pér té ndryshuar ekranin sipas Tabelés sé Ekraneve. Kur butonat
nuk pérdoren pér 20 sekonda, ekrani kthehet né ekranin nr. 1.

Tabela e Shfaqgjes:

1. Gjendja e kompresorit alternohet me presionin pér 1.5 sekonda

- Aktiv Kompresori éshté i ndezur

_ C né Kompresori éshté i ndezur + valvula solenoid e karikimit €shté
aktive

- Joaktiv Kompresori éshté i fikur

- StaBy Kompresori &shté né modalitetin e gatishmérisé

- Koha Kompresori &shté duke pritur pér modalitetin e gatishmérisé

Presioni

- P.10.8 Pér shufrén P10.8

- F. 156 Pér Psi P156

2. Temperatura

- 090C pér °C

- 123F pér °F

3. OL. -0012 OL. dhe orét e linjés pulsojné

4. OC. -00007 | OC. dhe orét e ngarkesés ndizen me puls

5. OM. - 01000 | OM. dhe orari i shérbimit bien né sy

6. Ci. - 00254 Cikli i ndezjes sé motorit dhe ndezja e tij
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Procedura e fillimit:

Shtypni TOSHTIN ON/OFF pér té kryer ciklin e ndezjes sé kompresorit.

1) Né pritje t& ndezjes: Ekrani tregon KOHEN dhe pret té kalojné 20 sekonda qé nga fikja e
fundit e motorit.

2) Ndezja e kompresorit: Ekrani tregon ON dhe motori ndizet.

3) Faza e ngarkimit t&é kompresorit: Ekrani tregon C ON dhe releja e valvulés solenoidale
éshté e aktivizuar. Kjo fazé zgjat derisa té arrihet presioni i vendosur nga parametri "01
Presioni i shkarkimit".

4) Faza e gatishmérisé: Arrihet parametri "01 Presioni i shkarkimit", ekrani tregon STA.BY,
releja e valvulés solenoid cgaktivizohet dhe motori ndalet. Nése presioni ka réné nén
parametrin "02 Presioni i ngarkesés", cikli rifillon nga hapi 2; pérndryshe, kompresori
mbetet né gatishméri.

Procedura e mbylljes:
Shtypni butonin ON/OFF pér té filluar procedurén e fikjes. Valvula solenoid e ngarkimit
caktivizohet. Njésia e kontrollit hyn né modalitetin e fikjes dhe ekrani tregon OFF.

MENUJA E PARAMETRAVE:

Leximi dhe programimi i parametrave

Kur kompresori té jeté ndalur, shtypni butonin OK pér 3 sekonda. Ekrani do té shfagé PASS. Shtypni
butonin OK pér té aksesuar parametrat e pérdoruesit.

Pas hyrjes né meny, numri i parametrit do té ndizet (p.sh. Par. 01). Tastet + dhe — mund té pérdoren pér
té lévizur népér parametra. Shtypja e OK shfaq vlerén e parametrit. Pérdorni tastet + ose — pér té
rregulluar vlerén, pastaj shtypni OK pér té konfirmuar. Do té shfaget MEM pér té konfirmuar gé parametri
éshté ruajtur.

Cdo parametér ka vlerat e tij maksimale dhe minimale, sé bashku me njé njési matése, si¢ tregohet né
tabelén e parametrave. Shtypni butonin ON/OFF pér té dalé nga parametrat e pérdoruesit.

Tabela e parametrave qé mund té programohen:

Parametri Pérshkrimi Parazgjedhur | min | maksimumi Nje5|a__e
nr. masé
Menuja e pérdoruesit
01 Presioni i shkarkimit 10 0.5 16 bar
02 Presioni i ngarkimit 8.5 0.5 16 bar
03 Njésia matése e presionit Bar/PSI 1 1 2
Njésia e matjes sé temperaturés (1 =
04 °Cose2="°F) ! ! 2

MENUJA E PERDORUESIT:

01 Presioni i shkarkimit:Cakton presionin né té cilin duhet té ndalojé kompresori. Vlera maksimale qé
mund té vendoset pércaktohet nga parametri "Vlera maksimale qé duhet t€ vendoset" né menyné e
fabrikés.

02 Presioni i ngarkimit:Cakton presionin e mbetur t& nevojshém pér té rinisur kompresorin. Vlera
maksimale gé mund té vendoset éshté e kycur né 0.5 bar mé pak se vlera e vendosur nga parametri
"Presioni i shkarkimit".

Njésia matése 03 Bar/PSl:Cakton njésiné e matjes sé presionit.

04 Njésia e matjes sé temperaturés:Cakton njésiné e matjes sé temperaturés (1 = °C ose 2 = °F).
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7. ALARMET

ALARMET DHE MIREMBAJTJA
+  Gjaté funksionimit, mund té ndodhin alarme, té cilat shfagen né ekran dhe me ané té LED-it t& kuq

ALARM.

+ LED-i i ALARM-it mbetet aktiv vetém nése ka alarme.
+ Alarmet e shfaqura né ekran mund té rivendosen nése nuk jané mé aktive, duke shtypur
shkurtimisht butonin OK.

Lista e alarmeve:

Alarme gé ndalojné makinén
00 leké Té dhéna emergjente
ALL.01 PTC i motorit
ALL.02 Ndérprerés termik i ventilatorit
TE
GJITHA Temperatura maksimale
03
TE
GJITHA Temperatura minimale
04
ALL.05 Sensori i temperaturés éshté i démtuar
ALL.06 Sensori i presionit éshté i démtuar
ALL.07 Drejtim i gabuar i rrotullimit ose mungesé
faze
ALL.08 Presioni maksimal
Alarme gé nuk e ndalojné makinén
TE
GJITHA Para-alarm pér temperaturén e vajit
10
TE
GJITHA Mirémbaijtje
11

AIRPRESS ‘ compressoren
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8. OPERACIONI

PAJISJET E SIGURISE DHE TE KONTROLLIT (Fig. 5)

1)

2)
3)

4)

ELEMENTI | NGROHESIT (PAKETA OPCIONALE) (Fig. 6)
Rekomandohet pér makina me cikle operimi jo t&€ vazhdueshme.
Elementi ngrohés i zhytur né vajin e rezervuarit té€ bllokimit té vaijit
(Fig.
tepért.

Kur instalohet, funksionimi kontrollohet automatikisht nga njésia
e kontrollit elektronik. Elementi ngrohés furnizohet me energ;ji
vetém gjaté fazés sé gatishmérisé né kushte specifike.

CIKLI | OPERIMIT (Fig. 7)

1)

2)

3)
4)

5)

6)
7)
8)
9)

10)

394

Transduceri i presionit: Rregullon presionin e NDALOJES
dhe FILLIMIT.

Valvula e sigurisé: Hap kanalin e ajrit né vlerén e sigurisé.
Valvula me presion minimal: Parandalon rriedhjen e ajrit té
kompresuar nése presioni éshté nén vlerén e kalibrimit té
valvulés.

Sonda e temperaturés maksimale: Fik motorin kur
tejkalohet 110°C.

6) e mban até té nxehté dhe parandalon kondensimin e

Né fillim, motori fillon direkt; arrin shpejtésiné standarde
pas 5-7 sekondash.

Valvula solenoidale (1) merr rrymé dhe mbyllet.
Rregullatori i thithjes (2) hapet dhe thith ajrin atmosferik
pérmes filtrit (3).

Né kété fazé, kompresori punon me shpejtési té ploté
dhe fillon t& kompresojé ajrin né rezervuar (6).

Ajri i kompresuar nuk mund té dalé nga valvula e
presionit minimal té€ vendosur né 3+4 bar.

Ajri i kompresuar e kompreson vajin né rezervuar (6)
dhe e detyron até té rrjedhé pérmes filtrit (8) dhe tubit
(7) drejt radiatorit (9).

Nése temperatura e vajit éshté nén 75°C, ventilatori
elektrik mbetet i palévizshém.

Nése temperatura e vajit tejkalon 75°C, ventilatori fillon
té punojé dhe vaiji i ftohur kthehet né kompresor pérmes tubave (5).

Vaji arrin né kompresor (4), duke u pérzier me ajrin e marrjes dhe duke krijuar njé pérzierje ajér/vaj
gé siguron mbylljen dhe lubrifikimin e pjeséve Iévizése t& kompresorit.

Pérzierja ajér/vaj kthehet né rezervuar (6), ku ajri ndahet paraprakisht. Njé ndarje pérfundimtare e
vajit béhet pérmes filtrit ndarés té vaijit (10) dhe vaji pércohet né rrjetin e shpérndarjes.

Né gjendje gatishmérie ose fikjeje, motori ndalet, valvula solenoidale (1) nuk furnizohet mé me
energji dhe hapet, duke lejuar gé rezervuari i ndarésit té vaijit (6) t€ gpresohet.
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9. MIREMBAJTJE
. Mirémbaijtja e duhur éshté thelbésore pér arritjen e efikasitetit maksimal dhe zgjatjen e
jetégjatésisé sé kompresorit tua;.

. Eshté e réndésishme té ndigni intervalet e rekomanduara té mirémbaijtjes, por mbani mend

se kéto intervale bazohen né supozimin se kompresori funksionon né kushte optimale
mjedisore (shih kapitullin "Instalimi").

*  Prandaj, intervalet e mirémbaijtjes mund té duhet té shkurtohen nése kompresori
funksionon né kushte mjedisore jo optimale.

*  Vaji i rekomanduar éshté vaiji origjinal FSN. Pérdorimi i njé lloji tjetér vaji mund té mos

garantojé té njéjtén efikasitet ose pajtueshméri me intervalet e mirémbaijtjes.

. Detyrat e mirémbaijtjes té pérshkruara né tabelén mé poshté dhe né té gjitha faget né vijim

duhet té kryhen vetém nga personel i autorizuar.

Tavolina e mirémbajtjes

Lloji i mirémbaijtjes Orari i mirémbajtjes

orét e punés ose té paktén
Kulloni kondensatén nga rezervuari i ajrit (nése 50 .
ka) javore
Kulloni kondensatén nga rezervuari i ndarésit té 50 .
vait javore
Kontrolloni vajin dhe shtoni nése éshté e 500 njé heré né
nevojshme muaj
Kontrolloni radiatorin pér bllokim dhe pastrojeni 500 njé heré né
até 500 muaj
Zévendésoni filtrin e ajrit pas 500 zeoggre"e/ ¢do | & hers né vit
Zévendasoni filtrin e vajit Pas 50016 paréveledo | njé hers ns vit
Ndérro vajin pas 500 zeoggre"e/ ¢do | & hers né vit
Ndérroni filtrin e ndarésit té vajit 4000 ¢do dy vjet
Zévendésoni valvulén njékahéshe té kullimit 4000 ¢do dy vjet
Valvula e marrjes sé riparuar 4000
Valvula e presionit minimal té riparimit 8000
Zévendésoni valvulén solenoid 8000
Zévendésoni tubat 8000
Kryeni njé riparim té pérgjithshém dhe/ose 16000
zévendésoni njésiné e vidave

Referojuni manualit t& motorit dhe/ose pllakés sé té dhénave té motorit pér mirémbajtjen e
kushinetave t& motorit elektrik.

Kryeni kontrollet e méposhtme pas 100 oréve té para té funksionimit:

1) Kontrolloni nivelin e vajit dhe shtoni me té njéjtin lloj vaji nése éshté e nevojshme.
2) Kontrolloni shtréngimin e duhur té vidave, vecanérisht vidat e lidhjes elektrike.

3) Kontrolloni vizualisht gé té gjitha aksesorét té jené té& mbyllur si¢ duhet.

4) Verifikoni temperaturén e dhomés.

PARA KRYERJES SE MIREMBAJTJES, BENI GJITHMONE SI ME POSHTE:

\ Shtypni butonin e ndalimit automatik t& makinés (mos e pérdorni butonin e emergjencés).
\ Fikeni energjiné elektrike népérmjet celésit t& jashtém né mur.

\ Mbyllni rubinetin e linjés.

\ Sigurohuni qé t& mos mbetet ajér i kompresuar né rezervuarin e ndarésit té vajit.

\ Higni mbulesat dhe/ose panelet.
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QA

KULLIMI | KONDENSATIONIT

Ftohja e pérzierjes vaj/ajér éshté vendosur né njé (( Q\\ 8
temperaturé mé té larté se pika e vesés sé ajrit (nén h 52 "’%

kushte standarde té funksionimit t& kompresorit). ;- L

Megijithaté, kondensata né vaj nuk mund té higet @ \:

plotésisht. N

Pastaj kulloni kondensimin, hapni rubinetin A dhe >

mbylleni até sapo té fillojé té rriedhé vaj né vend té :

ujit. Kontrolloni nivelin e vaijit dhe shtoni nése éshté

e nevojshme. 77\ JRESE /

KONDENSATI ESHTE NJE PERZIERJE /V); \’J \/
NDOTESE! 6 I]

Nuk duhet té hidhet né kanalizime. AN } :

KONTROLLI | VAJIT DHE MBUSHJA NE RAST &\ 2

NEVOJE

Kontrolloni nivelin e vajit me ané té treguesit né w2
anén e maijté té rezervuarit té ndarésit té vajit. Nése J/
niveli éshté nén maksimumin, shtoni vaj pérmes F
portés F. Pér sasiné e vaijit t& nevojshém pér té

shtuar vaj nga niveli minimal né até maksimal, shihni tabelén e t& dhénave teknike.

PASTRIMI / ZEVENDESIMI | FILTRIT TE AJRIT
Pastroni filtrin e ajrit C duke fryré ajér t& kompresuar
nga brenda jashté. Inspektoni filtrin pér ndonjé prerje
duke e kontrolluar até kundrejt drités. Nése gjendet
ndonjé démtim, zévendésoni filtrin. Kur ta rimontoni,
sigurohuni gé fisheku i filtrit dhe kapaku té jené
instaluar me kujdes pér té parandaluar hyrjen e
pluhurit né njésiné e kompresimit.

PASTRIMI | RADIATORIT
Pastroni radiatorin nése temperatura tejkalon nivelet
e rekomanduara ose té paktén njé heré né vit. Ja se
si:
* Higeni njésiné e radiatorit dhe spérkateni até
(me njé pistoleté spérkatése + tretés) nga
jashté brenda.
» Siguroni rrjedhén e duhur té ajrit pérmes radiatorit.

NDRYSHIMI | FILTRIT TE VAJIT

Filtri i vajit D duhet té zévendésohet kur rezervuari
nuk éshté nén presion dhe nuk ka vaj.

Pérpara se ta rimontoni manualisht, gjithmoné
aplikoni pak vaj né guarnicionin O-unazor té filtrit.

NDRYSHIMI | FILTRIT TE NDARESIT TE VAJIT
Filtri i ndarésit té vajit E nuk mund té pastrohet, por
duhet té zévendésohet. Ndigni kéto hapa:

* Higeni filtrin manualisht (ose nése éshté e
nevojshme, pérdorni njé mjet t& pérshtatshém filtri)
duke e rrotulluar né kahun antiorar.

* Lyejeni pak guarnicionin e filtrit t€ ndarésit té vaijit
dhe unazén O pérpara se té vendosni filtrin e ri duke
e rrotulluar até né drejtim té kundért té akrepave té
Orés.

KUJDES: Zévendésimet duhet té kryhen njékohésisht me ndérrimin e vajit.



QA Manual pérdorimi AIRPRESS ‘ compressoren
(Pérkthim nga versioni origjinal)

NDERRIMIN E VAJIT
Kur temperatura e kompresorit tejkalon 70°C,
ndérroni vajin si mé poshté:

* Vendosni tubin e dhéné né rubinetin A.

 Higni filtrin e ndarésit té vajit t&€ pérdorur H.

« Hapni rubinetin A dhe I€reni vajin té rrjedhé né
njé ené mbledhése derisa té kullojé plotésisht. H
Mbylleni rubinetin dhe higni tubin. /

» Higni kapakun G dhe derdhni vaj té ri nga porta
F (referojuni tabelés sé té& dhénave teknike pér
sasiné e nevojshme pér mbushje té ploté).

» Mbylleni kapakun G.

* Instaloni filtrin e ri t& ndarésit té vajit H.

* Ndizni makinén.

* Ndizni makinén dhe prisni 5 minuta, pastaj
ndalojeni.

* Nxirrni té gjithé ajrin.

* Prisni 5 minuta dhe kontrolloni nivelin e vajit.
Shtoni vaj nése éshté e nevojshme. VAJI |
SHPENZUAR MUND TE NDOTE MJEDISIN!
Hidheni até né pérputhje me ligjet aktuale pér
mbrojtjen e mjedisit.

* Vaji i pérdorur pér heré té paré éshté FSN
Original Qil. Pérfshihen llojet e méposhtme:

11

Pérshkrimi Lloji i vajit
RotEnergyPlus 46cST Ll_,_ibrif_i'kant_sir!tetik IS.O 46
pér pérdorim industrial.
Lubrifikant sintetik ISO 46
pér pérdorim né ushgime.
Lubrifikant mineral ISO 46
pér pérdorim industrial.

RotEnergyFood 46cST

RotarECOFLUID 46¢ST

Njé etiketé e bashkangjitur né rezervuarin e kompresorit tregon llojin e sakté té vaijit t& pérdorur para
instalimit t&€ paré. Rekomandohet té pérdoret ky lloj vaji pér té gjitha ndérrimet e ardhshme té vajit
sipas intervaleve té planifikuara t& mirémbaijtjes (referojuni tabelés sé mirémbaijtjes).
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Céshtje

Shkak

Manual pérdorimi
(Pérkthim nga versioni origjinal)

Zgjidhje

QA

Motori u ndal (sinjal i funksionimit té
relesé termike).

Tensioni shumé i ulét.

Temperaturé e tepért.

Mbi-temperatura e motorit t€ ventilatorit
elektrik.

Kontrolloni tensionin, shtypni Reset
dhe pastaj rifilloni.

Kontrolloni thithjen e motorit dhe
cilésimet e relesé. Né rast thithjeje té
rregullt, shtypni butonin Reset dhe
ristartoni.

Kontrolloni motorin e ventilatorit dhe
celésin e tij té mbingarkesés.

Konsum i larté i naftés.

Kullim i gabuar.

Niveli i vajit éshté shumé i larté.

Filtri i ndarésit té vajit éshté i prishur.

Vula e filtrit t&€ ndarésit té vaijit po rriedh.

Kontrolloni tubin e kullimit té vaijit dhe
valvulén e kontrollit.

Kontrolloni nivelin e vajit dhe kulloni
pak nése éshté e nevojshme.

Zévendésoni filtrin e ndarésit té vajit.

Zévendésoni guarnicionet e thithkave
té ndarésit té vajit.

Filtri i marrjes rrjedh vaj.

Rregullatori i thithjes mbetet i hapur.

Kontrolloni rregullatorin dhe valvulén
solenoid.

Hapja e valvulés sé sigurisé.

Presioni shumé i larté.

Rregullatori i thithjes nuk mbyllet né
fund té ciklit.

Filtri i ndarésit té vaijit éshté i bllokuar.

Kontrolloni cilésimet e gelésit té
presionit té& shérbimit.

Kontrolloni rregullatorin dhe valvulén
solenoid.

Zévendésoni filtrin e ndarésit té vajit.

Sensori i temperaturés sé kompresorit
éshté aktivizuar.

Temperatura e dhomés éshté shumé e
larté.

Radiatori i bllokuar.
Niveli i vajit &shté shumé i ulét.

Ventilatori elektrik nuk ndizet.

Rritni ventilimin.

Pastroni radiatorin me tretés.
Mbushni vajin.

Kontrolloni motorin e ventilatorit dhe
celésin e tij t& mbingarkesés.

Performancé e dobét e kompresorit.

Filtri i ajrit éshté i ndotur ose i bllokuar.

Pastroni ose zévendésoni filtrin.

Kompresori nuk kompreson ajrin gjaté
funksionimit.

Rregullatori éshté i mbyllur. Nuk mund
té hapet sepse éshté i ndotur.

Higni filtrin e thithjes dhe kontrolloni
nése hapja manuale éshté béré sic
duhet. Higeni dhe pastrojeni, nése
éshté e nevojshme.

Kompresori kompreson ajrin pértej
vlerés maksimale té presionit.

Rregullatori éshté i hapur. Nuk mund té
mbyllet sepse éshté i ndotur.

Higni dhe pastroni rregullatorin.

Kompresori nuk fillon.

Filtri i ndarésit té vajit éshté i bllokuar.

Valvula e presionit minimal nuk mbyllet
né ményré té pérsosur.

Zévendésoni filtrin e ndarésit té vajit.

Higni valvulén, pastroni dhe
zévendésoni guarnicionin, nése éshté
e nevojshme.

Kompresori éshté i véshtiré pér t'u
ndezur.

Tensioni shumé i ulét.

Tuba gé rriedhin.

Kontrolloni tensionin e rrjetit.

Shtréngoni pajisjet.




Manual pérdorimi
(Pérkthim nga versioni origjinal)

11. DIAGRAMA E INSTALIMIT
11.1 Versioni me njé faze:

> e
‘ |Dl |, Dl
' I OGIN-zero CONTROLLER
(N2
1 Me M |r _ '.;1::: |
Ref. Denominacioni 2.2 KW
TC TRANSFORMUES 80 VA 230 V-0 V
Seksioni 24 V-0 V
ST SONDA E TEMPERATURES
PB SENSOR PRESIONI
SB BUTON EMERGJENCE + nr. 2
NC 230V 10A
FU1-FU2 | Siguresa Qeramike té Transformatorit 1A
FU3 2x SIGURE QERAMIKE Motor 230 V 16 A
FU4 SIGURUESE QERAMIKE Sekondare 24 V 1A
FU5 Rele me siguresé geramike 230 V 2A
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11.2 Versioni me tre faza:

P

Uy " FUE
LA n:‘f.'r_\ FAL] P

Manual pérdorimi
(Pérkthim nga versioni origjinal)

QA

Lo 2 1 _n'égj 0
S— T T LOGIN-ZERO CONTROLLER
U DR | Nt (N2
\—.I: PHASE OUTPUT DHASE MOUT | OUTEUT BELAYS \liltr E\?tf TEMPERAT. A WP |
t% VTuTw 5||; T RRE|33 0 |m i|: |#N|AI‘2 ||“|1|[|£I
;I/uo W s ® 1 L: *
(OPRESSIR HOTOR _T‘\ m\«]u’ "
ukﬂr.-fe_._f M1 \'I ?‘ o ] i o T “’Eﬁ
& \\\ j,\_, /—ﬂ = "v'_? ; v—o—l:,q—fv‘uNH— v
~— T 1o B e
SR T EETEaE 7!
Hl“e!i].lg.._:_ UL | Tl
AF IFRauEy
E % 2%; gc.--.'-%‘ I__ |§
Bo¥ JESSEEE. 15
gl £ FEmdzce 19 |
R EH
Ref. Denominacioni 22KW | 3 KW
TC TRANSFORMUES 80 VA 400 V-0 V
Seksioni 24 V-0 V
ST SONDA E TEMPERATURES
PB SENSOR PRESIONI
SB BUTON EMERGJENCE + nr. 2
NC230V10A
II::LJIZ' Siguresa Qeramike té Transformatorit 1A 1A
FU3 2x Siguresa Qeramike Motor 400 V 10A 12A
FU4 SIGURUESE QERAMIKE Sekondare 24 V 1A 1A
FUS Rele me siguresé geramike 230 V 2A 2A
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SR Uputstvo za upotrebu AIRPRESS ‘ compressoren
(Prevod iz originalne verzije)

LLincppa npoussopa: 360903-C, 360903-C1, 360903-
CG

U3JABA O YCKINAHEHOCTHU

OBa geknapauuija je NpunoXxeHa y3 Ba3gyLHM KOMNPECop Y OPUrMHanIHOM NpUMEpPKY.

CBu ngeHTudumkaumoHm nogaum (npounssohay, mogen, Koa u cepujckun 6poj) cy ytucHyt Ha CE
E€TUKETW.

3a cBaku 3axTeB 3a konuvje, HEOMNXOOHO je noctaButn CBE nogatke o3HayeHe Ha CE eTukeTu.

lMpownssohay usjasrbyje Nog conCTBEHOM OArOBOPHOLLNY Aa je rope onMcaHn KoMnpecop y
CKnagy ca CBUM peneBaHTHUM nponucuma criegehunx gupektmnea EY: 2006/42/E3,

EH | 2014/30/EY, 2011/65/EY.
Cnepehu xapMOHN30BaHW CTaHAAPAW CY MPUMEHEHN Y HajHOBWjOj BEP3Mju 06jaBIbEHO] Y
Cnyx6eHom rnacHuky EBponcke yHuje: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

CAOPXAJ

OMNuwTE NHPOPMALINJE
YKYTHE OUMEH3WNJE (Y MM)
BE3BEOHOCHW MNMPOIMNCU
MHCTAJALNJA
TEXHUNYKM NOOALUMN
KOHTPOIJIE N NMOCTABKE
AJTAPMU

OMNEPALUMJA

. OOP>XABAHE

10. PELLABAHE MNMPOBJIEMA
11. Oujarpam oxumdena

NGO~ WN =

1. ONWTE NHPOPMALIUJE

CTAHOAPOHA ONMPEMA

Cnepehn gogauu ce ncnopy4yjy ca KOMNpecopoMm:

*  ynyTCTBO 3a ynotpeby n ogpxaBame

* aHTuBMOpaumoHe nogrore

*  UeB 3a 04BOf yrba/koHAeH3aTa
Monumo Bac ga npoBepuTe da nu je rope HaBefeHa AogatHa onpema OCTyrnHa NpUIMKoM NCNopykKe
1 npujema. HakoH wTo je poba ucnopy4deHa u npuxeaheHa, peknamauuje ce Hehe npuxeararu.

CTAHKE MALLUMHE Y BPEME UCTOPYKE

CBaKkuM KOMNPEeCOop ce TeCTUpa y pafiMOHNYKUM YCIOBUMA 1 UCTIOPYYYje Ce CNpeMaH 3a MHcTanauujy u
nywTrare y pag.

401



SR

Uputstvo za upotrebu
(Prevod iz originalne verzije)
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2. YKYNHE OUMEH3WJE (Y MM)

AIRPRESS ‘ compressoren
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Uputstvo za upotrebu
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3. BESBEOHOCHMU NPOruncu

OI'IIJJTA YNMO3O0PEHA
BujuaHn Komnpecopy Cy HaMeseHU 3a TeLKYy KOHTUHYyWpaHy WHOYCTpujcky ynoTtpeby.
Moce6HO cy nmorogHW 3a MHOYCTPUjCKE NPUMEHE Koje 3axTeBajy BenuKy NOoTpOLUHY Basdyxa
TOKOM JyXer nepuoga.

»  Komnpecop Tpeba KopuCTUTM camo y ckragy ca ynyTcTBMMa JaTMM Yy OBOM YMyTCTBY.
YyBajTe 0BO ynyTCTBO Ha MO3HATOM W Nako AOCTYMHOM MeECTy TOKOM Lierior pagHor Beka
komnpecopa.

* Y KOMMaHuju y Kojoj je Komnpecop MHcTanupaH Tpeba nmeHosatun cynepsusopa. Osa ocoba
Tpeba ga Oynge oaroBopHa 3a WMHCMeKuuje, NopellaBara W oApXxasake Komnpecopa.
YKONMKO ce 3a cynepBu3opa MMEHyje 3aMeHa, OH/OHa Mopa MaXrbMBO MPOYMTATU OBaj
NPUPYYHMK 3a ynoTpeby M oapxaBake, Kao0 U CBe HarnoMeHe O MpeTxoAHO 0baBrbEHOM
cepBUCUpatkby U OfpXKaBamy.

CUMBOJIN KOPULUKREHW Y OBOM YNIYTCTBY

Hekn cumbonn ce KopucTe 3a UCTULaHke OMacHMX cuTyauumja, npyxake npenopyka wmm
O3HayaBare BaxHWX MHdopmauuja. OBK cumbBonu ce 06UYHO NOCTaBrbajy Nopes penesaHTHor
TEeKcTa, CrnKa v Ha BpXy cTpaHule (LUTo ykasyje Aa ce cumBonm ogHoCe Ha CBe TeMe O Kojuma
ce roBopu Ha Toj cTpaHuum). Maxrbueo NpoynTajTe 3HadYera Jose HaBedeHuX cumbona.

YNO30PEHKE!
BaxaH onwuc ycnyre, onacHe cutyauumje,
mepe 6e3begHOCTM, Npenopyke 3a
cnpeyaBarbe Hesroga U/mnm KpuTudHe
nHdopmaumje.

MALLMHA JE 3AYCTANA!

Cse onepauuje o3HayeHe 0BUM cumMBonom
Mopajy ce CTpOoro U3BOAUTM CaMo Kaaa je
MallVHa 3aycTaBrbeHa.

UCKIbY4M!
Cse onepauuje Tpeba nssognTtu
CcaMo Kafa je Hanajawe UCKIby4eHo.

CMNEUMNJANN3OBAHO OCOBJbE!
CBe onepauuje 03HayeHe 0BUM
cumbGornom cme ga obasrba camo
KBanuuKoBaHO TEXHUYKO OCOOIbE.

=] [X

CUMBOINU NOTNMUCAHU HA KOMIMPECOPY
Ha komnpecopy ce Hanase HanenHuue Koje ykasyjy Ha noTeHumjanHe onacHOCTU N UCNpaBHe
nocTynke paga y TakBMM cuTyaumjama. HeonxogHo je nowtoBaTy OBa ynyTcTBa.

Cumbornu ynosopera Cumbornu 3abpaHe

He oTBapajTe BpaTa 4OK MalLvHa
pagu
Ako je noTpebHO, yBEK KOPUCTUTE

AyrMme 3a XMTHO 3ayCcTaBrbate, a
HE npekngay BogoBa

Pu3snk og Bucoke Temneparype

Puauk of cTpyjHor yaapa

®O

Puauk og BpyhuHe nnm onacHocTtu N He kopuctute Boay 3a rawleme
racoBu y pagHoOM NpocTopy ; noXxapa Ha eneKkTpUYHOj onpemmu
KoHTejHep nog NnpuTUCKOM Cumbornu obasesa

[MaxrenBo npoymnTajTe 0BO

MoKpETHN MEXaHWUYKM OENOBM
ynyTCTBO.

O

OgnpkaBatbe y TOKy

MawwuHa ca adyTOMaTCKUM
NnoKpeTawkem

>B>BP>BB
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SR Uputstvo za upotrebu AIRPRESS ‘ compressoren
(Prevod iz originalne verzije)

MaxrbuBo npquTajTe OBY CTpaHuUy npe Hero WTo NycTuTe KoOMnpecop y paa.

3A YPAOUTMK:

YBepuTe ce Aa HamnoH Mpexe ogrosapa HamnoHy HasHavyeHoM Ha CE etukeTn n oa ce 3a enekTpuyHe
Be3e kopucTe kabnosu ogrosapajyher nonpeyHor npeceka.

¥YBek NpoBepuTE HMBO yibanpe nokpeTaka KoMnpecopa.

PasymeTu kako 3aycTtaBuTu Komnpecopbp3o 1 ynosHajte ce ca pagoM CBUX KOHTpora.

Vckiby4mnTe CTpyjynpe Hero wTo n3BpLumMTe Brnno KakBe pagoBe Ha ogpKaBawy Kako bucte nsbernm
CNyy4ajHO NMoKpeTame.

YBepuTe ce Aa Cy CBM OEMNOBU MPaBUITHO CacTaBIbeHN HAaKOH BUNO KakBOr OA4pXKaBakb-a.

Opxute Aeuy 1 XMBOTUHE Nogarbens pagHor NpocTopa kako bucte n3berny nospeae n3assaHe
ypehajuma noe3aHMM ca KOMMPECOPOM.

OcurypajTe ga Temneparypa pagHe okonuHe octaHe namehy +5°C n +50°C.

Komnpecop Mopa B1T1 nHcTanupaH nu KOPUCTUTU Ce Y HEEKCMNIO3MBHOM OKPYXXehY U Aarbe of
nnameHa.

OcrtaBuTte Hajmare 80 LM npocTopaunamely komnpecopa u 3naa kako 6u ce o6e3beamo npasunaH
NpOTOK Basdyxa A0 BeHTunaropa.

MpuTUCHUTE OyrMe 3a XUTHE CryvajeBe Ha KOHTPOJHOj Tabnu camo y cry4ajy CTBapHE HyXae Kako
6ucTe n3bernu noTeHumjanHe noBpeae Jbyam unu owtehewe kKomnpecopa.

Kapga saxTeBarte TexHU4Ky nomohu/unu caBeT, yBeK HaBeauTe MoZen, Kog U cepujckm Bpoj HasHayeH
Ha CE eTukertn.

¥YBek npatunte pacnopes oapxaBakaHaBeOeHO Y YMyTCTBY.

HE PAOUTU:

He noavpyjte yHyTpaliswe genose v LieBnjep ce BeoMa 3arpeBajy TOKOM paga Komnpecopa 1 ocTajy
Bpyhu joLl HEKO BpeMe HaKOoH LUTO Ce KOMMpPEecop 3ayCTaBMu.

He cTaBrbajTe 3anarbvBe NnpeaMmeTe Uy NpeaMere of HajoHa U TKaHMHeONU3y UM Ha BpXy
Komnpecopa.

He nomepajte koMnpecopkaja je pe3epBoap nog npuTUCcKoMm.

HemojTe KOpMCTUTK KOMNPECOPaKo je kabn 3a Hanajakbe owTeheH UM HeumcnpasaH UnKn ako je Besa
HecTabunHa.

HemojTe KOpUCTUTM KOMNPECOPY BRAXHUM UMK NpallHaBuM cpeanHama.

Hvkaga He ycmepaBajTe Mna3 Basoyxakof rbyau UMK XXMBOTUHA.

He posBonute HMKOME a KOPUCTH kKoMnpecopbes NpeTXO4HOr npyXKakwa CBMX NOTPebHMX ynyTcTaga.
He yaapajte BeHTMNaTope Tynum niv MeTanHum npegMetvMMajep ce Mory norioM1MTU TOKOM paja
Komnpecopa.

Hvikaga He kopucTute Komnpecop6es3 BasgyLHor dounitepa u/vnm npeTxogHor gpuntepa.

He memnsajTe curypHocHe n nogewasajyhe ypehaje.

Hvikaga He KopucTuTe Komnpecopkaga Ccy Bpata Unm naHenu OTBOPEHU UMK YKITOHEHMN.

MOEHTU®UKALWUJA MPOU3BOOA

Komnpecop koju cTe kynunu je osHayeH CE o3Hakom, koja npukasyje cnegehe nogarke:

1. TNogauw npoussohaya.

2. [oavHa nponsBoam-E.

3. TWN = nasue, KO = kog, CEPUJCKU BPOJ = cepujckn 6poj (0BO yBEK Mopa 6utn HaBeaeHo
NPUNUKOM nosnBaka ]

TEXHUYKe nomohn). e
4. TexHMYKM nogaum: ooBoa ({: c E K
Basgyxa, MakcumarHu = -
pagHv NnpuUTUCak, kanauuteT @ Modelo
pesepBoapa, 6poj obpraja y J Codice
MUHYTU U TEXMHA. ey LMIN B bar = =
5. EneKTpWYHU MoAaum: HaroH, @) kel g D fonk = @
dbpekBeHLMja, ancopnuuja, @j dB(A) e -
6 |(E|Hara.6 - A v= Hz= A= kW= HP= '\5>
. HuBo Byke. | >
. & 2)
N
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4. UHCTANAUUNJA

Uputstvo za upotrebu
(Prevod iz originalne verzije)

ONnnuc KOMNPECOPA (Cn. 1-1a)

Komnpecop ce y ocHoBM cacToju of cnegehnx KOMNOHEHTH:

1. EnekTpuyHa onpema

2. ENeKTpPOHCKM KOHTponep
3. Xnaghak yroa

4. dunTep 3a ycuc Basgyxa
5. Perynatop ycucaBamwa
6. Mogyn 3a 3aBpTawe

7. Cenapatop yrba

8. dunTep 3a yrbe

9. dunTep 3a ofBajare yrba

10. BEHTUN MMHUMAaNHOr NpuUTMUCKa

11. EnektpomoTop

12. CtaHoBake

13. PesepBoap 3a Basgyx oa 90 nutapa
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PACMNAKOBAHE U CKNNANAHE

Mpunnkom ncnopyke, ropkmn 4eo Komnpecopa je 3awTuheH KapTOHCKOM ambanaKom.

Hocute ogroesapajyhe 3awtutHe pykaBuue Aa BMCTe YKNOHMMM CrorbHe Tpake u KapToH. [1posepuTe
CTake MalluHe Mpe Hero LWTO je nomepute. YBepuTte ce Aa HUCy aenosu owteheHun n aa je cas npnbop
YKIbYYEH.

KopucTtute BurbyLLkap ga nogurHete malumHy. lNoctaBute aHTMBMOpaLMOHe NOAore Ha HUXOBO MECTO
N NaXrbMBO NPEMECTUTE KOMMNPECOop Ha npeaBuheHo MecTo.

CauyBajTe caB MaTepujan 3a NakoBare Hajmare TOKOM rapaHTHOr poka 3a byayhe npemeluTtame, jep
MoXe BUTK noTpebaH NPUIMKOM craka TEXHUYKO]j NoAPLULM.

Oanoxute matepujane 3a NnakoBawe MpemMa JIoKasiHMM nponucuma.

NOKALIMJA (Cn. 2)

CkuHUme Komrpecop ca OpeeHe rasneme Koja ce Kopucmu _ _ :
3a mpaHcriopm u rocmasume 2a Ha nod, kopucmehu H = 300 cm (min) L2
amopmu3sepe, ako cy ucriopyyeHu. [lpeeHa mnanema ce “ : ;
Kopucmu caMo y C8pXy mpaHcriopma u He cMe ce dpxamu
ucrod MawuHe mokom pada.

| BOcm (min)

MpocTopuja nsabpaHa 3a nocrtaBrbare KoMnpecopa Tpeba :
Oa ucnywana cnefehe 3axTeBe v ga Oyae y cknagy ca oHUM T
LITO je HaBefdeHo y Baxehum nponucuma o 6e3benHoCTH U soem|
crnpeyvaBarsy Hesroga: . (min) |

*  Husak npoueHat npawuHe y Basgyxy

T
=i

300 cm {min)

=1
@

* [lpaBunHa BeHTUNauuja npocTopuje ¥ BeNUYMHa 18 Y

Koja ocurypaBa pJda TemnepaTtypa y MpoCcTopuju
octaHe wucnog 50°C. Y cnyvajy HegoBOSbHOT
ucnyLwTarka Tonmor Basgyxa, MHCTanupajTe n3gyBHe
BEHTUnaTope wTo je Buwe moryhe.
KoHnpgeHsat Tpeba cakynreaTtu y jamu unu pesepaoapy.
OumeHsnje cobe cy aate Kao CMepHULE, anu ce Npenopydyje Aa ux ce LWTo NpeunsHuje npuapxasare.

90 cm (min) _

350 cm (min)

ENEKTPU4YHO NMPUKILYYEHE (Cn. 3)

* YBepute ce Oa MpexHu kabn mma oprosapajyhu
nonpeyvHn npecek 3a Hanajake Komnpecopa M Aa
ykrbydyje dasHe xuue 6p. 3 u xuuy 3a y3emrbene
6p. 1.

*  WHcTanupajte ocurypad unm MarHetToTepmarHmu
npekugay 6nu3y ynasa kabna y mawwuHy, mamehy
rmaBHoOr kabrna n KOHTponHe Tabne Komnpecopa.

* Tlpekvpgad (A) Tpeba pa Oyge nako p[ocTynaH
oneparepy. YBepute ce Aa cy kabmnoBu Koju ce
Kopucte ogroesapajyher Tuna v ga  uMmajy
opgrosapajyhy sawTtuty (MMHUManHa IP44 o3Haka).

HAMOMEHA:[la 6ucTe ogpeaunu nonpeyHn npecek kabna, \ AT AL

npaTuTe BoAMYe 3a JUMEH3NOHMCAHE kabnosa, Ha OCHOBY L ==

ctaHgapaa VDE 0100 (nenoswu 430 u 523), Bogehu padyHa foa

NocCToju cTapTep 3Be3na-Tpoyrao, Aa je Temneparypa npoctopuje 30°C n ga kabn He npenasu 50 meTtapa.

Ako je komnpecop 6uo 3aycmasrbeH dyxe 00 30 daHa, nompebHo je pyyHO dodamu Marso yrba y
8a30ywHuU 6510k Kako 6u ce ocueypaso nodmasusarbe MOKOM Mpeoe MoKpemarba, Kao wmo je
onucaHo y,BujyaHu Komrpecopu - 6p30 rnokpemame“Henowmosawe osge npouedype Moxe
dosecmu 00 3aznasrbugarba ea3dywHoe 6roka. 3a euwe Jdemasrba obpamume ce C80M
Oobassbayy.
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5. TEXHUYKK NOOALIN

Uputstvo za upotrebu
(Prevod iz originalne verzije)

TexHUYKe KapaKTepucTuke Tun 2,2 2.2
MWUIIMOHA
PagHu nputucak Gap r 8 | 10 8 | 10
lMymnHa jegnHnua ™n ®C 14
Josopg Basayxa (ISO 1217 axekc C) N/muH 292 | 261 | 292 | 261
KonnyuHa yrba N 2,3
KonnuynHa gonywaBaHor yrba N 0,3
MakcumanHa koHauyHa npetemnepaTypa Basgyxa °C 3 3
YknoweHa Tonnorta Kkd/x 7524 7524
[poTOK BEHTUNaTopa M3/x 600
OcTtaum yrea y Basayxy Mr/m3 2-4
EnektpuyHn motop ™n 90 ML/2 90 ML/2
HasueHa cHara kW 2,2 2,2
MaKcmmanlja ynasHa cHara Wu3 wMpexe, YKbydyjyhn KW 27 | 34 | 27 | 3.1
BEHTMNaLUmjy
OueHa 3alTuTe enekTpu4HOr opmMapa un 54
OrpaHuyene Temneparype oKonmHe °C (+)2 — (+)45
3By4Hu nputncak (npema Neuron/Cagi PN2CPTC2) Ob(A) 65
EnekTpuyHu nogauu
Hanox Hanajana V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
MomohHu HanoH V/Ph/Hz 24/1~/50
MakcumanHa ynasHa cTpyja ykibyyyjyhu BeHTunauujy A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
3awTuTa enekTpomoTopa, CTeneH nsonauuje un 55/
dakTop ycnyre 1 | 1,15
3awTuTHU ypehaju
MakcumarnHa Temneparypa yrbHor Kona °C 110
Kannbpauuja nperxogHor anapma yrbaHor kona °C 105
Kanubpauuja enekTpoHCKOr peneja moTopa A nTy, | nTy,
Kannbpauuja curypHOCHOT BEHTUNA Gap 14
OumeH3unje n TexuHa
OyxunHa MM 618 (765 ca pyykom)
LHnpuHa MM 465
BucuHa MM 600
TexuHa KT 68 | 68
M3nas 3a Basgyx r 1/2”
OumeH3unje n TexxuHa ca pesepsoapom og 90 nutapa

OyxnHa MM 750
WnpuHa MM 465
BucuHa MM 1144
TexvHa Kr 105 | 105
M3nas 3a Basgyx r 1/2”
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Uputstvo za upotrebu
(Prevod iz originalne verzije)

6. KOHTPOIJIE U NOCTABKE

KOHTPOITHA TABJA
OBa Bep3vja je onpemibeHa EnekTPOHCKUM
KOHTPONEpPoOM KOjuU ynpaBiba CBUMM (pyHKUMjama
komnpecopa (Cn. 4):
1. MNOYETAKkbyu:
Komnpecopa.
2. CTPEINWUA HATIOPETacTep/T1J1YC Tactep:
CTPENMIMUA HAIOPE: [llomepa cTtaBke
MeHuja Harope.
nNyCracrep: Moeehasa
napameTpa TokoM ypefuatrba.
3. CTPENWUA HAOOINETactep/Tactep MUHYC:
CTPENMUA LOOJIE: Tlomepa cTaBke
MeHuja Hagone.

KoHTponuwe  nokpeTarbe

BpeaHoCT

AIRPRESS ‘ compressoren

Tactep MWUHYC: Cwmawyje BpegHocT
napamerpa ToKoM ypefuBarsa.

Y pepyTtactep: Omoryhaea npuctyn npukasaHom MeHujy. OmoryhaBa noTBpAay BpeaHOCTU

4. EkpaH: lNpukasyje uHdopmaumje.

5. Ceetna 3a yno3opewe Ha anapm: lane ce y
cnyvajy anapma.

6.
TOKOM ypehuBara napameTpa.

7.

[lyrme 3a XUTHO UCKIby4YMBaH-e: Y3pOKyje TPEeHYTHO 3aycTaBrbake Komnpecopa. Kopuctute

ra camo y crnyyajy cTeapHe norpe6e.

onwTn onuc PAOA

KoHTponHa Tabna AMPeKTHO KOHTPOmnuile CBe mapameTpe W MHAMKauuje ceHsopa Kako 6Gu ce

MOKPEHYO BMjUaHN KOMMPECop KPo3 LMKIyce MoKpeTaka U 3aycTaBrbakba.

ONEPALNJA

AKO HaKOH MoKpeTawa HeMa anapMa, AUcnrej Npukasyje HWjaHcy Koja ce Hau3MEeHUYHO MeHa ca
cTaTycom Komnpecopa. TacTepu + wnu - MOry ce nNpuTUCHyTU da 6u ce NpoMeHuo aucnnej y
cknagy ca Tabenom agucnneja. Kaga ce tactepu He kopucte 20 cekyHau, aucnnej ce Bpaha Ha

avcnnej 6p. 1.

Mpuka3 Tabene:

1. CraTtyc koMmnpecopa ce cMekryje ca nputuckom 1,5 cekyHam

- YKrbyyYeHo Komnpecop je YKIbYYEH

_ C ha !(omnpecop je yKIby4yeH + eneKkTpoMarHeTHM BEHTUN 3a MyHeHe

je akTmBaH

- UckrbyyeHo Komnpecop je NCKIbYYEH

- StaBy Komnpecop je y pexxumy npunpaBHOCTU

- Bpewme KomMnpecop Yeka Ha pexxum npunpaBHOCTH
[MpuTtncak

- n.10.8 3a wwunky M10.8

- Ctp. 156 3a Ncun MN156

2. Temnepatypa

- 090C 3a°C

- 1230 3a°F

3. OrIl. - 0012 OL n catun nuHmje Tpenhy

4. OC. -00007 | OC u catu ontepehera Tpenhy

5. OM. - 01000 | OM un pagHu caTtn Tpenhy

6. Lu. - 00254 Linknycm Ci n nokpetawa MmoTopa Tpenhy
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MocTynak nokpeTtama:

MputucHute Tactep YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO pa 6ucte usBpwmnu UMKIyC NoKpeTawa

KoMmnpecopa.

1) Yekawe Ha nokpetawe: [Oucnnej npukasyje BPEME n yeka ga npohe 20 cekyHau of
nocnegHer UCkibyynBara MoTopa.

2) TlokpeTare komnpecopa: Ha aucnnejy ce npukasyje YKIbYYEHO u moTop ce nokpehe.

3) da3sa ontepehera komnpecopa: OQucnnej npukasyje C ON, a penej coneHongHor BeHTUNa
je aktmBupaH. OBa hasa Tpaje OOK Ce He AOCTUrHe npuTucak nogelleH napameTtpom ,01
Mputucak pacrtepehera‘“.

4) da3a npunpasHocTu: [Napametap ,01 MNMpuTucak pactepehewa“ je QOCTUTHYT, Ha Aucnnejy
ce npukasyje STA.BY, penej coneHongHor BEHTUNA Ce UCKIbYYyje U MOTOp Ce 3ayCTaBrba.
Ako je nputucak nao ucnog napametpa ,,02 MNputncak nywera“, UMKNyC ce HacTaBiba o4
Kopaka 2; y CynpoTHOM, KOMNPeCcop OCTaje y CTaky NpUnpaBHOCTMW.

MocTynak uckrb.y4mBama:
MputucHmute Tactep YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO pa ©Oucte nokpeHynM  NocCTynak
UCKIbydMBara. EnekTpoMarHeTHM BeHTUN 3a Mykwewe je UCKibyyeH. KoHTponHa jeguHuua
ynasm y pexum UckibyumBama v Ha gucnnejy ce npukasyje MICKIbYYEHO.

MEHU NAPAMETAPA:

MapameTpun YnTawa U Nnporpammpama

Kapa je komnpecop 3ayctaBrbeH, nputucHute tactep OK 3 cekyHae. Ha gucnnejy he ce npukasatu
PASS. MputncHute Tactep OK ga 6ucte npucTynunm KOPUCHUYKMM napameTpuma.

HakoH npuctyna meHwjy, 6poj napametpa he Tpentatu (Hnp. MNap. 01). Tactepu + n —Mory ce KOpUCTUTH
3a kpeTawe kpo3 napametpe. lMputuckom Ha OK npukasyje ce BpegHocT napametpa. Kopuctute
Tactepe + unu — aa nogecute BpeaHocT, a 3aTum nputucHute OK 3a notepay. MEM he ce npukasatu
0a NoTBpAM Aa je napameTtap cadyBaH.

CBaku napameTtap nma CBoje MakcMMarHe U MMHUMarHe BPeQHOCTH, 3ajedHO ca jeAnHULOM Mepe, Kao
LITO je nNpukasaHo y Tabenu napametapa. NputucHute Tactep YKIbYHYEHO/MCKIbYYEHO pa 6ucte
n3aLnm U3 KOPUCHUYKNX NapameTapa.

Tabena napameTapa Koju ce MOry nporpamumparu:

MapameTap Jeaunuua
6p. Onuc NMoapa3symeBaHO | MUH | MakKcC on
Mepa
KopuUCHUYKkM MeHU

01 PacTtepehene nputumcka 10 0,5 16 bap

02 MpuTtncak ontepeherwa 8,5 0,5 16 6ap
JeavHuua mepe 3a nputucak y

03 bapuma/PSI ! ! 2
JeanHuua mepe Temnepatype (1 =

04 °C unm 2 = °F) ! T 2

KOPUCHWYKN MEHMW:

01 MNputucak pactepehema:llogewaBa nputncak Ha Kojem KoMnpecop Mopa [a ce 3aycTaBsu.
MakcmMmanHa BpegHOCT Koja ce MoXe nogecutu gedmHucaHa je napameTpom ,MakcumanHa BpegHocT
3a nogellaBake” y pabpuykom MeHujy.

02 NMputucak ontepehewa:logewasa npeoctany nputncak notpedaH 3a MOHOBHO MOKPETaHE
Komnpecopa. MakcumanHa BpegHOCT Koja ce MOXe MOAecUTHU je 3akibydaHa Ha 0,5 Gapa mawe of
BPEAHOCTM nogeLueHe napameTpom ,lputucak pactepehena“.

03 JeauHuua mepe Bar/PSl:Nogelwaea jeanHnuy mepe nputumcka.

04 JeguHuua mepe Temneparype:llogewasa jeouHuuy mepe Temneparype (1 = °C unu 2 = °F).
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7. ANTAPMU

AINMAPMU U OO PXABAHE
+ Tokom paga MoOry ce nojaBuTU anapmu, KOju ce npukasyjy Ha gucnnejy u nomohy upseHe JIE[]
ovope AJTAPM.

« JIEQ onopa AJIAPMA ocTtaje akTMBHa camo ako NocToje anapMu.

AIRPRESS ‘ compressoren

*  Anapmu npukasaHu Ha ekpaHy MOry Ce peceToBaTy ako BULLE HUCY aKTUBHW, KPATKUM NPUTUCKOM
Ha Tactep OK.

Jlncta anapma:

Anapmu Koju 3ayctaBsbajy MalUUMHY
CBUX.00 | Ynas 3a xuTHe cny4vajeBe
CBE.O1 PTC moTopa
CBE.02 TepMUYKM NpekMaay BeHTunaTopa
CBE.03 MakcumanHa Temneparypa
CBE.04 MuHuManHa Temnepatypa
CBE.05 CeHsop Temneparype HeucrnpaBaH
CBE.06 CeHsop nputucka HencnpaBaH
CBE 07 MorpewaH cmep poTauuje unu O[CyCTBO

dase
CBE.08 MakcumanHm nputmucak
Anapmu Koju He 3aycTaBJbajy MalUMHY

CBUX.10 | MNpemanapm 3a TeMmnepaTtypy yriba
CBE.11 OppxxaBarbe
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8. ONEPALINJA

BE3BEAHOCHUN U KOHTPOJIUPAJYHRU YPEHAJU (Cn. 5)

1)
2)

3)

4)

FPEJAY (OMUUOHAITHU KOMIMJIET) (Cn. 6)

Mpenopyyyje ce 3a MawwMHe ca HEKOHTUHYMPaHUM pagHuM
LMKycuma.

Ipejay yporeH y yrbe pesepBoapa 3a cakynibake yrba (Crnvka
6) ogpkaBa ra TONAIUM U cnpeyaBa NPEKOMEPHY KOHAEeH3auujy.
Kaga je wHcTanupaH, pag ce ayTomaTCku KOHTponwuie
€IIEKTPOHCKOM KOHTPOSTHOM jeauHuuoM. [pejad ce Hanaja camo
TOKOM chase npunpaBHOCTU Noa oapefeHum ycnosmma.

PAOHW LIMKNYC (Cn. 7)

1)

2)

3)
4)

5)

6)
7)
8)

9)

10)

MpetBapay nputucka: Perynuwe nputucak CTOI un
CTAPT.

CurypHocHn BeHTun: OTBapa OTBOp 3a Basgyx Ao
CUIYpPHOCHE BPEOHOCTMN.

BeHtTun wmuHumanHor npuTtucka: CrpevyaBa Uypene
KOMMpUMOBAHOr Ba3gyxa ako je npuTucak ucnog
KanubpaunoHe BpeaHOCTM BEHTUNA.

CoHpa 3a MakcumanHy temnepatypy: Mckrbydyje moTtop
kaga ce npekopayn 110°C.

Mpunukom nokpeTawa, MOTOp ce nokpehe OUPEKTHO;
OoCTke cTaHaapaHy 6p3nHy HakoH 5-7 cekyHau.
EnexktpomarHeTHn BeHTUN (1) npuma cTpyjy 1 3atBapa
ce. Perynatop ycucasawa (2) ce orBapa v ycucasa
aTMocdepcku Basayx kpos puntep (3).

Y oBOj hasu, koMnpecop pagu MNyHOM Op3vHOM W
noynkt-e Aa KoMnpumyje Basgyx y pesepsoapy (6).
KomnpvMoBaHu Basgyx He MOXe da usnasm Kpos
BEHTUIT MMHMMArHOr NpUTUCKa nogelleH Ha 3+4 Gapa.
KomnpumoBaHu Ba3gyx cabuja yroe y pesepBoapy (6) u
npumopasa ra ga Tede kpo3 duntep (8) n ues (7) go
xnagraka (9).

Ako je Temnepatypa yrea ucnop 75°C, enekTpuyHu
BEHTUMNATOP OCTaje y CTaky MMpOBaksa.

Ako Temnepatypa yrba npehe 75°C, BeHTUnatop
noyunke aa paau, a oxnaheHo yroe ce Bpaha y komnpecop kpo3 uesu (5).

Yrbe gocnesa o komnpecopa (4), mewajyhmn ce ca ycucHuM Basgyxom W cTtBapajyhn cmeluy
Basgdyxa M yrba koja 0b6e3behyje 3anTnBare 1 nogmasvBat-e MOKPETHMX AeNoBa KoMnpecopa.
Cwmewwa Ba3sgyxa u yrba Bpaha ce y pesepBoap (6), rae ce Basgyx nNperxogHo ofeaja. KoHayHo
ofBajatbe yrba ce BpwM kpo3 cwunTep 3a oaBajatbe yrba (10), a yrbe ce TpaHcnopTyje Ao
ONCTPUOYTUBHE MpeXe.

Y cTawy NpUNpaBHOCTM UMW rallerwa, MOTOp Ce 3ayCTaBiba, CONeHonaHun BeHTuUn (1) BuLE Huje
nop HanajaweM 1 oTBapa ce, oMoryhaeajyhu cmareHe NpuTncka y pesepBoapy 3a OfBajare yrba

(6).
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9. OOPXABAHE

. MpaBunHo ogpxaBaw-e je KIby4HO 3a NOCTU3ake MakcumanHe edhuKacHOCTU 1 NPoayXeHe
pagHor Beka Baller komnpecopa.

. BaxHo je nowuToBaTu NnpenopyvyeHe UHTEpBane ogpXxaBara, anv uMmajte Ha ymy fia cy oBu
WHTEepBanu 3acHOBaHW Ha NPETNOCTaBUU Aa KOMMNpPecop paau y onTMMarnHMM ycrnoBuma
OKONUHe (BuaeTun nornaerbe MHcTanauuja“).

+  Crora he moxga 6uty noTpebHO CKpaTUTU MHTEPBAre OgpXaBaka ako KOMMNpPecop paan y
YCINOBMMA OKOJIMHE KOjU HUCY ONTUMArHMU.

. Mpenopy4yeHo yrbe je opurnHanHo yrbe FSN. Kopuwhene gpyre BpcTe yrba Moxaa Hehe
rapaHToBaTh UCTY epMKacHOCT UMK NOLUITOBake MHTEpBana oApXaBara.

+ 3apgaTke oapxaBaka onvcaHe Yy Oow0j Tabenu u Ha crnegehuMm cTpaHuMuama Mopa ga
obaBrba camo osnawheHo ocobrbe.

Tabena ogpxaBama

BpcTa ogpxaBana Pacnopen oagpxaBawa
pagHo Bpeme unu 6apem
McnyCTMTe_KOH,ueHsaT 13 pesepBoapa 3a Basgyx 50 HeAerbHO
(ako noctojm)
MCI‘IleTI/ITe KOHAEH3aT 13 pesepsoapa 3a 50 HeAerbHO
ofBajake yIba
[MpoBepa yrba 1 gonyhwaBak-e ako je noTpebHo 500 jeOHOM MeCEeYHO
MpoBepuTe xnNagwak ga nu je 3a4enibeH u 500 |6IIHOM MECeuHo
ouductute ra 500
3aMeHNTe BaaayLUHN UNTep nocrne npeux 500/cBaknx jeaHom
1000 rognH-€e
3aMeHNTe UNTEp 33 yIbe nocrne npeux 500/cBaknx jeaHom
1000 rognH-€e
MpoMeHa yrba nocrne npeux 500/cBaknx jeaHom
1000 rognt-€e
. cBake gBe
3ameHa unTepa 3a ofBajare yrba 4000 rommHe
3ameHa jeaHOCMepHOr BeHTWUNa 3a 04Boj 4000 cake 7ige
rognHe
PeMOHT ycucHor BeHTuna 4000
PeMOHT BEHTMIA MUHMMaNHOT NPUTUCKa 8000
3ameHVTe CONEeHONOHN BEHTUI 8000
3ameHa upeBa 8000
PeMOHT n/unu 3ameHa 3aBpTH-E€BE jeanHuLe 16000
MornegajTe ynyTCcTBO 3a MOTOP W/MUNK NNoYMLy ca NnogauvMma O MOTOpY 3a oapXXaBake NnexajeBa
enekTpomoTopa.

UsBpwnte cnegehe nposepe HakoH npeux 100 catu paga:

1) TllpoBepuTe HMBO yrba 1 NO NOTPEdU AOMyHUTE UCTY BPCTY Yrba.

2) TlpoBepuTe ga nu cy 3aBpTHU MPaBUITHO 3aTErHyTH, MOCEBHO 3aBPTHM 3a ENEKTPUYHO Hanajake.
3) BwusyenHo npoBepuTe Aa nn Cy CBU CNOjHU €NEeMEHTU NMPaBUITHO 3aMTUBEHM.

4) TlpoBepuTe Temnepartypy cobe.

NPE NU3BOHEHLA OOPXABAHA, YBEK YPAOUTE CINEQERE:

\ MpUTUCHWTE OyrMe 3a ayTOMaTCKO 3ayCTaBrbake MaluMHe (He KOpUCTUTE AyrMe 3a XUTHe
cnydajese).

\ VckrbyunTe Hanajar-e Npeko CrorbLHOr Mpekuaayda Ha auay.

\ 3aTBOpUTE CNaBuHy 3a BOAy.

\ YBepuTe ce aa y pesepBoapy 3a ofBajare yrba HeMa ocTaTka KOMMPYMOBAHOT Ba3ayxa.
\ YKnoHuTe noknonue u/vnu naHene.
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ooBod KOHAEH3ALUWJE

Xnafewe cmelle yrba 1 Basgyxa je nogeLleHo Ha
BULLY TemnepaTypy OA Tayke poce Basgyxa (nog
CTaHOapaHUM ycrnoBMMa paga koMmnpecopa).
MehyTum, KOHOEH3AT y yIby Ce HE MOXe Y
MOTAYHOCTUN YKIOHUTM.

VcnycTtuTe KoHOeH3aT, OTBOpUTE CnaBuHy A 1
3aTBOpMUTE je Kaja YMEeCTO BoAe NoYHe Aa Lypu
yrbe. [poBepuTe HMBO yIba U AOMYHUTE ra ako je
noTpebHo.

KOHAOEH3AT JE 3ATABYJYRA CMELLA!

He cme ce 6auaTtn y kaHanusauujy.

NMPOBEPA YIbA U NONUBAKE Y CNTYHAJY
NOTPEBE

lMpoBepuTe HMBO yrba NoMohy MHAMKaTOpa Ha NeBoj
CTpaHu pesepBoapa 3a ofBajare yrba. AKO je HMBO
ncnog Makcumyma, gonyHuTe kpos oteop F. 3a
KONMUYMHY yrba noTpebHy 3a AonywaBake o4
MWHUManHor A0 MakcMMmarHor HuBoa, nornegajte Tabeny ca TEXHUYKMM nogaumma.

YAWTHREHKE / BAMEHA BA3OYLUHOI ®UNTEPA
Ounctute BasgywHu puntep C gyBaweM
KOMMPUMOBaHOr Ba3gyxa o4 YHYTPaLIH0CTH Ka
cnosba. lNpernegajte untep 4a N UMa NOCEKOTUHA
Tako Wto heTe ra NpoBepuTy Npema CBETNOCTU. AKO
npoHahete 6uno kakea owTehewa, 3ameHnTe
duntep. MNpunmkom NOHOBHOT CKnanawa, ysepute
ce fa cy KkepTpuu domnTepa v noknonaw naxrsMBo
NoCTaBrbEHM Kako Bu ce cnpeymnno ynasak npalumHe
Yy KOMMNPECUOHY jeanHuLY.

YULUhEHWE PAOUJATOPA
OunctuTe pagujaTop ako Temneparypa npenasm
npenopyyeHe HNBOE U GapemM jeqHOM roguLLHsE.
EBo kako:
*  YKnoHuTe Xnagkak 1 nonpckajte ra
(N TOrbem 3a npckake + pactBapavyem) Crnorba ka yHyTpa.
+ O6e3benute npaBunaH NPOTOK Basgyxa Kpo3 pagmjatop.

3AMEHA ®UNTEPA 3A YIbE

dunTep 3a yrbe D Mopa ce 3aMeHUTU kKaga
pesepBoap Huje nog NpUTUCKOM n 6e3 yrba.

Mpe Hero WwTo ra py4yHO MOHOBO MOHTMpATE, YBEK
HaHecuTe Mano yrba Ha O-npcTeH cdunTtepa.

3AMEHA ®UNTEPA CENAPATOPA YIbA

dunTep 3a oaBajake yrba E He Moxe ce ounctutn
Beh ce mopa 3ameHuTW. [patute oBe Kopake:

» OgBpHUTE (hunTep pyyHo (1nu, ako je noTpebHo,
KopucTtute ogroeapajyhu anar 3a dountep) okpehyhu
ra y cCMepy CyrnpoTHOM Of Ka3arbke Ha cary.

* [pe nocTaBrbakwa HOBOT unTepa, Mano
nogMaxute 3antueky n O-npcTeH untepa 3a
0ofBajatbe yrba OKpeETakEM Y CMepY CYMPOTHOM 0f
Kasarbke Ha carty.

YMNO3OPEHKE: 3ameHe Mopajy 6uTn obaBrbeHe MICTOBPEMEHO Ca 3aMeHOM yJrba.



SR Uputstvo za upotrebu
(Prevod iz originalne verzije)

3AMEHA YIbA
Kapa Temnepatypa komnpecopa npehe 70°C,
npoMeHuTe yroe Ha cnegehu HaumH:

YMeTHUTE NPUNOXeEHO LPEBO Ha cnasuHy A.
YknoHute kopuwhenn omntep 3a ogpajarbe
yrea H.

OTBOpUTE CNaBuHy A 1 NycTuTe Aa yroe uctnye
y nocyay 3a cakynrbake AOK ce MOTMYHO He
ncnpasHu. 3aTBopuTE CriaBUHY U CKUHUTE LEB.
CkuHute noknonay, G 1 cunajte HOBO YIbe Kpo3
otBop F (normepajte Tabeny ca TEXHUYKUM
nogaumma 3a Kornm4ymHy notpebHy 3a noTnyHO
nyHeHe).

3atBopw noknonay, I'.

Yrpagunte HoBW bunTep 3a oaBajame yrba H.
YKrbyuute mMaLlumHy.

[MokpeHUTe MaLUnHY U cavekajte 5 MMHYTa, a
3aTnMm je 3ayctaBuTe.

WMcnyctute cas Basayx.

CauyekajTe 5 MMHyTa 1 NPOBEPUTE HUBO Yrba.
HonyHute no notpedbu. MCTOYEHO YJIbE
MOXE 3ATAOUNTU XKUBOTHY CPEOVHY!
OpnoxwuTe ra y cknagy ca saxehum 3akoHuma o
3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe.

Yrbe Koje ce npBu NyT KOPUCTU je OPUrMHATNHO
yrbe FSN. YkrbyyeHe cy cnegehe BpcTe:

AIRPRESS ‘ compressoren

Onuc BpcTa yiba

CuHTeTn4yko masmeo ISO 46

PoTtEHepuulnyc 46¢ST h
3a UHZYCTpUjcKy ynoTpeby.

11

CuHTeTnyko masmeo ISO 46
RotEnergyFood 46¢ST 3a ynoTtpeby y
npexpambeHoj MHOYCTPUjM.

PotapEKO®ITYN[ MwuHepanHo masneo ISO 46
46¢ST 3a UHAYCTpUjcKy ynoTpeby.

HanenHuua 3anenrbeHa Ha pesepBoap
KOMMnpecopa nokaayje TadyHy BPCTY yrba Koja je

kopuwheHa npe npee nHcTanauuje. Npenopyuyyje ce ynotpeba oBe BpcTe yrba 3a cBe byayhe 3ameHe
yrba npema nnaHnpaHum uHTepBanuma ofpxxasara (nornegajte Tabeny ogpxxaBara).
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10. PELLABAHKSE MNMPOBJIEMA

416

MpoGnem

Y3pok

Uputstvo za upotrebu
(Prevod iz originalne verzije)

Pewene

MorTop je 3aycraBrbeH (curHan paga
TepMUYKor perneja).

HanoH npeHu3sak.

lMpekomepHa Temneparypa.

MperpeBare MOTOpa eNnekTpUYHOr
BeHTUMaTopa.

MpoBepuTe HanoH, NpuTUcHUTE Pecer,
a 3aTUM MOHOBO MOKPEHUTE.

[MpoBepuTte ancopnuujy Mmotopa 1
nogellasarbe peneja. Y cnyvajy
npasuiHe ancopnuuje, NPUTUCHUTE
.PeceT” 1 NoHOBO NokpeHuTe.

MpoBepuTte MOTOp BEHTUNATOpa U
HEroB npeknaad 3a npeontepehetse.

Bucoka notpowma yrba.

HeucnpasHa gpeHaxa.

HuBo yrba je npeBuCOoK.

®unTep 3a oaBajare yrba je NoKBapeH.

Llyperse 3anTuske puntepa 3a
ofBajane yrba.

MpoBepuTe LpEBO 3a UCTyLITakbLE Yiba
1 HEMoBpaTHW BEHTUS.

MpoBepuTe HUBO yrba M No NoTpe6u ra
ucnycrure.

3ameHuTte dunTep 3a ogBajae yrba.

3ameHuTe 3anTuBke bpagasuue
ofBajava yrba.

YcucHu puntep uypm yroe.

PerynaTop ycucaBata 0cTaje OTBOPEH.

MpoBepuTe perynatop v coneHouaHu
BEHTUI.

OTBapare CUrypHOCHOT BEHTWMA.

MpuTncak NpeBUCOK.

Perynatop ycucasamna ce He 3aTBapa
Ha Kpajy umknyca.

dunTtep 3a oaBajame yrba je
3a4ensbeH.

MposepuTe nogellaBame npekuaaya
npuTHCKa cepauca.

[MpoBepwuTe perynatop n coneHougHn
BEHTUI.

3amenuTte unTep 3a oaBajake yrba.

CeH3op TemnepaType Komnpecopa ce
aKTMBMPAo.

Temnepatypa y cobu je npeBuncoka.

PagwnjaTtop 3ayensbeH.
HuBo yrba je npeHusak.

EnexkTpunyHu BeHTMNATOp CE He
nokpehe.

[NoBehajTe BeHTUNaUWjy.

Ouuctute pagujatop pacTeapayem.
[onyHute yree.

MpoBepuTe MoTOp BEHTUMATOpa 1
HEroB npekuaad 3a npeontepehetse.

Cnabe nepcopmaHce komnpecopa.

BasgylwHu cdounTtep je npreas unm
3a4YensbeH.

OuncTUTE UNK 3aMeHnTe pUnTep.

Komnpecop He koMnpumyje Ba3ayx 40K
pagu.

Perynatop 3atBopeH. He moxe ce
OTBOPUTHU jep je nprbas.

YKNOHWTE yCUCHU hunTep 1 npoBepuTte
[a N1 ce NpaBuHO py4YHO oTBapa.
YKNoHUTE 1 o4ncTUTe, aKo je
noTpebHo.

Komnpecop komnpumyje Basgyx nsHag
MaKcumarnHe BpegHOCTM NpuTucka.

Perynartop otBopeH. He moxe fa ce
3aTBOPM jep je nprbas.

YKNOHWTE 1 o4UCTUTE perynartop.

Komnpecop ce He nokpehe.

®unTep 3a ogBajame yrba je
3a4enrbeH.

BeHT1n MMHUManHor nputucka ce He
3aTBapa caBpLUEeHO.

3ameHuTe unTep 3a oaBajabe yrba.

YKNOHWUTE BEHTUM, OYUCTUTE ra U, ako
je noTpebHo, 3ameHuUTe 3anTUBKY.

Komnpecop ce Tewko nokpehe.

HanoH npeHusak.

Liesu uype.

[MpoBepuTe HaNoH mMpexe.

3aterHute utuHre.
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Uputstvo za upotrebu
(Prevod iz originalne verzije)

11. Ounjarpam oxuyewa

11.1

JeaHodasHa Bep3uja:

AIRPRESS ‘ compressoren

T 77 s
i ID:L l . . o
| 0GIN-zero CONTROLLER
(N2
o | Vs [R T w T- [ [orfn
1 Pt + f I\ \.\ &
S
.f.l'-;“r:l " \ = T | J "'
S\~ e ), | g s —
Ped. JeHoMuHauumja 2,2 kW
U TPAHC®OPMEP 80 VA 230 V-0 V
Unan 24 V-0V
CT TEMIEPATYPHA COHOA
Bn CEH30P NMPUTUCKA
CE [yrme 3a xutHe cny4vajese + 6p. 2
HL, 230B 10 A
PY1-0Yy2 | KEPAMUNYKN OCUTYPAYN 3A TPAHCPOPMATOPE 1A
PYy3 2x KEPAMNYKN OCUTINYPAY MoTtop 230 V 16 A
PY4 CekyHaapHu kepaMmn4km ocurypad 24 V 1A
PY5 KEPAMWYKK OCUTYPAY Penej 230 V 2A
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AIRPRESS ‘ compressoren Uputstvo za upotrebu
(Prevod iz originalne verzije)

11.2 TpodrasHa Bep3unja:

Fut
R " L1 LCH ?HJ
5 xi.

bt A2 n
T KOJ/ gg

" t1 l;f LOGIN-ZERO CONTROLLER
(R=et W] (N2
PHASE :,IP.II "J-II.SI;N-’J'I QUTPUT FELAYS \lfﬁ 'I'? ?\sgtl{ii - "ZIH;RAT‘ :]l|l} F.I"..‘: I
t% VU [STR[T R R,:|“3 0 Jawy :|— .'|#I:J'|Jl\2 ¢ Jon]or
;I/uo L] s ® 1 L: *
COPRESSOR MOTOR ™\ m\«]u’
mﬂ:gL M \'I For] ;‘L T T i
& \\\ j,\_, /—ﬂ = "v'_? v—o—l:,q—fv‘uNH— v
e T 8 |, ®
SR T EETEaE 7!
Hl“e!i].lg.._:_ UL | Tl
gl 1 i1
E % 2%; gc.--.'-%‘ I__ |§
Bo¥ JESSEEE. 15
| | B
)l B BEMERSN 3l
Ped. [eHoMunHauumja 22kW | 3 kW
! TPAHC®OPMATOP 80 VA 400 V-0 V
Ynan 24 V-0 V
CT TEMMNEPATYPHA COHIOA
BNn CEH30P NMPUTUCKA
CE [yrme 3a xuTHe cnydvajese + 6p. 2
HLI 230B 10 A
®Y1- | KEPAMUYKKM OCUTYPAYN 3A 1A 1A
®y2 | TPAHCOOPMATOPE
®y3 | 2x KEPAMUYKKM OCUTIYPAY Motop 400 V 10 A 12A
>dY4 CekyHOapHuM KepaMmunyku ocurypad 24 V 1A 1A
dY5 KEPAMWUYKIN OCUTYPAY Penej 230 V 2A 2A
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SV Bruksanvisning AIRPRESS ‘compressoren
(Oversattning fran originalversionen)

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Denna deklaration bifogas luftkompressorn i original.

Alla identifieringsuppgifter (tillverkare, modell, kod och serienummer) ar stamplade pa CE-markningen.
For varje begaran om kopior &r det Noédvandigt att tillhandahalla ALLA uppgifter som ar stamplade pa
CE-markningen.

Tillverkaren forsakrar pa eget ansvar att den kompressor som beskrivs ovan uppfyller alla
relevanta bestammelser i féljande EU-direktiv: 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

SV . o ) . . .
Foéljande harmoniserade standarder har tillampats i den senaste versionen som publicerats i
Europeiska unionens officiella tidning: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN 55011.

INNEHALLSFORTECKNING

1. ALLMAN INFORMATION
OVERGRIPANDE MATT (I MM)
SAKERHETSFORESKRIFTER
INSTALLATION

TEKNISKA DATA

REGLAGE OCH INSTALLNINGAR
ALARMER

DRIFT

. UNDERHALL

10. FELSOKNING

11. LEDNINGSDIAGRAM

CoNOOR~WDN

1. ALLMAN INFORMATION

STANDARDUTRUSTNING
Fdljande tillbehdr levereras med kompressorn:
»  Dirift- och underhallshandbok
* Anti-vibrationsdynor
*  Avloppsror for olja/kondensat
Vanligen kontrollera att ovanstaende tillbehor finns tillgangliga vid leverans och mottagande. Nar
varorna har levererats och godkants kommer inga klagomal att accepteras.

MASKINENS SKICK VID LEVERANSTILLFALLET

Varje kompressor testas under verkstadsforhallanden och levereras redo for installation och
driftsattning.
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Bruksanvisning

(Overséttning frén originalversionen)

AIRPRESS ‘ compressoren

2. OVERGRIPANDE MATT (I MM)

N

il

408
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(Overséttning frén originalversionen)

Bruksanvisning
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3. SAKERHETSFORESKRIFTER
ALLMANNA VARNINGAR

Skruvkompressorer ar avsedda for tung, kontinuerlig industriell anvandning. De ar sarskilt
[@mpliga for industriella tillampningar som kraver hog luftférbrukning under en lang period.

» Kompressorn far endast anvandas i enlighet med anvisningarna i denna bruksanvisning.
Foérvara denna bruksanvisning pa en kand och lattatkomlig plats under kompressorns hela

livslangd.

» En arbetsledare bor utses inom det féretag dar kompressorn installeras. Denna person ska
ansvara for kompressorns inspektioner, justeringar och underhall. Om en erséttare utses for
arbetsledaren maste han/hon noggrant lasa igenom denna drifts- och underhallshandbok

) Bruksanvisning
(Overséttning fran originalversionen)

samt eventuella anmarkningar om tidigare utférd service och underhall.

SYMBOLER SOM ANVANDS | DENNA MANUAL

Vissa symboler anvands for att belysa farliga situationer, ge rekommendationer eller ange viktig
information. Dessa symboler ar vanligtvis placerade bredvid relevant text, figurer eller hogst upp
pa en sida (vilket indikerar att symbolerna galler for alla amnen som diskuteras pa den sidan).

Las noggrant igenom betydelsen av nedanstaende symboler.

= B>

SYMBOLER SIGNERADE PA KOMPRESSORN

VARNING!
Viktig beskrivning av service, farliga
situationer, sékerhetsatgarder,

rekommendationer for att férebygga olyckor

och/eller kritisk information.

MASKINEN STOPPAD!
Alla atgarder som indikeras av denna

symbol maste utforas forst nar maskinen

har stoppats.

== [

STROM AV!
Alla atgarder far endast utféras nar
strémmen ar avstangd.

SPECIALISERAD PERSONAL!
Alla atgarder som ar markerade med
denna symbol far endast utforas av
kvalificerad teknisk personal.

Kompressorn ar forsedd med dekaler som anger potentiella faror och korrekta arbetssatt i
sadana situationer. Det ar mycket viktigt att folja dessa anvisningar.

Varningssymboler

>R

Risk for hoga temperaturer

Risk for elektriska stotar

Risk fran heta eller farliga
gaser i arbetsomradet

Trycksatt behallare

Rdorliga mekaniska delar

Pagaende underhall

Maskin med automatisk uppstart

Férbudssymboler

®Q

Oppna inte dorrarna nar
maskinen ar i drift

Vid behov, anvand alltid
nddstoppsknappen och INTE
linjebrytaren

Anvand inte vatten for att slacka
brénder i elektrisk utrustning

Symboler fér forpliktelser

O

Las noga igenom denna
bruksanvisning.
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SV Bruksanvisning AIRPRESS ‘compressoren
(Oversattning fran originalversionen)

Las denna sida noggrant innan du bérjar anvianda kompressorn.

ATT GORA:

Se till att ndtspanningen motsvarar den spanning som anges pa CE-markningen och att kablar med
l[Ampligt tvarsnitt anvands for elektriska anslutningar.

Kontrollera alltid oljenivan innan du startar kompressorn.

Foérsta hur man snabbt stoppar kompressorn och bekanta dig med hur alla reglage fungerar.

Stang av strdmmen innan du utfoér nagot underhallsarbete for att undvika oavsiktlig start.

Se till att alla delar atermonteras korrekt efter varje underhall.

Hall barn och djur borta fran arbetsomradet for att undvika skador som orsakas av enheter som ar
anslutna till kompressorn.

Se till att temperaturen i arbetsmiljon haller sig mellan +5 °C och +50 °C.

Kompressorn maste installeras och anvandas i en_icke-explosiv miljé och pa avstand fran lagor.

Se till att det finns minst 80 cm utrymme mellan kompressorn och vaggen for att sékerstalla korrekt
luftflode till flakten.

Tryck endast pa nédknappen pa mandverpanelen i en verklig nddsituation for att undvika
personskador eller skador pa kompressorn.

Vid begéaran om teknisk hjalp och/eller radgivning ska du alltid ange modell-, kod- och serienummer
som anges pa CE-markningen.

Folj alltid det underhallsschema som anges i instruktionsboken.

INTE ATT GORA:

Ror inte vid inre delar och rérledningar eftersom de blir mycket varma under kompressorns drift och
forblir varma en tid efter att kompressorn har stannat.

Placera inte brandfarliga foremal eller féremal av nylon och tyg nara eller ovanpa kompressorn.
Flytta inte kompressorn nar tanken star under tryck.

Anvand inte kompressorn om strémkabeln ar skadad eller defekt, eller om anslutningen ar instabil.
Kompressorn far inte anvandas i vata eller dammiga miljoer.

Rikta aldrig luftstralen mot manniskor eller djur.

Lat inte nagon annan anvénda kompressorn utan att férst ha gett dem alla nédvandiga instruktioner.
Sla inte mot flaktarna med trubbiga foremal eller metallféremal, eftersom de kan ga sénder under
kompressorns drift.

Anvand aldrig kompressorn utan luftfilter och/eller forfilter.

Gor inga ingrepp i sakerhets- och justeringsanordningar.

Anvand aldrig kompressorn nar dorrar eller paneler ar 6ppna eller borttagna.

PRODUKTIDENTIFIERING

Den kompressor som du har kdpt &r CE-markt och innehaller féljande uppgifter:

1. Producentens uppgifter.

2. Tillverkningsar.

3. TYPE = namn,

CODE = kod,

SERIAL NO. = serienummer (detta maste alltid anges nar du ringer for att fa teknisk hjalp).
Tekniska data: lufttillforsel, max. arbetstryck, tankkapacitet, varv per minut och vikt.
Elektriska data: spanning, frekvens, absorption, effekt.

Bullerniva.

o0k

@ (€ x

R LIMIN s pic A
(4) it a0 | O
®|[== -
- A /
A vs Hz= A= kW= HP= \5>
20... . :
| @
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AIRPRESS ‘ compressoren B Bruksanvisning
(Overséttning fran originalversionen)

SV

4. INSTALLATION

BESKRIVNING AV KOMPRESSORN (Fig. 1-1a)
Kompressorn bestar i huvudsak av féljande komponenter:
1. Elektrisk utrustning 8. Oljefilter
2. Elektronisk styrenhet 9. Filter for oljeavskiljare

3. Oljekylare 10. Ventil fér minimitryck
4. Filter for luftintag 11. Elektrisk motor

5. Regulator for sugning  12. Bostader

6. Skruva fast modul 13. 90-liters lufttank

7. Oljeavskiljare
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Bruksanvisning
(Oversattning fran originalversionen)

UPPACKNING OCH MONTERING

Vid leverans ar kompressorns topp skyddad av en kartongférpackning.

Anvand lampliga skyddshandskar nar du tar bort de yttre remmarna och kartongen. Kontrollera
maskinens skick innan du flyttar den. Se till att inga delar &r skadade och att alla tillbehdr medféljer.
Anvand en gaffeltruck for att lyfta maskinen. Placera vibrationsdampande dynor pa ratt plats och flytta
forsiktigt kompressorn till dess avsedda plats.

Spara allt férpackningsmaterial under minst garantitiden for framtida bruk, eftersom det kan behévas
vid leverans till teknisk support.

Kassera forpackningsmaterial enligt lokala bestammelser.

PLATS (bild 2)
Ta bort kompressorn fran trdpallen som anvéndes vid

transporten och placera den pé& golvet med hjilp av '_||—300cm (min): 2

stétdémpare om séadana medféljer. Trdpallen anvénds
endast for transportdndamal och far inte férvaras under
maskinen under drift.

Det rum som véljs for installation av kompressorn ska
uppfylla foljande krav och 6verensstdmma med vad som
anges i gallande sakerhets- och olycksférebyggande soem|
foreskrifter:

ELEKTRISK ANSLUTNING (bild 3)

. BOcm (min)

300 em {min)

_(min) |

* Enlag andel damm i luften

* Korrekt rumsventilation och en storlek som
sakerstaller att rumstemperaturen haller sig under
50°C. Vid ofillrécklig varmluftsutslapp, installera
franluftsflaktar sa hdgt upp som mdjligt.

_80 [m [rnin) |

90 cm (min) _

350 cm (min)

Kondensat ska samlas upp i en grop eller en tank.
Rumsmatten ar vagledande, men vi rekommenderar att du foljer dem sa noggrant som majligt.

« Se till att nadtkabeln har ett tillrackligt tvarsnitt for
kompressoreffekten och att den innehaller nr. 3
fasledare och nr 1 jordledare.

* Installera en sdkring eller magnettermisk brytare
nara kabelgenomféringen in i maskinen, mellan
natkabeln och kompressorns kontrollpanel.

+ Strombrytaren (A) ska vara latt atkomlig for
operatéren. Se ftill att de kablar som anvands ar av
ldmplig typ och har lampligt skydd (minst |P44-
klassning).

OBS: For att bestdmma kabeltvarsnittet ska du folja

dimensioneringsguiderna for kablarna, baserade pa VDE \¢ i T

0100-standarden (del 430 och 523), och se till att det finns en L B

stjarn- och deltastartare, att rumstemperaturen ar 30°C och att

kabeln inte ar langre an 50 meter.

Om kompressorn har stétt stilla i mer &n 30 dagar &r det nédvéndigt att manuellt tillsétta lite olja i
luftdnden for att sékerstélla att den smérjs under den férsta starten, enligt beskrivningen i
"Skruvkompressorer - snabb uppstart". Om denna procedur inte féljs kan det leda till att luftdnden
kérvar. Kontakta din leverantér fér mer information.

AIRPRESS ‘ compressoren
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5. TEKNISKA DATA

Bruksanvisning

(Overséttning frén originalversionen)

Tekniska egenskaper Typ 22M 2.2
Arbetstryck bar g 8 | 10| 8 | 10
Pumpenhet typ FS 14
Luftleverans (ISO 1217 bilaga C) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Oliemangd L 2,3
Mangd pafyliningsolja L 0,3
Maximal slutlig dvertemperatur i luften °C 3 3
Avlagsnad varme kJ/h 7524 7524
Flaktens flodeshastighet ms3/h 600
Rester av olja i luften mg/m? 2-4
Elektrisk motor typ 90 MC/2 90 MC/2
Nominell effekt kW 2,2 2,2
Maximal tillford effekt fran elnatet inklusive ventilation kW 2,7 | 31 2,7 | 31
Skyddsklass for elskap IP 54
Gransvarde for omgivande temperatur °C (+)2 - (+)45
Ljudtryck (enligt Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65

Elektriska data

Matningsspanning V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Hjélpspanning V/Ph/Hz 24/1~/50
Maximal ingangsstrém inklusive ventilation A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
Skydd av elmotor, isoleringsgrad IP 55/F
Servicefaktor 1 | 1,15

Skyddsanordningar
Oljekretsens maximala temperatur °C 110
Kalibrering av oljekrets fore larm °C 105
Kalibrering av elektroniskt reld fér motor A PTC | PTC
Kalibrering av sakerhetsventil bar 14

Matt och vikt
Langd mm 618 (765 med handtag)
Bredd mm 465
Hojd mm 600
Vikt kg 68 | 68
Luftutlopp G 1/2"
Matt och vikt med 90-liters tank

Langd mm 750
Bredd mm 465
Hojd mm 1144
Vikt kg 105 | 105
Luftutlopp G 1/2"
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Bruksanvisning
(Oversattning fran originalversionen)

6. REGLAGE OCH INSTALLNINGAR

KONTROLLPANEL
Denna version ar utrustad med en elektronisk
styrenhet som skoter alla kompressorfunktioner (fig.

4):
1.
2.

S

START-knapp: Styr start av kompressorn.

PIL UPP/PLUS-knapp:
PIL UPP: Bladdrar menyalternativen
uppat.
PLUS-tangent: Okar parameterns véarde
under redigeringen.

Tangent PIL NED/MINUS:
NEDAT-PIL: Rullar menyalternativen
nedat.
MINUS-tangent: Minskar parameterns
varde under redigeringen.

Display: Visar information.

Varningslampor for larm: Tands vid ett eventuellt

larm.

OK-knapp: Ger atkomst till den visade menyn.

Gor det majligt att bekrafta vardet under parameterredigeringen.
Knapp for nddavstéangning: Gor att kompressorn stannar omedelbart. Anvand den endast

vid verkligt behov.

ALLMAN BESKRIVNING AV DRIFTEN

Kontrollpanelen styr direkt alla parametrar och sensorindikeringar for att driva skruvkompressorn

genom start- och stoppcykler.

DRIFT

Om det inte finns nagra larm efter uppstart visar displayen en skugga som véxlar med
kompressorns status. Med knapparna + eller - kan du andra displayen enligt displaytabellen. Om
knapparna inte anvands pa 20 sekunder atergar displayen till display nr. 1.

AIRPRESS ‘ compressoren

Display bord:
1. Kompressorstatus vaxlar med tryck under 1,5 sekunder
- P& Kompressorn ar PA
- Cpa Kompressorn ar PA + laddningsmagnetventilen &r aktiv
- Av Kompressorn ar avstangd
- StaBy Kompressorn ar i standby-lage
- Tid Kompressorn vantar pa standby-lage
Tryck
- P.10.8 Foér bar P10.8
- P.156 For Psi P156
2. Temperatur
- 090C for °C
- 123F for °F
3. OL. - 0012 OL. och linjetimmar blixt
4. OC. -00007 | OC. och lasttimmar flash
5. OM. - 01000 | OM. och servicetimmar flash
6. Ci. - 00254 Ci och motorstartcykler blinkar
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Procedur for uppstart:

Tryck pa ON/OFF KEY for att utféra kompressorns startcykel.

1) Vantar pa uppstart: Displayen visar TIME och vantar pa att 20 sekunder ska forflyta sedan
den senaste motoravstangningen.

2) Start av kompressorn: Displayen visar ON och motorn startar.

3) Kompressorns laddningsfas: Displayen visar C ON och magnetventilens rela ar aktiverat.
Denna fas varar tills det tryck som stallts in i parametern "01 Avlastningstryck" har uppnatts.

4) Standby-fas: Parametern "01 Avlastningstryck” uppnas, displayen visar STA.BY,
magnetventilens rela ar stromlost och motorn stannar. Om trycket har sjunkit under
parametern "02 Laddningstryck" aterupptas cykeln fran steg 2; i annat fall forblir
kompressorn i standby-lage.

Procedur for avstangning:
Tryck pa ON/OFF-knappen for att starta avstéangningsproceduren. Magnetventilen for lastning
ar strémlds. Styrenheten gar in i avstangningslaget och displayen visar OFF.

PARAMETERMENY:

Lasning och programmering av parametrar

Nar kompressorn ar stoppad, tryck pad OK-knappen i 3 sekunder. Pa displayen visas PASS. Tryck pa
OK-knappen for att komma till anvandarparametrarna.

Nar du har 6éppnat menyn blinkar parameternumret (t.ex. Par. 01). Med knapparna + och - kan du
bladdra mellan parametrarna. Om du trycker pa OK visas parametervardet. Anvand knapparna + eller
- for att justera vardet och tryck sedan pa OK for att bekrafta. MEM visas som bekraftelse pa att
parametern ar sparad.

Varje parameter har ett max- och minvarde samt en mattenhet, enligt vad som visas i parametertabellen.
Tryck pa ON/OFF-knappen for att IAmna anvandarparametrarna.

Tabell 6ver parametrar som kan programmeras:

Parameter Beskrivning Standard | min | max Enh?t av
nr. matt
Anvidndarmeny
01 Avlastningstryck 10 0.5 16 bar
02 Lasttryck 8.5 0.5 16 bar
03 Mattenhet for tryck Bar/PSI 1 1 2
04 Mattenhet for temperatur (1 = °C eller 2 = °F) 1 1 2
ANVANDARMENY:

01 Avlastningstryck: Staller in det tryck vid vilket kompressorn maste stanna. Det maximala varde som
kan stéllas in definieras av parametern "Maximalt vdrde som kan stéllas in" i fabriksmenyn.

02 Laddningstryck: Staller in det resttryck som kravs for att starta om kompressorn. Det maximala
vardet som kan stallas in ar last till 0,5 bar mindre an det varde som stélls in av parametern
"Avlastningstryck".

03 Mattenhet Bar/PSI: Anger mattenhet for tryck.

04 Mattenhet for temperatur: Staller in mattenhet for temperatur (1 = °C eller 2 = °F).
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7. ALARMER

LARM OCH UNDERHALL
« Under drift kan larm intraffa, vilket visas pa displayen och med hjélp av den réda ALARM LED-

lampan.

* LED-lampan ALARM ar endast aktiv om det finns larm.

AIRPRESS ‘ compressoren

+ De larm som visas pa displayen kan aterstéllas om de inte langre ar aktiva genom att trycka kort
pa OK-knappen.

Larmlista:
Larm som stoppar maskinen
ALLA.00 Ingang for nddsituation
ALL.01 Motor PTC
ALL.02 Termisk brytare for flakt
ALL.03 Maximal temperatur
ALL.04 Lagsta temperatur
ALL.05 Fel pa temperatursensorn
ALL.06 Fel pa trycksensorn
ALL.07 Felaktig rotationsriktning eller fas saknas
ALL.08 Maximalt tryck
Larm som inte stoppar maskinen
ALL.10 Férvarning av oljetemperatur
ALL.1M Underhall
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SAKERHETS- OCH KONTROLLANORDNINGAR (Bild 5)
1) Tryckomvandlare: Reglerar STOP- och START-tryck.
2) Sakerhetsventil: Oppnar luftventilen till sékerhetsvardet.
3) Ventil for minimitryck: Forhindrar lackage av tryckluft om

4) Sond for maximal temperatur: Stanger av motorn nar

Varmarelement (TILLVALSSATS) (bild 6)

Rekommenderas fér maskiner med icke-kontinuerliga driftcykler.
Varmeelementet som &r nedsankt i oljan i oljeavskiljartanken (fig.
6) haller oljan varm och forhindrar éverdriven kondensering.

Nar den ar installerad styrs driften automatiskt av den
elektroniska styrenheten. Varmeelementet drivs endast under
standby-stadiet under sarskilda férhallanden.

DRIFTCYKEL (bild 7)

1)

2)

3)
4)

5)

6)
7)
8)

9)

8. DRIFT

trycket ar lagre an ventilens kalibreringsvarde.

110°C 6verskrids.

Vid uppstart startar motorn direkt och nar
standardvarvtal efter 5-7 sekunder.

Magnetventilen (1) tar emot strom och stanger.
Sugregulatorn (2) 6ppnas och suger in atmosfarisk luft
genom filtret (3). 1N—
| detta skede gar kompressorn pa full hastighet och
bdrjar komprimera luften i tanken (6).

Tryckluften kan inte komma ut fran ventilen for Iagsta
tryck som ar installd pa 3+4 bar.

Tryckluften komprimerar oljan i tanken (6) och tvingar
den att stromma genom filtret (8) och réret (7) till kylaren
(9).

Om oljetemperaturen ar lagre an 75°C stannar den
elektriska flakten.

Om oljetemperaturen overstiger 75°C startar flakten
och den kylda oljan atervander till kompressorn via réren (5).

Oljan nar kompressorn (4), blandas med inloppsluften och skapar en luft/oljeblandning som
sakerstaller tatningen och smorjningen av kompressorns rorliga delar.

Luft/oljeblandningen atergar till tanken (6), dar luften férsepareras. En slutlig avskiljning av oljan
sker genom oljeavskiljarfiltret (10) och oljan transporteras till distributionsnatet.

10) Vid standby eller avstadngning stannar motorn, magnetventilen (1) ar inte langre stromférsoérjd och

430

Oppnas sa att oljeavskiljartanken (6) kan tryckavlastas.
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9. UNDERHALL

AIRPRESS ‘ compressoren

Korrekt underhall ar avgérande for att uppnd maximal effektivitet och férlanga

kompressorns livslangd.

. Det ar viktigt att félja de rekommenderade underhallsintervallen, men kom ihag att dessa
intervall baseras pa antagandet att kompressorn arbetar under optimala miljéférhallanden

(se kapitlet "Installation™).

. Underhallsintervallerna kan darfor behdva forkortas om kompressorn arbetar under

milj6férhallanden som inte ar optimala.

. Den rekommenderade oljan ar FSN Original Oil. Anvandning av en annan typ av olja kan

inte garantera samma effektivitet eller efterlevnad av underhélisintervallen.

+  De underhallsatgarder som beskrivs i tabellen nedan och pa féljande sidor far endast utféras

av behdrig personal.

Underhalistabell

Typ av underhall

Underhallsschema

arbetstid eller atminstone

Tom kondensvattnet fran lufttanken (om sadan .
finns) 50 veckovis
Tappa ur kondensvattnet fran oljeavskiljartanken 50 veckovis
Oljekontroll och pafylining vid behov 500 en gang |

manaden
Kontrollera om kylaren ar igensatt och rengér den engangi

500 .

500 manaden

Byt ut luftfiltret

efter forsta 500/var 1000

en gang om aret

Byt ut oljefiltret

efter forsta 500/var 1000

en gang om aret

Byta olja

efter forsta 500/var 1000

en gang om aret

Byt oljeavskiljarfiltret 4000 vartannat ar
Byt ut envagsventilen fér dranering 4000 vartannat ar
Oversyn av insugningsventil 4000
Oversyn av ventil fér minimitryck 8000
Byt ut magnetventilen 8000
Byt ut slangar 8000
Oversyn och/eller byte av skruvenhet 16000

Se motorhandboken och/eller motorns dataskylt fér underhall av elmotorns lager.

Utfor foliande kontroller efter de forsta 100 driftstimmarna:

1) Kontrollera oljenivan och fyll pA med samma typ av olja om det behdvs.
2) Kontrollera att skruvarna ar ordentligt atdragna, i synnerhet skruvarna till den elektriska

anslutningen.

3) Kontrollera visuellt att alla kopplingar ar ordentligt tatade.

4) Kontrollera rumstemperaturen.

GOR ALLTID FOLJANDE INNAN DU UTFOR UNDERHALL:
\ Tryck pa maskinens automatiska stoppknapp (anvand inte nddstoppsknappen).
\ Stang av strdémmen via den externa strémbrytaren pa vaggen.

\ Sténg linjekranen.

\ Se till att det inte finns nagon tryckluft kvar i oljeavskiljartanken.

\ Ta bort skydd och/eller paneler.
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KONDENSAVLOPP

Kylningen av olja/luftblandningen stélls in pa en
hégre temperatur an luftens daggpunkt (under
kompressorns standarddriftforhallanden).
Kondensatet i oljan kan dock inte avlagsnas helt och
hallet.

For att tomma ut kondensvattnet 6ppnar du kran A
och sténger den nar oljan borjar rinna ut i stallet for
vatten. Kontrollera oljenivan och fyll pa vid behov.
KONDENSAT AR EN FORORENANDE
BLANDNING!

Det far inte slangas i avloppet.

OLJEKONTROLL OCH PAFYLLNING VID BEHOV
Kontrollera oljenivan med hjalp av indikatorn pa
vanster sida av oljeavskiljartanken. Om nivan ar
under maxnivan, fyll pa genom port F. For den
oliemangd som kravs for att fylla pa fran lagsta till
hogsta niva, se tabellen med tekniska data.

RENGORING/BYTE AV LUFTFILTER

Rengor luftfiltret C genom att blasa tryckluft fran
insidan till utsidan. Kontrollera filtret mot ljuset for att
se om det finns nagra skarskador. Byt ut filtret om du
upptacker nagra skador. Vid atermontering, se till att
filterpatronen och locket monteras noggrant for att
férhindra att damm tranger in i
kompressionsenheten.

RENGORING AV KYLAREN

Rengor kylaren om temperaturen dverstiger
rekommenderade nivaer eller minst en gang per ar.
Sa har gor du:

* Ta bort kylarenheten och spraya den (med
en sprutpistol + [6sningsmedel) fran utsidan
till insidan.

+  Sakerstall korrekt luftfldde genom kylaren.

BYTE AV OLJEFILTER

Oljefiltret D maste bytas nar tanken inte star under
tryck och ar fri fran olja.

Innan du sétter tillbaka filtret manuellt ska du alltid
smdrja in filtrets O-ringstatning med olja.

BYTE AV FILTER | OLJEAVSKILJARE
Oljeavskiljarfiltret E kan inte rengdras utan maste
bytas ut. Folj dessa steg:

- Skruva loss filtret manuellt (eller anvand vid behov
ett lampligt filterverktyg) genom att vrida det moturs.
- Smorj oljeseparatorfiltrets tatning och O-ring med
lite fett innan du monterar det nya filtret genom att
vrida det moturs.

VARNING: Bytena maste utféras samtidigt med oljebytet.

Bruksanvisning

(Overséttning frén originalversionen)
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OLJEBYTE
Nar kompressortemperaturen éverstiger 70°C ska
oljan bytas enligt féljande:

Satt i den medfdljande slangen pa kran A.

Ta bort det anvanda oljeavskiljarfiltret H.
Oppna kran A och lat oljan rinna ner i ett
uppsamlingskarl tills den ar helt tomd. Stang
kranen och ta bort roret.

Ta bort locket G och hall pa ny olja fran port F
(se tabellen med tekniska data fér den mangd
som behovs for fullstandig pafylining).

Stang locket G.

Montera det nya oljeavskiljarfiltret H.

Sla pa maskinen.

Starta maskinen och vanta i 5 minuter, stoppa
den sedan.

Ventilera all luft.

Vanta i 5 minuter och kontrollera oljenivan. Fyll
pé vid behov. FORBRUKAD OLJA KAN
FORORENA MILJON! Kassera den i enlighet
med géallande miljéskyddslagar.

Den olja som anvands for forsta gadngen ar FSN
Original Qil. Foljande typer ingar:

AIRPRESS ‘ compressoren

Beskrivning Typ av olja

Syntetiskt smorjmedel 1ISO
RotEnergyPlus 46cST | 45 ¢+ industriellt bruk.

Syntetiskt smorjmedel 1ISO

RotEnergyFood 46¢ST | 55 |iysmedelsbruk.

Mineralsmérjmedel ISO 46

RotarECOFLUID 46cST for industriellt bruk.

11

En etikett pa kompressortanken anger exakt vilken typ av olja som anvandes fore den forsta
installationen. Vi reckommenderar att denna typ av olja anvands vid alla framtida oljebyten enligt de

schemalagda underhallsintervallen (se underhallstabellen).
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10.FELSOKNING

Utgava

Orsak

) Bruksanvisning
(Overséttning fran originalversionen)

Losning

Motor stoppad (driftsignal for termiskt
rela).

Spanningen ar for lag.

Overtemperatur.

Overtemperatur fér den elektriska
flaktmotorn.

Kontrollera spanningen, tryck pa Reset
och starta sedan om.

Kontrollera motorns absorption och
relaets instéllning. Vid normal
absorption, tryck pa Reset och starta
om.

Kontrollera flaktmotorn och dess
Overlastbrytare.

Hoég oljeférbrukning.

Felaktig dranering.

Oljenivan ar for hog.

Oljeavskiljarens filter ar trasigt.

Oljeavskiljarens filtertatning lacker.

Kontrollera oljeavtappningsslang och
backventil.

Kontrollera oljenivan och tappa av olja
vid behov.

Byt ut oljeavskiljarfiltret.

Byt ut tatningarna i oljeavskiljarens
nippel.

Inloppsfiltret lacker olja.

Sugregulatorn forblir dppen.

Kontrollera regulator och magnetventil.

Oppning av sakerhetsventil.

Trycket ar for hogt.

Sugregulatorn sténgs inte i slutet av
cykeln.

Oljeavskiljarens filter ar igensatt.

Kontrollera installningen for
servicetryckbrytaren.

Kontrollera regulator och magnetventil.

Byt ut oljeavskiljarfiltret.

Sensor for utlésning av
kompressortemperatur.

Rumstemperaturen ar for hog.

Radiatorn ar igensatt.
Oljenivan ar for lag.

Den elektriska flakten startar inte.

Oka ventilationen.

Rengor kylaren med I6sningsmedel.
Fyll pa olja.

Kontrollera flaktmotorn och dess
Overlastbrytare.

Dalig prestanda hos kompressorn.

Luftfiltret &r smutsigt eller igensatt.

Rengor eller byt ut filtret.

Kompressorn komprimerar inte luft nar
den ar igang.

Regulatorn stédngd. Den kan inte
Oppnas eftersom den ar smutsig.

Ta bort insugsfiltret och kontrollera att
det gar att 6ppna manuellt. Ta bort och
rengor vid behov.

Kompressorn komprimerar luft dver
max. tryckvarde.

Regulatorn ar 6ppen. Den kan inte
stangas eftersom den ar smutsig.

Ta bort och reng6r regulatorn.

Kompressorn startar inte.

Oljeavskiljarens filter ar igensatt.

Min. tryckventilen sténger inte helt och
hallet.

Byt ut oljeavskiljarfiltret.

Ta bort ventilen, rengér och byt ut
tatningen om det behdvs.

Kompressorn ar svar att starta.

Spanningen ar for lag.

Ror som lacker.

Kontrollera natspanningen.

Dra at kopplingar.
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11. LEDNINGSDIAGRAM
11.1 Enfas Version:
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Ref. Bendmning 2,2 KW
TC TRANSFORMATOR 80 VA 230 V-0 V

248§V-0V
ST TEMPERATURGIVARE
BP TRYCKSENSOR
SB NODKNAPP + nr 2

NC 230 V10 A

FU1-FU2 | Transformator CERAMIC FUSES 1A

FU3 2x CERAMIC FUSE 230 V Motor 16 A
FU4 Sekundar CERAMIC FUSE 24 V 1A
FU5 CERAMIC FUSE 230V rela 2A
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11.2 Trefas Version:
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Ref. Bendmning 22KW | 3 KW
TC TRANSFORMATOR 80 VA 400 V-0 V
248§V-0V
ST TEMPERATURGIVARE
BP TRYCKSENSOR
SB NODKNAPP + nr 2
NC 230V 10A
II-':lle12 Transformator CERAMIC FUSES 1A 1A
FU3 2x CERAMIC FUSE 400 V Motor 10A 12 A
FU4 Sekundar CERAMIC FUSE 24 V 1A 1A
FU5 CERAMIC FUSE 230 V rela 2A 2A
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ERKLZARING OM OVERENSSTEMMELSE

Denne erkleering er vedlagt luftkompressoren i originaleksemplaret.

Alle identifikationsdata (producent, model, kode og serienummer) er stemplet pa CE-maerket.
Ved enhver anmodning om kopier er det VIGTIGT at angive ALLE data, der er stemplet pa CE-
meerket.

Producenten erkleerer pa eget ansvar, at den ovenfor beskrevne kompressor er i
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i falgende EU-direktiver: 2006/42/EF,
2014/30/EU, 2011/65/EU.

Folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt i den seneste version, der er
offentliggjort i Den Europaeiske Unions Tidende: EN 1012-1, EN 60204-1, EN 61000-6-2, EN
55011.

DA

INDHOLDSFORTEGNELSE

1. GENERELLE OPLYSNINGER
OVERORDNEDE DIMENSIONER (I MM)
SIKKERHEDSFORSKRIFTER
INSTALLATION

TEKNISKE DATA

KONTROLLER OG INDSTILLINGER
ALARMER

BETJENING

. VEDLIGEHOLDELSE

10. FEJLFINDING

11. LEDNINGSDIAGRAM

NI WN

1. GENERELLE OPLYSNINGER

STANDARDUDSTYR
Folgende tilbehgr leveres sammen med kompressoren:
»  drifts- og vedligeholdelsesmanual
*  Anti-vibrations-puder
+ aflgbsrer til olie/lkondensat
Kontroller venligst, at ovenstaende tilbeher er tilgaengeligt ved levering og accept. Nar varerne er
leveret og accepteret, accepteres ingen reklamationer.

MASKINENS TILSTAND PA LEVERINGSTIDSPUNKTET

Hver kompressor testes under vaerkstedsforhold og leveres klar til installation og idriftsaettelse.
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2. OVERORDNEDE DIMENSIONER (I MM)

AIRPRESS ‘ compressoren
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3. SIKKERHEDSFORSKRIFTER
GENERELLE ADVARSLER

Skruekompressorer er beregnet til tung, kontinuerlig industriel brug. De er szerligt velegnede

Brugsanvisning
(overseettelse fra originalversionen)

til industrielle anvendelser, der kreever et hgijt luftforbrug over en lang periode.

» Kompressoren ma kun betjenes i overensstemmelse med instruktionerne i denne manual.

Opbevar denne manual pa et kendt og let tilgeengeligt sted i hele kompressorens levetid.

» Der skal udpeges en tilsynsfgrende i den virksomhed, hvor kompressoren er installeret.
Denne person skal vaere ansvarlig for inspektion, justering og vedligeholdelse af
kompressoren. Hvis der udpeges en aflgser for den tilsynsfgrende, skal han/hun
omhyggeligt lzese denne drifts- og vedligeholdelsesmanual samt eventuelle bemaerkninger

om tidligere udfart service og vedligeholdelse.

SYMBOLER BRUGT | DENNE MANUAL

Nogle symboler bruges til at fremhaeve farlige situationer, give anbefalinger eller angive vigtige
oplysninger. Disse symboler er normalt placeret ved siden af relevant tekst, figurer eller gverst pa
en side (hvilket indikerer, at symbolerne geelder for alle emner, der diskuteres pa den pageeldende

side). Lees venligst betydningen af nedenstédende symboler omhyggeligt.

= B>

SYMBOLER SIGNERET PA KOMPRESSOREN

ADVARSEL!

Vigtig beskrivelse af service, farlige
situationer, sikkerhedsforanstaltninger,
anbefalinger til forebyggelse af ulykker
ogl/eller kritisk information.

MASKINEN ER STOPPET!

Alle handlinger, der er angivet med dette
symbol, ma kun udferes, nar maskinen er
standset.

= [ X

SLUK FOR STRGMMEN!
Alle operationer ma kun udferes, nar
der er slukket for streammen.

SPECIALISERET PERSONALE!
Alle handlinger, der er markeret med
dette symbol, ma kun udferes af
kvalificeret teknisk personale.

Der er klistermeerker pa kompressoren, som angiver potentielle farer og korrekte
driftsprocedurer i sddanne situationer. Det er vigtigt at overholde disse instruktioner.

Advarselssymboler

>R

Risiko for hgj temperatur

Risiko for elektrisk stad

Risiko fra varme eller farlige
Gasser i arbejdsomradet

Beholder under tryk

Bevaegelige mekaniske dele

Vedligeholdelse i gang

Maskine med automatisk opstart

Symboler for forbuddet

®

Abn ikke dere, nar maskinen er i
drift

Hvis det er ngdvendigt, skal du
altid bruge ngdstopknappen og
IKKE netafbryderen.

Brug ikke vand til at slukke
brande pa elektrisk udstyr

Symboler for forpligtelser

o

Lees denne manual omhyggeligt.

DK
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Lzes denne side omhyggeligt, for du betjener kompressoren.

AT GORE:

Sarg for, at netspaendingen svarer til den spaending, der er angivet pa CE-maerket, og at der bruges
kabler med passende tveersnit til de elektriske forbindelser.

Kontrollér altid oliestanden, for du starter kompressoren.

Forstd, hvordan man stopper kompressoren hurtigt, og ger dig fortrolig med betjeningen af alle
knapper.

Sluk for stremmen, fgr du udfgrer vedligeholdelsesarbejde, for at undga utilsigtet start.

Sarg for, at alle dele samles korrekt igen efter enhver form for vedligeholdelse.

Hold barn og dyr veek fra arbejdsomradet for at undga skader forarsaget af enheder, der er tilsluttet
kompressoren.

Sarg for, at arbejdsmiljgets temperatur forbliver mellem +5 °C og +50 °C.

Kompressoren skal installeres og betjenes i et ikke-eksplosivt miljg og veek fra flammer.

Lad der veere mindst 80 cm plads mellem kompressoren og veeggen for at sikre en ordentlig luftstram
til ventilatoren.

Tryk kun pa ngdknappen pa kontrolpanelet i tilfeelde af en reel ngdsituation for at undga potentiel
personskade eller skade pa kompressoren.

Nar du beder om teknisk hjeelp og/eller radgivning, skal du altid naevne den model, den kode og det
serienummer, der er angivet pa CE-maerket.

Folg altid den vedligeholdelsesplan, der er angivet i manualen.

DET MA DU IKKE GORE:

Rer ikke ved indvendige dele og rgr, da de bliver meget varme under kompressordrift og forbliver
varme et stykke tid efter, at kompressoren er stoppet.

Anbring ikke breendbare genstande eller nylon- og stofgenstande i naerheden af eller oven pa
kompressoren.

Flyt ikke kompressoren, nar tanken er under tryk.

Brug ikke kompressoren, hvis stramkablet er beskadiget eller defekt, eller hvis forbindelsen er ustabil.
Brug ikke kompressoren i vade eller stgvede omgivelser.

Ret aldrig luftstralen mod mennesker eller dyr.

Lad ikke nogen betiene kompressoren uden fgrst at have givet dem alle de nadvendige instruktioner.
Sla ikke pa ventilatorerne med stumpe genstande eller metalgenstande, da de kan ga i stykker under
kompressordrift.

Brug aldrig kompressoren uden et luftfilter og/eller forfilter.

Der ma ikke manipuleres med sikkerheds- og justeringsanordninger.

Brug aldrig kompressoren, nar dgre eller paneler er dbne eller fiernet.

PRODUKTIDENTIFIKATION

Den kompressor, du har kgbt, er identificeret med CE-maerket, som viser folgende data:

1. Producentens data.

2. Fremstillingsar.

3. TYPE = navn,

CODE = kode,

SERIAL NO. = serienummer (dette skal altid oplyses, nar du ringer for at fa teknisk assistance).
Tekniske data: lufttilfarsel, maks. driftstryk, tankkapacitet, omdrejninger pr. minut og vaegt.
Elektriske data: spaending, frekvens, absorption, effekt.

Stajniveau.
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4. INSTALLATION

442

Brugsanvisning
(overseettelse fra originalversionen)

BESKRIVELSE AF KOMPRESSOREN (fig. 1-1a)

Kompressoren bestar hovedsageligt af felgende komponenter:
. Elektrisk udstyr

. Elektronisk controller

. Oliekgler

. Filter til luftindtag

. Regulator til indsugning
. Skru modulet fast

. Olieudskiller

NO O WN -

8. Oliefilter

9. Olieudskillerens filter
10. Ventil til minimumstryk
11. Elektrisk motor

12. Bolig

13. 90-liters lufttank

DK
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Brugsanvisning . ' AIRPRESS ‘ compressoren
(overseettelse fra originalversionen)

UDPAKNING OG MONTERING

Ved levering er kompressorens top beskyttet af papemballage.

Brug egnede beskyttelseshandsker til at fierne de ydre stropper og pap. Kontrollér maskinens tilstand,
far du flytter den. Sarg for, at ingen dele er beskadiget, og at alt tilbehgr fglger med.

Brug en gaffeltruck til at Iefte maskinen. Anbring vibrationsdeempende puder pa deres rette plads, og
flyt forsigtigt kompressoren til den gnskede placering.

Opbevar alt emballagemateriale i mindst garantiperioden til senere brug, da det kan vaere ngdvendigt
at sende det til teknisk support.

Bortskaf emballagematerialer i henhold til lokale bestemmelser.

PLACERING (fig. 2)

Fjern kompressoren fra den treepalle, der blev brugt til ) _ :
transport, og placer den pé& gulvet ved hjelp af H = 300 cm (min) | 2
steddaempere, hvis de medfalger. Traepallen bruges kun til “ :
transportformél og ma ikke opbevares under maskinen under
drift.

| _BOcm (min)

Det rum, der veelges til installation af kompressoren, skal =
opfylde fglgende krav og veere i overensstemmelse med,
hvad der er specificeret i de geeldende regler for sikkerhed s0cm |
og forebyggelse af ulykker: (min) |
« En lav procentdel af stgv i luften
+ Korrekt rumventilation og en stgrrelse, der sikrer, at
rumtemperaturen forbliver under 50 °C. | tilfeelde af S ik
utilstraekkelig udledning af varm luft skal du installere S
udsugningsventilatorer sa hgjt som muligt. i
Kondensat skal opsamles i en grube eller en tank.
Rumdimensionerne er vejledende, men det anbefales at felge dem sa ngje som muligt.

=1

300 em {min)

| 80 [[’l (rmin)

ELEKTRISK TILSLUTNING (fig. 3)

+ Sorg for, at netkablet har et passende tveersnit til
kompressoreffekten og omfatter nr. 3 faseledninger
og nr. 1 jordledning.

* Installer en sikret eller magnetotermisk afbryder i
neerheden af kabelindgangen til maskinen, mellem
netkablet og kompressorens kontrolpanel.

+ Kontakten (A) skal veere let tilgaengelig for brugeren.
Sarg for, at de anvendte kabler er af den rette type og
har den rette beskyttelse (minimum 1P44).

BEMAERK: For at bestemme kabeltveersnittet skal du falge

dimensioneringsvejledningerne for kabler baseret pa VDE - :

0100-standarden (del 430 og 523) og sikre, at der er en & T

stjerne-trekant-starter, at rumtemperaturen er 30 °C, og at e LS

kablet ikke er lzengere end 50 meter. -

Hvis kompressoren har veeret standset i mere end 30 dage, er det ngdvendigt manuelt at tilfare lidt
olie til luftenden for at sikre, at den er smurt under den forste start, som beskrevet i
"Skruekompressorer - hurtig opstart” . Hvis denne procedure ikke falges, kan det fare til, at luftenden
seetter sig fast. Kontakt din leverandgr for at fa flere oplysninger.
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5. TEKNISKE DATA

Brugsanvisning
(overseettelse fra originalversionen)

Tekniske egenskaber Type 22M 2.2
Driftstryk bar g 8 | 10 ] 8 |10
Pumpeenhed type FS 14
Lufttilfersel (1ISO 1217 bilag C) L/min 292 | 261 | 292 | 261
Oliemaengde L 2,3
Maengde af pafyldningsolie L 0,3
Maksimal overtemperatur i slutluften °C 3 3
Fjernet varme kd/h 7524 7524
Ventilatorens flowhastighed m3/h 600
Rester af olie i luften mg/m3 2-4
Elektrisk motor type 90 MC/2 90 MC/2
Nominel effekt kW 2,2 2,2
Maksimal indgangseffekt fra lysnettet inklusive ventilation kW 2,7 | 31 | 2,7 | 3,1
Beskyttelsesgrad for elektrisk kabinet IP 54
Graense for omgivelsestemperatur °C (+)2 - (+)45
Lydtryk (i henhold til Neuron/Cagi PN2CPTC2) dB(A) 65

Elektriske data
Forsyningsspaending V/Ph/Hz | 230/1~/50 | 400/3~/50
Hjaelpespaending V/Ph/Hz 24/1~/50
Maksimal indgangsstrgm inklusive ventilation A 12,2 | 14,1 | 4,5 | 5,2
Beskyttelse af elektrisk motor, isoleringsgrad IP 55/F
Servicefaktor 1 | 1,15
Beskyttelsesanordninger
Oliekredslgbets maksimale temperatur °C 110
Kalibrering af oliekredslab fagr alarm °C 105
Kalibrering af elektronisk motorrelse A PTC | PTC
Kalibrering af sikkerhedsventil bar 14
Mal og vaegt
Laengde mm 618 (765 med handtag)
Bredde mm 465
Hgjde mm 600
Vaegt kg 68 | 68
Luftudtag G 1/2"
Mal og vaegt med 90-liters tank

Laengde mm 750
Bredde mm 465
Hgjde mm 1144
Vaegt kg 105 | 105
Luftudtag G 1/2"
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Brugsanvisning
(overseettelse fra originalversionen)

6. KONTROLLER OG INDSTILLINGER

KONTROLPANEL
Denne version er udstyret med en elektronisk
styreenhed, som styrer alle kompressorens
funktioner (fig. 4):
1. START-tast: Styrer opstart af kompressoren.
2. PIL OP-tast/PLUS-tast:
PIL OP: Ruller menupunkterne op.
PLUS-tast: Jger veerdien af parameteren
under redigering.
3. PIL NED-tasten/MINUS-tasten:
PIL NED: Ruller menupunkterne ned.
MINUS-tast: Reducerer veerdien af
parameteren under redigering.
Display: Viser information.
Advarselslamper ved alarm: Lyser i tilfeelde af en
alarm.
6. OK-tast: Giver adgang til den viste menu. Giver
mulighed for at bekraefte veerdien under
parameterredigeringen.

ok

AIRPRESS ‘ compressoren

7. Knap til ngdstop: Far kompressoren til at stoppe med det samme. Brug den kun i tilfaelde

af et reelt behov.

GENEREL BESKRIVELSE AF DRIFTEN

Kontrolpanelet styrer direkte alle parametre og sensorindikationer for at drive skruekompressoren

gennem start- og stopcyklusser.

BETJENING

Hvis der ikke er nogen alarmer efter opstart, viser displayet en skygge, der skifter med
kompressorens status. Man kan trykke pa tasterne + eller - for at aendre displayet i henhold til
displaytabellen. Nar tasterne ikke bruges i 20 sekunder, vender displayet tilbage til display nr. 1.

Udstillingsbord:

1. Kompressorstatus skifter med tryk i 1,5 sekunder

- Pa Kompressoren er teendt

- C pa Kompressoren er teendt + magnetventilen til opladning er aktiv

- Fra Kompressoren er slukket

- StaBy Kompressoren er i standbytilstand

- Tid Kompressoren venter pa standbytilstand
Tryk

- P.10.8 Til bar P10.8

- P.156 Til Psi P156

2. Temperatur

- 090C for °C

- 123F for °F

3. OL. - 0012 OL. og linje timer flash

4. OC. - 00007 | OC. og belastningstimer flash

5. OM. - 01000 | OM. og servicetimer flash

6. Ci. - 00254 Ci og motorens startcyklusser blinker
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Opstartsprocedure:
Tryk pa ON/OFF-tasten for at udfgre kompressorens startcyklus.

1) Venter pa opstart: Displayet viser TIME og venter pa, at der er gaet 20 sekunder, siden
motoren sidst blev slukket.

2) Opstart af kompressor: Displayet viser ON, og motoren starter.

3) Kompressorens belastningsfase: Displayet viser C ON, og magnetventilrelaeet er aktiveret.
Denne fase varer, indtil det tryk, der er indstillet i parameteren "01 Offload pressure", er
naet.

4) Standby-fase: Parameteren "01 Aflastningstryk” er naet, displayet viser STA.BY,
magnetventilreleeet er frakoblet, og motoren stopper. Hvis trykket er faldet til under
parameteren "02 Belastningstryk", genoptages cyklussen fra trin 2; ellers forbliver
kompressoren i standby.

Nedlukningsprocedure:
Tryk pa ON/OFF-tasten for at starte nedlukningsproceduren. Magnetventilen til pafyldning er
stramlgs. Kontrolenheden gar ind i nedlukningsproceduren, og displayet viser OFF.

PARAMETRE MENU:

Laesning og programmering af parametre

Nar kompressoren er stoppet, skal du trykke pa OK-tasten i 3 sekunder. Displayet vil vise PASS. Tryk
pa OK-tasten for at fa adgang til brugerparametrene.

Nar du har abnet menuen, blinker parameternummeret (f.eks. Par. 01). Tasterne + og - kan bruges til at
rulle gennem parametrene. Hvis du trykker pa OK, vises parameterveerdien. Brug tasterne + eller - til at
justere veerdien, og tryk derefter pa OK for at bekraefte. MEM vises for at bekreefte, at parameteren er
gemt.

Hver parameter har en maksimums- og minimumsveerdi samt en maleenhed, som vist i
parametertabellen. Tryk pa ON/OFF-tasten for at forlade brugerparametrene.

Tabel over parametre, der kan programmeres:

Parameter Beskrivelse Standard | min | max Enhed af
nr. foranstaltning |
Brugermenu

01 Aflastningstryk 10 0.5 16 bar

02 Belastningstryk 8.5 0.5 16 bar

03 Bar/PSI tryk maleenhed 1 1 2

04 (I}/llze)zleenhed for temperatur (1 = °C eller 2 = 1 y >

BRUGERMENU:

01 Aflastningstryk: Indstiller det tryk, hvor kompressoren skal stoppe. Den maksimale veerdi, der kan
indstilles, defineres af parameteren "Maksimal vaerdi, der skal indstilles" i fabriksmenuen.

02 Belastningstryk: Indstiller det resttryk, der kraeves for at genstarte kompressoren. Den maksimale
veerdi, der kan indstilles, er last til 0,5 bar mindre end den veaerdi, der er indstillet af parameteren
"Aflastningstryk".

03 Bar/PSlI-maleenhed: Indstiller maleenheden for tryk.

04 Maleenhed for temperatur: Indstiller maleenheden for temperatur (1 = °C eller 2 = °F).
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(overseettelse fra originalversionen)

7. ALARMER

ALARMER OG VEDLIGEHOLDELSE
* Under drift kan der opsta alarmer, som vises pa displayet og ved hjeelp af den rede ALARM-LED.
* ALARM-LED'en forbliver kun aktiv, hvis der er alarmer.
+ De alarmer, der vises pa displayet, kan nulstilles, hvis de ikke lsengere er aktive, ved at trykke
kortvarigt pa OK-tasten.

Alarmliste:

Alarmer, der stopper maskinen
ALL.00 Ngdindgang
ALL.01 Motor PTC
ALL.02 Termisk afbryder til ventilator
ALL.03 Maksimal temperatur
ALL.04 Minimumstemperatur
ALL.05 Temperaturfgler defekt
ALL.06 Tryksensor defekt
ALL.07 Forkert rotationsretning eller fase mangler
ALL.08 Maksimalt tryk

Alarmer, der ikke stopper maskinen
ALL.10 Forudgaende alarm for olietemperatur
ALL.1M Vedligeholdelse

8. BETJENING

SIKKERHEDS- OG KONTROLANORDNINGER (fig. 5)

1) Tryktransducer: Regulerer STOP- og START-tryk.

2) Sikkerhedsventil: Abner udluftningen til
sikkerhedsveerdien.

3) Ventil til minimumstryk: Forhindrer leekage af trykluft, hvis
trykket er under ventilens kalibreringsveerdi.

4) Sonde for maksimal temperatur: Slukker motoren, nar 110
°C overskrides.

Varmelegeme (valgfrit sat) (fig. 6)

Anbefales til maskiner med ikke-kontinuerlige driftscyklusser.
Varmeelementet, der er nedsaenket i olien i oliefangstanken (fig.
6), holder den varm og forhindrer overdreven kondensering.

Nar den er installeret, styres driften automatisk af den
elektroniske styreenhed. Varmeelementet far kun strgm i
standbyfasen under saerlige forhold.
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BETJENINGSCYKLUS (fig. 7)

448

1)
2)

3)

4)

5)

6)
7)
8)

9)

Ved opstart starter motoren direkte; den nar
standardhastigheden efter 5-7 sekunder.
Magnetventilen (1) modtager strem og lukker.
Indsugningsregulatoren  (2) abner og suger
atmosfaerisk luft ind gennem filteret (3).

Pa dette tidspunkt kerer kompressoren med fuld
hastighed og begynder at komprimere luften i tanken
(6).

Trykluften kan ikke komme ud af minimumstrykventilen,
der er indstillet til 3+4 bar.

Trykluften komprimerer olien i tanken (6) og tvinger den
til at stremme gennem filteret (8) og reret (7) til
radiatoren (9).

Hvis olietemperaturen er under 75 °C, star den
elektriske ventilator stille.

Brugsanvisning
(overseettelse fra originalversionen)

Hvis olietemperaturen overstiger 75 °C, begynder ventilatoren at kare, og den afkalede olie vender

tilbage til kompressoren gennem rgrene (95).

Olien nar frem til kompressoren (4), hvor den blandes med indsugningsluften og skaber en luft/olie-
blanding, som sikrer taetning og smering af kompressorens bevaegelige dele.

Luft/olie-blandingen returnerer til tanken (6), hvor luften forsepareres. En endelig udskillelse af olien
sker gennem olieudskillerens filter (10), og olien ledes til distributionsnettet.

10) Ved standby eller nedlukning stopper motoren, magnetventilen (1) er ikke laengere stremferende,

og den abner, sa olieudskillertanken (6) kan blive tryklgs.
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9. VEDLIGEHOLDELSE

. Korrekt vedligeholdelse er afggrende for at opna maksimal effektivitet og forlaenge din
kompressors levetid.

. Det er vigtigt at fglge de anbefalede vedligeholdelsesintervaller, men husk, at disse
intervaller er baseret pa den antagelse, at kompressoren arbejder under optimale
miljgforhold (se kapitlet "Installation").

. Det kan derfor vaere ngdvendigt at forkorte vedligeholdelsesintervallerne, hvis
kompressoren ikke arbejder under optimale miljgforhold.

+  Den anbefalede olie er FSN Original Oil. Brug af en anden type olie garanterer muligvis ikke
samme effektivitet eller overholdelse af vedligeholdelsesintervallerne.

. De vedligeholdelsesopgaver, der er beskrevet i tabellen nedenfor og pa de felgende sider,
ma kun udferes af autoriseret personale.

Tabel over vedligeholdelse

Type af vedligeholdelse Vedligeholdelsesplan
arbejdstid eller i det
mindste
Tgm kondensvand fra lufttanken (hvis den findes) 50 ugentligt
Tgm kondensvand fra olieudskillertanken 50 ugentligt
- . . . en gang om
Olietjek og pafyldning om ngdvendigt 500 maneden
Tjek kgleren for tilstopning, og rens den 500 500 en gang om
maneden
Udskift luftfilter efter de f(251r(s)t0eo500 ['hver en gang om aret
Udskift oliefilter efter de f(251r(s)t0eo500 I'hver en gang om aret
Skift ol efter de forste 500 / hver .
ift olie 1000 en gang om aret
Skift olieudskillerens filter 4000 hvert andet ar
Udskift envejsventil til aflgb 4000 hvert andet ar
Eftersyn af indsugningsventil 4000
Eftersyn af minimumstrykventil 8000
Udskift magnetventilen 8000
Udskift slanger 8000
Eftersyn og/eller udskiftning af skrueenhed 16000
Se motormanualen og/eller motorens dataplade for vedligeholdelse af elmotorens lejer.

Udfar fglgende kontroller efter de fgrste 100 timers drift:

1) Tijek oliestanden, og fyld op med samme type olie, hvis det er ngdvendigt.

2) Kontrollér, at skruerne er spandt korrekt, isaer skruerne til den elektriske tilslutning.
3) Kontrollér visuelt, at alle fittings er korrekt forseglede.

4) Kontrollér rumtemperaturen.

GOR ALTID FOLGENDE, FER DU UDFORER VEDLIGEHOLDELSE:
\ Tryk pa maskinens automatiske stopknap (brug ikke nedknappen).

\ Sluk for strammen via den eksterne kontakt pa vaeggen.

\ Luk slangehanen.

\ Sarg for, at der ikke er trykluft tilbage i olieudskillertanken.

\ Fjern deeksler og/eller paneler.
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KONDENSAFLQB

Kgling af olie/luft-blandingen er indstillet til en hgjere
temperatur end luftens dugpunkt (under
kompressorens standarddriftsforhold). Kondensatet i
olien kan dog ikke fjernes helt.

For at draene kondensvandet skal du abne hane A
og lukke den, nar olien begynder at Igbe ud i stedet
for vand. Kontroller oliestanden, og fyld op, hvis det
er ngdvendigt.

KONDENSAT ER EN FORURENENDE
BLANDING!

Det ma ikke smides i kloakken.

OLIETJEK OG PAFYLDNING VED BEHOV
Kontrollér olieniveauet ved hjeelp af indikatoren pa
venstre side af olieudskillertanken. Hvis niveauet er
under maksimum, skal der fyldes op gennem port F.
Se tabellen med tekniske data for den meengde olie,
der kreeves for at fylde op fra minimums- til
maksimumsniveauet.

RENGORING/UDSKIFTNING AF LUFTFILTER
Renggr luftfilteret C ved at bleese trykluft fra
indersiden til ydersiden. Undersgg filteret for
eventuelle snit ved at holde det op mod lyset. Hvis
du finder skader, skal du udskifte filteret. Nar du
samler det igen, skal du sgrge for, at filterpatronen
og daekslet monteres omhyggeligt for at forhindre
stgv i at traenge ind i kompressionsenheden.

RENG@RING AF RADIATOREN
Renggr radiatoren, hvis temperaturen overstiger de
anbefalede niveauer eller mindst en gang om aret.
Se her, hvordan du ger:
* Fjern kglerenheden, og sprgjt den (med en
sprajtepistol + oplgsningsmiddel) fra
ydersiden til indersiden.

»  Sgrg for korrekt luftgennemstreamning gennem kgleren.

SKIFT AF OLIEFILTER

Oliefilteret D skal udskiftes, nar tanken ikke er under
tryk og er fri for olie.

For du monterer det manuelt igen, skal du altid
smgre lidt olie pa filterets O-ringsteetning.

SKIFT AF OLIEUDSKILLERENS FILTER
Olieudskillerfilteret E kan ikke renggres, men skal
udskiftes. Falg disse trin:

- Skru filteret af manuelt (eller brug om ngdvendigt et
passende filterveerktgj) ved at dreje det mod uret.

- Smar olieudskillerens filterpakning og O-ring let, far
du monterer det nye filter ved at dreje det mod uret.

Brugsanvisning
(overseettelse fra originalversionen)

ADVARSEL: Udskiftningerne skal foretages samtidig med olieskiftet.
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OLIESKIFT
Nar kompressortemperaturen overstiger 70 °C, skal
olien skiftes pa falgende made:

Saet den medfelgende slange pa hanen A.
Fjern det brugte olieudskillerfilter H.

Abn hane A, og lad olien lgbe ned i en
opsamlingsbakke, indtil den er helt tamt. Luk
hanen, og fiern rgret.

Fjern haetten G, og haeld ny olie pa fra port F (se
tabellen med tekniske data for den maengde, der
skal bruges til komplet pafyldning).

Luk heetten G.

Monter det nye olieudskillerfilter H.

Taend for maskinen.

Start maskinen og vent i 5 minutter, og stop den
derefter.

Luk al luft ud.

Vent i 5 minutter, og tjek oliestanden. Fyld op,
hvis det er ngdvendigt. BRUGT OLIE KAN
FORURENE MILJQJET! Bortskaf den i
overensstemmelse med geeldende
miljgbeskyttelseslove.

Den olie, der bruges for farste gang, er FSN
Original Oil. Fglgende typer er inkluderet:

AIRPRESS ‘ compressoren

Beskrivelse Type af olie

Syntetisk smgremiddel ISO
RotEnergyPlus 46cST | 46 i industriel brug.

Syntetisk smgremiddel ISO

RotEnergyFood 46cST 46 til brug i fedevarer.

11

Mineralsk smaremiddel ISO

RotarECOFLUID 46¢ST | 451 inqustriel brug.

En etiket pa kompressortanken angiver den ngjagtige olietype, der blev brugt far den farste
installation. Det anbefales at bruge denne type olie til alle fremtidige olieskift i henhold til de planlagte

vedligeholdelsesintervaller (se vedligeholdelsestabellen).
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10.FEJLFINDING

Udgave Arsag Lesning

Motor stoppet (driftssignal for termisk Speaendingen er for lav. Kontroller speendingen, tryk pa Reset,
relee). og genstart derefter.

Overtemperatur. Kontrollér motorabsorption og
releeindstilling. 1 tilfeelde af
regelmaessig absorption skal du trykke
pa Reset og genstarte.

Overtemperatur pa den elektriske Kontrollér ventilatormotoren og dens

blaesermotor. overbelastningskontakt.

Haijt olieforbrug. Defekt aflgb. Tjek olieaftapningsslangen og
kontraventilen.

Olieniveauet er for hgijt. Tjek oliestanden, og tem lidt af om
ngdvendigt.

Olieudskillerens filter er i stykker. Udskift olieudskillerens filter.

Olieudskillerens filterpakning er uteet. Udskift olieudskillerens
nippelteetninger.

Indsugningsfilteret laekker olie. Sugestyringen forbliver aben. Kontroller regulator og magnetventil.
Abning af sikkerhedsventil. Trykket er for hgijt. Kontroller indstillingen af
servicetrykafbryderen.

Indsugningsregulatoren lukker ikke i Kontroller regulator og magnetventil.

slutningen af cyklussen.

Olieudskillerens filter er tilstoppet. Udskift olieudskillerens filter.

Sensor til udlgsning af Rumtemperaturen er for hg;j. dg ventilationen.
kompressortemperatur.

Radiatoren er tilstoppet. Renger kaleren med oplgsningsmiddel.

Olieniveauet er for lavt. Fyld olie pa.

Den elektriske ventilator starter ikke. Kontrollér ventilatormotoren og dens
overbelastningskontakt.

Darlig kompressorydelse. Luftfilteret er snavset eller tilstoppet. Renggr eller udskift filteret.

Kompressoren komprimerer ikke luft, Regulatoren er lukket. Den kan ikke Fjern indsugningsfilteret, og kontroller,

mens den karer. abne, fordi den er snavset. om det kan abnes manuelt. Fjern og
rengar om ngdvendigt.

Kompressoren komprimerer luft ud Regulatoren er aben. Den kan ikke Fjern og renger regulatoren.

over den maksimale trykveaerdi. lukke, fordi den er snavset.

Kompressoren starter ikke. Olieudskillerens filter er tilstoppet. Udskift olieudskillerens filter.

Min. trykventilen lukker ikke perfekt. Fjern ventilen, renggr den, og udskift
pakningen, hvis det er ngdvendigt.

Kompressoren er sveer at starte. Speaendingen er for lav. Kontroller netspaendingen.

Rar, der leekker. Stram fittings.
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Brugsanvisning

DK

(overseettelse fra originalversionen)

11. LEDNINGSDIAGRAM
11.1 Enfaset version:

PHASE CLTPUT | PHASE BPUT

AIRPRESS ‘ compressoren

Ref. Betegnelse 2,2 KW
TC TRANSFORMER 80 VA 230 V-0 V
Afsnit 24 V-0 V
ST TEMPERATURSONDE
BLODTRYK | TRYKSENSOR
SB NIDKNAP + nr. 2
NC 230V 10A
FU1-FU2 | Transformer CERAMIC FUSES 1A
FU3 2x CERAMIC FUSE 230 V Motor 16 A
FU4 Sekundaer CERAMISK SIKRING 24 V 1A
FU5 KERAMISK SIKRING 230 V relae 2A
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AIRPRESS compressoren Brugsanvisning
“ (overseettelse fra originalversionen) DK

11.2 Trefaset version:
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2,2
Ref. Betegnelse KW 3 KW
TC TRANSFORMER 80 VA 400 V-0 V
Afsnit 24 V-0 V
ST TEMPERATURSONDE
BLODTRYK | TRYKSENSOR
SB NGDKNAP + nr. 2
NC 230 V10 A
FU1-FU2 | Transformer CERAMIC FUSES 1A 1A
FU3 2x CERAMIC FUSE 400 V Motor 10A 12A
FU4 Sekundeer CERAMISK SIKRING 24 V 1A 1A
FU5 KERAMISK SIKRING 230 V relae 2A 2A
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